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Kapitola první

	„přípitek“

	 

	 

	„Kardinál je mrtev – ať žije Kardinál!“

	Cathal Sampedro a ostatní tři muži v mé kanceláři hlasitě tleskají, zatímco Gico Carl pronáší přípitek. Všichni se idiotsky šklebí, jako by mě k smrti milovali. I já se ze slušnosti usmívám a naše sklenky se zvonivě srážejí. Nemám šampaňské nijak zvlášť v oblibě, ale když si to okolnosti žádají…

	„Deset let, Kapaku,“ šklebí se Gico a neklidně si olizuje rty. Snažím se nedávat najevo, že jsem si toho gesta všiml. „A přitom mi přijde, jako by to bylo teprve včera.“

	To je nuda. Vím, že přišli, aby mě zabili. Kéž by už přestali plýtvat mým časem, vykašlali se na řeči a dali se do toho.

	„Vzpomínáš tehdy na tu noc…“ začne Cathal a já přestávám vnímat. Cathal má neuvěřitelný dar: I ty nejzábavnější historky jsou v jeho podání úděsně nudné. Proto je nejlepší historky, které vypravuje, úplně ignorovat. A já. Kardinál, vládce tohoto města, můžu ignorovat, kohokoli budu chtít.

	Kardinál je mrtev – ať žije Kardinál. Za posledních deset let jsem tuhle větu slyšel už tolikrát. Občas od lidí, kteří to mysleli vážně, ale většinou od bláznů, kteří si mysleli, že mě můžou nahradit – jako tihle čtyři.

	Deset let. Podle většiny měřítek je to dlouhá doba, ale Gico – kdysi věrný Gico Carl, muž, kterého jsem si vybral jako nástupce Franka Welda v čele Gardy – měl pravdu. Taky mi připadalo, jako by to bylo teprve včera. Vybavuju si každý detail zmatené tváře Ferdinanda Doraka, když stál na okraji střechy Centrály. Napůl bez sebe vzrušením, napůl bez sebe strachem a úplně zpitomělý. „Buďte zdráv, pane Raimi,“ vykřikl. A pak se, s posledním „Sbohem!“ vrhl dolů a předal tak otěže vlády nad městem do mých rukou. Od té doby vedu neustávající boj o to, aby v nich taky zůstala.

	Potom co jsem zaujal jeho místo, jsem dal zabít spoustu lidí, ale ani zdaleka ne tolik, kolik bych potřeboval. Řídit korupcí prolezlou žumpu jako tohle město je téměř nemožné. Žádný obyčejný člověk by to nedokázal. Bylo by zapotřebí několika životů, aby ulicím vtiskl svou autoritu a dokonale je ovládl. Já je naštěstí mám, a ještě pár dalších do zásoby. Postupem času své protivníky zničím, i kdybych přitom sám měl zemřít – klidně i víckrát…

	Cathal a Giro žvaní, chlemtají šampaňské a v duchu sbírají odvahu mě zabít. Byli to dobří služebníci původního Kardinála. Když jsem ho nahradil, přísahali mi svou věrnost a několik let tento slib dodržovali. Ale jejich loajalita ochabovala. Tak jako spousta dalších pojali podezření, že na své postavení vůdce nestačím. Vidí potíže, kterým musím čelit, vidí, v jakém stavu se město ocitlo, cítí tlak konkurenčních gangů a zdá se jim, že je na čase mě nahradit a dosadit na mé místo nového šéfa.

	Proklouznu klubkem zabijáků, jdu k balkonu a přemítám o tom, proč se všechno tak podělalo. Prvních pár let šlo všechno poměrně hladce. Čelil jsem opozici a pokusů o atentát bylo požehnaně, ale to se ostatně dalo čekat. Postupem času se všechno uklidnilo, přesně jak to Kardinál předpovídal ve svých plánech, které mi zanechal. Zdálo se, že to nejhorší mám za sebou, a tak jsem se pustil do další fáze, do expanze našeho města. Ale v tu chvíli se to všechno začalo hroutit.

	Dívám se na tucty loutek, zavěšené na stěnách pracovny. Dorakovi děsiví Ayuamarkani. Dokázal tvořit lidi. Jeho moc sahala až do záhrobí, mohl mrtvým znovu navracet život a dávat jim novou osobnost. Skupina slepých inckých kněží – vilakové – vytvářela tyto loutky a pomáhala Dorakovi vdechnout jim život. Zní to šíleně, ale Ayuamarkani byli skuteční. Vím to, protože jsem jedním z nich.

	Otevřu dveře a vykročím na balkon. Ten je jednou z mála věcí, kterou jsem sem přidal. Jinak zůstala pracovna téměř ve stejném stavu, v jakém ji Dorak zanechal – téměř bez výzdoby, s dlouhým stolem, pohodlným čalouněným křeslem pro mě a několika prostými plastovými židlemi pro hosty –, ale nechal jsem odstranit neprůstřelné sklo. Když mě Kardinál stvořil, učinil mě nesmrtelným. Můžu být zabit, ale vždycky se znovu vrátím. Jako člověk, který se nebojí smrti, se nemusím uzavírat před okolním světem, jako to dělal můj předchůdce. Rád občas vyjdu ven a z výšky si prohlížím své město. Obvykle mě to uklidňuje, ale dnes v noci ne.

	Proč se mi nedaří? Proč je v ulicích tolik nepokojů? Proč se mě pořád někdo snaží zabít? Tohle všechno už jsem měl mít dávno za sebou. Nepolevil jsem. Držel jsem se stanoveného kurzu, jak mi má povaha přikazuje. Pokračoval jsem v uskutečňování Kardinálových plánů, improvizoval jsem, pokud to bylo nutné, a používal vlastní iniciativu. Byl jsem velkorysý vůči svým stoupencům, nelítostný vůči protivníkům a férový ke všem. Měli by mě respektovat a poslouchat tak, jako respektovali a poslouchali Ferdinanda Doraka. Ale nedělají to.

	Z veliké části za to můžou vilakové. Slepí kněží mě pomáhali stvořit, protože měli v úmyslu mě využít, ale já jsem synem Kardinála, ne jejich, a to je popuzuje. Chtěli by, abych se soustředil na město, pozdvihl je k větší slávě a úplně ignoroval svět kolem, ale to nemůžu. Musím mít celý svět. Nic menšího mě neuspokojí.

	Z kněží se stali nebezpeční protivníci. Jejich moc je srovnatelná s mou vlastní, možná ji dokonce přesahuje. Podkopávají mou autoritu, štvou proti mně lidi a celé gangy. Už od začátku mezi námi panovaly velmi napjaté vztahy, ale v poslední době jsme se už definitivně znepřátelili. Dříve za mnou posílali své vyslance jako rádce a konzultanty, ale za poslední rok a půl už se ani neozvali. Nedošlo k žádné definitivní roztržce. Prostě už se mnou ztratili trpělivost a od té doby dělají všechno pro to, aby mi ztrpčovali život.

	„Co bys na mém místě dělal ty?“ ptám se šeptem ducha Ferdinanda Doraka. „Měl bych s nimi uzavřít dohodu? Jít za nimi, ponížit se, podvolit se jejich rozmarům?“

	Někde v hlavě slyším jeho smích a oblaka na obzoru se stahují do protáhlého úsměvu. Sám se musím smát. Nesmysl. Ty bys je štval a vyhubil jako krysy, i kdybys přitom sám měl přijít o všechno. Právě takový byl. Nelámal si hlavu s nezdarem a nikdy se jeho hrozbou nenechal odradit. To nedělám ani já, jenomže teď čelím jiným problémům. Kardinál měl jen jediný život, na který se musel soustředit, ale já tu budu věčně. Nakonec zvítězím, i kdyby to mělo být tím, že přežiju všechny své nepřátele, ale právě proto jsem opatrný. Můžu si dovolit svým protivníkům o krok postoupit, protože vím, že mám všechen čas na světě k tomu, abych je zatlačil o dva kroky zpátky.

	Kdybych byl člověk, udeřil bych proti vilakům vší silou a donutil je k rozhodujícímu střetnutí. Všechno, nebo nic. Ale já jsem víc než člověk. Můžu čekat. Kdybych se hnal do boje, došlo by ke krveprolití. Celé město by pohltily plameny. Něčemu takovému se, pokud možno, chci vyhnout. Dávám si načas. Snáším úskoky a zrady. A postupně upevňuji svou svrchovanou vládu.

	Gico Carl se staví po mém boku. Cathal je o kousek dál, tvář zkroucenou lítostí. Nebyl to jeho nápad. Gico ho k tomu přemluvil. Gico dovede být velmi přesvědčivý. To je jeden z důvodů, proč jsem ho nechal vystoupat tak vysoko a jmenoval ho velitelem Gardy. Škoda, že ke mně nemá důvěru. Bude své zrady už brzy litovat, ale to je jen chabá útěcha. Já za něj budu muset hledat náhradu, a to je starost, bez které bych se klidně obešel.

	„Kapaku,“ povzdychne si Gico a položí mi ruku kolem ramen. „Jsi dobrej chlap, ale prostě ti to nebylo souzeno. Všeho moc škodí, jak se říká.“

	„Jsi hlupák, Gico,“ usměju se, zatímco ostatní muži výhružně postupují na balkon za námi. „Myslíš, že předat moc nad městem vilakům je řešení?“

	„Oni s tím vůbec nesouvisí,“ zavrčí.

	„Takže to děláš sám za sebe?“ ušklíbnu se. „V tom případě jsi ještě větší hlupák, než jsem si myslel. S podporou kněží by ses udržel půl roku, možná i rok. Sám bys nepřežil ani měsíc.“

	„Uvidíme,“ zasyčí Gico a příkře kývne na Cathala. Ten se přikrčí a vší silou mi vrazí do zad. Sotva se nakloním přes zábradlí, Gico mě popadne za nohy a prudce mi je podtrhne, aby nic neponechal náhodě. Ve tvářích obou mužů se zračí zášť a zděšení.

	Dolů je to patnáct pater. Dost času na to, abych se pokochal rozhledem. Padám k zemi klidně, protože vím, že mi nemůže ublížit. Usmívám se proti prudkému proudu vzduchu. Mohli se trochu víc snažit, zasměju se a pak narazím na chodník a proměním se ve změť přelámaných kostí a rozemletého masa.

	 

	Vlak rachotí skrze předměstí a blíží se k šedému, zlověstně vypadajícímu městu. Pár minut nevím, kdo jsem a co tady dělám. Pak se všechny vzpomínky vrátí. Jsem Kapak Raimi, Kardinál, nedávno zesnulý, čerstvě znovuzrozený a na cestě zpátky domů. Návrat ze záhrobí mě zpočátku vždycky dost rozhodil, ale tak jako u všeho v životě platí, že časem si člověk zvykne.

	Kolem prochází výpravčí a kontroluje lístky. Vytáhnu ten svůj z kapsy a podám mu ho se zdvořilým úsměvem. Nikdy jsem nepřišel na to, jak moje tělo po smrti znovu vzniká a jak se dostanu do tohohle vlaku, ale vždycky se tu proberu oblečený a s lístkem ze Sonas v kapse. Zpočátku mi to vrtalo hlavou, ale časem jsem to přestal řešit. Je to jedna ze záhad vesmíru, které jsem se naučil přijímat a nepátrat po nich.

	Od mé poslední smrti uplynuly už skoro čtyři roky. Od té doby jsem trochu zestárl, přibral pár kilo, objevily se první šedé vlasy a vrásky kolem očí. Ale teď zase vypadám tak, jak jsem vypadal, když jsem do města před jedenácti lety dorazil poprvé, mladý a plný sil. Čau fešáku, ušklíbnu se na odraz své tváře ve skle, když vjíždíme do tunelu.

	Mineme Vidalus, ošuntělé předměstí pro přistěhovalce z východní Evropy. Podívám se na hodinky: Jsou dvě odpoledne. Ještě čtyřicet minut, než dorazíme na hlavní nádraží. Mohl bych se na chvilku prospat, než se znovu vrátím do toho nekonečného shonu.

	Zavřu oči, vytěsním zvuky a pachy města a zamyslím se nad nesmrtelností. Ferdinand Dorak měl moc přivádět mrtvé zpět ze záhrobí a vkládat do nich dovednosti a charakter dle vlastního uvážení. Zdrojem této jeho moci byli vilakové. Po staletí, už od chvíle, kdy do tohoto města přišli, vkládali svůj osud do rukou mužů, kterým říkali watana – mužům nadaným mocí vyvolávat stíny mrtvých a vytvářet vůdce, jež by upevnili jejich vládu nad městem. Kardinál byl posledním v řadě těchto watanů a jeho úkolem bylo vytvořit vůdce, který by odpovídal požadavkům jedenadvacátého století. Mě.

	Když Kardinál stvořil Ayuamarkana, dostal loutku, která byla kopií jeho výtvoru a v jejíž hrudi bilo srdce. Když tento Ayuamarkan posloužil svému účelu. Kardinál probodl loutce srdce a vymazal tak svůj výtvor ze světa. Poté se na celé město snesla zelená mlha a vzpomínky na Ayuamarkana vymazala z paměti všech, kteří ho znali.

	Mě však stvořil jiným způsobem. Přál si, abych mohl jeho impérium spravovat věčně, a tak mě učinil nesmrtelným. Budu žít navěky a pomalu stárnout. (Říkal, že se to zastaví, až mi bude něco kolem čtyřicítky, ale kdykoli zemřu, vrátím se stejně mladý, jako jsem byl stvořen.) Jsem odolnější než většina ostatních – drobná zranění se hojí velice rychle –, a ačkoli můžu zemřít, smrt mě nedokáže zadržet na víc než pár dní.

	Je to zvláštní existence, ale Kardinál mě stvořil takového, abych se s jejími nevídanými vedlejšími účinky dokázal vyrovnat. Nelíbí se mi, jaký osud mi byl předurčen, a děsím se samoty, kterou mi přinesou následující staletí, až staří známí zemřou a nastupující generace ve mně uvidí nedosažitelného boha, ale nějak se s tím poperu. Budu muset. Člověk si nemůže dovolit propadat zoufalství, když ví, že má žít věčně.

	Na nádraží na mě čeká Jerry ve své parádní uniformě. Říkal jsem mu, že ji nemusí nosit, ale Jerry Falstaff je tvrdohlavý chlapík, který své názory mění jen velmi pomalu. „Rád vás zase vidím, šéfe,“ řekne, když vystoupím z vlaku, a vezme mi kufřík. (Ten se s každým znovuzrozením mění, aby odpovídal soudobé módě – celkem praktické.)

	„Jak dlouho jsem byl pryč?“ zeptám se, trochu se protáhnu a čekám, až se dav kolem nás rozptýlí.

	„Zabili vás v úterý ve dvacet tři čtrnáct,“ říká Jerry věcně. „A teď je pátek, patnáct nula tři.“

	„A jak se má Gico?“

	„Výborně,“ ušklíbne se Jerry. „Je to rozený vůdce.“

	Loudáme se za posledními cestujícími směrem k připravené limuzíně. Thomas už čeká venku, aby mi otevřel dveře. Můj věrný, stoický řidič Thomas. Už ani nevím, jak dlouho mě vozí, ale za tu dobu ho snad nic nevyvedlo z míry. (Ačkoli ta bomba, která ho před sedmi lety připravila o malíček a prsteníček na levé ruce, k tomu neměla daleko.)

	„Do Centrály, pane Raimi?“ zeptá se mě, když se posadím.

	„Do Centrály,“ přikývnu a cestou se snažím od Jerryho zjistit, co je nového.

	Jerry je jeden z mála lidí, kteří znají tajemství mé nesmrtelnosti. Město je plné různých povídaček, ale pro většinu jsou to právě jen povídačky a nic víc – nesmyslné báchorky, které mocichtivý despota sám udržuje v oběhu, aby vyděsil své protivníky. Jen několik mých nejbližších ví, jaký odkaz mi Kardinál zanechal. Už jsem měl pokušení zasvětit do tohoto tajemství i Gica Carla, ale cítil jsem v něm určitou slabost. Ani mě nepřekvapilo, že se obrátil proti mně.

	Jerry je voják, který dlouhá léta sloužil v Gardě. Upoutal mou pozornost před osmi lety, když se postavil do cesty kulce, která byla určena mně. Poté co se zotavil, požádal jsem Franka Welda, který tehdy ještě velel Gardě, aby ho přeložil na patnácté patro Centrály, kde jsme se blíže seznámili. Když jsem mu poprvé předvedl svůj lazarovský trik s návratem ze záhrobí, dost jím to otřáslo, ale dnes už mé návraty bere jako úplnou samozřejmost.

	„Co pan Sampedro?“ zeptá se, když se blížíme k Centrále, pevnosti, kterou jsem zdědil po předchozím Kardinálovi. „Nechal se Gicem strhnout, ale možná bychom ho ještě mohli použít.“

	Zamyslím se nad osudem Cathala Sampedra, ale pak zavrtím hlavou. „Podělal si to.“

	Jerry poslušně přikývne a vytáhne z pouzdra zbraň.

	„Alice měla včera narozeniny, viď?“ zeptám se.

	Zatváří se překvapeně.  „To bych nečekal, že si vzpomenete.“

	„Smrt není zas tak velká událost,“ ušklíbnu se. „Zato narozeniny, to je něco. Dal jsi jí nějaký pěkný dárek?“

	Pokrčí rameny. „Chtěli jsme na pár dní vyrazit někam na výlet, ale když vás poslali k ledu, musel jsem to zrušit. Vzal jsem ji na večeři. Nebyla z toho sice nějak unesená, ale sama ví, jak to chodí.“

	Zastavíme u zadního traktu Centrály a Thomas vyskočí, aby mi otevřel dveře. V tu chvíli se ze stínu vynoří Frank Weld a za ním deset těch nejdrsnějších neřádů, jaké jsem kdy viděl.

	„Kapaku,“ pozdraví mě se zlověstným úsměvem na rtech. Nikdy se nedokázal vyrovnat s mou nezničitelností. To, jak se pokaždé vrátím, ho k smrti děsí, ale smířil se s tím, protože – na rozdíl od Gica Carla a Cathala Sampedra – pochopil, že já jsem budoucnost. Frank se řídí, stejně jako jeho předchůdce Ford Tasso, neklamným instinktem následovat nejsilnějšího.

	Frank na svou funkci velitele Gardy rezignoval před třemi roky. Postoupil výš v organizační hierarchii a stal se mým poradcem pro zahraniční záležitosti. Ačkoli mám před sebou celou věčnost, jsem fyzicky svázán s městem. Když strávím víc než tři nebo čtyři dny za jeho hranicemi, moje tělo se rozplyne a já se znovu probudím ve vlaku. Proto řídím většinu zahraničních záležitostí přímo z Centrály nebo podnikám krátké cesty kvůli osobním setkáním, ale nikdy není na škodu mít v terénu schopného zástupce.

	„Omlouvám se, že jsem tě takhle odtrhl od práce.“

	Frank se ušklíbne. „Diplomacie je nuda. Už se těším, že se zas na chvíli vrátím ke Gardě.“

	„Jen abys věděl, že to je pouze na chvíli. Jakmile najdu vhodnou náhradu, půjdeš zase zpátky.“

	„Kdybych tě neznal, skoro bych řekl, že se mě chceš zbavit,“ zasměje se Frank. Pak vytáhne pistoli, zkontroluje své muže – všichni mají automatické pušky – a vyrazí přes dvůr ke vchodu do budovy. Gardisté, kteří tam stojí na stráži, se mlčky rozestoupí, protože se nechtějí plést do boje o moc, jenž může mít jen jediný výsledek.

	 

	Gicovy stráže nám nekladou žádný odpor. Muži, které rekrutujeme do Gardy, jsou dost chytří na to, aby chápali, odkud vane vítr. Kromě toho většinu z nich vybíral Frank, takže i kdyby byli ochotni střílet na mě, nikdy by nepozdvihli zbraň proti svému starému veliteli.

	Dříve se každý návštěvník Centrály musel v přízemí zouvat. V budově jsou k vidění ty nejluxusnější koberce, které kdy opustily Arábii. Dorak si na ně velmi potrpěl. Tuhle vášeň jsem po něm však nepodědil, takže v botách pochodujeme do místnosti označené jako VELÍN, aniž bychom si lámali hlavu s tím, co na to řeknou poklady nevyčíslitelné hodnoty, po kterých šlapeme.

	Ve službě je Mags – další z Dorakových objevů. S přehledem nejlepší sekretářka na světě. Bez ní bych byl opravdu ztracený. Když vejdeme, jen vzhlédne od práce a usměje se. Nikdy jsem jí nevysvětlil, jak to se mnou opravdu je, ale viděla toho dost na to, aby pochopila. „Ráda vás zase vidím, pane,“ uvítá mě. „Mám tady spoustu věcí k podpisu, až budete hotový s panem Carlem a jeho společníky.“

	„Proč to za mě nepodepsal Gico, když byl výkonným ředitelem?“

	„Měla jsem pocit, že jím nebude na dlouho,“ odpoví a pak se trochu drze zeptá: „Mám se zeptat, jestli můžete jít dál?“

	„Jsem si jistý, že si na nás čas udělá.“

	Bez klepání otevřu dveře své pracovny. Gico, Cathal a dva z jejich kompliců stojí kolem stolu a zkoumají jakousi mapu. U oken postávají čtyři statní gardisté. Když mě spatří, zvednou pušky, ale sotva Frank luskne prsty, zase je skloní.

	„Dobré odpoledne, pánové,“ pozdravím a s úsměvem pozoruju, jak jim klesají čelisti. „Doufám, že neruším.“

	„Ty… ty…,“ vypraví ze sebe Cathal a o pár kroků ustoupí, jako bych byl nějaká nadpřirozená stvůra. Což svým způsobem jsem.

	„Vy čtyři – vypadněte!“ zavelí Frank gardistům u oken. Nejistě se podívají na něj a pak na ty čtyři, kteří jim doposud veleli. Nakonec poslušně přikývnou a rychle zmizí.

	„Poslední dobou je tak těžké najít oddané zaměstnance,“ ušklíbnu se a jdu si sednout do svého křesla.

	„My jsme tě zabili,“ zasípe Gico, bledý jako stěna. Muži po jeho levici vytrysknou z očí slzy. Ten druhý nechápavě kroutí hlavou. Cathal ustoupil až k oknu. Kdyby bylo otevřené, nejspíš by vycouval ještě dál a ušetřil nám kulku.

	„Některé lidi je prostě trochu těžší udržet pod drnem,“ řeknu tiše.

	„Zabili jsme tě,“ zopakuje Gico, jako by se snažil sám sebe přesvědčit. „Jsi mrtvý. Já tě shodil dolů.“ Pak hledá zastání u Franka a Jerryho. „My jsme ho zabili.“

	„Nejvyšší čas vám tu laskavost oplatit,“ řekne Frank a kývne hlavou. Jeho muži obstoupí čtyři zrádce.

	„Ne!“ vykřikne Gico a pokusí se prorazit jejich kruhem směrem ke mně. „Jsi mrtvý! Zabili jsme tě! My…“

	Jeden z gardistů ho udeří pažbou do týla a on se bezvládně sveze na zem. Zbývající tři jsou rychle zneškodněni, dokonce i obvykle nebojácný Cathal Sampedro. Mé zmrtvýchvstání na lidi obvykle celkem silně zapůsobí.

	„Vezměte je na dvůr,“ zavelí Frank a jeho lidé odvedou zajatce z pracovny. Poprava proběhne rychle a bez okolků. Není třeba, abych se jí osobně zúčastnil.

	„Jste rád, že jste zpátky?“ zeptá se Jerry.

	„Doma je doma,“ přikývnu a zkusím křeslo, abych zjistil, jestli se v něm Gico moc neválel.

	„Rád bych tu zůstal na kus řeči,“  prohlásí Frank, „ale mám spoustu práce. Tři roky jsou dlouhá doba. Nejspíš to nějakou dobu potrvá, než chlapy postavím do latě.“

	„Ty to zvládneš,“ řeknu mu s důvěrou, ale když vyrazí ke dveřím, ještě ho zavolám zpátky. „Poslední věc. Rád bych, aby ses podíval na jednu fotku.“

	„Na toho člověka, co ses na něj ptal posledně?“

	„Ano.“

	O víkendu předtím, než mě zabili, jsem Frankovi volal, protože jsem tušil, co Gico Carl a jeho komplici chystají, a ptal jsem se ho, jestli je ochoten ujmout se na nějakou dobu velení nad Gardou. Když už jsem s ním mluvil, rozhodl jsem se vyzkoušet jeho paměť a zjistit, zda si pamatuje na Paukara Wamiho – Dorakův nejnebezpečnější a kromě mě také nejvýjimečnější výtvor mezi Ayuamarkany. Zeptal jsem se ho, jestli si vzpomíná na známého zabijáka, který kdysi děsil celé město a pracoval pro Kardinála. Nevzpomínal si, ale přece jen jsem chtěl zkusit, jak se bude tvářit, až uvidí jeho fotografii.

	„Tohle je z minulé soboty,“ vysvětlím mu, když v zásuvce stolu najdu příslušný snímek a položím ho před něj. „Postavil se před bezpečnostní kameru vzadu u dvora a nehnutě do ní civěl celou minutu.“

	Na snímku je vysoký, štíhlý muž výjimečně tmavé pleti. Holohlavý. Podivně zelené oči. Po obou lících se mu kroutí vytetovaní hadi. Na sobě má tmavé kalhoty a černou koženou bundu.

	Frank se zhluboka nadechne, pak dlouze vypouští vzduch nosem a nakonec se na mě podezíravě podívá. „To je přece Al.“

	„Al Jeery?“

	„Jo.“

	Zavrtím hlavou.  „Ne. To není on.“

	Znám Ala Jeeryho tak dobře, jak jen můžete znát někoho, s kým jste se nikdy osobně nesetkali. Můj zájem vzbudil ve chvíli, kdy si přisvojil jméno Paukar Wami a začal se za něj vydávat. Nechal jsem ho sledovat, nasadil jsem na něj své nejlepší špehy a získal jsem bezpočet fotografií v různých kompromitujících situacích. Ale tohle není on.

	Frank se znovu zadívá na fotografii. „Ale fakt vypadá jako Al, viď, Jerry?“ Jerry i Frank se s Alem Jeerym kdysi dávno znali.

	„Já už to viděl,“ řekne Jerry. „Taky jsem si původně myslel, že to je on, ale Kapak má pravdu. Je to někdo jiný.“

	Frank přimhouří oči. „Jo, už to vidím. Má menší uši, o něco ostřejší rysy ve tváři a ty kontaktní čočky jsou trochu zelenější.“

	„Myslím, že to nejsou čočky,“ řeknu tiše a uložím snímek zpátky do zásuvky.

	„A kdo to je?“ zeptá se Frank.

	Zdráhám se vyslovit, co mně samotnému zní neuvěřitelně, ale donutím se k tomu. „Myslím, že to je Paukar Wami.“

	„To je jméno, které Al používá,“ namítne Frank.

	„Myslím původního Paukara Wamiho. Ayuamarkana, který zmizel před deseti lety, když Dorak zemřel.“

	Frank a Jerry si vymění váhavé pohledy. Nikdy tak docela neuvěřili tomu, co jsem jim řekl o Ayuamarkanech. Byli svědky toho, jak jsem se vrátil ze záhrobí, takže vědí, že některé věci v tomhle světě jsou mimo jejich chápání, ale i tak se tomu ostatnímu zdráhají uvěřit.

	„To je jedno,“ řeknu tiše. „Není to tvůj problém. Soustřeď se na vedení Gardy. A já se postarám o přízraky z minulosti.“

	Frank otevře ústa, jako by chtěl něco říct, ale protože ho nic nenapadá, jen zasalutuje a odejde. Jerry se potichu vytratí za ním a nechá mě o samotě s mými myšlenkami.

	Paukar Wami není jediný přízrak, jenž se vrátil, aby mě strašil. Jsou tu i další. Lidé, kteří vlastně nikdy neexistovali, kteří zemřeli, kteří v posledních deseti letech přežívali jen v mých vzpomínkách. Dokud se nepodařilo tohohle zachytit na záznam bezpečnostní kamery, myslel jsem, že to jsou jen mé přeludy. Teď už si nejsem tak jistý.

	S tichým povzdechem zavřu zásuvku a nechám si tuhle záhadu na jindy. Čeká mě spousta práce. Byl jsem pryč pouhé tři dny, ale za takovou dobu se může stát spousta věcí. Je na čase zjistit, jak na tom jsme, upevnit vlastní autoritu a ukázat lidem, že Kardinál znovu vstal z mrtvých.

	 

	



	

Kapitola druhá

	„relikvie“

	 

	 

	Nejluxusnější dům s pečovatelskou službou ve městě, Solvert, se nachází v klidném zákoutí Conchitiných zahrad, parku, který dal vybudovat Ferdinand Dorak. Jeho manželka Conchita na něj jednoho roku naléhala, aby jí k narozeninám dal nějaký krásný a nečekaný dárek. On jí věnoval park. Pokud šlo o Conchitu, dovedl být neuvěřitelně sentimentální.

	Kardinál po sobě zanechal svěřenecký fond, ze kterého se měla financovat údržba parku, a já každoročně doplácím jeho ztrátu na památku Conchity Kubekikové, která byla mou drahou přítelkyní.

	Thomas mě vysadí před vchodem do budovy. Sotva vstoupím, všichni mě okamžitě poznají a personál se snaží předstírat, že má plné ruce práce – nikdo se nechce zaplést s notoricky známým gangsterem. Po chvíli se mi podaří zahnat jednu ošetřovatelku do kouta, takže se jí můžu zeptat, kde bych našel Forda Tassa. Nervózně zalapá po dechu a vyrazí se mnou k jeho pokoji. Našel bych cestu sám, ale nerado se tu vidí, aby hosté chodili po budově bez doprovodu. Ford není jediný vysloužilý gangster v péči tohoto ústavu a vedení se trochu bojí pokusů o atentát.

	Sedí venku v parku v invalidním vozíku zaparkovaném pod statným stromem a vychutnává si ranní slunce. Pořád je na něj úctyhodný pohled – přestože sedí, už zezadu je zřejmé, že to je chlap jako hora. Když jsem se ujal vlády, hodně jsem na něj spoléhal, a kdyby ho nepotkala mozková příhoda, byl by dodnes mou pravou rukou.

	Poděkuju ošetřovatelce a hlasitým zakašláním dám najevo, že jsem tady. „Nemusíš dělat, že se dusíš,“ zasípá Tasso. „Sluch mi pořád slouží celkem dobře. Slyšel jsem vás přicházet.“

	„Jak se vede, starý příteli?“ skloním se k němu a potřesu mu levou rukou. Jeho tvář nedokázal obměkčit ani pokročilý věk. Jestli se nějak změnila, vypadá ještě přísnější než dřív, je jako z kamene a na jedné straně mrtvolně šedá. Mrtvice postihla pravou stranu jeho těla, paralyzovala ruku a polovinu tváře a málem ho připravila o nohu. Když je to nutné, dokáže se postavit, ale jeho chůze je nejistá a viditelně mu působí bolest. Pravou nohu za sebou vláčí, jako by byla z olova.

	„To už musí být opravdu pořádný průser, že jdeš za mnou,“ zabručí.

	Pochmurně se usměju. Oba víme, že bych nemrhal svým časem na zdvořilostní návštěvu. Posadím se na trávu a přikývnu. „Je to pořádný průser.“

	Natočí hlavu ke mně a čeká. Od doby, kdy ho ranila mrtvice, uplynuly čtyři roky. Prvních šest měsíců nedokázal mluvit. Postupem času se to znovu naučil, ačkoli zpočátku mluvil tak nezřetelně, že mu nerozuměla ani ošetřovatelka, která se mu věnovala. Po nekonečných hodinách cvičení znovu ovládl vlastní tělo natolik, že mu bylo rozumět. Mluví teď pomaleji než dřív a občas se na nějakém slovu zadrhne, ale to, co říká, dává větší smysl, než by se od člověka v jeho stavu dalo čekat. Lékaři mu tehdy nedávali ani rok života. Můj odhad byl úplně jiný. Věděl jsem, že smrt by musela vydržet plných dvanáct kol, než by si Forda Tassa mohla odnést z ringu.

	„Jak se vede?“ zeptám se ho.

	„Není to špatné. Pořád jsem u sexuální terapie. Před pár dny jsem udržel erekci na tři minuty, to je prozatím můj rekord.“

	„A pořád nechceš brát viagru?“ ušklíbnu se.

	„S takovým voodoo a podobnými srágorami si nezahrávám. Nemám to zapotřebí.“

	„A proč si vlastně tak zakládáš na tom, že pořád můžeš?“ zeptám se. „Stejně to nevypadá, že by sis tady vrznul.“

	„Chci být připravený na každou možnost,“ odsekne a pak na mě upře své levé oko. (Na to pravé už nevidí, ale odmítá nosit pásku.) „Dost řečí. Co se stalo?“

	„Slyšel jsi o Gicovi?“

	„On a Cathal tě zabili a převzali moc. Moc dlouho jim to nevydrželo.“

	„Nikomu to moc dlouho nevydrží, ale o to nejde. Gico a Cathal patřili mezi moje nejlepší lidi. Myslel jsem, že se na ně můžu spolehnout.“

	„Možná začali být nenažraní“ navrhne Ford a levou rukou si promne ochablé zápěstí pravačky. V ochrnuté části těla má problémy s krevním oběhem, a proto se snaží neustále ji masírovat.

	„To ne,“ řeknu tiše. „Motivoval je strach. Mysleli si, že to nezvládám. Viděli ve mně slabý článek. Jestli mi ani mí nejbližší lidé nebudou důvěřovat…“

	Ford pomalu přikývne. „Slyšel jsem, že to není žádná sláva. Tak povídej.“

	Postupně mu řeknu všechno, co se stalo za poslední dva roky, od té doby, co jsem ho naposledy navštívil. Ve městě propukají nepokoje. Staré gangy se rozpadly, vznikly nové a všude se bojuje. Snažil jsem se držet všechno pohromadě, ale odmítají uznat mou nadvládu. Jsem nejmocnější muž ve městě, ale lidé mě neposlouchají tak jako Doraka. Bojí se mě, ale neuznávají mě.

	Ford mlčky naslouchá. Když mi dojdou slova, na chvíli se zamyslí a pak se zeptá: „Co vilakové?“

	„Hrají mrtvého brouka. Jsem si jistý, že ve většině těch nepokojů mají prsty právě oni, ale dělají to opatrně, aby je nebylo vidět.“

	Ford zavrčí. „Už před lety jsem Kardinálovi říkal, aby se jich zbavil, ale on je celý život obdivoval.“

	„Nejde jen o kněží. I ostatní se staví proti mně – lidi, kteří by si nikdy netroufli postavit se proti Dorakovi. Třeba Eugene Davem.“

	„Ten, co vede KKK?“ zeptá se Ford překvapeně. Kool Kats Klub byl od nepaměti hnízdem rasismu, ale za Fordových časů jsme si s ním nikdy nemuseli dělat starosti. Byla to sebranka bohatých bílých fracků, co vedli silácké řeči. Neškodní.

	„Eugene dělá kariéru. Za posledních pár let sjednotil různé šovinistické gangy pod jednou vlajkou. Říkají si Kluxeři. Já vím“ zasměju se, protože jsem Tassovo utrápené mručení čekal, „je to pitomé jméno, ale oni to myslí vážně. Vykašlali se na kápě a na zapalování křížů. Postupně sílili a Davern mě nikdy nepožádal o svolení ani nečekal na můj souhlas. Pracuje sám za sebe a ostatní jdou za ním.“

	„Tak se ho zbav,“ štěkne Ford. „Razie za úsvitu, spousta krve a jeho hlava na stříbrném podnose… a máš o starost míň.“

	„Takhle už to teď neděláme,“ povzdychnu si smutně. „Společnost se snaží hrát podle pravidel. Kdybychom Daverna zlikvidovali, vrátilo by nás to o deset nebo patnáct let zpátky.“

	„Možná by to nebylo od věci. Bůhví že ty nikam nespěcháš.“

	„Asi jo. Ale…“ Nevím, jak mu to vysvětlit. Nemám žádný odpor vůči prolévání krve, ale chtěl bych zvítězit pomocí intrik a důvtipu, ne hrubou silou. Ta hra musí být i nadále zajímavá, jestli mě má bavit navěky. Nejvíc se bojím toho, že se jednoho rána probudím a zjistím, že po zbytek svého nekonečného života už nemám co dělat.

	Ford snad čte moje myšlenky, protože se pochmurně usmívá. „Musíš to začít brát vážně, Kapaku. Zbav se svých nepřátel. Dej zabít ty, kdo se na tebe dívají skrz prsty. Buď nemilosrdný. Je to sice zastaralá metoda, ale nic jiného nefunguje.“

	„Díky za radu.“

	„Kterou si nevezmeš k srdci.“ Usmějeme se na sebe. Rozumí mi lépe než kdokoli jiný, snad jen s výjimkou toho, kdo mě stvořil. „Proč vlastně chodíš za takovou troskou, jako jsem já, když stejně nedáš na mou radu?“

	Pokrčím rameny. „Myslel jsem, že mi třeba poradíš něco konstruktivního. Doufal jsem, že teď, když máš klid, přijdeš na nové myšlenky.“

	„Starého psa novým kouskům nenaučíš,“ odfrkne si, „a staršího než já už bys těžko hledal. Tak mě přestaň krmit nesmysly, Kapaku. Proč jsi doopravdy přišel?“

	Prokoukl mě, přesně jak jsem předpokládal. Je na čase jít s pravdou ven. „Bojím se. Forde.“ Chvilka ticha. „Vidím duchy.“

	 

	Ford si na Ayuamarkany nepamatuje. Tak jako všichni ostatní ve městě na ně zapomněl, poté co zemřel Kardinál. Ale já mu o nich později řekl všechno, co jsem věděl, takže teď ví, o čem mluvím.

	„Už několik týdnů se mi stává, že občas koutkem oka zahlédnu jednoho z nich,“ vysvětlím mu. „První byl YTse.“ YTse Lapotaire, pravým jménem Inti Maimi, byl jedním z Kardinálových ojedinělých omylů. Měl se stát Dorakovým následníkem, ale nepodařil se tak, jak by Kardinál chtěl. Když jsem se s ním původně seznámil, byla to pozoruhodná postava. Muž, který se oblékal do ženských šatů, maloval si tvář a nosil ty nejvýraznější šperky, na jaké narazil.

	„Viděl jsem ho v davu lidí před Skylightem. Jel jsem tam, abych přivítal nějaké obchodní partnery, ale musel jsem čekat, než mě pustí dovnitř. Zrovna se tam ubytovala nějaká rocková hvězda a všude kolem vchodu byly spousty fanoušků. Jak jsem čekal v autě, zahlédl jsem YTseho. Stál tak tři čtyři metry ode mě a díval se mi přímo do očí. Nejdřív jsem ho vůbec nepoznal – už je to taky dlouho –, ale pak zvedl ruce nad hlavu a zařval:  ,Čas se navršil, příteli Kapaku!´“

	„A to něco znamená?“ se Ford.

	„Přesně tak mi to řekl, když jsme se poprvé setkali. Ta slova mě zasáhla jako kulka. Když viděl, že mi došlo, o koho jde, usmál se, zamával mi a zmizel v davu. Vyrazil jsem za ním, ale bylo tam moc lidí. Než se ten dav rozešel, byl pryč.“

	Ford si odkašle. „Mohl to taky být někdo, kdo mu byl hodně podobný.“

	„Ne. O pár dní později jsem ho viděl znovu, postával před Centrálou. Poslal jsem za ním gardisty, ale o pár bloků dál jim zmizel. Prý jako by se najednou rozplynul.“

	„Ale viděli ho?“ přeruší mě Ford.

	„Někoho viděli. Nedokázali ho přesně popsat. Prý neměli čas si ho pořádně prohlédnout. A pak, o týden později, jsem viděl Leonoru Šankarovou a Conchitu.“

	„Leonora, to je ta žena, o které jsi říkal, že vedla Šankarovu restauraci?“

	„Ano.“

	„A Conchita pak musí být Conchita Kubekiková, Dorakova údajná manželka.“

	Přikývnu. Pokud si Ford a všichni ostatní pamatují, bývalý Kardinál se nikdy neoženil. Myslejí si, že Conchitiny zahrady pojmenoval podle legendy o nějaké indiánce, která tu kdysi žila.

	„A co dělaly?“ ptá se Ford.

	„Plavaly.“ Když na mě upře tázavý pohled, je mi jasné, že to musím trochu víc rozvést. „Každé úterý, čtvrtek a sobotu chodím plavat, aspoň pokud mi to práce dovolí. Jezdím do bazénu v Karganu – není to zrovna blízko, ale je delší než většina jiných. Člověk se tam může pořádně protáhnout.“

	„Fascinující,“ zavrčí Ford nedočkavě. „A ty ženy?“

	„Seděly na okraji bazénu celou věčnost. Moc jsem si jich nevšímal. Až když jsem se na konci jednoho kola zastavil, abych se vydýchal, pořádně jsem se na ně podíval. A byl jsem v šoku. Zůstal jsem stát na mělkém konci bazénu a zíral na ně jako u vytržení – možná pět minut. Pak se zvedly a odešly do šatny. V tu chvíli jsem se probral, vyrazil za nimi a převrátil to tam vzhůru nohama.“

	„Vsadím se, že to vzbudilo velký ohlas u ostatních žen,“ poznamená Ford suše. „Ale bylo to zbytečné, že? Nenašel jsi je.“

	„Nebylo po nich ani stopy,“ povzdychnu si. „A v tu chvíli mě poprvé napadlo, že jsem se možná zbláznil. Nechal jsem se vyšetřit, ale jsem zdravý jako ryba. Jenže to mi není nic platné. V dalších týdnech jsem ještě několikrát viděl ty dvě, pokaždé spolu, a Y Tseho, vždycky samotného. Ignoroval jsem je. Neztrácel jsem čas tím, že bych se pokoušel je dohnat. Usoudil jsem, že jestli jde o přeludy, které se rodí v mé mysli, nemá smysl se za nimi honit, a jestli jsou skuteční, sami za mnou přijdou, až usoudí, že nastala ta pravá chvíle. Ale pak se stalo tohle,“ řeknu a podám mu fotografii Paukara Wamiho. „To je Al Jeery,“ řekne okamžitě. I Ford toho člověka zná ještě z doby, než mu ruplo v bedně a vyrazil do ulic jako kopie Paukara Wamiho. Vím, že o něm má celkem vysoké mínění. Chtěl jsem Jeeryho nechat odchytit, abych zjistil, kolik toho ví o Ayuamarkanech, ale Ford mě přesvědčil, abych ho nechal na pokoji. Řekl mi, že ten chlapík už si užil dost.

	„Podívej se pořádně,“ říkám mu a on se na snímek zadívá pozorněji.

	„Vypadá jako Al,“ zabručí po chvíli, „ale není to on. Tak někdo, kdo se za něj chce vydávat?“

	„Možná. Anebo je to možná člověk, za kterého se Jeery sám vydával – pravý Paukar Wami.“

	„Myslel jsem, že Wami je mýtus,“ řekne Ford nejistě. Stejně jako mnozí ostatní si matně vzpomíná na jakéhosi nájemného zabijáka. Netuším, jak se mohlo stát, že zlomky Wamiho existence v paměti lidí přežily Kardinálův pád, ale je to tak. Nevzpomínají si na něj jako na člověka – ti, kteří ho znali, si ho vybavují jen jako postavu z vyprávění –, ale jeho temný odkaz přežívá dál.

	„Wami byl skutečný, byl to Ayuamarkan. A soudě podle téhle fotografie se vrátil.“

	„Víš jistě, že to není podvodník?“

	„Tuhle tvář člověk jen tak nezapomene. Je to Paukar Wami. Na to bych klidně vsadil svůj život. A jestli je skutečný, pak jsou pravděpodobně skuteční i ti ostatní.“

	Ford mi vrátí fotografii. „Tohle sice nechápu – a nikdy jsem to nechápal –, ale řekněme si na rovinu: proč tě to trápí?“

	„Tebe by to netrápilo, kdyby se kolem tebe začaly objevovat přízraky mrtvých?“ odseknu nevrle.

	„Jistě, ale já jsem člověk. Můžu zemřít, takže mám důvod se bát o svůj život. Ale ty ne.“

	„Nejsem si tak jistý, jestli tomu ještě pořád můžu věřit,“ zamumlám napůl sám pro sebe. „Kardinál mě učinil nesmrtelným, ale sám si vyhradil moc mě zničit. Než zemřel, mohl mě klidně nechat zmizet, kdyby si to přál. Kdyby měl někdo jiný stejně velkou moc – a pokud jsou Wami a ti ostatní skuteční, pak je mohl přivést zpátky jen někdo stejně mocný jako Kardinál –, možná by mě mohl zničit stejně snadno jako on.“

	Ford přimhouří své zdravé oko. „To mě nenapadlo.“

	„Taky jsem si to nemyslel, dokud jsem neviděl tuhle fotku. Ale teď už nemůžu myslet na nic jiného.“

	Ford se zasmušile usměje. „A jaké to je, stát znovu tváří v tvář vlastní smrtelnosti? Po tolika letech to musí být šok, ne?“

	„Nedělej si ze mě legraci,“ zavrčím, ale on se mi jen směje do očí.

	„To tedy vysvětluje, proč se ti třesou kolena. Ale proč jsi s tím přišel za mnou? Jestli si na tebe dělá chutě zubatá, tak ti stejně nepomůžu.“

	„Vím, že za tím jsou vilakové. Musím je najít, postavit se jim, zastavit je. Ale nemůžu nahánět kněží a zároveň vést tohle město, takže potřebuju někoho, kdo by…“

	„Počkat!“ přeruší mě Ford. „Jestli tím míříš tam, kam si myslím, tak na to můžeš rovnou zapomenout.“

	„Potřebuju tě,“ zkusím na něj zatlačit. „Franka jsem znovu pověřil velením nad Gardou. Zvládne to dobře, ale nemá na to, aby dělal Kardinála.“

	„To ani já ne,“ zabručí Ford.

	„Ale mohl bys mě na krátkou dobu zastoupit,“ nenechám se odbýt. „Pro spoustu lidí jsi ještě pořád Dorakova pravá ruka. Poslechli by tě. Mohl bys věci udržet v chodu, než si vyřeším své problémy. Zamysli se nad tím – znovu ve funkci, všichni by ti museli lézt do zadku… Určitě by se ti to líbilo.“

	Zavrtí hlavou a v levém oku se mu zračí upřímná lítost. „Už na to nemám. Lidi by neposlouchali takového mrzáka. Nenávidím důchod. Vím, že jsem o něm ke konci hodně básnil, ale teď, když jsem si to vyzkoušel, jsem zjistil, že to stojí za prd. Mít příležitost se vrátit, hned bych po ní skočil, ale v tomhle stavu bych ti byl jen na obtíž. Najdi si někoho jiného.“

	„Nikoho jiného nemám,“ zavrčím. „Udržuju celou tu show v chodu úplně sám, přesně jak to Kardinál chtěl. Nepěstuju si žádného následníka nebo zástupce. A než bych někoho našel, už by mohlo být pozdě. Potřebuju se do toho pustit teď, než vilakové udeří.“

	Ford znovu zavrtí hlavou. „Nechci přijímat zodpovědnost za něco, co nemůžu zvládnout. Nemůžu ti pomoct.“

	„Co kdybych si před tebou klekl a prosil?“

	„To neuděláš. To není tvůj styl.“

	„Parchante,“ zasyčím. Pak vstanu, odejdu bez rozloučení a ponechám Forda Tassa jeho vzpomínkám a rozjímání na invalidním vozíku.

	 

	Ani jsem nečekal, že by ten starý pes mou nabídku přijal – po všech těch letech, a zrovna v tomhle stavu, by to byl blázen, kdyby se znovu chtěl postavit do křížové palby –, ale musel jsem to aspoň zkusit. Mít ho u kormidla, mohl bych se nerušeně pustit po stopě vilaků. Bez něj mi nezbývá, než abych se se všemi problémy zároveň vypořádal sám.

	O co jim sakra jde a jak to vůbec dělají? Z vlastní zkušenosti vím, že se mrtví mohou vrátit ze záhrobí, ale aby se stejné mrtvoly vrátily do světa živých podruhé, to už je trochu moc. Mohl by ten Paukar Wami, kterého jsem viděl, opravdu být jen podvodník, jak spekuloval Ford? A Leonora, Conchita, YTse – ti všichni také? Možná mě chtějí zaměstnat tím, že mi do cesty budou posílat jejich dvojníky, aby mi zabránili věnovat se důležitějším věcem. Třeba se snaží dosáhnout právě toho, abych opustil trůn a otevřel tak cestu k převratu. Ale jestli mají za lubem tohle, tak si budou muset počkat pěkně dlouho. Čas je, jak se zpívá v té písničce, na mé straně. Můžu si počkat, dokud ti parchanti nezcepení. Nenechám se vystrašit, abych udělal nějakou…

	Vůz proletí křižovatkou na červenou. Ze všech stran se ozve troubení klaksonů. „Co se děje?“ vykřiknu a zadním okénkem vyhlížím, jestli nás někdo nesleduje.

	„Jen jsem si říkal, že bychom se mohli trochu projet, jako za starých časů. Klidně seď a užívej si to.“

	Všechno se ve mně svírá. Tohle není Thomas. Předkloním se a přitisknu tvář ke skleněné přepážce, která mě odděluje od řidiče. Vidím jen půlku jeho tváře, ale to mi stačí, abych ho poznal. Adrian Arne, Ayuamarkan. Byl mým řidičem, když jsem začal pracovat pro Kardinála. Posledních deset let jsem žil v přesvědčení, že odpočívá v pokoji. Ale najednou sedí za volantem mé limuzíny a na tváři má úsměv od ucha k uchu.

	„Adriane,“ zašeptám nevěřícně, ale pak v plné rychlosti proletíme zatáčkou a odstředivá síla mě přitiskne ke dveřím.

	„Stýskalo se ti, Kapaku?“ zeptá se posměšně. Drží volant jen dvěma prsty a vůbec si nevšímá okolního provozu.

	„Ty jsi mrtvý,“ vypravím ze sebe.

	„To ty taky,“ odpoví.

	„Co tady děláš? A co vlastně chceš?“

	Rozesměje se z plných plic. „Chci si připadat jako James Dean!“

	Pustí volant úplně a přidá plyn. Vůz letí vpřed a divoce sebou smýká ze strany na stranu.

	„Vybouráme se,“ podotknu přihlouple.

	„A vypadám snad, jako by mi to vadilo?“ ušklíbne se Adrian.

	„Kde jsi vlastně byl? Vzpomínáš si na minulost? Jak ses…?“

	„Pozdě!“ vykřikne a zakryje si oči dlaněmi. „Jsme ztraceni!“

	Rozezní se ohlušující kovový zvuk, jak se vůz drtí o nějakou pevnou překážku, a najednou letíme vzduchem. O zlomek vteřiny později dopadneme zpátky na zem a svět exploduje. Adrian se promění v ohnivou kouli. Vzápětí i mě pohltí plameny. Křičím hrůzou a bolestí, hořím a umírám.

	 

	



	

Kapitola třetí

	„dáma z mauzolea“

	 

	 

	Sedím ve svém křesle na patnáctém poschodí Centrály a zírám do tváře loutky, kterou jsem sundal ze stěny poté, co jsem posledně vstal z mrtvých. Patřila Adriánovi. S její pomocí mu Kardinál vdechl život. Přiložím její trup k uchu a poslouchám, jestli jí tluče srdce, ale nic takového. Žádné z těch tuctů loutek už netluče. Jednu po druhé jsem je zkontroloval už několikrát. Posledních pár dní jsem nedělal nic jiného.

	Otevřou se dveře a vejde Jerry. Rozhlédne se po loutkách, poházených po zemi i na desce stolu, a pak energicky přistoupí blíž. „Pane Raimi?“ Nereaguju. „Pane?“ Zase nic. „Kapaku!“

	„Co je?“ zeptám se s povzdychem a položím loutku do klína, ale pořád ji svírám v ruce.

	„Jste v pořádku?“

	Úsečně se zasměju. „Nikdy mi nebylo líp. Co chceš?“

	Najde si cestu mezi loutkami a nakloní se ke mně. „Vzpamatujte se. Chováte se jako cvok, a to by pro nás oba brzy znamenalo konec.“

	Takovou otevřenost bych od něj nečekal. Jerry ví, že si cením jeho rady, ale ještě nikdy se mnou nemluvil takhle troufale. Je to riziko. Mohl bych ho za to dát obratem popravit.

	„Co se děje?“ zeptám se a odložím loutku na stůl. Poprvé od té doby, co jsem se znovu probral ve vlaku, se snažím odtrhnout své myšlenky od Adriana, té srážky a ostatních Ayuamarkanů.

	„Stačí jen málo, abychom přišli úplně o všechno,“ sykne. „Víte vůbec, co se děje?“

	Zavrtím hlavou.

	„Eugene Davem vtrhl na území Hugů a téměř tři čtvrtiny z něj si přisvojil.“ Hugové jsou jedním z největších gangů ve městě a dosud mi byli věrní. Ovládají většinu severozápadu, dosud poměrně zaostalé části města, která do budoucna slibuje obrovský potenciál. Představa, že by kontrolu nad touto oblastí získal někdo nezávislý jako Davem, je natolik hrozná, že mě vytrhne z letargie.

	„Copak se zbláznil?“ štěknu. „Snad si nemyslí, že ho necháme převzít severozápad?“

	Jerry pokrčí rameny. „Očividně ano.“

	„A dost!“ rozkřiknu se. „Už si mě dobíral dost dlouho. Jestli tím chtěl zkusit, jak daleko ho nechám zajít, tak udělal šerednou chybu. Svolej gardisty, ať se shromáždí v…“

	„Ahoj, Kapaku.“ Ten hlas jde z balkonu. Oba se s Jerrym otočíme a v ruce mého věrného pobočníka se okamžitě objeví pistole.

	„Ne,“ zastavím ho a položím mu ruku na rameno.

	„Ale…“

	„To je v pořádku.“

	Postavím se mezi něj a tu dívku na balkoně. Vypadá tak na třináct čtrnáct let. Má dlouhé, zářivé blond vlasy a nevinnou, téměř andělskou tvář. Ale já vím, že zdání klame. V tom těle, zahaleném od hlavy k patě, je dospělá žena, starší než já, která se stala obětí ojedinělé a kruté nemoci.

	„Ahoj, Conchito,“ vypravím ze sebe. Conchita Kubekiková – bývalá manželka Ferdinanda Doraka – byla mou drahou přítelkyní. Teď, když ji po těch letech znovu vidím, si připadám… téměř jako člověk.

	„Už je to dlouho, fešáku,“ usměje se na mě. „Jak se vede?“

	Zastavím se u dveří na balkon. Conchita se opírá o zábradlí, pohrává si s pramínkem vlasů a směje se na mě. Něco tu nesedí. V jejím pohledu je zvláštní jiskra, kterou jsem nikdy dřív neviděl. Ale není pochyb o tom, že to je ona.

	„Proč jsi tady, Conchito?“ zeptám se. „A jak je to vůbec možné?“

	„Ze dvou důvodů. Jednak ti mám předat vzkaz – Ferdy s tebou chce mluvit – a jednak se mi zachtělo létat. A jak je to možné? To je přece snadné: Prostě roztáhnu křídla a poletím.“

	Zamračím se a váhám, co tím myslí. Pak si vzpomenu na Adriana („Chci si připadat jako James Dean!“) a oči se mi rozšíří zděšením. „Ne!“ vykřiknu a vrhnu se k ní ve snaze chytit ji a sevřít ji v náručí – slíbil jsem Kardinálovi, že jeho manželku budu chránit, pokud přežije jeho smrt. Ale už je pozdě. Se smíchem se odrazí od země, přehodí nohy přes zábradlí a skočí. S radostným výkřikem sletí patnáct pater dolů, tak jako jsem to před nedávnem udělal já.

	Ani se nejdu podívat. Jen svěsím ramena a zavřu oči. Je to jako noční můra.

	„Kapaku?“ ozve se Jerry, který stojí celou dobu za mnou. „Kdo to byl? Vy jste ji znal?“

	„Jdi a přines mi její tělo,“ odseknu. 

	„Ale co Davern a jeho…?“

	„Jdi – a přines – to tělo!“ říkám tónem, který by neposlechl jen sebevrah. Jerry už párkrát viděl, jak posílám lidi na smrt, a při tom, jakou mám zrovna náladu, zřejmě chápe, že by si to tentokrát mohl zkusit na vlastní kůži. S úsečným „Ano, pane!“ mě nechá stát ve dveřích na balkon a uhání posbírat to, co dole na chodníku zbylo. Pár minut o samotě naslouchám zvukům města, pak se vrátím dovnitř a znovu se svezu do křesla uprostřed místnosti plné loutek.

	 

	Žádné tělo se nenašlo. Na chodníku před budovou po něm nebylo ani stopy. Nevěřil jsem Jerrymu. Musel jsem se přesvědčit na vlastní oči. Obešel jsem celou Centrálu – nikde nic. Což znamená, že musela zmizet ještě za letu nebo její ostatky někdo neuvěřitelně rychle odklidil… anebo se opravdu naučila létat.

	Když jsem se vzdal naděje, že na chodníku něco najdu, vrátil jsem se do pracovny a nařídil Mags, aby mě nikdo nevyrušoval, dokonce ani Jerry a Frank. Posadil jsem se na podlahu mezi všechny ty loutky a dal jsem sbohem zdravému rozumu. Ale ani šílenství o mě nemělo zájem, a tak jsem se po několika hodinách naprostého útlumu vrátil v duchu k tomu krátkému rozhovoru, který jsme s Conchitou vedli, a k jedné větě, jež mi utkvěla v paměti. „Ferdy s tebou chce mluvit.“

	„Ferdy“, tak Conchita říkala Kardinálovi. Nechápu, co tím myslela. Dorak byl člověk, takže si nedovedu představit, jak by se mohl vrátit ze záhrobí. Ale jak si v duchu opakuju její slova, začínám tušit, co tím asi myslela. Opouštím svou pevnost plnou loutek a objednávám si limuzínu. Thomas je pořád ještě mimo službu, dostal od Adriana pořádnou ránu přes hlavu, když na mě čekal před Solvertem. Poroučím novému řidiči, aby mě zavezl k Mrazáku.

	Mrazák je dalším z groteskních výmyslů bývalého Kardinála. Je to obrovská márnice, v níž jsou uložena těla tisíců lidí, kteří zemřeli v jeho službách nebo jako jeho protivníci. Leží tu jeden vedle druhého zmraženi v boxech, ve kterých zůstanou až do soudného dne. Sám jsem tenhle zvláštní hotel obohatil o mnoho nových klientů, ale ještě nikdy jsem tady osobně nebyl.

	Mrazák je ukryt ve slupce starého skladiště. Dá se do něj vstoupit jen dveřmi s kódovým zámkem. Uvnitř je plný kovových rakví v blocích po pěti na výšku a dvaceti na délku. Ty se táhnou do dálky, kam až oko dohlédne, a v několika patrech nad sebou stoupají až pod střechu.

	Můj příjezd vzbudí velký rozruch. Na můstcích nad mou hlavou se shromažďuje personál, jenž chce využít příležitosti a prohlédnout si mě na vlastní oči. Jsem v tomhle městě něco jako král, ale mí poddaní – kromě těch, kteří pracují přímo v Centrále – mají jen málo příležitosti mě spatřit.

	Čekám za dveřmi, až přijde někdo, kdo by mě provedl. Nakonec se toho ujme hlavní patolog Alex Sines. Už jsme se při různých příležitostech několikrát setkali. Je to nesnesitelný chlap, ale nejlepší odborník ve svém oboru.

	„Kapaku!“ přivítá mě s úsměvem, jako bychom byli nejlepší přátelé. „Vás bych tu opravdu nečekal. Přišel jste nás zkontrolovat, nebo…“

	„Chci vidět Kardinálovu rakev,“ přeruším ho. 

	To ho trochu vyvede z míry. „Kardinálovu…? Aha, myslíte původního Kardinála. Pana Doraka.“

	„Ano.“

	Ještě pořád se usmívá, ale už trochu znejistěl. „Je celkem pozdě na takovou návštěvu. Můžu se zeptat…“

	„Prostě mě tam zaveďte. Hned. Dřív než vás nahradím někým, kdo ví, jak se chovat, když dostane rozkaz.“

	Sines se naježí, ale má dost rozumu na to, aby nic nenamítal. Provede mě labyrintem rakví. Mlčky ho následuju, nevšímám si pátravých pohledů a ignoruju vzrušený šepot, který kolem nás občas zazní.

	Skončíme u krypty hluboko v útrobách Mrazáku. Je to malá kovová komora osmiúhelníkového půdorysu, jediná samostatná stavba v celé budově. Všichni ostatní se musí o své místo dělit, jen Kardinál je po smrti – tak jako zaživa – osamocen. Vstup do krypty je zabezpečen dalšími elektronickými dveřmi.

	„Jsem jediný, kdo zná kombinaci,“ vytahuje se Sines, zatímco do číselníku vyťukává kód. „Stěny jsou vybavené všemi myslitelnými druhy zabezpečení. Kardinál si dal záležet na tom, aby se jeho tělo nestalo obětí vykradačů hrobů.“

	„A co se stane, když zemřete?“ zeptám se.

	„Uložil jsem kód na utajeném místě. V případě potřeby k němu bude mít přístup můj nástupce.“

	Ustoupím stranou a dveře se s hlasitým klapáním začnou otevírat. Uvnitř svítí světlo. „Rozsvítí se tu automaticky, jakmile se dveře otevřou,“ řekne Sines na vysvětlenou, když zachytí můj tázavý pohled.

	Vykročím vpřed. Kardinálova rakev leží na zdobeném mramorovém katafalku uprostřed místnosti. Říkával sice, že mu nezáleží na tom, co se s jeho tělem stane po smrti, ale když na to došlo, ukázalo se, že to nebyla tak docela pravda. Zanechal po sobě velice detailní instrukce, jak se má naložit s jeho ostatky.

	„Zavřete za mnou,“ řeknu Sinesovi.

	Překvapeně zamrká. „V místnosti není ventilace. Pár hodin uvnitř a došel by vám kyslík.“

	„To nevadí. Dám vám vědět, až budu chtít ven.“

	„Ale zevnitř se ty dveře nedají otevřít. A tady venku by vás nikdo neslyšel, ani kdybyste do nich bušil pěstí. Na to je všude příliš silná vrstva izolace.“

	Zamračím se. „Tak mi dejte hodinu a pak se pro mě vraťte. Kdybych tu chtěl zůstat déle, dám vám hned vědět.“

	„Vy jste tu šéf,“ zabručí Sines, stiskne několik tlačítek a s obavami se dívá, jak se dveře zavírají, a já tu zůstávám pohřben s Kardinálem.

	„A pak byli jen dva,“ zamumlám a otočím se k rakvi.

	Žádná odpověď.

	Obejdu katafalk kolem dokola. Rakev je dlouhá, široká a černá jako noc. Na stříbrné destičce stojí jméno Ferdinanda Doraka spolu s datem jeho narození a úmrtí. Kromě toho je tam stručný epitaf: Kdo by tušil, že to skončí takhle? Musím se nahlas smát. Je krásné vědět, že toho starého parchanta ani ke konci neopouštěl smysl pro humor. Na jeho pohřbu jsem nebyl. Měl jsem tehdy jiné starosti, například udržet pohromadě město, na které smrt jeho dosavadního vládce působila jako dopad atomové pumy.

	„Kde asi jsi?“ zašeptám a položím ruku na rakev. (Není chladná, je z nějakého plastu a je měkčí, než jsem čekal.) „Proháníš v pekle všechny čerty? Buduješ v nebi nové impérium? Anebo tady prostě hniješ?“

	Nejsem si jist, zda věřím v posmrtný život. Sám jsem důkazem toho, že je možné se po smrti znovu vrátit, ale to neznamená, že se dá jít někam dál. Co se stane s miliardami duší, o které vilakové nemají zájem? Pokračují do jiného světa, anebo je existence Ayuamarkanů sama o sobě důkazem, že žádný svět mimo ten náš neexistuje? Kněží jsou mocní, ale ani tak si nedovedu představit, že by se o vládu nad nějakou duší přetahovali s nebem nebo peklem. Možná jsou schopni ovládat mrtvé jen proto, že ti mrtví nemají kam jít.

	Potřesu hlavou a zadívám se na víko rakve. Je upevněno pomocí šroubů, které se snadno dají povolit. Potlačím vzrušené mravenčení, postupně je všechny uvolním a pomalu odklopím víko. V duchu jsem připraven na cokoli – na žijícího, smějícího se Ferdinanda Doraka, na vilaky, na prázdnou rakev –, ale uvnitř není nic víc než docela obyčejná mrtvola.

	Kardinál má rozcuchané vlasy a neupravené nehty vypadají na scvrklých prstech nepřirozeně dlouhé, ale jinak je přesně takový, jak si ho pamatuju. Ruce má složené na prsou, jak to u mrtvých bývá zvykem. Podívám se na malíček jeho levé ruky. Zaživa se mu, pokaždé když stvořil nového Ayuamarkana, trochu zkřivil, ale teď je úplně rovný. Ať už je to kdokoli, kdo probouzí k životu přízraky mrtvých, tahle tuhá mrtvola to není.

	Ze zvědavosti se konečky prstů dotknu levé tváře svého předchůdce. Tiše to v ní zapraská, jak se hýbou kosti. Když ho seškrabali z chodníku před Centrálou, byl v dost bídném stavu. Patnáct pater udělá i s tím nejdrsnějším chlapem svoje. Pohřebáci odvedli úžasnou práci, že ho dali do pořádku na pohřeb, který v přímém přenosu vysílala televize, ale všechno to bylo jen na oko. Jedna rána do brady a měl by hlavu na kaši.

	Ušklíbnu se při představě, že bych takhle znesvětil jeho ostatky – někde v hloubi duše Kardinála nenávidím za to, že mě stvořil a odsoudil k věčnému životu –, ale neudělám to. Vím, že se vždycky řídil svou povahou, a sám to nedělám jinak. Vilakové jsou naši skuteční nepřátelé, ti vychytralí mizerové, co s námi od začátku manipulovali.

	Položím víko zpátky na místo a najednou si připadám jako blázen, že jsem sem jel. Očividně jsem Conchitinu zprávu pochopil špatně. Tohle byla jen ztráta času. Mrtví už mi nepomůžou. Jakmile mě Sines pustí ven, vrátím se rychle do Centrály a pustím se jinou cestou. Musí přece nějaká existovat…

	Zastavím se uprostřed myšlenky, protože naprosté ticho najednou naruší skřípavý zvuk. Ohlédnu se, ale dveře se ani nepohnuly. Ten zvuk není zvenčí, jeho zdroj je tady uvnitř.

	Přitisknu se zády ke zdi a zírám na rakev. Skoro čekám, kdy se víko nadzdvihne a mrtvola Kardinála se posadí, jak to bývá zvykem v hororových filmech. Ale nic takového se nestane. Místo toho se celá rakev začne pomalu sunout z katafalku. Nejprve se mi zdá, že to je nějaké kouzlo, ale pak si všimnu tenké kovové desky, která ji podpírá, a dojde mi, že to není nic nadpřirozeného, jen technika.

	Rakev se zarazí. Přistoupím blíž a vidím, že katafalk je dutý. Uvnitř jsou strmě klesající schody. Jak zírám do tmy, zahlédnu na nich hlavu – někdo jde nahoru. Zalapám po dechu a hledám nějakou zbraň, ale už před lety jsem přestal nosit pistole či nože. Když je člověk nesmrtelný, jsou mu vlastně jen na obtíž.

	Překonávám nutkání uskočit od katafalku a začít bušit na dveře, zůstávám na místě a čekám, jaká hrůza mě čeká tentokrát. Jak se postava blíží, uvědomuju si, že to je žena. Je vysoká, má snědou pleť a dlouhé černé vlasy. Potom mi dojde, že je nahá. Až poté, co všechno tohle vstřebám, si uvědomuju, kdo to je.

	„Amo?“ zašeptám bez dechu. Zvedne hlavu a podívá se mi do očí, ale to je její jediná reakce. „Amo,“ řeknu znovu a váhavě přistoupím o krok blíž. Ama Situwa byla mou životní láskou, ženou, kterou pro mě Kardinál stvořil. Jestliže já byl Adamem, ona se měla stát mou Evou, aspoň na několik desítek let. Ale já ji obětoval. Byla to součást ceny, kterou jsem musel zaplatit, když jsem přistoupil na tu ďábelskou dohodu.

	Ama si přitiskne prst na rty a naznačí mi, abych byl zticha. Mlčky ji pozoruju. Chce se mi plakat, ale už to nedovedu. Natáhne ruku, jako by chtěla, abych šel za ní. Ustrašeně zavrtím hlavou, avšak ona se na mě konejšivě usměje a znovu mi pokyne. Celý se chvěju strachy, bojím se, co se stane, když poslechnu, ovšem ještě víc mě děsí, co by se mohlo stát, kdybych odmítl, a tak nakonec vkládám svou dlaň do její. Stiskne ji a znovu začne sestupovat po schodech. Na okamžik zaváhám – je tam taková tma, že ani nevidím, kde ty schody končí –, ale ona pevně stiskne mou ruku a úsměvem mi naznačí, že mi nic nehrozí. Neměl bych to dělat – je přece čiré šílenství vkládat svůj život do rukou nahých přízraků –, ale nemůžu si pomoct. Rozum už mě dávno nechal na holičkách. Místo něj mě teď ovládají duchové minulosti.

	Držím se Amy za ruku a sestupuju s ní do neznáma. Jen matně si uvědomuju, že rakev za námi pomalu klouže zpátky na místo a nechává nás v naprosté temnotě.

	 

	



	

    

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	    Část druhá

	„nájemný vrah“

	 

	



	

Kapitola první

	„ve jménu otce“

	 

	 

	Můj otec byl démon. Zabil tisíce lidí, padouchy i chudáky, vinné i nevinné – to mu bylo úplně jedno. Paukar Wami byl vysoký, holohlavý a černý jako srdce samotného Ďábla. Měl prazvláštní zelené oči a na lících tetování v podobě pestrobarevných hadů, kteří se setkávali pod jeho dolním rtem. Zabíjel pro radost i pro peníze. Žil jen proto, aby ostatním život bral. Před deseti lety zmizel z povrchu zemského a unikátní zlo, které ztělesňoval, zmizelo s ním.

	Mezi zabíjením stačil Wami zplodit spoustu dětí. Já byl jeho prvorozený. Posledních deset let jsem strávil tím, že jsem se snažil oživit otcův děsivý odkaz. Stal jsem se jeho žijícím duchem. Jsem stín nájemného vraha, který přináší smrt každému, kdo mu zkříží cestu.

	Jmenuj u se Al Jeery.

	Ale říkejte mi Paukar Wami.

	 

	Pátek, 23.00. Celý večer sleduju Basila Collinsona. Pokud se ten pasák bude držet svých zvyklostí, měl by krátce po půlnoci vypadnout z kasina Madam Štěstěny a vyrazit do klubu. A tou dobou taky zemře.

	Basil je mizerný hráč, ale nikdy neprohraje na jeden zátah víc než tisícovku. Na to si dává pozor. Je rád, když má svůj život pod kontrolou. Každý den vyráží ve stejném obleku. Stará se o manželku a děti a skutečnou náplň svého podnikání před nimi tají. Odevzdává podíl ze zisku všem správným lidem. Občas si popije s vlivnými policisty a právníky. Dokonce platí daně – poctivě a včas.

	Basilovou jedinou slabostí je nezkrotná touha po ženách, které pro něj pracují. Neustále si udržuje kolem patnácti dvaceti žen, a ačkoli jim slušně platí, čas od času si nějakou z nich vezme do parády na celý víkend. Popustí uzdu své fantazii, zpije se do němoty a vystaví svou oběť neustávajícímu přívalu urážek a týrání. Většinou to odnesou jen pár ranami a modřinami, ale občas některá z nich skončí v nemocnici, a pokud vím, minimálně ve dvou případech už se z toho dotyčná nevzpamatovala vůbec.

	O pasáky se nestarám – žít a nechat žít –, ale pokud jde o vrahy, to je jiná.

	Motorku mám připravenou u zadního vchodu do kasina, ačkoli pochybuju, že bych ji potřeboval. Collinson to má do klubu jen kousek, a tak se poté, co tady prohraje svou denní dávku, přesouvá pěšky. Čekám na něj v domě přes ulici, v bytě ve čtvrtém patře. Patří člověku jménem George Adams. Pracuje v noci. Žije sám. Ani nepozná, že jsem tu byl. Raději lovím z bytů nebo kanceláří. Je to pohodlnější než potloukat se po ulici přestrojený za žebráka nebo se jako bezdomovec schovávat v přístřešku z promáčené lepenky mezi popelnicemi.

	Minula půlnoc. Vzduchem se nese divoký rytmus bezstarostné hudby, provinilý smích, opilecké výkřiky, mručení taxíků a občas nějaký ten výstřel. Město je stále divočejší. Poslední dobou tu začalo být pořádně horko. Války gangů, pouliční bitky, útoky na policii. Proslýchá se, že Kardinál verze 2.0 zmizel neznámo kam. Jestli je to pravda, tak to není moc dobrá zpráva. Nechovám k Dorakovu nástupci žádné sympatie, ale aspoň to tady držel pohromadě. Pokud ho zabili nebo unesli, vybuchne město jako sopka a místo lávy poteče po ulicích krev.

	Collinson se objeví v klenutém, jasně ozářeném vstupu do kasina. Podívám se na hodinky: 01:23. Později než obvykle. Dneska mu Madam Štěstěna zřejmě přála víc než jindy. Vyklouznu z bytu a dám si záležet, abych po sobě nezanechal žádnou stopu. Seběhnu po schodech na ulici a zahlédnu Basila, jak mizí za rohem. Je sám, což je příjemná zpráva. Kdyby měl doprovod, bylo by to o něco těžší. Takhle už stačí jen vybrat si vhodný okamžik a udeřit.

	Držím se při zdi, přeskakuju střepy a vyhýbám se spícím ožralům. Pomalu se ke Collinsonovi přibližuju, neviděn, neslyšen – dítě stínů. Má kořist si pobrukuje a louská prsty do rytmu. Nejspíš by mě neslyšel, ani kdyby nebyl tak zabraný do svých myšlenek. Mám za sebou devět let praxe. Jen málokdy se stane, že mě někdo vidí nebo slyší přicházet. Většině obětí se zjevím ze tmy jako příšera, o jaké jim jako malým říkali, že se jí nemají bát.

	Basil zahne do Hodgsonovy ulice. Má namířeno do klubu Nevermind, kde hrají retro z devadesátých, let. Bude muset projít Steineovou třídou, kde je veřejné osvětlení přinejlepším chabé – poslední čtyři noci prakticky žádné, protože vandalové rozbili dvě lucerny. Tam si ho podám.

	Přiblížím se k němu tak těsně, že slyším, co si brouká. Je to Dylanovo Like a Rolling Stone. Pěkná písnička, a jemu to docela ladí, ale já neposlouchám. Nemůžu si dovolit myslet na něj jako na člověka. Je to pasák, vrah, kořist. Já jsem Paukar Wami, samozvaný popravčí. Neznám slitování. Čert vem to, jestli má hudební vkus.

	Collinson se ocitá na temné Steineově třídě. Zrychlím a pohladím nabalzamovaný lidský prst, který nosím pro štěstí na řetízku kolem krku. Přikradu se za něj a vytáhnu z opasku dlouhý zahnutý nůž. Čepel je čerstvě nabroušená. Neponechávám nic náhodě. Vražda je špinavá záležitost, pokud svou oběť nesložíte jediným úderem.

	V poslední chvíli Basil vycítí mou přítomnost. Chce se otočit, ale už je pozdě. Zvednu nůž, zasyčím jako velká kočka, kterou se v okamžiku zabíjení stávám, a prudce máchnu proti jeho hrdlu. Využiju točivý moment toho, jak se za mnou ohlíží, a cítím, jak čepel proniká hluboko do masa.

	Basil je mrtvý, dřív než dopadne na zem, ačkoli mu ještě chvíli trvá, než si to uvědomí. Škube sebou a krev z prořízlého hrdla stříká vysoko do vzduchu. Ustoupím stranou a nechám tu krvavou spršku dopadnout na zeď. Bez emocí čekám, až se jeho ruce a nohy přestanou cukat. Když znehybní a proud krve zeslábne na pravidelný pramínek, přistoupím k němu a rychle se dám do práce. Mám na rukou gumové rukavice na jedno použití. Namočím ukazováček do kaluže krve kolem jeho hlavy, roztrhnu mu košili a na hruď mu (s několika přestávkami na to, abych nabral další krev) napíšu: Tohle se stane každému pasákovi, který se špatně chová ke svým ženám. P. W.

	Když jsem hotov, zavřu Basilu Collinsonovi oči a tiše nad ním odříkám modlitbu. „Pane Bože, přijmi duši tohohle parchanta a udělej s ní, co budeš chtít, ale už ji neposílej zpátky.“ Tahle slova mě jednou napadla zcela spontánně a od té doby je říkám nad většinou lidí, co zabiju. Je to zvyk, který mi nikdy nestál za to, abych se ho snažil zbavit, ačkoli bych měl. Připravuje mě o čas.

	Rozhlédnu se, jestli mě nikdo neviděl, a pak zmizím do stínů ulic a bočních uliček. Jako obvykle mě přijmou a já se opět stávám neviditelným pro všechny kromě města samotného.

	 

	Probouzím se časně, kolem sedmé. Klidně bych si dopřál ještě pár hodin spánku, ale jak se jednou probudím, už neusnu. Je lepší vstát a znovu se pustit do práce než ležet v posteli a myslet na Collinsona a na další lidi, které jsem zabil.

	Vím, že se s životem, který vedu, snáz smířím, když pracuju,

	(když jsem Paukar Wami)

	 ale jakmile zahálím, začnou se vkrádat pochybnosti, a kdybych se pochybnostem poddal, byl by to můj konec. Musím se nějak zaměstnat. Závisí na tom mé duševní zdraví.

	Letos panuje neobvykle teplé počasí, ale dnes ráno je chladno, a tak si na zahřátí dám pár kliků. Vydržím tři stovky, než mi na čele vyrazí první krůpěje potu. Posledních deset let jsem většinu času trávil cvičením. Denně asi šest hodin spánku, pár hodin padne na jídlo, sprchu, úklid a nákupy, a zbytek času trávím cvičením nebo v ulicích města. Žádné koníčky. Nečtu, nedívám se na televizi, neposlouchám rádio. Občas si otevřu noviny, vyhledávám informace v knihovnách a prohlížím elektronické databáze, abych si něco ověřil, ale jinak jsem neustále v pohybu a nemyslím na nic jiného než na svůj příští cíl.

	Skončím s kliky a pustím se do sedů-lehů, abych si zpevnil břišní svaly. Na to, že mi táhne na padesát, jsem ve skvělé kondici. A musím být. Ulice města pohlcují slabé. Musím být silnější než ti, jež lovím a zabíjím.

	Oči mi padnou na fotografii, kterou mám pověšenou nad postelí. Obývám skromný byt s ložnicí, obývákem, kuchyňským koutem a koupelnou. Tapety byly staré, když já byl mladý. Pach z uličky pod okny je v létě k zalknutí. Ale je to domov. Nezasloužím si nic lepšího, a ani po ničem lepším netoužím.

	Na té fotografii je policista, otcovsky objímající kolem ramen mladou herečku. Oba se usmívají. Oba jsem je miloval, byť každého z nich jiným způsobem, a oba jsem je ještě víc nenáviděl. Tu ženu jsem zabil ještě dřív, než se ze mě stal Paukar Wami. Ten muž je nezvěstný, je považován za mrtvého, ale já předpokládám, že stále žije. Jediným smyslem mého života je najít ho, přitisknout mu ke spánku pistoli a vystřelit mu mozek z hlavy. Tím můžu skončit se zabíjením a vlastně i se vším ostatním. Ale než ten den přijde, pokračuju v práci svého otce a bez ustání se toulám ulicemi, lovím, zabíjím a hledám.

	Následuje cvičení šíjových svalů. Kroutím hlavou, a pokaždé když se bradou dotknu hrudi, zašeptám jedno slovo. „Paukar. Wami. Já. Jsem. Paukar. Wami. Noc. Je. Moje. Nepřestanu. Dokud. On. Nezemře.“

	On – Bill Casey, policajt, který mě zničil, který mě připravil o všechno, co jsem kdy měl a čím jsem kdy byl, proměnil mě ve stín mého nelidského otce, jímž dnes jsem. Mám Billův malíček – ten prst, který nosím kolem krku – a jednoho dne, jestli ještě žije, dostanu i zbytek.

	Myslím na Billa a na Paukara Wamiho každý den, každou hodinu. Dokonce i když sleduju stopu své příští oběti, patří mé myšlenky především těm dvěma. Za všechno, čím jsem, vděčím jen jim. Všechno, co dělám, je jen reakcí na to, co oni udělali mně.

	Wami byl můj otec, legendární zabiják a miláček Kardinála. Netvor, který mučil a vraždil jen z dlouhé chvíle. Kdesi se jeho životní dráha zkřížila s osudem Billa Caseyho. Nikdy jsem nepřišel na to, co mu Wami udělal – předpokládám, že zabil někoho z jeho blízkých –, ale každopádně ho tím dohnal k šílenství. Bill mému otci přísahal pomstu a věnoval desítky let svého života tomu, aby zosnoval bizarní plán. Spřátelil se se mnou, když jsem byl ještě malý kluk, a po velkou část mého života mi byl oporou, držel si mě nablízku, aby mě, až přijde ten správný čas, připravil o všechno, na čem mi záleželo, povraždil mé nejbližší a svalil vinu na Wamiho v šílené víře, že vztáhnu ruku na vlastního otce a zabiju ho.

	Když jsem Billův plán odhalil, postavil jsem se mu tváří v tvář a zeptal se ho, proč Wamiho nezabil sám, on mi odpověděl, že toužil po poetické spravedlnosti. Tehdy mi to nedávalo smysl, a ani po těch letech z toho nejsem o nic moudřejší. Pochybuju, že kdy pochopím, co tím myslel – leda by ještě byl naživu a já ho našel a vymáčkl z něj odpověď.

	Myšlenky se pomalu uklidňují. Několikrát se zhluboka nadechnu a vyrazím do kuchyně připravit si snídani. Není to žádný přepych – suché cereálie, toast, plátky sušeného masa. Na jídlo si nepotrpím. Jím jenom proto, aby mé tělo – můj motor – mělo dost energie. Je to pro mě palivo. Bez něj bych se zastavil. A zastavit se, to je něco, co si nemůžu dovolit, dokud neuvidím, jak z očí Billa Caseyho mizí život.

	A co jestli opravdu zemřel při tom výbuchu, který sám připravil – při výbuchu, na který mi dodnes zůstala památka v podobě jizev a popálenin –, a nepodstrčil místo sebe cizí tělo? Pak budu pokračovat v tom, co dělám, až zestárnu a jednoho dne zemřu na krví potřísněných ulicích, které jsou mým pravým domovem. Tak či onak, nemůžu přestat.

	Kdysi jsem býval alkoholik. V těch příšerných měsících poté, co mi Bill odhalil své hrozné tajemství, jsem se málem vrátil k láhvi. Bývalo by to bylo nejjednodušší řešení. Někdy lituju, že jsem tehdy odolal. Ale držel jsem se a postupem času, když už můj život nepřipomínal nic jiného než zející propast, se mi v hlavě zrodil plán.

	Můj otec nebyl člověk. Původní Kardinál, Ferdinand Dorak, tvrdil, že Paukara Wamiho sám stvořil s pomocí slepých inckých kněží, kteří po staletí ovládají toto město. Tvrdil, že stvořil ještě další – Ayuamarkany. Kdykoli pak některý ze svých výtvorů zničil, snesla se na celé město zelená mlha, jež pronikla do mysli všech jeho obyvatel a vymazala z nich vzpomínky na tuto neskutečnou osobu.

	Nevěděl jsem, jestli Kardinál mluví pravdu, anebo jestli už mu totálně přeskočilo, ale na Paukaru Wamim i na těch ostatních bylo něco nadpřirozeného. Jsem jediný, kdo si na Ayuamarkany vzpomíná. Když Kardinál zemřel, ti, kteří jej přežili, se vypařili ze života i z paměti města – až na Wamiho, který přežil jako nejasná legenda.

	Plán spočíval v tom, že udržím pověst o zabijákovi při životě tak dlouho, dokud Billa nevylákám z úkrytu. Věděl jsem, že zničení nenáviděného Wamiho obětoval podstatnou část svého života, a tak jsem si byl jistý, že takovému pokušení neodolá. Bude ve své šílené pomstě pokračovat, i když už si možná sám nebude jistý, komu se mstí. Problém byl v tom, že poté co Wami zmizel – propadl se do říše zapomnění, když Kardinál zemřel –, neměl Bill koho pronásledovat, a proto neměl ani důvod opouštět svůj úkryt.

	A tak jsem mu ten důvod dal já.

	Zapiju snídani sklenicí mléka a dojdu si na záchod. Nad umyvadlem si pak prohlížím odraz vlastní tváře v zrcadle. Mám tmavou pleť po otci a hodně se mu podobám. Lišíme se jen v tom, že Wami byl holohlavý, měl zelené oči a jeho líce zdobilo tetování v podobě barevných hadů, kteří se plazili k bradě a setkávali se pod dolním rtem.

	Začal jsem u vlasů. Tenhle problém jsem snadno vyřešil pomocí nůžek a břitvy. Pořídil jsem si zelené kontaktní čočky. Pak přišla řada na tetování (které navíc posloužilo i k tomu, že se pod ním skryly nejnápadnější jizvy). Nějakou dobu mi trvalo, než jsem našel člověka, jenž by dokázal napodobit hady na tváři mého otce, a pak jsem musel přetrpět několik dlouhých, bolestivých sezení, než složité ornamenty vznikly, ale nakonec se mi podařilo dokonale převzít identitu Paukara Wamiho, včetně kožené bundy a motorky, které měl v oblibě.

	Stačilo jen začít vraždit.

	Dříve jsem kontaktní čočky na spaní odkládal, ale dnes už to nedělám a je mi celkem jedno, jestli to očím škodí, nebo ne. Pomáhají mi udržovat se v roli. Takové detaily se staly mou druhou přirozeností. Je to nezbytné, pokud můj převlek má být dokonalý, pokud se skutečně mám stát zabijákem, kterého se snažím napodobit, a vylákat svého nepřítele z úkrytu.

	Pochopil jsem, že nestačí vypadat jako Paukar Wami. Abych se jím mohl stát, musel jsem začít jednat jako on. Zpočátku, než jsem si celý ten šílený plán pořádně rozmyslel, jsem uvažoval o tom, že budu zabíjet zcela nahodile. Svět ke mně byl pořádně krutý a já neměl důvod mu oplácet jinak než stejnou mincí. Představoval jsem si sám sebe jako řezníka v potocích krve. Došlo to dokonce tak daleko, že jsem sledoval náhodně vybranou ženu až do jejího bytu, v noci se vkradl k ní do ložnice a přiložil jí ke krku nůž.

	Dál jsem se nedostal. Váhal jsem celou věčnost, ale pak jsem odešel, aniž bych prolil jedinou kapku krve, a sám jsem se zdráhal uvěřit, jak blízko opravdovému zlu jsem se dostal. Kdybych ji býval zabil, opravdu bych se stal mým otcem, a jsem si jistý, že bych časem zapomněl na pomstu a zcela propadl vraždění jen pro zábavu.

	Místo toho jsem se vrátil domů se slzami v očích a modlil se, abych zemřel. V temných hodinách, které následovaly, jsem si málem vzal život, ale čepel, jež zaváhala nad hrdlem té ženy, se sama od sebe vzpírala pokaždé, když jsem ji chtěl přiložit k tomu svému.

	Během následujících dní, kdy jsem se zmítal mezi záchvaty hněvu a výčitek svědomí, jsem se přistihl při tom, jak svůj plán postupně měním. Nedokázal jsem se přimět k tomu, abych vraždil nevinné, ale z vlastní zkušenosti jsem věděl, že nemám problém sprovodit ze světa padoucha. Na Kardinálův rozkaz jsem zabíjel už jako gardista, a když mě zradila žena, jež se spolčila s Billem a vilaky, zabil jsem i ji. Tohle město je plné kriminálníků, kteří si nezaslouží nic než smrt. Kdybych se vyhýbal nevinným a soustředil se jen na tu chamraď…

	Vrátím se z koupelny a osuším si ruce. Pak se dám do série dřepů, ostrých a rázných, jako bych se sám trestal, a při každém pohybu nahoru a dolů si v duchu opakuju: Jsem stroj. Jsem stroj. Jsem stroj. Po první stovce se tvář Ala Jeeryho začíná kroutit bolestí, ale Paukar Wami se jen šklebí a chce víc. Jeho přání je mi rozkazem. Dvě stovky. Tři stovky. Čtyři…

	 

	Hotel New Munster. 14.00. Tři přízemní místnosti jsou plné knihkupců a jejich zákazníků. Dlouhé stoly se prohýbají pod vzácnými tisky a prvními vydáními. Žádný brak nebo zábavní literatura – tohle je akce pro vášnivé sběratele. Většina zákazníků je ve středním věku a přišla ve společenském oděvu. Jen málokdy se platí v hotovosti. Dnes žijeme ve světě kreditních karet.

	Nenápadně se proplétám mezi boháči, kteří si prohlížejí svazky, zkoumají nepravidelnosti písma, odhadují zachovalost vazby a dohadují se o ceně. Hodně se tu mluví o ostatních burzách. Nejvíc to v současnosti podle všeho žije v Paříži, kde na zaprášených policích dosud leží opravdové poklady, čekající na své objevitele. Nikdo z nich si mě nevšímá, všichni mlčky předpokládají (pokud mě vůbec zaregistrovali), že jsem z ochranky.

	Sundal jsem si kontaktní čočky, ukryl tetování pod nánosem pudru a nasadil si paruku s hustými černými kudrnami. K tomu ošuntělý, ale přijatelný oblek. Vyleštěné boty. Někdy je výhodnější vydat se do světa jako Al Jeery. Kdyby tihle lidé spatřili mou noční tvář, zděšeně by se rozutekli.

	Za poslední roky jsem navštívil tucty takových akcí a pravidelně také navštěvuju různá knihkupectví po městě. Knihy byly pro Billa velkou vášní. Shromáždil takovou sbírku prvních vydání, pro kterou by většina lidí, co se tu dnes sešli, byla schopna krást, nebo dokonce i zabít. Když před deseti lety zmizel, vzal si svou sbírku s sebou. Podle toho jsem poznal, že 

	(pravděpodobně) 

	stále žije. Často mi říkával, že mu nezáleží na tom, co se s jeho knihami stane, až zemře, takže jsem z toho, že si dal tu práci a všechny je z domu odstěhoval, dřív než ho vyhodil do povětří, usoudil, že se ještě nechystal na onen svět.

	Vlastně ani nečekám, že by se Bill na takové burze ukázal, ale i tak jsem přišel, abych se na chvíli vetřel mezi lidi, pozoroval a doufal. Tihle sběratelé se pohybují po celém světě – někteří z nich přiletěli ze vzdálených měst a zemí jen proto, aby se tu pár hodin procházeli a pátrali po chybějícím kousku do své sbírky – a přitom znají téměř všechny další sběratele, kteří se v tomto exkluzivním mikrosvětě pohybují. Třeba někdo na Billa narazil nebo zná někoho, kdo se s ním setkal, a já se o tom náhodou doslechnu. Je to dost tenké stéblo, ale kdybyste byli tak zoufalí jako já, taky byste se chytali čehokoli.

	Vydržím v těch místnostech plných suchého vzduchu a tlumených rozhovorů celé čtyři hodiny. Nenápadně poslouchám, pozoruju tváře lidí. Nikoho se na nic neptám – o to jsem se kdysi pokoušel, ale zjistil sem, že tím jen vyvolávám zbytečnou pozornost –, ale čas od času se zastavím u stolku s knihami, o kterých vím, že by se Billovi líbily (Steinbeck, Hemingway, Dickens), a vydržím nad nimi stát tak dlouho, až se se mnou prodávající sám od sebe pustí do řeči. V takových případech se snažím nenápadně stočit rozhovor ke svému starému příteli Billu Caseymu. „Sloužil u policie. Měl kompletní sbírku Hemingwaye v prvním vydání.“ Přitom sleduju jejich reakce. Někteří si na něj vzpomínají, ale všichni jsou přesvědčeni, že zahynul tehdy při výbuchu. Za posledních deset let o něm nikdo neslyšel.

	Když se akce tiše blíží ke konci, odcházím. Není to zklamání, ale na náladě to nepřidá. Ve chvílích, jako je tahle, si uvědomuju, že po svém starém příteli pátrám úplně naslepo. Může se ukrývat kdekoli na světě a já nemám ani tu nejmenší stopu. Šance, že bych na něj narazil, je mizivá. Kdybych byl při smyslech, odepsal bych dosavadní ztráty a vykašlal se na to. Ale nejsem. Už deset let. A tak zarytě pokračuju dál, jako smyslů zbavený starý pes.

	 

	Město je prastarý, rozpínající se a bouřlivý moloch. Založili je indiáni a o jeho další růst se po staletí starali inčtí kněží, kteří se na útěku před konkvistadory usadili právě tady. Ovládají je skrze stíny, což je možná také důvod, proč je srdce města tak temné a hrozivé. Vládne tu chaos, který podněcují vilakové. To oni rozdělují moc nad městem mezi různé gangy a staví černochy proti bělochům, Italy proti Španělům a Iry proti všem. Zákony ulice sice drží gangy na uzdě, ale tyhle zákony se mohou kdykoli změnit z rozhodnutí vilaků.

	Minulý víkend tu bylo obzvlášť horko. Na severozápadě došlo k tvrdým srážkám mezi Kluxery a gardisty. Kluxeři jsou odnoží Ku-klux-klanu, vedeného Eugenem Davernem, majitelem Kool Kats Klubu. Kdyby mi někdo před pěti lety řekl, že se Davern jednou pustí do křížku s Gardou, měl bych ho za blázna. Ale novému Kardinálovi jako by moc protékala mezi prsty. Pár lidí se odvážilo mu vzdorovat a on je nedokázal dostatečně tvrdě ztrestat. Panuje přesvědčení, že Kapak Raimi je slaboch, který nemá o dění ve městě dostatečný přehled. Už léta visí ve vzduchu vzpoura.

	Davern a jeho Kluxeři jsou jen začátek. Nemám ty parchanty z KKK vůbec rád a za posledních devět let jsem jich taky pěknou řádku složil, ale je to mocná organizace a Davern je mazaný vůdce. Pochybuju, že by sami dokázali porazit Gardu, ale kdyby toho využily i ostatní gangy, a Raimi by musel rozdělit své síly, možná by zvítězit mohli.

	Ne, že by si toho Kardinál všiml. O víkendu se začaly po městě šířit různé zvěsti. Dnes už je téměř jisté, že Raimi je ze hry. Někdo tvrdí, že ho zabili, jiní, že se vzdal svého po stavení dobrovolně, podle dalších zase záhadně zmizel. Ať je to, jak chce, evidentně dnes nesedí ve své pracovně v Centrále. Nevím, kdo skončil na jeho místě, ale rozhodně mu nezávidím. Město čeká největší chaos a nejkrvavější bouře od rasových bojů před několika desítkami let. Chudák, kdo dostal za úkol, aby se tomu snažil zabránit.

	Už skoro svítá. Je pondělí a já jsem kromě včerejších pár hodin spánku od sobotního rána v jednom kole. Ačkoli se ty nejhorší nepokoje soustředí na severozápadě, něco z nich se přelilo i do ostatních částí města, zvlášť do té mé. Eugene Davern sice Kluxery donutil zbavit se mnoha přežitků – už nenosí kápě a vykašlali se na zapalování křížů –, ale starého psa novým kouskům nenaučíš. Pokud se jim podaří porazit Gardu a přisvojí si severozápad, zaměří se pak nejspíš na východ ovládaný černochy.

	Lidé v téhle časti města jsou celkem podráždění a to se o víkendu projevilo nárůstem násilí. Gangy se snaží rozšířit vlastní území a nabírají nové členy. Chystají se na válku, která se patrně blíží. Děti na ulicích kradou, co to dá, a snaží se nahrabat si co nejvíc, dokud to jde, než začne lynčování. Jedna policejní služebna se ocitla v obležení, poté co se nějaký chytrák, který tam pracuje, nechal v rozhlase slyšet, že kdyby svět ovládli Kluxeři, bylo by to nejlepší řešení.

	Sopka nevybudila – Garda je pořád největší silou, podle které se všichni ostatní poměřují, a usilovně pracuje na tom, aby udržela gangy na uzdě –, ale mnoho neschází. Jestli se Davernovi podaří vytlačit je ze severozápadu, bude zle.

	Celý víkend jsem dělal, co jsem mohl, aby aspoň lokálně zavládl trochu větší klid. Tady na východě mě každý zná a všichni se mě bojí. Jsem Černý anděl, Stín noci, Lasička. Zabíjím bez milosti (jen velmi málo lidí ví, že trestám pouze padouchy – kdykoli to jde, beru na sebe i vraždy nevinných lidí). Jsem noční přízrak, tvor žijící mezi stíny. Nezastavitelný. A krutý.

	Využil jsem své pověsti a neúnavně hlídkoval v ulicích. Rozháněl jsem bitky a srocení lidí, ať už přímým zásahem, nebo jen tím, že jsem mezi lidmi ukázal svou potetovanou tvář a tiše si odkašlal. Neměl bych se do toho plést. Mému otci bylo blaho ostatních srdečně ukradené. Mám-li být jako on, měl bych se soustředit jen na zabíjení. Paukar Wami miloval krveprolití. Dělat ze sebe ochránce bezmocných by bylo kontraproduktivní. Měl bych se držet stranou a nechat východ města gangům.

	Ale já tady vyrůstal. Jsou to mí sousedé. Mám sice jen minimum přátel a snažím se přicházet do styku s lidmi co nejméně, ale cítím se tady doma. Ze starého Ala Jeeryho už ve mně sice moc nezůstalo, ale i tak se mezi popravami snažím pomáhat, jak to jde.

	 

	Pondělí, 22.00. Dopřál jsem si pár hodin spánku, a teď se cítím o mnoho lépe. Když jsem se probudil, převlékl jsem se za Ala Jeeryho a vypravil se na nákup. Kdykoli se chci ztratit v davu, musím se vydávat za něj. Vyndám si čočky, nasadím paruku, nanesu na tváře make-up, abych zakryl hady, a černou bundu nechám doma. Takhle mě nikdo nepozná.

	Po rychlé večeři jsem převlek odložil, znovu si nasadil kontaktní čočky a vyrazil do ulic. Byt jsem opustil po požárním schodišti a odešel temnou zadní uličkou, jak to v režimu Paukar Wami dělám vždy, aby mí sousedé nepojali žádné podezření. Zkontroloval jsem několik nejvíc problematických míst – nálada se uklidnila, ale pochybuj u, že to vydrží –, viděl jsem, že mě tu není zapotřebí, a tak jsem se vrátil k rozsévání hrůzy.

	Mám spadeno na jednoho homosexuálního násilníka. Za poslední tři měsíce si našel čtyři oběti – mladé muže, které nejprve brutálně znásilnil a pak jim sekáčkem na led probodl srdce. Odporná věc. Rozhodně si zaslouží pomalou smrt, která ho čeká, až se mi dostane do rukou.

	Přestože už se nemůžu dočkat, něco ve mně tiše šeptá, že vraždu stejně není možné nijak ospravedlnit. Zabíjím sice ty nejodpornější z odporných, ale i oni mají právo stanout za své zločiny před nestranným soudem. Nedělám si ohledně vlastní práce žádné iluze: To, co dělám, je špatné, nespravedlivé a nemorální. Pokud existuje posmrtný život a Boží soud, nečeká mě tam nic příjemného. V civilizované společnosti není zkrátka místo pro samozvané mstitele – ani když je tak prolezlá kriminalitou jako ta naše. Nejsem o nic lepší než ti neřádi, které zabíjím. Jestli něco, jsem ještě horší, protože vím, že to, co dělám, je špatné.

	Zahnu na Cyklonovou třídu. Držím se stínů. Jsem ostražitý, obezřetný, splývám s nocí. Většina zástavby na východě města je z padesátých let dvacátého století. Staré, ošklivé domy, které se už pomalu rozpadají. Celou čtvrť by bylo nejlepší srovnat se zemí a postavit znovu. Ale svým způsobem jsou ty oprýskané fasády, polorozpadlé cihlové zdi, zatlučená okna a spoře osvětlené ulice plné odpadků vlastně příjemné na pohled. Tohle město si na krásu nepotrpí.

	Násilník udeřil pokaždé na jiném místě, neřídil se žádným vzorcem, ale ke všem útokům došlo tady na východě města mezi desátou večer a půlnocí. Hledám ho od chvíle, co se našla jeho druhá oběť; své ostatní povinnosti prokládám pátráním po něm a kontroluj u temné, málo používané uličky. Vím, že bez velké dávky štěstí ho nenajdu, ale z vlastní zkušenosti také vím, že štěstí přeje těm, kteří mu jdou naproti. Nedostanu úplně každého, na koho mám spadeno, ale mám celkem vysokou úspěšnost.

	Na ulicích není ani noha. Pondělky bývají obvykle klidnější a po tom víkendu, který právě skončil, je dnes ještě větší klid než jindy. Začínám si říkat, že bych to měl zabalit a jít domů, ale pak nahlédnu to slepé uličky a spatřím v ní dvě postavy. Jedna leží na zemi, zmítá sebou a tiše skučí, druhá je na ní, přiráží v bocích a lapá po dechu.

	Přitisknu se k vlhké, mechem porostlé zdi a pomalu se k nim přibližuju. Nechci se ukvapovat – ačkoli tohle vypadá jako jasné znásilnění, už jsem narazil na páry, které se oddávaly stejně násilnému, ale dobrovolnému styku –, ale pro jistotu vytáhnu nůž a připravím se na nejhorší.

	Už je vidím líp. Ta postava na zemi je černoch, mladík kolem čtrnácti nebo patnácti let. Má v puse roubík a z rány na hlavě mu teče krev. Kalhoty má až u kotníků. Ten druhý na něm obkročmo sedí a přiráží. Myslím, že ještě nepronikl dovnitř, ale už je mi jasné, že tohle není nic dobrovolného. Viděl jsem masochisty, kteří si nechali líbit horší věci, ale v jejich očích se nikdy nezračila taková hrůza jako v očích toho chlapce.

	„To stačí,“ řeknu tiše a vystoupím ze stínu. Nůž mám v ruce pohotově, ale držím ho těsně u těla, aby ho útočník neviděl.

	Chlap se zastaví, překvapeně se z toho mladíka zvedne a otočí se ke mně. Na hlavě má černou vlněnou čepici, která mu zakrývá uši a čelo. Dlouhý plášť má rozepnutý, kalhoty pod ním taky. Jeho nepřirozeně ztopořený penis na mě míří jako dýka.

	„Parchante!“ zavrčí, zaloví v kapse a vytáhne krátký, ale očividně velmi ostrý sekáček na led. Je to můj člověk!

	„Hledal jsem tě,“ usměju se spokojeně, schovám nůž a vytáhnu pětačtyřicítku, kterou pro takové případy vždycky nosím při sobě. Jen blázen by šel s nožem proti sekáčku na led.

	„Parchante!“ štěkne násilník podruhé – očividně nemá moc pestrou slovní zásobu –, zvedne sekáček nad hlavu a vyrazí proti mně.

	Namířím na něj a chystám se vystřelit, ale najednou se zarazím. Už chápu, proč mi ten penis připadal až nepřirozeně vztyčený. Není skutečný, je to jen připínací erotická pomůcka. Jak se útočník pohne a plášť se kolem jeho těla zavlní, rozsvítí se mi – je to žena!

	Ten okamžik zaváhání jí stačí k tomu, aby se dostala ke mně. Sekne mi po levé ruce, ale naštěstí pro mě špatně odhadne vzdálenost, a sekáček neškodně sklouzne po rukávu mé kožené bundy a zasyčí mi na hrudi. Ona tiše zakleje, změní směr a připraví se k dalšímu úderu. Jenže tolik času už mít nebude. Ustoupím ostrému bodci z cesty a síla, kterou do toho pohybu vložila, ji donutí klopýtnout vpřed. Já udělám další tři kroky stranou a vystřelím, dřív než znovu získá rovnováhu. Není to žádná přesně mířená rána, ale na takovou vzdálenost není možné minout.

	Bezprostředně po tlumeném výstřelu následuje nečekané cinknutí a pak tupé plesk, jak se kulka zarývá do masa. Žena vykřikne, přelomí se v pase, upustí sekáček a svalí se na zem. Ruce si přitiskne k břichu a hned je má pokryté lepkavou krví.

	Přistoupím blíž, připraven vystřelit znovu, kdyby to bylo nutné. Kluk už je na nohou, natáhl si kalhoty, ale ještě si nestačil vyndat roubík. „Běž,“ říkám mu. „A neohlížej se.“ Neodpoví, jen vděčně přikývne a dá se na útěk.

	Ta žena – ne, ten násilník – tiše skučí. Nesmím na ni myslet jinak než jako na perverzního zabijáka, kterým je. Vychovávali mě k tomu, abych se k ženám choval zdvořile, ale na to teď musím zapomenout. Musím se soustředit na svůj úkol. Dorazit ji nebo počkat, až zemře.

	Jak ji tak pozoruju, vidím, že umělý penis už jí z rozkroku netrčí jako dřív. Naklání se na jednu stranu. Kulka ho musela líznout a odrazit se od něj nahoru – to bylo zřejmě to cinknutí. Nemůžu se ubránit úsměvu. Kdo s čím zachází, tím také schází.

	Zaslechnu nějaký zvuk za zády. Úsměv je rázem pryč. Otočím se a zvednu pistoli. Když v ústí slepé uličky spatřím tři polonahé ženy, hladově zírající na mou oběť, uklidním se a ustoupím stranou.

	Ženy se mihnou kolem mě a vrhnou se na ležící násilnici. Když do ní zatínají své ostré drápy, nevšímá si jich – má teď trochu jiné starosti – a křičí jen tehdy, když se zakousnou do masa. Výkřiky však záhy ztichnou. Jedna z harpyjí se během pár vteřin zaměří na její rty, přisaje se k nim a umlčí ji vlastními ústy. Během okamžiku se násilnice smíří s neodvrátitelným koncem a poddá se útokům. Její končetiny ochabnou. Víčka se přestanou chvět a zděšení v očích vystřídá mrtvolná prázdnota.

	Harpyje zvedne hlavu a mezi zuby se jí červenají rty a jazyk mrtvé násilnice. Triumfálně zamručí a přidá se k těm druhým dvěma, které rukama a zuby trhají z těla cáry masa a syrové ho požírají.

	Odvrátím pohled a pozdravím se s pečlivě upravenou ženou ve středních letech, která do slepé uličky vstoupila v závěsu za harpyjemi. „Paní Abbotsová.“

	„Pane Wami,“ odpoví s vlažným úsměvem. Chvíli pozoruje hodující harpyje a pak se ustaraně otočí na mě. „Byla živá, když to začalo?“

	„Ano.“

	„A byla to zlá žena?“ zeptá se a tvář se jí zkroutí v ustaraném očekávání. Dělá, co může, aby harpyjím bránila požírat nevinné, ale ne vždycky se jí to podaří.

	„Znásilňovala mladé chlapce a pak je zabíjela,“ ujistím ji a jí se viditelně uleví.

	„Tak to je nechám, ať se v klidu nakrmí.“

	Jennifer Abbotsová dojde do ústí slepé uličky a čeká, až se její svěřenkyně nasytí. Ještě jeden pohled na vražedkyni a harpyje – jedna z těch kanibalek si prorazila cestu až ke střevům a teď je tahá ven a rozkládá jako rybář sítě – a raději se připojím k ní.

	Poprvé jsem se s harpyjemi setkal před čtyřmi, možná před pěti lety. Právě jsem zabil chlapa, co prodával říznutý heroin, a najednou se na něj vrhly čtyři polonahé ženské, strhaly z něj oblečení a zuby a nehty ho doslova roztrhaly. Bylo to odporné a já už měl v ruce pistoli, abych je postřílel – viděl jsem svého času dost velká zvěrstva, ale tohle bylo opravdu nechutné.

	Jennifer mě zastavila. Strhla mi ruku s pistolí a křikla: „Ne!“ Než jsem stačil znovu zamířit, padla na kolena, sepjala ruce a dala se do pláče. „Prosím, nedělejte to. Ony nikomu neublíží. Nedokážou se ovládat. Požírají jen mrtvé.“

	To mě zarazilo. Bylo to sice směšné, ale řekla to s takovou upřímností, jako by pojídání lidí bylo v pořádku, pokud jsou už mrtví. Zastavil jsem se a chvíli tu ženu pozoroval. Z očí se jí řinuly slzy, byla špinavá a na kolenou mě prosila, abych nezabíjel hodující kanibalky. Všiml jsem si růžence, který měla kolem krku, šedých pramínků ve vlasech i utrpení v její tváři. Schoval jsem pistoli a nechal ji mluvit.

	Ty čtyři, které si právě pochutnávaly na mrtvole drogového dealera, bývaly dříve pacientky v jednom ústavu pro choromyslné. Byla to soukromá, uboze hospodařící instituce – taková, jaké se stávají předmětem „odhalení“ různých bulvárních plátků. Ošetřovatelky neměly naprosto žádnou kvalifikaci, pacientky dostávaly k jídlu tvrdý chleba a vodnatou ovesnou kaši, ložní prádlo se měnilo jednou měsíčně a hezčí klientky byly často navštěvovány mužskou částí personálu. A jako by tohle všechno dohromady nestačilo, zaměstnanci se jednoho dne nepohodli s ředitelem a hromadně podali výpověď. Těžko říct, jestli čekal, že se za pár dní vrátí, anebo jestli neměl peníze na to, aby najal někoho jiného, ale ten člověk se rozhodl vést léčebnu dál na vlastní pěst. Příbuzní pacientek na to přišli až celkem pozdě. Na návštěvy jezdil jen málokdo, buď nestáli o pohled na své nesvéprávné bližní, anebo na to prostě neměli čas – tak jako Jennifer, která musela zvládat tři zaměstnání, aby zaplatila účty za domácnost a uživila rakovinou stiženého manžela.

	Ředitel se několik týdnů jakžtakž držel. Nakupoval jídlo a pití v okolních supermarketech, ložní prádlo pral po malých dávkách ve veřejné prádelně. Snad by to byl opravdu zvládl, ale neunesl to vyčerpání. Jednoho dne, když připravoval večeři, dostal infarkt a zemřel. Na to se ovšem přišlo až o tři týdny později, když do ústavu zamířil místní zastupitel, který usiloval o znovuzvolení a chtěl se před novináři ukázat jako zastánce sociálně slabších spoluobčanů.

	Nikdo neví, jak dlouho duševně nemocné obyvatelky ústavu snášely záchvaty hladu. Některé z nich to vydržely až do konce – na počátku jich bylo devět, tři ale hladem zemřely. Zbylý půltucet pacientek vzal útokem kuchyni, špižírnu a mrazničky, ale když snědly všechno, co tam našly, zaměřily se na poslední možný zdroj potravy – na ředitele a na své mrtvé kolegyně.

	„Jak se vede?“ zeptám se Jennifer, když spolu stojíme na stráži a čekáme, až harpyje dohodují.

	„Nic moc,“ odpoví. Už je to několik měsíců, co jsme se naposledy setkali, a vypadá o moc lépe než posledně. „Rose zemřela pár dní před Novým rokem, chudinka.“ Rose byla matka jedné z harpyjí. Pomáhala Jennifer pečovat o zbývající tři členky tohoto kanibalistického kroužku.

	„Takže teď jste na ně úplně sama?“

	Zavrtí hlavou. „Jeden můj přítel, pan Clarke, byl natolik laskavý, že mi začal pomáhat. Nastěhoval je k sobě a stará se o jejich všední potřeby. Poprvé za několik let jsem si konečně mohla odpočinout, ačkoli pořád zastávám své povinnosti. Hlavně jim dělám garde, když vyrazíme na procházku.“

	Místní zastupitel tehdy celou záležitost ututlal, protože se bál, že by jeho jméno bylo spojeno s mediálním skandálem. Podplatil novináře, aby mlčeli, a spojil se s příbuznými těch pacientek, které přežily Nabídl jim možnost v tichosti si je vyzvednout. Čtyři rodiny zareagovaly, dvě ne. Jennifer a Rose se nelíbila představa, že by poslední dvě duševně nemocné ženy měly zůstat na krku onomu zastupiteli – slíbil sice, že je umístí do prvotřídní léčebny, ale ony mu nedůvěřovaly –, a tak si kromě vlastní příbuzné odvezly každá ještě jednu nemocnou.

	Když byla léčebna prázdná, dotyčný zastupitel ji podpálil, zničil všechny důkazy o tom, co se stalo, a pak celou tu záležitost hodil za hlavu a soustředil se na volební kampaň (ve které stejně prohrál o tisíc hlasů a od té doby o něm nikdo neslyšel).

	Jennifer a Rose zpočátku nevěděly, co si se svými svěřenkyněmi počít. Kdyby je chtěly umístit do jiné léčebny, musely by nějak vysvětlit, kde žily předtím. Ženy byly klidnější než dříve, a tak se Jennifer a Rose rozhodly starat se o ně samy, dokud nevymyslí, co dál.

	Péče o tu čtveřici nakonec nebyla tak těžká. Kromě občasného záchvatu vzteku to byly vzorné pacientky. Jennifer i Rose chodily do práce, ale zařídily si směny tak, aby jedna z nich byla vždycky doma. Nebylo to snadné, ale nějak to zvládaly – až do chvíle, kdy Rose jednoho odpoledne usnula. Když se probudila, byly ty čtyři pryč.

	Jennifer po hysterickém telefonátu přijela z práce a společně vyrazily do ulic hledat své svěřenkyně. Věděly, že jim ty čtyři daleko neutečou – bez peněz a v lehkém domácím oděvu neměly moc velkou šanci –, ale bály se, aby na sebe neupoutaly nežádoucí pozornost.

	Obě ženy začaly procházet sousední ulice a metodicky rozšiřovaly okruh hledání. Asi po šesti hodinách našly celou čtveřici u popelnic v jedné zapadlé uličce a s hrůzou zjistily, že kosti, které jejich svěřenkyně ohlodávají, patrně patřily nějakému bezdomovci, jenž tam před několika dny buď umrzl, anebo zemřel hlady.

	Jennifer a Rose byly v šoku, ale nemohly vůbec nic dělat, protože nechtěly volat policii a vysvětlovat celou situaci úřadům. Nezbylo jim než pohřbít pozůstatky toho nešťastníka v nejbližší popelnici a odvést své nasycené a spokojené stádečko domů.

	Během následujících měsíců pochopily, že chuť na lidské maso jejich svěřenkyně jen tak neopustí. Začaly se chovat podrážděně, přestaly jíst, vztekaly se a dělaly rozruch. Pokud jim jejich kanibalistické choutky byly delší dobu odpírány, objevily se u nich sklony k násilí. Jediná možnost, jak je udržet klidné, byla vzít je ven, najít čerstvou mrtvolu a pustit je na ni.

	A tak to Jennifer a Rose od té doby dělaly.

	První z harpyjí dojí, odvrávorá od těch ostatních, posadí se Jennifer u nohou a hlasitě říhne. Je to Rettie, její sestra. Jedna z harpyjí už před několika lety zemřela. Jennifer mi o tom nikdy nevyprávěla, ale mám takové podezření, že za tím mohly být zažívací problémy.

	Nemám harpyje nijak v lásce, ale aspoň neškodí. Krmí se jen mrtvými nebo těmi, kteří – jako má dnešní oběť – k nim nemají moc daleko. Je to krutý svět a koneckonců, kdo jsem já, abych je soudil?

	Jednou jsem se pokusil ty dámy z jejich závislosti vyléčit. Kdysi jsem měl nadání pomáhat lidem s duševními problémy, dokázal jsem utišit jejich bolest a pohltit jejich obavy. Ale u harpyjí má kouzla nezabírala. Myslím, že jsem ten dar ztratil zároveň s posledními zbytky lidskosti. Netvor nemůže léčit, jen zabíjet.

	Když se i druhé dvě nasytí a nechají tělo násilnice ležet, Jennifer k němu vyrazí s úmyslem uklidit zbytky, ale já ji zastavím. „To je v pořádku. Já se o to postarám.“

	„Určitě?“ zeptá se Jennifer.

	„Jo. Šetřete si záda. Na tohle už nemáte věk. Měla byste si najít nějakou výpomoc.“

	Jennifer se zasměje. „Mám si snad na tuhle práci dát inzerát?“

	Taky se musím smát. „To asi ne.“

	„Vlastně si nemůžu stěžovat. Pan Clarke, Bůh mu žehnej, za mě převzal většinu starostí. Mám to teď mnohem snazší, než to bývalo. Byl by to hodně smutný svět, kdybychom neměli přátele.“

	„To ano,“ přikývnu a mlčky se dívám, jak Rettie a ty druhé dvě harpyje odvádí domů, ať už to je kdekoli. Pár minut přemýšlím o temných záhadách světa, pak si natáhnu rukavice a naházím do pytle zbytky oblečení, masa a kostí té násilnice. Do pytle letí i ten umělý penis. Pak se chopím krvavého trupu, který už moc neváží, hodím si pytel přes rameno a jdu hledat dost velkou popelnici.

	Prostě další obyčejná noc ve městě.

	 

	



	

Kapitola druhá

	„ staří přátelé“

	 

	 

	Probouzím se až po poledni. Zabít tu násilnici mě uspokojilo, a tak jsem zbytek noci prospal spánkem 

	(téměř) 

	spravedlivých. V noci se čas od času připrobudím, ale pak zase usnu, aniž bych otevřel oči. Spokojeně se usmívám a užívám si teplo a pohodlí vlastní postele.

	Teprve odpoledne vstanu a dám se do cvičení. Dřepy. Jsem u čísla dvě stě třicet šest, když někdo zaklepe na dveře.

	Zastavím se a zpozorním. Žádnou návštěvu nečekám a nečekaných návštěv tu moc nemívám. Misionáři různých církví se takhle daleko na východ nepouštějí – už dávno nás odepsali – a nikdo není tak hloupý, aby tu obcházel byty s charitativní sbírkou. Sousedé za mnou nechodí – zajímají se o moje věci tak málo jako já o ty jejich – a nájemné mám zaplacené na dva měsíce dopředu.

	Dojdu ke dveřím a zarazím se s rukou na klice. Nemám špehýrku ani řetěz, takže na návštěvníka promluvím přímo skrze tenkou vyplň dveří. „Kdo je tam?“

	„Jerry Falstaff.“

	Odemknu a pokynu mu, aby šel dovnitř. Jsou to už tři roky – nebo víc –, co mě navštívil naposledy. Okamžitě vzbudí můj zájem.

	Jerry jde přímo k jediné židli v malém obývacím pokoji a posadí se. „Máš to tu pořád hezké,“ poznamená cynicky, když se rozhlédne kolem.

	„Nikdy jsem si na bytový design moc nepotrpěl.“ Zavřu dveře a postavím se proti němu. Stojím v pozoru, tak jako jsme stávali oba dva, dokud jsme společně sloužili v Gardě. Jerry od té doby postoupil hodně vysoko, mnohem vyš, než si kdokoli z nás troufal doufat. Nový Kardinál si ho oblíbil a dnes se Jerry stýká s těmi nejmocnějšími z mocných, ačkoli to na něm samotném není vůbec znát. Pořád je to tentýž Jerry Falstaff, na kterého si pamatuju. Má trochu nadváhu, oblečení o číslo větší a na rtech nikdy nemizející lehounký úsměv. Jen spánky má možná trochu prošedivělé.

	„Vypadáš dobře, Ale.“

	„Udržuju se v kondici.“

	„To věřím,“ přikývne Jerry významně, a je mi jasné, že o mně ví víc, než by připustil.

	„Můžu ti nabídnout něco k pití?“

	„Už jsem se bál, že se nezeptáš. Máš pivo?“

	Vytáhnu z chladničky dvě plechovky, pro každého jednu. Před deseti lety jsem byl přísný abstinent, vyhýbal jsem se alkoholu ve všech jeho podobách a byl jsem pevně přesvědčen o tom, že kdybych tuhle zásadu jednou porušil, byl by to můj konec. Dnes si ze zdvořilosti dám skleničku (ačkoli se to stává jen zřídka), ale víc ne. Mám větší démony, se kterými se musím prát.

	„Hodně práce?“ zeptá se Jerry, když do sebe obrátí třetinu plechovky.

	 „Jo.“

	„Poslední dobou je situace hodně napjatá. Slyšel jsem, že se snažíš to tady v okolí držet pod kontrolou.“

	„Dělám, co můžu.“

	„Nevěděl jsem, že máš v popisu práce udržování veřejného pořádku.“

	„Nepokoje neprospívají naprosto nikomu. Jak to vypadá s Kluxery?“

	Jerry se ušklíbne. „Zatlačili jsme je o kus zpátky. Uchytili se, ale dali jsme jim najevo, že nejsme ochotni jim nové území předat bez boje. Není to stabilní příměří, ale mohlo by na pár týdnů vydržet.“

	„A co pak?“

	„Kdoví?“ Zasmušile se ušklíbne. „Kvůli tomu jsem vlastně tady.“ Na chvíli se odmlčí, čeká, až se začnu vyptávat, ale já nic neříkám. Nemám ponětí, o co mu jde.

	„Byli jsme k tobě laskaví, ne?“

	„My?“

	„Já a Frank. Ford taky, než šel do výslužby. Všeobecně netolerujeme samozvané mstitele. Měli jsme spoustu důvodů tě vyřídit, zvlášť proto, že jsi zlikvidoval celou řadu našich spojenců.“

	Pomalu přikývnu. „Proti tomu se nedá nic namítnout.“

	„Ale my jsme ti šli z cesty a dopřávali ti naprostou svobodu.“

	„To ano.“

	Jerry si znovu přihne a zahledí se na mě přes okraj plechovky. „Víš o tom, že Kapak zmizel?“

	„Slyšel jsem nějaké řeči.“

	„V sobotu před týdnem vyrazil do Mrazáku. Chtěl do Dorakovy krypty. Lékař ho tam pustil, a když se pro něj o hodinu později vrátil, prostě byl pryč. Nejdřív se zdálo, že zmizel. Pak jsme pod Dorakovou rakví našli tajnou chodbu – schody dolů a labyrint podzemních tunelů. Musel odejít tamtudy. Anebo ho unesli. Snažili jsme se tam hledat, ale ten systém chodeb je obrovský, plný nástrah a slepých uliček. Od té doby ho nikdo neviděl.“

	„Tragédie,“ poznamenám suše. „Nepochybuju o tom, že podzemní tunely plus Ayuamarkani plus záhadné zmizení rovná se vilakové“

	„Ta teprve přijde, jestli ho rychle neseženeme,“ říká Jerry vážně. „Spousta lidí ho kritizuje, ale Kapak je Kardinál. Jedině on dokáže tohle příšerné město udržet pohromadě. On…“ Jerry potřese hlavou. „Ale tohle nezáleží na mně. Víc se dozvíš později. Chtěl bych, abys šel se mnou, Ale.“

	„Kam?“

	„Do Centrály.“

	„Proč?“

	„Ford se vrátil. Teď tomu velí on.“

	„Ford Tasso?“ zeptám se nechápavě. „Myslel jsem, že po té mrtvici je z něj mrzák.“

	„Je ochrnutý na půlku těla, ale zvládá to. Není to snadné a bude to čím dál horší, ale v tuhle chvíli je zrovna on ten jediný, od koho si všichni ostatní nechají poroučet. Jeho jméno pořád něco znamená. Když se přibelhal z penze zpátky do boje, všechny naše protivníky to tak překvapilo, že jsme získali trochu času. Dokonce i Kluxery to zahnalo na ústup – když Davern zjistil, že proti němu stojí Ford Tasso, rychle stáhl ocas mezi nohy. Nevydrží to dlouho – je příliš snadný cíl, starý a zranitelný –, ale máme dost času se bránit.“

	Nikdy bych nevěřil, že se dočkám toho, aby se Ford Tasso znovu ujal velení v Centrále. Předpokládal jsem, že potichu umře v domově a jeho legenda ho po čase bude následovat do hrobu. Ale on zřejmě nečetl scénář.

	„Chce tě vidět,“ řekne Jerry.

	„Proč?“

	„Myslím, že tě chce požádat o pomoc. Nejspíš věří, že bys mohl vědět, kde je Kapak anebo jak ho najít.“

	„To nevím.“

	Jerry pokrčí rameny. „To jsem si myslel, ale…“

	„Žádné ale,“ přeruším ho. „Nevím nic o zmizení vašeho Kardinála. A nechci se do toho míchat. Vyřiď to Tassovi.“

	„Ale,“ ušklíbne se Jerry, „není to přece tak dlouho, abys zapomněl, jak se věci mají. Mám tě přivést, ne vyřídit vzkaz.“

	„A co když s tebou nebudu chtít jít?“ ptám se a výhružně přimhouřím oči.

	Jerry si jen povzdychne. „Nejsem blázen, abych tě zkoušel nutit. Ale dlužíš mi laskavost, i když to je pěkně dávno.“ Bylo to už deset let. Když se svět kolem mě hroutil, Jerry mi pomohl aspoň zčásti poskládat hlavolam kolem Billa Caseyho. Na rozdíl od většiny ostatních hráčů v téhle hře s ním nemanipuloval Bill ani vilakové. Pustil se do toho jen proto, že mi chtěl pomoct.

	„Tak jo,“ zamručím. „Máme čas, abych na sebe něco hodil?“

	„Jasně,“ řekne Jerry a spokojeně se vrátí k pivu. „Možná by sis mohl vzít paruku a zapudrovat ty hady. Osobně ti vůbec nezazlívám, co jsi s našimi kontakty udělal, ale v Centrále se najdou i mstivé povahy. Kdyby tam jen tak napochodoval Paukar Wami, leckdo by mohl začít střílet.“

	Tiše zabručím a jdu se upravit na své setkání s náhradním Kardinálem.

	 

	Jerry pořád jezdí toutéž károu, kterou jezdil už před deseti lety, ačkoli v ní má nový motor a nová kožená sedadla. Doprava zhoustla, takže nám cesta do Centrály trvá čtyřicet minut. Pevnost vypadá pořád stejně: dvacet pater z tvrzeného betonu, oceli a skla. Raimi provedl několik stavebních úprav, například nechal v patnáctém patře přistavět balkon, ale jinak se nic moc nezměnilo. Ještě pořád stojí u hlavního vchodu dva uniformovaní portýři, ale po deseti gardistech, kteří obvykle stávali v záloze za nimi, už není ani stopy. Slyšel jsem, že ten nový Kardinál si na bezpečnost moc nepotrpí.

	V obrovské vstupní hale se to hemží lidmi, kteří čekají na schůzku, telefonují, hádají se nebo si domlouvají termíny. Za Dorakových časů se všichni museli na recepci zouvat, ale Raimi tohle nesmyslné nařízení zrušil a dlouhé stoly, kde lidé odevzdávali svou obuv do úschovy, nahradily pulty s počítači, na kterých zaměstnanci mohou pracovat, brouzdat na webu nebo jen tak zabíjet čas hraním her.

	Ačkoli gardisté od vchodu zmizeli, tady v hale jich hlídkuje víc než kdy dříve. Stojí na stráži u výtahů i u vstupu na schodiště a s odhalenými zbraněmi neúnavně pozorují dění v hale. Stejně je na nich znát určitý neklid, což znamená, že to budou noví rekruti.

	„Čekáte potíže?“ zeptám se Jerryho, když se proplétáme davem.

	„Už je i máme,“ odpoví. „Frank chtěl postavit stráže dopředu ke dveřím, ale Ford prohlásil, že bychom tím celému světu přiznali, že Kapak je pryč.“

	„Myslel jsem, že Frank už tady nepracuje.“

	„Kapak ho požádal, aby nahradil Gica Carla ve velení Gardy. Frank to vzal s tím, že to je pouze dočasně. Teď toho nejspíš lituje, ale už je pozdě.“

	„A jak vychází s Tassem?“ Vím, že ti dva se nikdy neměli zrovna v oblibě.

	„Překvapivě dobře,“ říká Jerry. „Na nějaké třenice není čas. Kdyby je člověk oba neznal z dřívějška, tak by přísahal, že to jsou bratři.“

	Před soukromým výtahem do patnáctého patra hlídkuje tucet ozbrojených gardistů. Když vidí Jerryho, rozestupují se stranou, ale jak mezi nimi procházíme, cítím na sobě jejich podezíravé pohledy a slyším cvakání prstů na spouštích zbraní. Kdybych byl člověk, který se bojí smrti, byl bych v tuhle chvíli hodně nervózní.

	Výtah ovládá starý známý, Jerryho kamarád Mike Kones. My tři jsme spolu za starých časů odsloužili nejednu směnu. Jezdit s výtahem nahoru a dolů sice není moje představa o uspokojivém zaměstnání, ale Mike ani v Gardě nepatřil mezi ty nejpohyblivější a pozici, kterou zastává, mu spousta lidí může závidět. Vypadá spokojeně. Kývneme na sebe, ale nikdo neřekne ani slovo.

	Frank na nás čeká nahoře. Je to už šest let, co jsme se naposledy setkali. Od té doby hodně přibral – příliš mnoho pracovních večeří – a vlasy mu ustupují z čela, ale vypadá spokojenější a klidnější, než dokud velel Gardě.

	„Ale,“ přivítá mě s upřímným úsměvem a pevně mi stiskne ruku. „Rád tě vidím. Jak se vede?“

	„Jde to. Co ty?“

	Poplácá se přes rostoucí břicho a zašklebí se. „Nějak to zvládám.“ Pak se obrátí k Jerrymu a jeho úsměv zmizí. „Máme problém.“

	„Pena?“ hádá Jerry a Frank přikývne. „Ron Pena,“ vysvětlí Jerry, abych byl v obraze. „Vyrábí drogy pro bohaté, ale sám se vidí jako možný následník trůnu, jestli se Kapak nevrátí.“

	„Vytáhl do útoku,“ dodá Frank zasmušile. „Utahuje si z Forda, že je příliš starý, a požaduje, aby odstoupil. Většina důležitých lidí je uvnitř – Pena je tam sezval. Jestli mu dají za pravdu, tak je Ford odepsaný.“

	Jerry se zamračí. „Jestli to tady převezme Pena, tak jsme v háji. Ten se určitě pokusí s Davernem a jemu podobnými uzavřít příměří. Podělá, co může.“

	„To jsem Fordovi říkal,“ zabručí Frank. „Radil jsem mu, aby ho vůbec nepřijímal, ale on na mě nedal. Řekl mi, ať ho pošlu dovnitř. Myslím, že si ani neuvědomuje, jaké nebezpečí pro nás Pena představuje. Nechápe, že se tu spousta věcí změnila. Gangy už nás neposlouchají jako dřív.“

	Jerry si zamyšleně olízne rty a podívá se na mě. „Myslíš, že bychom měli počkat, dokud se to tam nevyřeší?“ zeptá se Franka.

	„Ne. Ford říkal, že máte jít dovnitř, jakmile dorazíte. Jestli ho nebudeme poslouchat my, tak to těžko můžeme čekat od ostatních.“

	Velín – Kardinálova pracovna – je plný Raimiho rozladěných generálů. Mezi černými obleky se proplétají džíny a sportovní bundy, ale nikdo tu nepůsobí nepatřičně. Kardinálovo impérium v sobě sdružuje legitimní i nelegitimní druhy podnikání a nikoho nepřekvapí, jaká směsice lidí se tu schází.

	Všichni se soustředí na dvojici uprostřed místnosti. Ford Tasso sedí ve křesle, které bývalo vyhrazeno Kardinálovi, tvář má jako z kamene a pravou ruku bezvládně složenou v klíně. Ron Pena kolem něj krouží jako právník a divoce gestikuluje. Živý obraz mladistvé arogance, která se tlačí na místo stárnoucí zkušenosti.

	„Víme, jak důležitý jste byl pro Doraka a Raimiho,“ štěkne Pena, „ale teď jste mrzák. Nemůžeme se zuby nehty držet minulosti. Nemůžete ani chodit, tak jak chcete vést společnost tak velkou, jako je tahle? Prokristapána, složte funkci a nechte nás, ať uděláme, co víme, že máme dělat. Vždyť jste jako vůdce všem pro legraci! Jediný důvod, proč vás vaši rivalové ještě nenapadli, je, že se válí smíchy.“

	Tasso si tiše povzdychne tónem unaveného starce a trpělivě potřese hlavou. Pravá polovina jeho tváře vypadá jako maska, je po mrtvici ochrnutá a oko nehybně leží v důlku. „Máte pravdu,“ zamumlá a jeho hlas je jen zkreslenou imitací toho, jak dříve zníval. „Myslel jsem, že můžu něčemu prospět, ale teď chápu, že to bylo jen stařecké blouznění. Ani v časech své největší slávy jsem neměl na to, abych velel, tak jak bych to mohl zvládnout teď, když už jsem jednou nohou v hrobě?“

	Místností se rozezní souhlasný šepot. Pena se rozzáří radostí a blahosklonně starého gangstera poplácá po rameni. Frank tiše zakleje a otočí se stranou, jako by se na to nemohl ani dívat. My s Jerrym si jen vyměníme sarkastické úsměvy. Oba Tassa známe líp než Frank. Tenhle výstup mu nezbaštíme.

	„Pomoz mi vstát, Rone,“ zaskřehotá Tasso a pokusí se zvednout. „Chtěl bych se vrátit do Solvertu. Každé úterý se tam hraje poker, a kdybych si pospíšil, možná bych to ještě stihnul.“

	„Tak vidíte,“ zasměje se Pena spokojeně, chytí starce pod nehybnou pravačkou a zvedne ho na nohy. „Držte se pokeru s kamarády z domova a nechte velení nad městem lidem, kteří se na to líp…“

	Tassova levá ruka střelhbitě zasáhne jeho hrdlo. Silné prsty se zatnou do masa a pevně stisknou. Pena zalapá po dechu, oči mu málem vylezou z důlků a padne na kolena. Tasso svou zdravou levačkou drzí celou váhu jeho těla a prsty mu bělají rostoucím tlakem. Pena zoufale zachroptí a snaží se chytit ruku, která ho škrtí, ale Tasso mu už vůbec nevěnuje pozornost. Přihlížející je pozorují s otevřenými ústy. Nikdo ani nehne prstem, aby Rona Penu zachránil.

	O půl minuty později je po všem. Tasso nechá mrtvolu svého vyzyvatele padnout k zemi, pak dosedne, narovná se v křesle a rozhlédne se po těch, kteří ho ještě před chvílí chtěli poslat do výslužby.

	„Jestli se ještě někdo chce nějak vyjadřovat o mých vůdcovských předpokladech, ať mi to řekne hned teď a do očí,“ ozve se hlas tak pevný a panovačný jako za starých časů. Všichni mlčí. Nakopne mrtvolu, ležící u jeho nohou, a pak stiskne tlačítko na stole. „Mags? Pošlete mi sem úklid. Mám tady na podlaze špínu.“

	„Samozřejmě, pane Tasso,“ ozve se z reproduktoru. O pár vteřin později napochodují dovnitř čtyři gardisté, chopí se Penova těla a odnesou ho.

	„Tak co?“ rozkřikne se Tasso. „Šéfuju tady tomu podělanýmu mraveništi, nebo ne?“ Najednou se všem rozvážou jazyky a jeden přes druhého mu přísahají svou věrnost. „Tak přestaňte plýtvat mým časem, vyrazte do ulic a postarejte se, aby celé město vědělo, že v Centrále je všechno při starém.“ Vedoucí jednotlivých oddělení společnosti se rychle hrnou ven, ale Tasso je ještě na poslední chvíli zastaví. „Pánové,“ houkne na ně, „jestli budu mít byť jenom stín podezření, že proti mně něco chystáte, nadělám si z vašich manželek kurvy, z vašich dětí poskoky a z vašich hlav bowlingové koule, jasné?“ Pár chlapů se ušklíbne, ale když pochopí, že Tasso nežertuje, smích rychle odezní. Než odejdou, on už se k nim otočí zády a odbelhá se ke dveřím na balkon, aby se nadýchal čerstvého vzduchu.

	„Jako zasraná sopka,“ zašeptá Frank obdivně.

	„Říkal jsem ti, že sebou nenechá orat,“ ušklíbne se Jerry.

	Tasso se pomalu vrátí ke stolu. V jeho zpola ochrnuté tváři se zračí strašná únava, ale zároveň nevýslovná spokojenost. Je v sedmém nebi.

	„Algiersi,“ kývne na mě.

	„Forde.“

	„Dlouho jsme se neviděli.“

	„Vypadáš dobře.“

	Posměšně si odfrkne. „Vypadám jako mrtvola poháněná větrem. Vy dva!“ štěkne na Franka a Jerryho. „Co vy tu děláte?“

	„Čekáme na rozkazy,“ řekne Frank pevným hlasem.

	„Copak nemáte žádnou iniciativu?“  Právě jsem zardousil ředitele jedné z nejziskovějších farmaceutických společností ve městě. Boj o to, kdo usedne na jeho místo, už je v plném proudu a já chci, aby to byl někdo z našich lidí. Postarejte se o to!

	„Ano, pane!“ zasalutuje Frank.

	„Samozřejmě, pane Tasso,“ napodobí ho Jerry.

	„Šaškové,“ zabručí Tasso, když se za nimi zavírají dveře, ale levý koutek úst se mu kroutí úsměvem. „Posad se, Algiersi.“ Přitáhnu si plastovou židli a posadím se proti polstrovanému křeslu, do kterého se opatrně svezl. „Tak jak se ti poslední dobou vedlo?“

	„Líp než tobě, řekl bych.“

	Jen se zasměje. „Jo, jsem troska, to je jasná věc. Ale takovou sralbotku jako Ron Pena zvládnu i dneska levou zadní.“

	„Pena nebyl nikdo. Vypořádáš se i s Eugenem Davernem, až na to přijde?“

	Tasso se zašklebí. „Proč hned malovat čerta na zeď? Dáš si něco k pití?“

	„Klidně bych úvodní formality přeskočil a radši se dozvěděl, proč jsem tady.“

	„Jak myslíš.“ Tasso si promne zápěstí pravé ruky a pokračuje dál k lokti. „Slyšel jsi, co se v Mrazáku stalo s Kapakem?“

	„Jerry mi to říkal.“

	„Setkal ses s ním někdy?“

	„S Raimim?“ Zavrtím hlavou. „Párkrát jsem ho viděl.“

	„Zvláštní kluk,“ poznamená Tasso. „Takový chladný a odtažitý. Dorak byl hroznej parchant, ale pořád to byl člověk. Zato Raimi… Vlastně ani nevím, co je zač.“

	Tasso přede mě hodí loutku. Je k nerozeznání podobná Kapaku Raimimu. To mi připomíná, že tahle místnost byla kdysi loutek plná. Kam se asi poděly?

	„Všechny jsem je nechal nacpat do skříní,“ vysvětlí Tasso, když si všimne, jak obhlížím holé stěny. „Nikdy jsem ty podělaný manekýny neměl rád. Dost na to, že jsem je tu musel snášet, dokud jsem byl Kardinálovou pravou rukou.“

	„Ale když kočka není doma…“

	„Přesně.“

	Obracím loutku v rukou a mimoděk ji zkoumám. „Myslíš, že je mrtvý?“ zeptám se nakonec. 

	„Nemůže zemřít.“

	Musím se usmát, ale nespouštím oči z loutky, aby si Tasso mého šklebu nevšiml. „Nikdy by mě nenapadlo, že zrovna ty dáš na povídačky.“

	„Taky že nedám. Ale říkám ti, že Kapak Raimi nemůže zemřít. Je nesmrtelný.“

	„Slyšel jsem ty řeči, ale nevěřím tomu.“

	„Já to viděl na vlastní oči. Zastřelili ho, podřezali ho, roztrhali jeho tělo výbušninou a shodili ho tady z toho balkonu, ale ten prevít se vždycky zase vrátí. Nevím, jak to dělá, ale je to tak. Jeho tělo se rozplyne a o pár dní později se vrátí zdravý jako rybička. A jestli si myslíš, že jsem senilní, tak se zeptej Franka nebo Jerryho. Ti to taky viděli.“

	Poposednu si na židli. „Jestli to tak opravdu je, čeho se bojíš?“

	„Ještě nikdy nebyl pryč tak dlouho. Normálně se vrátí během tří dnů. Někdy to trvá čtyři. Ale nikdy víc. Tentokrát zmizel. Netuším, kde může být. A myslím, že se možná bez pomoci vrátit nedokáže.“

	„Ale jestli není možné ho zabít…“

	„Nevím, jak to vysvětlit!“ okřikne mě Tasso. „Kdybych to věděl, nepotřeboval bych tebe.“

	„Když už jsme u toho… Co já mám společného s tím, že se vám ztratil Kardinál?“

	Tassova levá dlaň šplhá k pravému rameni a pevnými stisky masíruje ztuhlé svalstvo. Kdyby se ke mně posadil bokem, vypadal by z pravé strany jako naaranžovaná mrtvola.

	„Kapak mě navštívil týden předtím, než zmizel,“ začne pomalu. „Byl rozrušený. Říkal, že město jde ke všem čertům, a snažil se to nějak zastavit. Podle něj jsou vilakové – to jsou ti slepí kněží…“

	„Já vím, kdo to je,“ připomenu mu tiše.

	„Podle něj jsou za těmi nepokoji právě oni. Nebylo to poprvé, co se s ním dostali do křížku. Kapak měl své vlastní představy o vedení města. Vilakové s ním zpravidla nesouhlasili.

	Chtěl po mně, abych ho tady zastoupil, že prý potřebuje čas, aby se s nimi vypořádal. Já odmítl. O víkendu se pak vypravil do Mrazáku, a od té doby jako by se po něm slehla zem.“

	Chvíli přemýšlím o tom, co řekl. „Proč ses rozhodl sednout si do horkého křesla teď, když jsi to nejdřív odmítl?“

	„Pocit viny,“ odpoví bez vykrucování. „Myslel jsem, že to Kapak zvládne sám. Nebral jsem jeho nabídku vážně. Kdybych to byl udělal, možná by teď nebyl nezvěstný a tohle město by nestálo na pokraji války.“

	„Už je asi trochu pozdě věci napravovat.“

	Tasso pokrčí rameny (pohne se jenom to levé). „Jestli je pozdě, tak je pozdě. Důležité je, že teď jsem tady a potřebuju tvou pomoc.“

	„Pořád nechápu, co si ode mě slibuješ. Nemám ani ponětí, kde by Raimi mohl být.“

	„Ale můžeš to zjistit,“ řekne Tasso vyrovnaně. „Myslím, že ho unesli vilakové, a taky si myslím, že jediný, kdo se s těmi slepými parchanty dokáže vypořádat a přivést ho zpátky, jsi ty.“

	„Proč myslíš?“ zamračím se.

	„Podle toho, co mi Kapak během těch let pověděl. Vím o Ayuamarkanech, o tvém otci i o tom, že kromě Kapaka jsi právě ty jediným pozůstatkem Dorakovy fantasmagorické armády.“

	„Vzpomínáš si na Paukara Wamiho?“ zasyčím.

	„Ne moc jasně, ale Kapak mi o něm vyprávěl.“

	Cítím, jak se chvěju. A to je špatně. Musím se uklidnit. V duchu počítám, dokud se mi nevrátí pocit sebeovládání. U dvaadvaceti se cítím úplně klidný a pokračuju: „I kdyby, jak říkáš, existovala nějaká souvislost mezi mnou a Raimim, proč myslíš, že bych ho dokázal najít?“

	„Jsem tady od pátku,“ řekne Tasso. „Ale teprve včera v noci na mém stole přistálo tohle\ a pak jsem si na tebe hned vzpomněl.“

	Tasso přede mě hodí obálku. Opatrně ji otevřu a na stůl vyklouzne velká hrací karta – pikový kluk. Na první pohled je to obyčejná karta, ale tváře obou princů jsou přelepené malými fotografiemi – na jedné je Kapak Raimi a na druhé já, převlečený za Ala Jeeryho. Střed karty, kde obě postavy srůstají do sebe, je přelepený proužkem papíru, na kterém je červeným písmem napsáno: Pokrevní linie se spojí.

	Přečtu si ten vzkaz dvakrát, prohlédnu si obě tváře na fotografiích, pak kartu zasunu zpátky do obálky a vrátím ji Fordovi.

	„Máš pravdu,“ řeknu tiše. „Mají ho vilakové“

	„Nevíš, co by to mohlo znamenat?“ zeptá se. „To o tom spojování pokrevních linií?“

	„Kněží mají svůj sen. Chtějí, aby se tohle město stalo středem světa. Uctívají boha slunce a věří, že za správných podmínek jim požehná a dá jim věčný život. Ale to se může stát jen tehdy, pokud se tři pokrevní linie – linie krve z masa, krve ze snů a masa ze snů – spojí v jediné čakaně krve.“

	„Nemám nejmenší ponětí, o čem to, do prdele, mluvíš,“ uleví si Tasso.

	„Řekl ti Raimi, jak přicházeli na svět Ayuamarkani, jak je Dorak a kněží upředli z ničeho a formovali jejich rysy podle lidí, kteří se mu zjevovali ve snech?“

	„Jo,“ přikývne opatrně.

	„Kapak je podle všeho stvořením ze světa snů – takže krev ze snů. Vilakové jsou lidé – krev z masa. A já, potomek Ayuamarkana a člověka, jsem pokrevní dědic masa a snů – maso ze snů. Podle toho, co mi vykládali, jsme se s nimi měli spojit – Raimi a já – a vytvořit čakanu, trojjediný tým, který by tomuhle městu vládl na věčné časy.“

	Tasso se tváří ohromeně. „Pořád si nejsem jistý, jestli tomu dobře rozumím. Ale potvrdil jsi mi to, co jsem si myslel: Ty i Kapak jste propojení s vilaky, a tím pádem i spolu navzájem.

	A proto ho musíš najít. Když po jeho stopě pošlu kohokoli jiného, kněží ho zabíjí nebo zaženou. Ti parchanti ušetří jen toho, s kým mají další plány. A jestli mají další plány pro tebe, tak se možná dostaneš na místa, kam nikdo z nás ostatních nepronikne.“

	„Možná,“ souhlasím obezřetně. „Ale mně jsou Raimi i ti kněží ukradení. Čím míň s nimi budu mít společného, tím líp.“

	„Takže mi nepomůžeš?“ zeptá se Tasso prostě.

	„Nechci se zaplést s těmi slepými parchanty a nic mě k tomu nedonutí,“ odpovím na rovinu. „O peníze nestojím a výhružek se nebojím. Nebudu se do toho plést, a to je mé poslední slovo.“

	Zvednu se ze židle s vědomím, že jsem na sebe právě vzal obrovské riziko. Jsem připraven bojovat, kdyby to muselo být, ovšem vím, že bych se nedostal moc daleko. Ale Tasso mi nebrání. Nechá mě dojít až ke dveřím a teprve potom, téměř neslyšně, vysloví jedno jméno. „Bill Casey.“

	Zastavím se, zavřu oči a zatnu zuby. Měl jsem takové tušení, že bude mít ještě nějaké eso v rukávu, ale nečekal jsem, že bude natolik přesvědčivé.

	Obrátím se čelem k němu a čekám, co bude dál.

	„Kapaka jsi vždycky zajímal,“ řekne Tasso. „Když jsi na sebe vzal Wamiho podobu, nechal tě sledovat. Zjistil si o tobě všechno, co se zjistit dalo, většinou z Dorakových záznamů – starý Kardinál na tebe měl pořádně tlustou složku. Bill Casey se v dopise pro policii doznal k tomu, jak ti zničil život. Vylíčil tam, jak zosnoval vraždu tvé milenky a tvé bývalé manželky. Ale nikdy neuvedl důvod. Kapak uhodl, že to nějak souviselo s tvým otcem. Usoudil, že Paukar Wami nějak ublížil Billu Caseymu a že tohle všechno měla být Caseyho zvrácená odplata – mučit otce pomstou na synovi.“

	„Chytré,“ poznamenám odměřeně.

	„Kapak je hodně chytrý,“ ušklíbne se Tasso. „Ale jedna věc mu nebyla jasná: Proč jsi na sebe vzal podobu svého otce? Casey ti zničil život, ale sám zahynul při výbuchu, který málem zabil i tebe. Tím by mělo být po všem. Leda by se to celé odehrálo trochu jinak a Casey ve skutečnosti nezemřel.“

	Tasso vytáhne z obálky pikového kluka ozdobeného fotografiemi, zamyšleně si ho prohlíží a rozvíjí své domněnky dál. „Kapak usoudil, že Casey ten výbuch zinscenoval tak, aby sám přežil, a že ty ses stal Wamim jen proto, abys ho vylákal z úkrytu a mohl si s ním srovnat účty.“

	„Přímo geniální,“ ušklíbnu se.

	„Ale to není všechno,“ řekne Tasso a položí list na stůl. „Jako Kardinál má Kapak své informátory úplně všude. Má oči a uši na místech, na která bychom mi ostatní nikdy nedosáhli. Když tohle všechno zjistil, nechal své lidi pátrat po Billu Caseym.“ Pečlivě vypočítaná pomlka. „A oni ho našli.“

	Všechny síly mě opouštějí. Musím se zády opřít o dveře, ztěžka se mi dýchá, oči mám zavřené a cítím, jak se zuřivost z hloubi mé duše dere na povrch. „Bill žije?“ zeptám se tiše.

	„A je v tomhle městě.“

	Otevřu oči. Svět jako by se zastavil. „Kde?“

	Tasso mě nevzrušeně pozoruje a sám nehne ani brvou. „To ti řeknu teprve tehdy, až mi přivedeš Kapaka.“

	„Ne!“ vykřiknu zoufale. „Chci to vědět hned!“

	Vyrazím směrem ke starci v křesle, téměř šílený touhou po pomstě, a nemám v úmyslu nechat se jen tak odbýt. Když to jinak nepůjde, roztrhám Tassa na kusy. Jestli si myslí, že přede mnou může mávat jménem Billa Caseyho jako mrkví před oslem, aby mě donutil spolupracovat, tak se šeredně mýlí…

	„Nedělej to, Algiersi,“ řekne tiše a nečekaná mírnost v jeho hlase mě zastaví tak účinně, jak by to nedokázala ani zeď.

	„Jestli mě napadneš, budu bojovat do posledního dechu. Buď tě zabiju, nebo zabiješ ty mě, což je o něco pravděpodobnější. Ale ani tak nezískáš Caseyho adresu, jen spoustu olova od gardistů, kteří sem vtrhnou.“

	Proti tomu se dá jen těžko něco namítat. K smrti rád bych z něj vymlátil, co potřebuju zjistit, ale znám ho příliš dobře na to, abych věděl, že násilím nic nezmůžu.

	„Domluveno,“ zavrčím. „Nejdřív tu adresu. Jestli to je pravda, vyřídím si, co je mezi mnou a Billem, a pak se vydám…“

	„Tak to ne,“ štěkne Tasso. „Nejdřív Kapak, pak Casey. Tohle je jediná nabídka. Ber, nebo nech být.“

	V duchu napočítám do deseti. Vybaví se mi Billova tvář a ten smutný výraz, se kterým mi vykládal, jak mi postupně zničil celý život. Dvacet. Vybavuju si ten výbuch, dlouhý pobyt v nemocnici i to, jak ve mně postupně zrálo přesvědčení, že je stále naživu. Padesát. Deset let šíleného vraždění. Osmdesát. Výhled do budoucna, možné alternativy, vlastně jen jedna jediná…

	U šestadevadesátky se dlouze nadechnu. „Jestli mě taháš za nos…“

	„Netahám.“

	„Dobře.“ Přitáhnu si židli, z níž jsem před chvilkou vstal, a posadím se proti dočasnému Kardinálovi. Cítím, jak se kolem mě rojí démoni, kteří už hoří nedočkavostí a touhou po chaosu a krveprolití, jež nás čeká. „Tak mi řekni, kde mám začít.“

	 

	



	

Kapitola třetí

	„dejà vu“

	 

	 

	Už je to pěkně dlouho, co jsem si naposledy hrál na detektiva. Před deseti lety byla v hotelu Skylight zavražděna jedna žena a Kardinál (popichovaný vilaky) mě pověřil úkolem vypátrat jejího vraha. Byl to můj první a poslední případ. Stačilo mi to. Během toho vyšetřování jsem zjistil a vytrpěl víc, než by pro soukromé očko bylo zdrávo. Byl to opravdový křest ohněm a já si přísahal, že už to nikdy víc zažít nechci.

	Ale najednou stojím na prahu další záhady a znovu se chystám čelit stejnému nebezpečí jako tehdy. Tentokrát aspoň vím, co všechno mě může potkat, a už taky nemám tolik co ztratit – můj první případ mě připravil o přátele, o milenky i o celý dosavadní způsob života. Ale jsem si jistý, že pokud za tímhle vším jsou vilakové, najdou si zas nějaký nový a neotřelý způsob, jak mi vrazit nůž do zad a pořádně s ním zakroutit.

	Skoro celé úterý trávím v Centrále výslechem lidí, kteří zmizelému Kapaku Raimimu byli nejblíž, a snažím se toho člověka aspoň jejich prostřednictvím o něco lépe poznat. Tasso mi vypráví o tom, že Raimi v poslední době vídal tváře duchů z vlastní minulosti – Ayuamarkanů. Byl přesvědčen o tom, že je někdo znovu vzkřísil k životu. Ukazuje mi snímek Paukara Wamiho – toho pravého, ne mě v přestrojení –, ale já ho zavrhuju.

	„Tenhle snímek mohl vzniknout kdykoli,“ říkám.

	„Ale Kapak ho před několika týdny viděl. Ty obrázky jsou z bezpečnostní kamery, a kamery si nevymýšlejí.“

	„Jistěže ano,“ odseknu. „Vilakové si nejspíš najali nějakého dvojníka, kterým Kapaka vyděsili, a pak mezi záznamy z kamer podstrčili staré snímky, aby to vypadalo věrohodně.“

	„Já nevím,“ zabručí Tasso. „Zdálo se mi, že si tím Kapak je dost jistý.“

	„Tím spíš je to blázen,“ odfrknu si a postupujeme dál.

	Krátce předtím, než Raimi vyrazil do Mrazáku, se v jeho pracovně objevila žena, která ho údajně vyděsila k smrti. Podle Jerryho Falstaffa, očitého svědka tohoto setkání, ji Raimi zřejmě dobře znal. Vyměnili si pár slov a ona pak skočila z balkonu. Jerry dostal za úkol zajistit její tělo, ale když s četou gardistů dorazil před budovu, nebylo po něm na chodníku ani stopy.

	„Nemohla to být jen halucinace?“ ptám se.

	„Ani náhodou,“ říká Jerry.

	„Tak co se stalo? Zmizela za letu? Nebo jí narostla křídla?“

	„Spíš bych čekal, že někdo o pár pater níž přichystal síť, která ji zachytila,“ usmívá se Jerry kysele. „Ale já nikdy neměl moc bujnou představivost. Možná to opravdu byla ta křídla.“

	Jeho talent zachovat si za každých okolností chladnou hlavu je pro mě vítanou vzpruhou. Je krásné vědět, že ne všichni v Centrále propadli víře v čáry a voodoo, že je tu kromě mě samotného ještě někdo, kdo se snaží hledat logické vysvětlení. Ale když se Jerryho začnu vyptávat na Raimiho údajnou nesmrtelnost, najednou spustí tutéž písničku jako Ford Tasso a Frank.

	„Ten člověk se vrací z mrtvých – prostě to tak je. Kdykoli ho někdo zabije, o pár dní později přijede ve vlaku z městečka jménem Sonas. Jen tak se tam objeví. Nasadili jsme do toho vlaku lidi, ale nikdo nikdy neviděl, jak se to stane. Nějak se mu to podaří ve chvíli, kdy se nikdo nedívá.“

	„Víš, jak šíleně to zní?“

	„Samozřejmě. Zpočátku jsem se sám snažil najít pro to nějaké logické vysvětlení – klonování, imitátoři, dvojčata –, ale prostě to tak je. Kapak Raimi se vrací ze záhrobí. Když to s ním párkrát prožiješ, naučíš se brát to jako fakt.“

	Hádat se s nimi nemá smysl – Tasso, Frank ani Jerry si tohle absurdní přesvědčení nenechají rozmluvit, takže už se o to ani nepokouším. Místo toho se snažím shromáždit spolehlivá fakta – kdo byli jeho přátelé (žádné neměl), kam rád chodil (kromě bazénu v jednom sportovním středisku nepřetržitě pracoval) a zda měl nějaké nekalé zvyklosti (čistý jako lilie). Pak, krátce před půlnocí, zamířím domů. Pár hodin si píšu poznámky a v duchu si pohrávám s různými teoriemi, potom jdu spát, ale celou noc se jen převaluju v posteli a zdá se mi o hadech, o mrtvých, o slepých knězích, o bohu slunce a o bývalém policajtovi bez malíčku, který žije někde tady ve městě.

	 

	Probudím se před rozbřeskem, unavený a podrážděný, a v pološeru svého skromného bytu přemýšlím o Billovi. Jak asi vypadá, co dělá, jak prožil posledních deset let? To, co mi Tasso řekl, mě zároveň nadchlo i vyděsilo. Nadchlo, protože už vím, že jsem deset let nevraždil nadarmo – mé poslání je ospravedlnitelné a spravedlnosti může být učiněno zadost. Vyděsilo, protože Tasso možná lže – anebo Raimi lhal jemu – a mě teď sžírají obavy, že by Bill mohl zemřít sešlostí věkem nebo uprchnout z města, dřív než si ho stačím najít a pomstít se mu.

	Silou vůle přemáhám nutkání pátrat po Billovi a přísně si zakazuju na něj myslet. Mám s Tassem dohodu a hodlám ji ctít. Než se vydám po stopách svého nejlepšího přítele a nenáviděného nepřítele, musím najít Raimiho. Ale kde s pátráním po nezvěstném Kardinálovi začít?

	Když vychází slunce, soustředím všechny své duševní schopnosti na otázku Kapaka Raimiho a brzy se dostaví jasná odpověď. Začnu tam, kde byl naposledy spatřen – v Mrazáku. Po rychlé snídani a stovce kliků skočím na kolo a zamířím tam. Vyrážím v režimu Al Jeery, takže jedu na kole, které mám už patnáct let. Motorku, již si šetřím na okamžiky, kdy jsem Paukarem Wamim, mám bezpečně uloženou v nedaleké garáži.

	S Mrazákem už mám své zkušenosti, takže mě nezaskočí jeho falešný vnější vzhled (vypadá jako opuštěné skladiště) ani jeho skutečný obsah (nekonečné řady nablýskaných kovových schránek plných mrtvol). Sám jsem tu odevzdal celou řadu těl – Kardinálových přátel, nepřátel i služebníků. Dokonce mám i vlastní přístupový kód, ačkoli je nutné ho každé tři měsíce obnovovat a opravňuje mě jen ke vstupu do malé, oddělené sekce v zadní části Mrazáku.

	Odstavím kolo, vejdu dovnitř a požádám personál o setkání s doktorem Sinesem. Když jsem ho před deseti lety poznal, byl jenom řadovým patologem, ale dnes tomu tady šéfuje. Je to jeden z nemnoha vyvolených, kteří vědí, že Paukar Wami a Al Jeery jsou jedna a tatáž osoba.

	„Pane Jeery,“ pozdraví mě úsečně, když vyjde z operačního sálu a z rukou si stahuje krví potřísněné gumové rukavice.

	„Doktore Sinesi.“ Známe se už přes deset let, ale nikdy jsme neupustili od formalit jako vykání. Sines je můj známý, ale ne přítel a u toho zůstane. Mít přátele, byl bych jen zranitelnější.

	„Tak copak mi nesete?“ zeptá se – takový starý vtípek, ze kterého jsme si udělali tradici.

	„Dnes nic. Mám za úkol vypátrat Kapaka Raimiho, a tak se chci podívat, kde zmizel.“

	Sines na mě překvapeně vykulí oči. „Myslel jsem, že s detektivní prací už jste dávno skoncoval.“

	„Byl jsem donucen udělat výjimku. Mám povolení. Jestli mi nevěříte, můžete se zeptat Jerryho nebo Franka.“

	„V případě, že vám to nevadí, ověřím to. Nic osobního.“

	Po krátkém telefonním rozhovoru se mnou vyrazí labyrintem chodeb, lemovaných po obou stranách kovovými rakvemi, ke kryptě s tělem Ferdinanda Doraka. „Od té doby, co Raimi zmizel, je to tu učiněné peklo,“ poznamená lékař cestou. „Pobíhají tu tlupy gardistů, každého vyslýchají a dělají nám ve všem hrozný zmatek. Já sám už jsem musel vypovídat pětkrát. Předpokládám správně, že s vámi to dotáhnu na celý půltucet?“

	„Myslím, že by to byla ztráta času. Je mi jasné, že o tom nemáte ani ponětí.“

	„To je od vás milé. Už jsem vám říkal, že jste učiněný poklad?“

	Přicházíme ke kryptě. Má osmiúhelníkový půdorys, je prakticky nedobytná a vstup dovnitř střeží elektronický zámek. Sines vyťuká na klávesnici kód a dveře se dají do pohybu.

	„Mám jít s vámi?“ zeptá se Sines.

	„Ano. Chtěl bych vidět to schodiště pod katafalkem.“

	Vstupujeme dovnitř. Vzduch v místnosti je chladný a suchý. Rakev s ostatky prvního Kardinála leží na mramorovém bloku v jejím středu. Pozorně si prohlédnu epitaf – Kdo by tušil, že to skončí takhle? –, pak rakev a katafalk.

	„Na konci těch schodů je páka, která ten mechanismus ovládá,“ poznamená Sines. „Než to tu Garda obrátila naruby, byl to jediný způsob, jak ten průchod otevřít. Pak celý mechanismus rozmlátili, takže už stačí jen zatlačit.“ Hned mi to názorně ukazuje a rakev se ze dvou třetin posouvá mimo mramorový blok, než se zastaví. Pod ní je vidět schodiště, sestupující kamsi dolů.

	„Tohle tu původně nebylo?“ ujišťuju se a upírám oči do tmy.

	„Ne. Museli to vykopat zdola.“

	„Jak je možné, že si toho nikdo nevšiml?“

	„Místnost je zvukotěsná,“ vysvětluje Sines. „A kromě toho se tu nikdo moc nepohybuje – Kardinál se postaral o to, aby jeho tělo bylo uloženo v málo používané části budovy. Co nechápu, je, jak věděli, kde kopat. Jen tři lidé mají přístup ke stavebním plánům a Garda všechny důkladně prověřila. Ten, kdo tohle vybudoval, si to musel zjistit neoficiální cestou.“

	V jednom koutě místnosti leží na zemi několik baterek. Jednu si vezmu a zapnu ji. „Jdu se podívat, kam to schodiště vede,“ oznámím Sinesovi. „Za chvíli se vrátím.“

	„A co mám dělat, jestli se nevrátíte?“ zeptá se ustaraně.

	„Vymyslete si nějakou přesvědčivou historku, co se tu stalo, a modlete se, aby jí gardisté uvěřili.“ Posadím se na okraj katafalku, přehodím nohy dovnitř, spustím se na poslední schod a začnu sestupovat do tmy.

	Schodiště má jedenačtyřicet stupňů a vede do krátké chodby, která končí u dveří. Zámek je na opačné straně, ale gardisté je zřejmě už vyrazili, protože stačí jen zatlačit a otevřou se. Projdu dál a kužel světla mi odhalí, že stojím na křižovatce pěti nahrubo vyrubaných chodeb. Tři z nich jsou označeny křížky – ty už gardisté prozkoumali. Tasso mi říkal, že nenašli nic víc než další tunely a křižovatky. Pak to vzdali.

	„Jsi někde tady, viď?“ zašeptám, zhasnu baterku a nechám se obklopit neproniknutelnou tmou. „Drží tě někde, kde tě nikdo nenajde. Byl jsi úplně na vrcholu, ale tady dole vládnou oni. Ty tunely jsou jejich dílo. Co s tebou asi udělali?“

	Provinilé zakašlání. Jedním z vedlejších projevů toho, že většinu času trávím o samotě, je zvyk mluvit sám se sebou. Ještě jsem se nedostal do fáze, abych si sám i odpovídal, ale cítím, že už k tomu nemám daleko.

	Minutu nehybně stojím a vnímám temnotu, která je téměř hmatatelná. Jsem si jistý, že se do těchhle tunelů ještě podívám, než moje pátrání skončí, ale v tuhle chvíli pro mě nemají význam. Vím, že bezcílné procházení chodeb mě k Raimimu nepřivede. Bude to chtít mnohem víc, abych ho našel, a vilakové mi to určitě neusnadní.

	Vystoupám zpátky po schodech a cestou přemýšlím, kam vyrazit dál. Minule se mi jako detektivovi docela dařilo, ale žádný superslídil rozhodně nejsem. Musím doufat, že kněží zanechali nějakou viditelnou stopu; jinak budu jen bloudit v kruzích. Ale jsem si skoro jisty, že mi pomůžou, tak jako to udělali posledně. Tahle hra je pro ně nepodstatná, zajímá je pouze její výsledek. Takže je nepochybně jen otázkou času, kdy…

	Jako na zavolanou. Když se mi cestou nahoru dostane do výše očí šestý stupeň schodiště, spatřím na něm připevněnou fotografii. Bezděčně se usměj u tomu dokonalému načasování, seberu ji a postupuju dál.

	„Co to je?“ zajímá se Sines, sotva vylezu ven.

	„Někdo tu asi vytrousil pár vzpomínek na dovolenou,“ zamumlám a zadívám se na snímek v ostrém světle, které naplňuje kryptu. Je na něm mladá, pohledná žena. Připadá mi povědomá, ale nevím, kam bych ji zařadil. Na pozadí fotografie ční budova Centrály. Ta žena drží v ruce noviny a já jsem si téměř jistý, že jakmile si snímek prostuduju pod lupou, podaří se mi z nich vyčíst datum – ten, kdo mi ho nastražil do cesty, si to tak očividně přál.

	„Kde to bylo?“ zeptá se Sines a vyškubne mi fotku z ruky.

	„Na schodech. Kdy se tam naposledy šel někdo podívat?“

	„Včera. Ne…“ Zamyslí se. „V pondělí. Čtyři gardisté. Pod schody zůstaly svítilny, lana a další vybavení. Šli je vyzvednout.“

	„Tohle by určitě nepřehlédli. Buď se to tam objevilo až později, nebo to nastražil jeden z nich.“

	Sines zavrtí hlavou. „Byl jsem u toho, když lezli ven. Žádný z nich to nebyl.“

	„Víte to jistě?“

	„Stoprocentně,“ řekne a vrátí mi snímek.

	„Pak nebudu ztrácet čas tím, že bych je vyslýchal,“ rozhodnu se a strkám snímek do kapsy. Ale v tu chvíli mi hlavou bleskne zasunutá vzpomínka a já se na něj znovu zadívám. „Znám ji,“ zašeptám. „Před lety jsem se s ní setkal. Pracovala u…“

	Vybaví se mi jméno, ale řeknu si ho jen v duchu. Není třeba do toho zasvěcovat dobrého dr. Sinese. Ama Situwa, dcera Kafrana Reeda, šéfa kdysi snad nejuhozenější restaurace ve městě. Už deset let jsem tam nebyl. Ani nevím, jestli ten podnik ještě existuje. Ale nejspíš je na čase, abych to zjistil.

	 

	Ke svému velkému překvapení zjišťuju, že Kafranův podnik nejen prosperuje, ale dokonce stále patří stejnému majiteli a ten je velmi rád, že mě vidí. Kafran Reed vypadá starší, než ve skutečnosti je, má šedé vlasy, je celý shrbený a svrasklý. Většinu času tráví ve svém podniku, který se za ta léta skoro vůbec nezměnil – až na to, že už ho za něj spravuje provozní. Kafran jen tak posedává mezi stálými hosty, ochutnává jídlo a ve volných chvílích se rozčiluje nad hudbou, která tu hraje (většinou pop ze šedesátých a sedmdesátých let). Jako by čekal, až si pro něj konečně přijde zubatá.

	„Ama Situwa?“ zopakuje nechápavě, když mu položím svou první otázku.

	„Vy snad nemáte dceru?“

	„Bohužel ne,“ usměje se s lítostí v očích. „Moc jsem po ní toužil, ale nebylo mi to souzeno.“

	Ukážu mu snímek, který jsem našel na tajném schodišti pod Mrazákem. „Poznáváte tu ženu?“

	Nejprve si musí nasadit brýle. Pak si fotografii dlouze prohlíží, ale v jeho stařeckých očích se neobjeví ani ten nejmenší záblesk poznání. „Bohužel ne,“ řekne nakonec.

	Nabídne mi, abych poseděl a dal si něco k obědu, ale já odmítnu. Není čas. Cestou si dám něco malého, abych měl dostatek energie.

	Venku vytáhnu z kapsy telefon a vyťukám číslo, které mi včera nadiktoval Tasso. Zvedne to hned na druhé zazvonění. „Algiersi?“

	„Chtěl bych, abys mi něco ověřil. Seznam Ayuamarkanů, který jsem viděl, byl kopií dokumentu, co můj otec ukradl z kartotéky v Centrále. Nemáš nějakou aktuálnější…“

	„Znám všechna ta jména,“ přeruší mě. „Pravidelně jsem to pročítal v naději, že se mi u některého z nich vybaví nějaká vzpomínka. Povídej.“

	„Ama Situwa.“

	Tiše zamručí. „Jedno z posledních jmen, které tam přibylo. Ptal jsem se na ni Kapaka, ale nikdy mi neřekl, jestli ji znal.“

	„Díky.“ Vyrazím domů a tam pod lupou prostuduju noviny na snímku. Podle data se zdá, že Ama Situwa – Ayuamarkan, který už před deseti lety přestal existovat – stála před budovou Centrály ani ne před týdnem. Odložím snímek stranou a přestanu si s ním lámat hlavu. Vím, kolik se toho dá udělat pomocí digitálních úprav. Datum na novinách nic neznamená. Odmítám věřit tomu, že by se stíny mrtvých vracely mezi živé, dokud na vlastní oči neuvidím nějaký důkaz. A i pak si vyhrazuj u právo být – mírně řečeno – skeptický.

	 

	Slídím po ulicích, jako to dělával můj otec. Ukazuju lidem fotky Kapaka Raimiho a Amy Situwy a vyptávám se jich, jestli jednoho z nich neviděli nebo jestli o nich něco nevědí. Mám nepřeberné množství kontaktů. Jako Paukara Wamiho mě znají tisíce gangsterů, majitelů obchodů, pobudů, mlátiček, prostitutek a dalších nočních tvorů. Většina z nich se mě bojí a ani ve snu by je nenapadlo přede mnou cokoli zatajovat.

	Všichni znají Raimiho – přinejmenším vědí, o koho jde –, ale nikdo z nich ho neviděl od té doby, co zmizel, a nemají ani ponětí, kde by mohl být. Tu ženu na fotografii nikdo nepoznává. Těch důvěryhodnějších ze svých zdrojů se vyptávám i na slepé kněží v bílých róbách a na to, zda je v poslední době někde zahlédli, ovšem očividně už dlouho o nich nikdo ani neslyšel.

	Lidé na ulicích jsou ustrašení. Ačkoli se situace ve městě od té doby, co se Tasso v Centrále ujal vedení, trochu uklidnila – během posledních čtyřiadvaceti hodin se všichni dozvěděli o tom, jak naložil se svými odpůrci –, ti starší a zkušenější dobře vědí, že tenhle klid zbraní je pouze dočasný. Město je pořád jedna velká časovaná bomba a ti, kteří pracují na jeho ulicích, budou stát v první linii, až jednou vybuchne. Snažím se je přesvědčit, aby pozorně naslouchali všem zvěstem o Kapaku Raimim a vyhlíželi ženu z té fotografie, ale většina z nich se stará především o vlastní přežití. Není na ně spoleh.

	Čtvrtek mi tak nějak proběhne mezi prsty. Pak i pátek. V roli Ala Jeeryho i jako Paukar Wami oslovím spoustu lidí, pokrývám den i noc v životě velkoměsta. Nikdy jsem svou moc neomezoval na východní čtvrť, ale tady mám pořád největší vliv a cítím se trochu nejistý, když musím své pátrání rozšířit za hranice této oblasti. Wamiho sice znají a bojí se ho ve všech částech města, ale nikde nemá takovou autoritu jako na východě. Všude jinde si musím počínat obezřetně. Chovat se slušně. Spoléhat spíš na úplatky než na výhružky. Dožadovat se svolení vlivnějších gangů na daném území. Mohl bych vyrazit za svým cílem, zjistit, co potřebuju, a zase zmizet, ale vím, že tohle vyšetřování by se mohlo táhnout celé týdny… To už je potřeba chovat se trochu diplomaticky.

	Když zrovna neukazuju lidem snímky Kapaka a Amy, prohlížím si tváře starých mužů na ulicích a za okny. Chladným pohledem zkoumám každého, kdo se byť jenom vzdáleně podobá Billu Caseymu. Nemám čas po něm pátrat – primárním úkolem je najít Kapaka Raimiho –, ale nemůžu si pomoct. Občas se na něj zkusmo a se vší diskrétností zeptám. Pokud se ukrývá tady ve městě, musí o něm přece vědět ještě někdo jiný než Raimi a Tasso. Jestli toho člověka najdu vlastními silami, tak na všechny dohody kašlu. Až si srovnám účty s Billem, může si se mnou Tasso dělat, co bude chtít. Pak s tímhle světem končím a je mi jedno, co se mnou bude dál.

	Ale očividně o něm nikdo nic neví. Ti, kteří ho znali, jsou přesvědčení, že je po smrti. Rozsévám do jejich myslí semínka pochybností – vyprávím jim, že jsem slyšel řeči o tom, jak tehdy ten výbuch přežil – a čekám, jestli jednou nepřinesou ovoce.

	Do té doby mi nezbývá než dál pátrat po Tassovu nezvěstném veliteli, vymetat ulice, nabízet úplatky a naslouchat temnému šepotu města v naději, že mi prozradí, kde Raimiho hledat.

	 

	Sobota. Vyrážím z bytu brzy ráno, s kolem na rameni, jako Al Jeery. Seběhnu po schodech, hvízdám si a v přízemí kývnu na zamlklého souseda. Nikdo z lidí v domě mě nikdy neviděl jako Paukara Wamiho. Ten přichází a odchází zásadně po požárním schodišti a zadní uličkou. Nikdo tu neví, že žiju dvojím životem. A pokud ano – pokud mě nějaké jasné noci kdosi zahlédl, jak prolézám oknem, a spojil si mě s tím legendárním vrahem –, patrně si to nechává pro sebe, protože usoudil, že dostat se do křížku s Paukarem Wamim je nejrychlejší cesta do pekel.

	Sednu na kolo a vyrazím za Fabiem, prastarým pasákem, který zná víc tajemství než kdokoli jiný v tomhle městě. Zdá se, že už je jednou nohou v hrobě. Pokud se mu dá věřit, tak letos oslavil sto třinácté narozeniny. Ale i kdyby si vymýšlel – a Fabio nikdy nepatřil mezi lidi, kteří se úzkostlivě drží faktů –, nebude k tomu věku mít daleko. Pohybuje se na ulicích déle, než si kdo pamatuje. Než přišel k moci první Kardinál, byl velké zvíře. Pak ho Dorak připravil o práci, a on se dal na kariéru pasáka. Od té doby si vydržoval menší skupinku žen (ačkoli v posledních letech to bylo spíš tak, že ty loajálnější dámy vydržovaly jeho). Zrak už ho skoro opustil, ale sluch mu i dnes slouží jako zamlada.

	Fabiův domek se za posledních třicet let snad vůbec nezměnil a na rozvrzaném zápraží pořád stojí chatrné houpací křeslo, třebaže už v něm nesedává tak často jako dřív – cesta z postele na zápraží je pro něj příliš namáhavá. Místo něj tam dnes sedí dvě děti, chlapec a dívka, a tiše si spolu povídají. Nahlas zakašlu, abych je nevyplašil. Chlapec se na mě zadívá, pozná mě a usměje se. „Ahoj Ale.“

	„Drakeu! A kdopak je tvoje slečna?“

	„Já jsem Lindie,“ odpoví děvče dotčeně, „a rozhodně nejsem jeho slečna.“

	„Ale je,“ ušklíbne se Drake.

	„Sklapni!“ okřikne ho.

	Musím se smát, a tak se raději rychle ptám, jestli je Fabio doma. „Ne, vyrazil si na bruslích,“ ušklíbne se Drake, ale pak se zatváří provinile. „Nemyslel jsem to zle. Jasně, je vevnitř. Teď je u něj máma.“

	Flo je pro Fabia hotovým požehnáním. Ačkoli pro něj oficiálně pořád pracuje, je to už pěkně dlouho, co měla zákazníka. Spolu s několika vysloužilými kolegyněmi se o Fabia starají, vaří mu a uklízejí mu dům. Mají toho starého kozla upřímně rády – je pravda, že se ke svým ženským vždycky choval slušně – a to, že o něm jdou zvěsti, že má někde ve svém domě ukryté obrovské jmění, taky není na škodu.

	Flo je v kuchyni a pere prádlo. Když mě spatří, celá se rozzáří a obejme mě. „Ráda tě vidím, Ale. Zrovna včera se na tebe Fabio ptal. Bude mít velkou radost, že jsi tady.“

	„Jak se má?“

	„Ani líp, ani hůř,“ pokrčí rameny. „Možná o trochu hůř. Minulý týden mu odešel hlas – pár dní ze sebe nedostal ani slovo –, ale pak se to zas dalo do pořádku. Doktor nechápe, že je pořád naživu, podle něj by už dávno měl být pod drnem, ale Fabio se tomu jen směje a říká, že umře, až se na to bude cítit, a ani o den dřív. Čaj nebo kafe?“

	„Může Fabio pivo?“

	„Doktor mu to zakázal, ale stejně ho pije.“

	„Tak já si s ním dám pivo.“

	Flo mi přinese dvě lahve. Je to úžasná žena. A Drake je fajn kluk. Před lety jsem mu trochu pomohl. Trpěl traumatickými vzpomínkami na otce, který se k němu choval hrubě, a já tehdy ještě měl svůj dar, tak jsem ho zbavil nočních můr. Od té doby byl v pořádku. Loni propustili jeho otce z vězení a on se hned začal Flo i chlapci míchat do života. Varoval jsem ho. Nezabil jsem ho, protože to přece jen byl Drakeův otec a Drake by nechtěl, aby se mu něco stalo, ale velice barvitě jsem mu vylíčil, co by se mohlo stát, kdyby nestačil nastoupit do prvního vlaku, který odjíždí z města.

	Fabio leží na zádech, oči má zavřené a dýchání mělké. Opravdu vypadá na víc než sto let, je vyzáblý na kost, tváře má propadlé a ruce se mu zlehka třesou.

	„Nechci ho budit, jestli spí,“ pošeptám Flo.

	„Pozdě!“ štěkne Fabio. Pak otočí hlavu – svaly na šíji se mu neovladatelně chvějí – a příšerně se na mě zašklebí. „A to jsem zrovna měl tak krásný sen. Byl jsem v šejkově harému a zase mi stál. Jenže ty jsi to všechno pokazil. Tak se posaď a vyprávěj mi něco, než zase usnu.“

	Usednu na stoličku vedle lůžka a jemně starci stisknu ruku. Pomůžu Flo, která ho posadí, aby mu mohla načechrat polštář – hořekuje a nadává, dokud se nám nepodaří ho uložit přesně tak, jak byl zvyklý, a obměkčí ho až láhev piva s brčkem. Flo nás nechá o samotě. „Jestli se začne dusit,“ řekne mi cestou ke dveřím, „musíš ho chytit za koule a prudce zatáhnout.“

	„Vidíš, kam jsem to nakonec dopracoval?“ postěžuje si Fabio. „A ani se nemůžu bránit, protože to je to poslední, co mi aspoň trochu připomíná sex.“

	Fabio je téměř úplně slepý, a když spolu mluvíme, upírá oči do prázdnoty. Bavíme se o nemocech, lécích, doktorech, starých známých i o tom, jak to teď venku vypadá. Jako obvykle má dokonalý přehled o tom, co se v jeho čtvrti děje. Tenhle zesláblý starý pasák už možná nemůže chodit a jednou nohou je v hrobě, ale pořád má ucho přitisknuté k zemi.

	„Slyšel jsem, že si tě Ford Tasso najal, abys pro něj vystopoval Kardinála,“ řekne po chvíli. Nemělo by mě překvapovat, že to ví, ale stejně mě to překvapí.

	„Jak ses o tom sakra dozvěděl?“

	„Mám svoje zdroje,“ ušklíbne se. „Ale mohl sis vybrat líp, Alžířane. Tihle lidi hrají o hodně. Míchat se mezi ně, to nedopadne dobře.“

	„Já vím,“ odpovím tiše, „ale neměl jsem na výběr.“

	Fabio zamyšleně nakloní hlavu k jedné straně. „Vím, že se nenecháš uplatit ani vydírat, a jsem si téměř jistý, že s výhružkami by u tebe člověk taky nepochodil. Tak jak je možné, že obávaný Paukar Wami neměl na výběr?“

	„Tasso má informace, které potřebuju získat. A vymění je jedině za to, že mu najdu Raimiho.“

	Fabio se na okamžik zamyslí a pak se zeptá: „Má to co dělat s Billem Caseym?“

	„Víš jistě, že umíráš?“ ušklíbnu se. „Na člověka s jednou nohou v hrobě ti to docela myslí.“

	Fabio se rozesměje. „Tělo už možná stojí za prd, ale pořád mi to myslí. Posledních deset let ti nezáleží na ničem jiném než na tom, abys toho mrtvého našel a vymlátil z něj zbytek života. Nenapadá mě nic jiného, co by ti Ford Tasso mohl nabídnout, aby tě přinutil vzít od něj takovou práci.“

	Pomalu přikývnu. „Tasso tvrdí, že Bill žije a že je tady ve městě. Ale víc mi neřekne, dokud mu nepřivedu Raimiho.“

	„Možná je to bouda,“ navrhne Fabio. 

	„Pochybuju. Ví, co bych s ním udělal, kdyby mě takhle napálil.“

	„Ford Tasso není z těch lidí, co by si předem lámali hlavu kvůli pomstě.“

	„Když jde o Paukara Wamiho, tak ano,“ řeknu a opatrně se poškrábu na tváři, dávám si pozor, abych nenarušil vrstvu líčidla. „Wamiho se bojí všichni.“

	Rozhostí se napjaté ticho. Fabio nikdy neměl pochopení pro mou potřebu stát se tím legendárním zabijákem a očividně mu tohle téma není příjemné.

	„To je jedno,“ ozve se nakonec a poplácá mě svou kostnatou dlaní po hřbetě ruky. „Asi jsi za mnou nepřišel proto, že by sis chtěl celý den povídat. Chceš vědět, jestli jsem nezaslechl něco o Raimim?“

	„Jo. Ale byl bych přišel stejně. Už dlouho jsem se tu neukázal.“

	„To je bohužel pravda,“ přikývne, usrkne trochu piva a zavrtá se hlouběji do polštáře. „Ale stejně toho není moc, co bych ti mohl říct. Vím, že zmizel z Mrazáku a že se tam pak našla tajná chodba do podzemí. Pochybuju, že by v tom měly prsty gangy, protože nikdo ve městě nemá ani zdání, kdo nebo proč ho unesl. Jinak nic nevím.“

	„A nemáš nějakou teorii, kdo by na něj mohl mít spadeno?“ zeptám se.

	„Do prdele, Alžířane, na Kardinála má spadeno každej. Všichni ho potřebujou, protože tohle město drží pohromadě, ale to jim nebrání ho nenávidět.“ Na okamžik se odmlčí. „Nezapomínej, že je sakra rozdíl přát si, aby Kardinál zmizel, a mít koule ho sám odstranit. Eugene Davern je možná dost mocný a hloupý na to, aby se o to pokusil. A taky to mohli být tví staří slepí kamarádi.“

	Jen tiše přikývnu a dělám, jako bych narážku na vilaky ani neslyšel. „Myslíš, že by v tom Davern mohl mít prsty?“ zeptám se.

	„Možná. Pochybuju o tom, aspoň podle toho, jak rychle ustoupil na severozápadě, když Tasso převzal velení, ale jestli se Raimi nevrátí a propukne opravdová válka, tak to bude asi právě Davern, kdo na tom nejvíc vydělá. Tím pádem má dobrý důvod snažit se Raimiho odstranit – a ty máš o to lepší důvod dávat si pozor, jestli po něm budeš pátrat.“

	Strávím s Fabiem další půlhodinu a povídáme si o starých časech. Od mé poslední návštěvy se jeho stav dost zhoršil a občas to vypadá, že už mě vůbec nevnímá. Je to sice houževnatý stařík, ale pochybuju, že se dožije konce roku. Smrt si dlouho dávala načas, než si pro něj přišla, ovšem teď, když už ho pevně svírá ve svých pařátech, rychle ho drtí.

	Je vidět, že i povídání toho starého pasáka vyčerpává. Když se mu začnou zavírat oči, nechám svou poslední větu vyznít do ztracena a potichu se zvednu k odchodu. Nechám Flo nějaké peníze a řeknu jí, aby mě zavolala, kdyby cokoli potřebovala. Vyjdu na prázdné zápraží – Drake a jeho přítelkyně už někam zmizeli – a v duchu se připravuj u na pohřeb, který na sebe nenechá dlouho čekat.

	Ani na chvíli jsem vážně neuvažoval o tom, že by za Kardinálovým zmizením mohl být někdo jiný než vilakové. Pořád jsem o tom přesvědčen a ten vzkaz na hrací kartě, který dostal Tasso, to jen potvrzuje, ale je možné, že to provedli prostřednictvím někoho dalšího. Pokud ano, byl by Davern tou nejlogičtější volbou – a pro mě tou nejhorší. Jestli se k moci dostanou Kluxeři, prvním cílem jejich útoků se stanou černošské gangy na východě.

	Vracím se do role Paukara Wamiho a zbytek dne věnuju tomu, abych si zjistil všechny dostupné informace o Eugenu Davernovi. Znám ho jen z doslechu, a ačkoli jsem v minulosti zabil několik jeho mužů, šlo vždy pouze o okrajové figurky a on byl dost chytrý na to, aby se nepokoušel jejich smrt pomstít. Je celkem snadné si ho proklepnout. Stačí se jen zeptat a mí donašeči se můžou přetrhnout, aby mě o něm informovali. Během pár hodin vím o několika úkrytech, které střídá, znám jména a adresy tří milenek a časy, kdy je obvykle navštěvuje, mám informace o tom, kolik s sebou kdy a kde mívá mužů. Svou vlastní bezpečnost rozhodně nepodceňuje, ale pokud by to bylo zapotřebí, dokázal bych se k němu dostat.

	Kdyby únos Kapaka Raimiho nařídil Davern, svěřil by takový úkol určitě někomu, komu bezmezné důvěřuje, a takových lidí není mnoho. Podle toho, co se mi doneslo, jsou jen čtyři. Jeho mladší bratr Ellis. Jeho nejlepší přítel z dětství Dan Kerrin, který mezi Kluxery nepatří. A pak jeho dva náměstci Hyde Wornton a Matthew „Millie“ Burns. Pokud mě nenapadne nic jiného, pokusím se vysledovat tyhle čtyři a zjistit, jestli někdo z nich nehlídá Raimiho.

	Krátce po půlnoci jsem na obhlídce v přístavišti, kde Davernovi patří několik skladišť, a najednou mi v kapse krátce zavrní telefon. Podívám se na číslo, ale není mi povědomé. To je mrzuté – k mému telefonnímu číslu by se neměl dostat nikdo, koho neznám. Ale i tak to zvednu.

	„Ano?“ zeptám se, aniž bych se představil.

	„Je to Paukar Wami?“ zeptá se neklidný mužský hlas.

	„Kdo to chce vědět?“

	„Terry Archer. Jsem noční správce hotelu Skylight.“

	Znám toho člověka. Je to už dávno, kdy jsem ho naposledy viděl. Ale nemám ani ponětí, co by mi mohl chtít nebo kde na mě vzal číslo. „Co chcete?“

	„Ford Tasso mi řekl, abych vám zavolal. Potřebovali bychom…“ Archer se odmlčí, podle všeho je dost nervózní.

	„Tak co?“ zeptám se netrpělivě.

	„Došlo tady k vraždě. Jeden z našich hotelových hostů byl zavražděn. Žena. Někdo jí do zad vyřezal něco jako symbol slunce.“

	Cítím, jak mi tuhne krev v žilách. Přesně jako před deseti lety.

	„Byla zavražděna v pokoji číslo…“

	„Osm set dvanáct,“ dořeknu za něj s očima upřenýma do temnoty.

	„Ano,“ souhlasí Archer překvapeně. „Jak jste to věděl?“

	„Budu u vás, jak nejrychleji to půjde. Ať se nikdo nepřibližuje k jejímu tělu.“

	„Už jsem tu místnost osobně zajistil. Nikdo se tam nedostane bez mého…“

	Ukončím hovor a zaklapnu telefon. Během minuty sedím na motorce a uháním k hotelu Skylight, jako bych závodil s krvavými přízraky z minulosti.

	 

	Hotel prošel v loňském roce nákladnou rekonstrukcí. Byl skoro šest měsíců mimo provoz a většina pokojů byla prakticky zbouraná a znovu postavená. Pak se všude nově vymalovalo, položily se nové koberce, nastěhoval nový nábytek. Po smrti Ferdinanda Doraka sice Skylight postupně ztrácel své výsadní postavení jako hotel pro každého návštěvníka tohoto města, který něco znamená, ale teď je už zase o několik délek před všemi svými konkurenty. Je o pět pater vyšší, luxusnější než kdy dřív a napěchovaný špičkovou technologií.

	Jedna věc se ale nezměnila – nejsou tu žádné průmyslové kamery. Hotel Skylight všem svým hostům zaručuje naprosté soukromí. Na chodbách hlídkují gardisté, ale co se děje v pokojích, po tom nikdo nepátrá.

	Terry Archer na mě čeká na recepci a v rozechvělé ruce žmoulá zapálenou marlborku. Kolem něj plyne hotelový život dál jako obvykle – zvěsti o vraždě se ještě nedostaly na veřejnost. Když vstoupím, ozve se několik překvapených nadechnutí a na okamžik jsem středem pozornosti – nikdo nečeká, že by se Paukar Wami jen tak objevil v hotelu Skylight –, ale nikdo se mi nepostaví do cesty.

	Archer má po boku dva gardisty, kteří pevně svírají zbraně a nenávistně si mě měří pohledem. Jsem si jistý, že to jsou jeho nejlepší muži, zběhlí v umění bojovat i zabíjet. Ale stejně tak jsem si jistý, že bych je oba vyřídil, aniž bych musel zařadit dvojku.

	„Pane Wami,“ uvítá mě Archer, típne cigaretu a podává mi ruku.

	Nechám ji trčet do vzduchu – Paukar Wami si s nikým rukou nepotřásá – a syknu: „Pokoj osm set dvanáct. Hned. A ty gorily tu nechte.“

	Archer hlasitě polkne, ale pak jen úsečně kývne na gardisty. „V pořádku. Vezmu ho nahoru sám.“

	„Jste si jistý, pane?“ zeptá se jeden z nich. „Neměli bychom pro jistotu…“

	„Kdybych ho chtěl zabít, nezachránilo by ho ani deset takových, jako jste vy,“ přeruším ho a pak vyrazím k výtahu, aniž bych čekal na Archera. Ten jen polohlasně vynadá gardistům a popoběhne za mnou. Tak tak stačí nastoupit do kabiny, než se dveře zavřou.

	Až na osmé poschodí jedeme mlčky. Když se dveře otevřou, sám vyrazím na místo, k němuž bych cestu nezapomněl do smrti. V pokoji číslo 812 zabili mou přítelkyni Nikolu Hornyakovou. A zemřela tam i moje bývalá manželka Ellen.

	„Kdy ji našli?“ zeptám se.

	„Ani ne před hodinou,“ hlásí Archer, který občas musí trochu popoběhnout, aby mi stačil. Od té doby, co jsem ho posledně viděl, pořádně přibral. „Hned jsem volal panu Tassovi – ten pokoj má svou historii, a mně se zdálo, že by si přál být informován – a on mě odkázal na vás.“

	„Byl v tom pokoji někdo hlášený?“

	„Ano, ale…,“ nervózně se zašklebí.

	„Povídejte,“ zabručím, aniž bych zpomaloval.

	„Ten pokoj je psán na jistého Ala Jeeryho,“ řekne rychle, „ale já vám zaručuju, že ten s tím nemá nic společného. Znám Ala a jsem si jistý, že by nikdy…“

	„Dost!“ křiknu a zastavím se. Takže ať už to udělal kdokoli, měl tu drzost udělat to pod mým jménem – snad pro případ, že bych už zapomněl, co se tu před deseti lety událo. Ale to opravdu nebylo nutné. Tahle perlička navíc mě spíš rozčílila.

	Zadívám se Terrymu Archerovi do očí. Zná mě jako Ala Jeeryho, ale v podobě Paukara Wamiho mě očividně nepoznává. A já budu rád, když to tak zůstane. „Toho Jeeryho si prověřím,“ zavrčím přísně. „Jestli je nevinný, tak se nemusí ničeho bát. Jestli ne, tak se s ním vypořádám.“ Archer mlčky přikývne a v očích se mu zračí hrůza. „Ať vás ani nenapadne ho zkoušet varovat.“

	„To ne!“ dušuje se Archer. „Přísahám!“

	Zastavíme se přede dveřmi pokoje číslo 812 a Archer vsune do elektronického zámku zlatou kartu. Světélko na zámku dvakrát blikne. Pak vytáhne další kartu, také zlatou, ale s červenými proužky v levém horním rohu, a vsune do zámku i tu. „Zakódoval jsem je dvojmo, aby se tam opravdu nikdo nedostal,“ mrkne na mě vychytrale. Dveře se s pípnutím otevřou, a když vejdeme, automaticky se rozsvěcejí světla. Na ploché televizní obrazovce na stěně se objeví zpráva: Vítejte v hotelu Skylight, pane Jeery. Doufáme, že se vám u nás bude líbit.

	Na posteli leží nahá žena – na břiše, ruce svázané za hlavou, v ústech roubík. Záda jí někdo rozřezal na cucky a mezi zaschlou krví je jasně vidět hrubý kruh a několik rovných čar, které se z něj rozbíhají do stran – symbol slunce.

	„Tohle už se tu stalo,“ řekne Archer a zavře dveře. „Před devíti nebo deseti lety tu někdo zabil dvě ženy přesně…“

	„Já vím,“ přeruším ho, přistoupím k posteli a hledám kolem ní jakékoli vodítko. „Potřebuju zajistit stopy v celém pokoji. A taky prohlédnout tělo. Zavolejte do Mrazáku a chtějte Alexe Sinese. Ať přijde osobně. A vyřiďte mu, ať svou zprávu předá přímo mně.“

	„A co pan Tasso?“ zeptá se Archer nejistě.

	„Kdyby se do toho Tasso chtěl osobně vložit, tak by sem neposílal mě,“ odseknu přísně.

	Archer uctivě přikývne a už mlčí.

	Opatrně nakloním hlavu té ženy na stranu a zadívám se jí do tváře. Bez emocí si prohlížím ty známé rysy a oči. Vypadá velmi klidně a uvolněně. Vsadím se, že až Sines provede pitvu, najde v jejím těle silnou dávku drog. Nikdo neumírá s takhle klidným výrazem, když ho řežou na kusy. Musela být úplně mimo.

	„Znáte ji?“ zeptám se Archera a jemně položím její hlavu zpátky na polštář. Al Jeery by jí chtěl zavřít víčka, ale Paukaru Wamimu by takové sentimentální gesto bylo pro smích.

	„Ne,“ hlesne Archer tiše.

	„Já ano.“ Zvednu se, svléknu z rukou gumové rukavice a schovám je do kapsy. „Ama Situwa,“ vzdychnu tak tiše, že mě Archer ani neslyší, a pak rychle odejdu. Dnes v noci budu mít o čem přemýšlet…

	 

	



	

Kapitola čtvrtá

	„papírování“

	 

	 

	Ama Situwa. Ayuamarkan. Před deseti lety spolu s ostatními zmizela z povrchu zemského. A teď se vrátila

	(jak?) 

	a někdo ji zabil

	(proč?)

	v hotelu Skylight v pokoji číslo 812. Na životopis to není nic moc. Nemám ani zdání, kdo to byl a jak asi žila. Existoval nějaký konkrétní důvod, proč byla ze všech lidí, které znám, zavražděna právě ona? A patří ta mrtvola opravdu Amě Situwě? Pořád se mi nechce věřit tomu nesmyslu o návratech ze záhrobí, ačkoli je čím dál těžší pro to hledat nějaké logické vysvětlení. Mohla by to být jen nějaká žena, která se hodně podobala té, na niž si vzpomínám. Rafinovaný podvrh.

	V tomhle ohledu mi snad pomůže Sines. Odebere jí otisky prstů, otisky zubů a vzorky DNA a porovná je se záznamy. Jsem si jistý, že v databázi nenajde žádnou stopu po ženě jménem Ama Situwa – vilakové si dali záležet na tom, aby po Ayuamarkanech nezůstalo ani stopy –, ale kdyby se mu podařilo mrtvou identifikovat jako někoho jiného, už bychom věděli, na čem jsme.

	Sedím u malého okna ve svém obýváku a tak dlouho zvažuju různá možná vysvětlení, až mě přemůže spánek. Zdá se mi o pokoji 812 ve Skylightu a o třech ženách, které tam byly zavražděny. Nikola Hornyaková, Ellen Fraserová a

	(pokud se to nepodaří vyvrátit)

	Ama Situwa. Ve svém snu jsem sám přítomen jejich rituálním vraždám, které splývají v jednu hrozivou scénu nekončícího utrpení. Stojím v čele postele, když na ni přivazují Nikolu. Slyším Ellen křičet o pomoc. Volá mě jménem a já se snažím ji zachránit, ale nemůžu udělat vůbec nic. Statná žena – Valerie Thomasova, jedna z figurek, které vilakové používali – mě odstrčí stranou a vysměje se mi do očí. Pak mě chytne slepý kněz, který mě pevně drží, zatímco Priscilla Perduová vyřezává Amě Situwě do zad symbol slunce. Nůž v její ruce je neskutečně veliký a krev neskutečně rudá. Jak se rozlévá po zemi, začínají se v kaluži objevovat tváře – Kapaka Raimiho, Leonory Sankarové, má vlastní. Ne… Není to má tvář, je to tvář mého otce. Opravdový Paukar Wami se na mě usmívá a říká: „Takhle sis to nepředstavoval, viď, chlapče?“

	Než mě napadne vhodná odpověď, Wamiho tvář se rozprskne v gejzíru krve, která pokryje stěny i strop. Pokryje i mě samotného. Je horká. Křičím. A najednou jsem to já, kdo leží spoutaný na posteli, a jeden z vilaků mi nožem řeže záda na kousky. Je to neskutečná bolest. On si tiše prozpěvuje, já křičím z plných plic. Nikola, Ellen a Ama Situwa stojí v půlkruhu přede mnou, jsou nahé, lascivně se kroutí a smějí se mému utrpení. To řezaní trvá celou věčnost.

	„Maso ze snů,“ prozpěvuje si kněz a ženy to po něm opakují. Zacpu si uši dlaněmi (ale přitom mě ani nenapadne, že bych se jimi mohl bránit), jenže zpěv proniká do mého krví zbroceného masa a kostí. Je to vysoký, ostrý zvuk, který mě přivádí k šílenství. Otevřu ústa a chci křičet, ale vytryskne z nich jen další proud krve. A pořád ten zvonivý zpěv těch tří žen…

	… zvonivý…

	Prudce otevřu oči, ale ten zvuk mě ze sna doprovází i do reality. Srdce mi buší jako o závod. Rozhlížím se po slepých knězích, ale po chvíli si uvědomím, že to je jen můj telefon. Zhluboka se nadechnu, vypudím z hlavy poslední zbytky té noční můry a zvednu to. „Ano?“ zabručím a podívám se na hodinky – 04:19.

	„Jeery? Tady doktor Sines.“

	To mě definitivně probere. „Co se děje?“

	„Ta vaše mrtvá – ta žena ze Skylightu.“

	„Co je s ní?“

	„Zmizela.“

	Na okamžik uvažuju o tom, jestli to nemůže být součást mého snu, ale ani tenhle pocit nemá dlouhého trvání. „Kde jste?“

	„V Mrazáku.“

	„Hned jsem u vás.“

	Když se obouvám, zdá se mi, jako by někdo těsně vedle mě zašeptal: „Maso ze snů!“, ale očividně to je jen dozvuk mého hrozného snu.

	 

	„Jak by do prdele mohla zmizet?“ rozkřiknu se, prásknu dveřmi Sinesovy kanceláře a odkopnu prázdnou židli, která se mi připlete do cesty. Jsem tu sice jen deset minut, ale můj hněv narůstá každou vteřinou. Lékař sedí za stolem, mlčky mě pozoruje a čeká, až záchvat vzteku pomine. Jestli se mě bojí, nedává to na sobě znát.

	„Tak znovu! Jak se to stalo?“ štěknu na něj, opřu se o okraj jeho stolu a zblízka se mu zadívám do tváře, aby mi neunikl ani nejmenší náznak lži.

	„Už jsem vám to říkal třikrát,“ ohradí se Sines a snáší můj pohled, aniž by hnul brvou.

	„Tak mi to řekněte počtvrté!“

	„Myslíte, že to pomůže?“

	„Začněte, nebo já pomůžu vám!“

	Sines si jen odfrkne. „Přestaňte se rozčilovat. Je to zbytečné.“

	„Myslíte si, že to je legrační?“ zaburácím na něj. „Vy si sakra myslíte, že to je nějaký pitomý vtip?“

	„Posaďte se. Přestaňte křičet. Zhluboka dýchejte. Natáhněte ruce a držte je před sebou, dokud se vám nepřestanou chvět. Pak vám to řeknu znovu – ale naposledy,“ dodá přísně.

	Nejraději bych mu vyškrábal oči, ale to by mi nepomohlo, a tak si přitáhnu židli, posadím se a zhluboka se nadechnu. Po chvíli přestanu skřípat zuby a svět se opět vynoří z rudé mlhy. „Omlouvám se.“

	Sines přikývne. „Tak je to lepší,“ řekne a znovu mi ve stručnosti zopakuje všechna fakta. „Dohlížel jsem na prvotní ohledání mrtvoly přímo v hotelu Skylight, jak jste chtěl. Ujistil jsem se, aby bylo místo řádně ohledáno a sňaty všechny otisky prstů.“

	„Hledali jste je i na těle?“

	„Ano, ale jen viditelné stopy, které by naznačovaly vrahovu nešikovnost. Nic takového jsme nenašli. Podrobnější ohledání jsem chtěl provést až tady na sále. Jakmile jsme v pokoji byli hotovi, nechal jsem tělo přeložit na nosítka a odvézt výtahem dolů, kde čekal pohřební vůz.“

	„Pohřebák?“ zeptám se překvapeně. „Proč ne ambulance?“

	Usměje se na mě jako na malé dítě. „Ambulance používají nemocnice, které zachraňují živé. Tohle je márnice. Neměli bychom moc využití pro přístroje, které slouží k udržování…“

	„V pořádku,“ odseknu. „Jen jsem se ptal.“

	„Jak říkám,“ pokračuje a zamyšleně si vjede rukou do vlasů, „převezli jsme tělo do připraveného pohřebního vozu. Celou dobu jsem je nespouštěl z očí. Složili jsme podvozek vozíku, zasunuli ho do auta, zajistili, zavřeli dveře. Pak jsme s řidičem nastoupili dovnitř a vyrazili sem. Cestou se nic zvláštního nedělo. Ale když jsme přijeli sem, otevřeli jsme dveře, vytáhli vozík, a tělo bylo pryč.“ Tlumeně si odkašle. „Nedokážu to nijak vysvětlit, ale muselo zmizet za jízdy.“

	„Jenom tak?“ odfrknu si.

	„Vím, jak to zní,“ odsekne popuzeně, „ale je nemyslitelné, že by cestou vypadlo nebo ho někdo ukradl. Po celou dobu převozu jsme byli jen kousek od něj. Můžete si ten pohřební vůz zkontrolovat, jestli chcete, ale ujišťuju vás, že v něm žádné dvojité dno ani díru v podlaze nenajdete.“

	„Mrtvola nemůže jen tak zmizet,“ poznamenám chladným hlasem.

	„To souhlasím,“ povzdychne si. „Ale jak s oblibou říkával Sherlock Holmes, když vyloučíme všechny ostatní možnosti, je to, co zbývá, pravda, i když to zní jako úplná pitomost.“

	„Myslím, že to říkal trochu jinak,“ ušklíbnu se.

	„Asi ano,“ přikývne Sines, vstane a vyrazí ke dveřím. „Pojďme se na ten pohřebák podívat. Stejně mi nebudete věřit, dokud si ho neprohlédnete na vlastní oči. Kdoví, možná tam najdete něco, co jsem přehlédl. Upřímně řečeno,“ zamumlá s netypickou pokorou, „skoro v to doufám.“

	 

	Pohřební vůz vypadá úplně obyčejně. Žádné tajné prostory v bocích, ale pevná podlaha a spolehlivý zámek. Zeptám se, jestli tělo nemohl někdo rychle ukrást ve chvíli, kdy vůz zastavil třeba na červenou. „Nesmysl,“ zavrtí hlavou Sines. „Ve čtyři hodiny ráno je doprava ve městě téměř nulová a my jsme měli celkem naspěch, takže jsme moc nezastavovali.“

	„Někdo na střeše?“ navrhnu. „Mohl za jízdy pracovat na tom zámku, pak vysunout tělo ven a…“ Raději zmlknu, protože sám vím, že už to zní směšně.

	Sines pokrčí rameny. „I o tom už jsem přemýšlel. Je to lepší vysvětlení než to, že se tělo prostě rozplynulo, ale nevysvětluje to alarm.“ Zavře dveře, zamkne je a pak do zámku zasune jiný klíč. Spustí se hlasitý výstražný signál a on ho rychle umlčí pomocí správného klíče.

	„Kdysi se nám stávalo, že se někdo pokoušel ukrást tělo,“ vysvětlí mi. „Tyhle alarmy jsou tady standard už dvacet let. A pravidelně je inovujeme tak, abychom nezaostávali za talentovanými zlodějíčky. Udržet se na střeše rychle jedoucího auta tak, abychom si ničeho nevšimli, a ještě překonat zabezpečení…“ Zavrtí hlavou.

	Zadívám se na zámek, pak pohřební vůz ještě jednou obejdu kolem dokola a čekám, jestli se mi v hlavě nevylíhne nějaké možné vysvětlení. Sines mě mlčky pozoruje. Když dojdu zpátky k němu, řekne: „Víte, co bych vám jako lékař doporučil?“

	„Co?“

	„Jděte domů. Vyspěte se z toho. Ta záhada tu bude i ráno. Nebude o nic jasnější, ale vy budete mít víc sil na to, abyste se s ní popral.“

	A protože mě nenapadá, co jiného bych dělal – leda bych tady chtěl stát a zírat na ten pohřebák, dokud se nezblázním –, dám na doktora a jdu domů.

	 

	Spí se mi překvapivě dobře, bez nočních můr, a probudím se až krátce po poledni. Je nezvykle teplo. Dám si misku vloček a přemýšlím o svých návštěvách ve Skylightu a v Mrazáku. Čím víc na to myslím, tím spíš se mi zamlouvá teorie, že Ama Situwa (nebo zkrátka ta žena, jejíž tělo se našlo v hotelu) nebyla zvolena jen tak náhodou. Předchozí oběti pokoje číslo 812 byly obě úzce spojeny s mou osobou, takže určitě existuje nějaký důvod, proč si pachatel vybral tohoto obětního beránka, a ten důvod bude zřejmě lepší než to, že jsme se před deseti lety krátce setkali.

	Mám-li téhle záhadě přijít na kloub, musím si zjistit něco víc o Amě Situwě. Jestli mrtvola v pokoji 812 byla jen její dvojnice, můžu řešit později. Prozatím se budu držet teorie, že to opravdu byla Ama Situwa.

	Kde začít, to je celkem snadné. Byla jedním z Ayuamarkanů, takže její jméno a veškeré záznamy zmizely ze všech databází města. Jestli někde zůstaly, tak v Centrále, ve spisech původního tvůrce Ayuamarkanů.

	Ford Tasso nehne ani brvou, když se tam objevím a dožaduj u se slyšení, ale nechá mě čekat skoro celou hodinu, protože se prý nejprve musí věnovat akutnějším problémům. Někdo začal likvidovat klíčové členy společnosti, ředitele jejích sekcí, velitele Gardy. Vrah útočí bez varování a nikdy nemine svůj cíl. Tasso se nejprve domníval, že za tím stojí Davern, ale jak se ukázalo, i Kluxeři jsou pod palbou. Zemřelo už pět z jeho nejbližších spolupracovníků včetně jeho nejlepšího přítele Dana Kerrina. Zdá se, že se ve městě objevil třetí hráč, který pořádně zamíchal karty, ale nikdo neví, kdo to je.

	Nakonec si na mě Tasso přece jen udělá čas. Když vejdu, leží na nové pohovce, přes čelo a oči sáček s ledem, a masíruje si nepohyblivé pravé rameno. Vypadá, jako by mlel z posledního. „A to jsem si v ústavu stěžoval,“ zabručí unaveně, když se posadím proti němu. „Vůbec jsem netušil, jak je tam ve skutečnosti krásně. Co bych teď dal za to, kdybych se tam mohl vrátit.“

	„A co ti brání? Snažil ses, udělal jsi to nejlepší, co jsi mohl, ale už jsi na takovou práci prostě starý. Nikdo by ti to neměl za zlé, kdyby ses na to vykašlal.“

	„Já bych si to měl za zlé,“ zavrčí a odhodí sáček s ledem. „A s tím stářím si dávej pozor na jazyk.“ Jeho zdravé oko je zarudlé a oteklé. Vsadil bych se, že od našeho posledního setkání spal jen pár hodin. Nechápu, co ho udržuje v chodu. Nejspíš je jako dinosauři – sám nemá rozum na to, aby pochopil, že už je čas vymřít. „Mluvil jsem se Sinesem a on mi vyprávěl, co se stalo. Myslíš, že nás vodí za nos?“

	„Ne, Sines ne,“ řeknu přesvědčeně.

	„Nenapadá tě, kdo a jak to tělo ukradl?“

	„Mohli by to být vilakové. Ti se dokážou lidem dostat do hlavy. Možná to tělo mohli ukrást už ve Skylightu a pak Sinesovi a jeho řidiči vsugerovat, že záhadně zmizelo až během převozu.“

	„Netuším, proč by si s tím dávali tolik práce,“ zabručí Tasso, „ale je to lepší než všechno, co zatím napadlo mě. Takže co dál?“

	„V jakém stavu je Kardinálova stará databáze?“ zeptám se.

	„V lepším, než kdy byla. Dorak měl evidentně nějaký systém, ale nikdy ho nikomu neodhalil. Když zemřel, byla to učiněná noční můra. Nikdo nic nevěděl. Raimi na to musel nasadit spoustu lidí, kteří začali procházet spisy a dávat dohromady věci, co k sobě patří. Ještě s tím nejsou zdaleka hotoví, ale jestli ti nepomůžou, možná tě aspoň nasměrují. A co vlastně hledáš?“

	„Ta žena ve Skylightu byla Ama Situwa.“

	Tasso přimhouří oči. „Ta ze seznamu Ayuamarkanů?“

	„Jo.“

	„Myslel jsem si, že jsou všichni mrtví.“

	„To já taky. Buď jsme se mýlili, nebo si někdo dal záležet na tom, aby vytvořil její dokonalou kopii. Tak či tak si chci o slečně Situwě zjistit, co se dá. Sám jsi říkal, že Raimi před svým zmizením tvrdil, že vidí Ayuamarkany. Jestli se mi podaří vypátrat, kde se berou, mohli by mě – ať už jsou praví, nebo falešní – dovést k vašemu Kardinálovi.“

	Tasso zamyšleně přikývne. „Posluž si. Většina materiálů o Ayuamarkanech je na jedné hromadě. Pošlu tam s tebou sekretářku,“ řekne, ale pak výstražně zdvihne prst. „Je tam spousta citlivých věcí, Alžířane. Ne, že budeš čenichat ve věcech, po kterých ti nic není.“

	„Forde,“ ušklíbnu se, „copak mi nedůvěřuješ?“

	„Tak už vypadni,“ odsekne místo odpovědi.

	Složka o Ayuamarkanech je opravdu obsáhlá. Je to přes tucet tlustých šanonů plných formulářů, záznamů od zvědů a detektivů, výstřižků z novin, fotografií, DVD a Kardinálových vlastních rukopisných poznámek. Všechny podsložky mají jedno společné: týkají se lidí, kteří podle záznamů nemají žádnou minulost – jak se sluší na ty, kdo byli údajně upředeni ze snů.

	Nikdy jsem si neuvědomil, jakou spoustu lidí Dorak údajně vytvořil ani kolik významných funkcí jeho výtvory zastávaly. Tři starostové, dva policejní ředitelé, několik soudců, předsedové správních rad bank a významných společností, spousta šéfů gangů. Kdykoli se Kardinálovi nedařilo zlikvidovat nějakého protivníka obvyklými prostředky, vytvořil si Ayuamarkana, kterého vyslal přímo do jeho hlavního stanu, aby tam vyvolal co největší zmatek.

	Mohl bych tyhle zaprášené šanony pročítat celé týdny a dozvěděl bych se všechno o městě a o lidech, kteří v posledním půlstoletí ovlivňovali jeho chod. Ale já musím nejprve vyřešit záhadu. Snad někdy jindy bude čas si tady počíst. V tuhle chvíli mě zajímá pouze Ama Situwa.

	Její spis není moc obsáhlý – objevila se jen rok předtím, než Dorak zemřel –, ale zato je důkladný. Výška, váha, míry, vzorek vlasů, stovky fotografií – mezi nimi i několik snímků, které ji zachytily na schodišti Centrály, jak si to rozdává s Kapakem Raimim.

	To mi připomíná něco, na co jsem už dávno zapomněl. Ama Situwa byla na střeše Centrály, když se bývalý Kardinál vrhl přes její okraj. Díky odposlechu jsem tehdy mohl sledovat jeho poslední rozhovor s nástupcem, kterého si stvořil, a jak jsem z něj pochopil, Situwa byla Raimiho osudová láska. Tím, že Doraka přinutil spáchat sebevraždu, odsoudil ji k zatracení spolu s ostatními Ayuamarkany, ačkoli to pro něj určitě nebylo snadné rozhodnutí. Najednou nechápu, proč jsem si to už dávno nevybavil. Možná už taky začínám trpět tou zapomětlivostí, která postihla všechny ostatní. Jestli si nedám pozor, dopadnu nakonec jako oni. Zapomenu na Paukara Wamiho, na Leonoru Sankarovou a na ostatní Ayuamarkany.

	Hledám ve složce Amy Situwy nějaký tip na místa, kde by se ona nebo její dvojnice mohla pohybovat. Ayuamarkanka žila se svým domnělým otcem Kafranem Reedem, ale s tím už jsem mluvil. Jinak navštěvovala jen málo restaurací a barů, nicméně pár jmen si opíšu – zastavím se tam s její fotkou a poptám se personálu. Kromě toho si na seznam dám i jejího kadeřníka, kosmetický salon, který navštěvovala, obchody, kde nakupovala, a posilovnu, kde se udržovala v kondici.

	Neměla mnoho přátel. Spoustu známých v oboru – Reed ji připravoval na to, aby vedla jeho podnik –, ale žádné opravdové kamarády. Nejbližší jí patrně byla servírka z Kafranova podniku Shelly Odoneová, ale ani s tou nebyly zřejmě nejlepší kamarádky. Občas si společně vyrazily na večeři nebo do klubu… Každopádně je možné, že by se s ní opravdová Situwa spojila, kdyby se najednou vrátila, a tak si opíšu i její adresu – v závorce, protože po těch letech už nejspíš nebude platit – a jména několika dalších známých Amy Situwy. Co kdyby o ní někdo z nich přece jen něco věděl?

	To je všechno. Ještě dvakrát si tu složku prolistuju od začátku do konce, ale už v ní není nic použitelného. Žádné dcery ani sestry (pro případ, že by ta mrtvá v hotelu byla její příbuzná). Ani zmínka o vilacích. Žádná vazba na kriminální organizace.

	Odložím složku stranou a chvíli si masíruju oční víčka. Vidím pořád stejně dobře jako dřív, ale v poslední době mě oči začínají bolet, když se příliš dlouho soustředím na drobné písmo. Stárnu. Jestli se to bude zhoršovat, budu s tím muset něco dělat. Naštěstí to není tak velký problém. Stačí si nechat místo zelených kontaktních čoček, které nosím, předepsat něco od očaře.

	Kontaktní čočky… Paukar Wami…

	Zamrkám a obezřetně se rozhlédnu. Jsem v kanceláři na sedmnáctém patře úplně sám už od chvíle, kdy mi sem sekretářka přivezla vozík se spisy. Tasso mě sice varoval, abych se zaměřil jen na informace, které souvisejí s případem, ale příležitost zjistit něco víc o otci je příliš lákavá. Zejména by mě zajímalo dozvědět se jména jeho ostatních dětí. Podle toho, co mi kdysi řekl, zplodil v tomto městě a na mnoha dalších místech po celém světě spoustu synů a dcer. Nikdy nezaznělo žádné jméno ani jejich počet, ale nepochybuju o tom, že jeho pán byl dobře informován.

	Prohlédnu si jmenovky na všech složkách, ale Wami mezi nimi není. Znovu je projdu a nahlédnu do každé z nich pro případ, že by se jeho spis nějak dostal do cizího – smůla. Stisknu tlačítko a přivolám sekretářku, vlídnou a buclatou ženu jménem Betsy. „Tohle jsou všechny šanony o Ayuamarkanech?“ ujistím se.

	„Myslím, že ano.“

	„Mohla byste to ještě jednou zkontrolovat? Anebo ještě líp, ukázat mi, kde je uchováváte, abych se mohl podívat sám?“

	Na okamžik zaváhá. „Asi bych to musela nejdřív nahlásit panu Tassovi.“

	Pokrčím rameny. „Jestli ho s tím chcete obtěžovat, jen do toho. Já počkám.“

	Betsy se zamračí. „Vím, že má spoustu práce… A říkal, že máte k tomu spisu neomezený přístup… Tak dobrá,“ rozhodne se nakonec. „Ale nemůžu vás tam nechat samotného.“

	„Rozhodně ne,“ usměju se a společně vyrazíme z kanceláře.

	Cestou ke spisovně míjíme několik dalších sekretářek, které pilně pracují na uspořádání dokumentů, jejichž stohy se někdy tyčí až ke stropu. Rozebírají tyhle sloupy, sepisují jejich obsah, a co neroztřídí, pomalu vrší do nových sloupců.

	„To tady pracujete čtyřiadvacet hodin denně?“ ptám se.

	„V podstatě ano,“ přikývne Betsy. „Je nás na to jenom dvanáct – pan Raimi říkával, že ani Ježíš se neodvážil věřit víc než dvanácti lidem, a že po něm nikdo nemůže chtít, aby byl lepší než Ježíš,“ zasměje se tomu rouhačství. „Pracujeme po šesti na dvanáctihodinové směny, ale musíme si dělat dlouhé přestávky.“

	„To pracujete sedm dní v týdnu?“

	„Každý druhý víkend máme volno a pak máme taky dlouhou dovolenou.“ Přijdeme k malému prostranství mezi dvoumetrovými stohy papíru. Betsy se zastaví. „Ty spisy jsou tady.“

	Projdu mezi papírovými stěnami a hledám nějakou zapadlou složku. Nic. „Jinde být nemůžou?“

	„Je možné, že tu jsou i další, na které jsme ještě nenarazily.“

	„Kdo je dával dohromady?“

	„Pracujeme na tom všechny, ale musím říct, že zrovna v tomhle případě jsem velkou většinu práce odvedla já. Pan Raimi ty dokumenty považoval za velice důležité a sám sem často chodil, aby dohlížel na jejich zpracování. Jako služebně nejstarší jsem to dostala na starost já.“

	„Nechtěl po vás, abyste některé složky uložila někde stranou?“

	„Ne.“

	„A sám odsud nic neodnesl?“

	„Ne.“ Začervená se. Lže.

	„No tak,“ usměju se. „Mně to říct můžete. Mám povolení.“

	„Panu Raimimu by se to asi nelíbilo a já…“

	„Betsy,“ přeruším ji. „Kardinál je nezvěstný. Já mám za úkol ho najít. Jestli mi něco zatajíte, můžete mu tím jedině uškodit.“

	Povzdychne si a přikývne. „Jednu složku si nechal u sebe.“

	„Paukara Wamiho?“ hádám. 

	„Ne. Svou vlastní.“

	Je to zklamání, ale dává to smysl. Člověk v jeho postavení by si pochopitelně chtěl chránit především svá vlastní tajemství.

	„Ale když už o tom mluvíte,“ dodá Betsy, „chtěl po mně, abych hledala spis na jméno Paukar Wami.“ Nakloní se ke mně a pošeptá mi: „Byl to nějaký známý zabiják. Podle toho, co se o něm povídá…“ Otřese se hrůzou.

	Mám co dělat, abych se nesmál – kdybych si setřel pudr z tváří, Betsy by z toho asi měla pořádný šok –, a zeptám se, jestli tu složku našla. „Ne. Hledaly jsme ji úplně všude, ale zatím jsme na ni nenarazily. Pan Raimi se domníval, že byla ukradena, ale nikdy se nezmínil, jestli z toho podezírá někoho konkrétního.“

	Já rozhodně podezření mám: vilakové. Určitě nechtěli, aby se dozvěděl o Wamiho dědicích. Takže plán oprášit minulost svého drahého tatíčka a vydat se po stopách svých bratrů a sester budu muset odložit na neurčito. No co, stejně bych na to teď neměl čas. Bude lepší, když se budu moct soustředit na případ.

	„Co jsou ty ostatní spisy?“ zeptám se a rozhlédnu se po sloupech dokumentů, které lemují tenhle vyhrazený prostor.

	„Ty vlevo se týkají něčeho úplně jiného,“ řekne Betsy. „Ty vpravo a vzadu obsahují detailní informace o lidech, kteří jsou zmíněni ve spisech Ayuamarkanů – jejich příbuzní, přátelé, obchodní společníci…“

	To je zajímavé. Možná bych se tady mohl dozvědět něco víc o známých Amy Situwy. Vytáhnu z kapsy poznámkový blok a připomenu si jména, která jsem si vypsal. Pak přistoupím ke stohům a začnu hledat na hřbetech šanonů. „Tohle mi asi chvíli potrvá,“ řeknu Betsy. „Klidně běžte, jestli chcete.“

	„Ne, díky,“ usměje se. „Ne, že bych vám nedůvěřovala, ale nemůžu.“

	Začnu u druhého sloupce zprava a čtu jména na hřbetech fasciklů. Jsou seřazeny podle abecedy a já hledám obchodní zástupkyni Sarah Ceccionovou, svoji kamarádku. Dojdu na konec „B“ a pustím se do „C“.

	„Zdá se, že to, co hledám, je někde nahoře,“ zamumlám. „Mohla byste mi podat nějaké schůdky?“

	Najednou se zarazím, protože můj pohled padne na jméno mnohem známější než nějaká Sarah Ceccionová. Srdce mi buší až někde v krku. Popadnu šanon za jeho okraje a zatáhnu.

	„Co to děláte?!“ křikne Betsy a s nečekanou silou mě odstrčí stranou. „Takhle by to celé spadlo!“

	„To je mi jedno,“ zavrčím a snažím se vytáhnout šanon zprostředka sloupce.

	Betsy se vmáčkne mezi mě a stoh dokumentů a přísně si mě přeměří pohledem. „Ale mně ne!“ štěkne. „Já to tady pak budu muset uklidit. Řekněte mi, co chcete, a já vám to vyndám, ale nepořádek mi tu dělat nebudete.“

	Zatnu ruce v pěst – jen těžko přemáhám nutkání sevřít ten šanon v rukou –, ale vím, že by se mi Betsy mohla ještě hodit. „Tenhle spis,“ ukážu rozechvělým prstem. „Ten se jménem Bill Casey.“

	 

	



	

Kapitola pátá

	„objížďka“

	 

	 

	Vlak opouští předměstí a žene se otevřenou krajinou. Chvíli se z okna dívám na lány polí a pak se pohodlně usadím a zbytek cesty strávím s pohledem upřeným do klína. Asi jsem si za ta léta plížení podél stěn v úzkých uličkách města vypracoval něco jako profesní agorafobii. Naposledy jsem se takhle daleko za hranice města vypravil před pěti lety, když jsem pronásledoval párek motorkářů, dokud jim nedošel benzin. Bylo to tehdy proto, že přejeli čtyřleté dítě. Postaral jsem se, aby mi nikam neutekli, pak jsem si zajel do nejbližší vesnice, sehnal kladivo a hřebíky a ukřižoval je. Malebná venkovská krajina očima Paukara Wamiho.

	Mám namířeno za Leem Caseyem, Billovým mladším bratrem. Nevěděl jsem, že má bratra – sám se vždycky tvářil, že je jedináček. Měl dokonce i sestru jménem Jane, ale ta už je po smrti, stejně jako jeho otec a matka.

	Včera v noci jsem se na sedmnáctém poschodí Centrály zamkl s Billovou složkou do kanceláře a dlouho čekal, rozhodnut neotevírat ji dřív, než se mi přestanou klepat ruce. Když jsem se konečně uklidnil, ukázalo se, že to není takové terno, jaké jsem čekal. Nebyla tam Billova současná adresa, ba ani jednoznačný důkaz, jestli přežil tu explozi před deseti lety. Bylo by to velice deprimující zjištění, ale Paukar Wami je naštěstí imunní vůči většině citů, takže stačilo jen dostat se do role. Pak už jsem se mohl soustředit na to, co ve složce je, a ne na to, co jsem v ní chtěl najít.

	Tenhle spis patrně už hodně dlouho nikdo neaktualizoval. Soustředil se na Billův vztah k Paukaru Wamimu a já v něm našel některé informace, po nichž jsem už dlouho marně pátral. Pokud se dá věřit tomu, co jsem se dočetl, zkřížil mladík jménem Bill Casey cestu Paukara Wamiho ve chvíli, kdy Wami unášel nějakou dívku. Bill se ho pokusil zabít, ale nepodařilo se mu to. Wamiho ten pokus zaujal natolik, že se mladíkovi nepomstil přímo, ale vymyslel nový způsob mučení. Posílal Billovi fotografìe lidí, které hodlal zabít, a nabízel mu, že je může zachránit, pokud provede něco krutého a cynického, například pokud zláme prsty slepé houslistce, zamíchá střepy do dětské přesnídávky nebo ublíží duševně zaostalému chlapci.

	Krutost úkolů, které si Wami vymýšlel, postupně narůstala. Bill některé z nich skutečně splnil – dokonce kvůli Wamimu znásilnil jednu dívku –, protože se snažil zachránit život lidem, jež ani neznal. Požádal o pomoc policii, ale člověk, kterého oslovil – shodou okolností současný policejní komisař Stuart Jordan –, byl jedním z Kardinálových pěšáků. Když se Billova prosba dostala až k uším nejvyššího, rozhodl, aby zůstala nevyslyšena. Wami byl pro Doraka nepostradatelný a nepochybně by býval obětoval tisíc takových jako Bill Casey, aby svého zabijáka ochránil.

	Ze spisu nebylo jasné, jak to tehdy dopadlo. Jedna stránka byla evidentně vytržená a ta další začínala jedinou, bez kontextu zcela nepochopitelnou větou: Margaret Croweová se v pořádku vrátila k rodině. Dalších pár let do spisu nepřibyl žádný záznam, až dokud se Bill nestal policistou. Zbytek záznamů se věnoval začátkům jeho kariéry. Myslím, že spis pokračoval v nějakém dalším šanonu, ale ten zmizel beze stopy.

	Zadal jsem do počítače jméno Margaret Croweová a narazil na celou řadu novinových článků o devítileté dívce, která byla unesena, spoutána a potmě držena na neznámém místě, jen aby ji o pár dní později pachatel propustil na svobodu. Nemám ani zdání, jak by to mohlo souviset s Billem a s tím krutým trestem, jenž si pro něj Paukar Wami vymyslel, ale jsem právě na cestě za člověkem, který mi snad poradí.

	Leo Casey. Soudě podle stručného záznamu v Centrále měl dost těžký život. Od dětství šel z jednoho ústavu do druhého. Několikrát si odseděl kratší tresty za krádeže v obchodech, za rvačky, opilost a výtržnictví a pak šel na dva roky za mříže za to, že ještě v podmínce prodával drogy. Od té doby už žádné opletačky se zákonem neměl, ale to bylo dáno především tím, že většinu života prožil v rehabilitační klinice svatého Augustina ve městečku jménem Curlap, čtyři sta kilometrů na sever od města.

	Přímý vlak do Curlapu pojede až ve středu a představa, že bych jel takovou dálku po vlastní ose, se mi vůbec nezamlouvala, ale pondělní rychlík v 11.14 staví v Sheffertonu, což je necelých třicet kilometrů od místa určení. Ještě večer jsem si objednal lístek, doma si sbalil pár nezbytností, trochu se vyspal… a teď jsem tady. Je spíš výjimka, že by si přízrak města udělal výlet na venkov.

	Do Sheffertonu přijíždíme včas. Vystoupím a nasávám dojmy – je to malé, ospalé městečko; vypadá téměř opuštěně. Cítím se tu nesvůj – potřebuju věčný hluk velkoměsta! –, ale odsouvám vlastní pocity stranou a soustředím se na svůj úkol.

	Najmu si taxi z Sheffertonu do Curlapu. Řidič je zvědavý, vyptává se mě, co dělám a odkud jsem, ale já mlčím, jen občas něco neurčitého zabručím a silou vůle se bráním nutkání strhnout paruku a poškrábat se na hlavě. Vždycky mě svědí, když je venku horko, a dneska je přímo pekelné vedro.

	Řidič nezná kliniku svatého Augustina, ale zastaví na kraji Curlapu a doptá se. Na místě ho poprosím, aby na mě počkal, ačkoli nemám ani zdání, jak dlouho tam budu. „Jenom klid, žádný spěch,“ zazubí se na mě. „Když běží taxametr, jsem ten nejklidnější chlap pod sluncem.“

	Klinika vypadá trochu jako luxusní internátní škola. Bílé stěny, modrá střecha, okna jako na zámku, kolem rozlehlá zahrada s plaňkovými plůtky, pečlivě udržovaným trávníkem a rozložitými stromy. Když se blížíme po příjezdové cestě, zahlédnu v jejich stínu dokonce i hřiště s houpačkami a skluzavkou.

	Jakmile vstoupím do budovy, rozezní se nade dveřmi decentní zvonek a žena v recepci se na mě přívětivě usměje. „Můžu vám nějak pomoct?“

	Cestou k ní si všimnu barevných stěn a pestrých, dětinsky neohrabaných obrázků, které je zdobí. „Dobrý den, já jsem Neil Blair. Potřeboval bych si promluvit s jedním z vašich pacientů.“

	„Tady jim říkáme ‚hosté´,“ opraví mě.

	„Tak v tom případě bych si chtěl promluvit s jedním vaším hostem.“ Pokusím se o oslnivý úsměv.

	„Jste příbuzný?“ zeptá se, ale ještě než stačím odpovědět, podá mi ruku. „Já jsem Nora.“

	„Těší mě, Noro,“ řeknu a potřesu jí rukou. „Ne, ten muž, se kterým bych chtěl mluvit, je bratr mého blízkého přítele. Ztratili jsme kontakt, a tak jsem doufal, že by mi Leo pomohl najít…“

	„Leo Casey?“ zeptá se překvapeně.

	„Ano.“ V duchu se připravuju na to, že můj podvod bude odhalen, ale Nora nemá ani to nejmenší podezření.

	„Je to už pěkně dávno, co tu Leo měl poslední návštěvu. Bude moc rád, že vás vidí. Znáte se dlouho?“

	„Vlastně jsme se nikdy nesetkali,“ říkám popravdě. Když už člověk musí lhát, vždycky se vyplácí držet se pravdy co nejblíž. „Ani nevím, jestli mu o mně bratr někdy řekl, ale byl jsem zrovna tady poblíž – hledám basketbalové talenty – a vzpomněl jsem si, že Bill kdysi říkal, že Leo žije právě tady. Tak mě napadlo…“

	„Hledač talentů!“ vykvikne Nora obdivně. „Já miluju basketbal. A objevil jste někdy někoho, kdo se pak stal slavným?“

	„To ne,“ zasměju se skromně. „Hledám hráče do menších týmů a do univerzitní ligy.“

	„Znám jednoho kluka, kterého musíte vidět,“ řekne a rychle hledá tužku a papír. „Je už trochu starší – je mu třiadvacet –, ale je úžasný Už před lety se měl dát k profíkům, ale rozmyslel si to kvůli úrazu.“

	„Určitě za ním zajedu,“ lžu a beru si lístek s adresou. Ještě ho přelétnout očima, aby to vypadalo věrohodně. „A jak je to s Leem? Můžu se s ním setkat, nebo k tomu budu potřebovat povolení od lékaře?“

	„Proboha, to ne,“ rozesměje se Nora. „Většina našich hostů je tu zcela dobrovolně. Můžou přijímat návštěvy podle libosti. A kromě toho, Leo tu pracuje.“

	„Já myslel, že se tady léčí.“

	„Léčil se tu – a vlastně se ještě pořád léčí –, ale chtěl nějakou práci, která by ho zabavila. Je velice spolehlivý. Pár měsíců poté, co sem nastoupil, nám začal vypomáhat a osvědčil se tak dobře, že dostal pracovní smlouvu.“

	Je mi jasné, že Nora má dost hovornou povahu, a tak na ní zkouším ještě trochu zapracovat. „S čím se tady Leo vlastně léčí?“

	„Tak to vám říct nemůžu,“ řekne s omluvným úsměvem. „Promiňte. Neměl jsem se ptát.“

	„To je v pořádku,“ ušklíbne se. „Můžu vám říct, že náš ústav se specializuje na léčbu deprese. Spíše než klienty s opravdu těžkou depresí přijímáme ty, kdo jsou trochu zmatení, trochu ztracení a trochu smutní. Tady se stávají součástí rodiny.“

	„Leo se nikdy nezmínil o své skutečné rodině?“

	„Ale ano,“ odpoví Nora vyhýbavě. „Myslím, že o tom bych taky neměla mluvit.“

	„Chápu.“ Recepcí projde mladá žena s ustaraným výrazem. Krátce Noru pozdraví a já si všimnu zlatých prstenů a diamantového náhrdelníku. „Pobyt tady asi není laciný, co?“

	„To ne,“ ušklíbne se Nora. „V určitých případech děláme výjimky, ale obecně platí, že ke svatému Augustinovi se dostane jen ten, kdo si to může dovolit.“

	„Za Lea platí Bill, ne?“ risknu ještě jeden dotaz, ačkoli čekám, že mi odpoví, že o takových věcech se mnou nemůže mluvit.

	„Ne,“ překvapí mě otevřená odpověď. „Nejsem si jistá, kdo za něj platil, když se tu objevil, ale teď už si svůj pobyt tady financuje sám z peněz, které tu vydělá. To je jeden z těch výjimečných případů. Je u nás už tak dlouho a tak dobře nám tady pomáhá, že mu vedení dává velmi vysokou slevu.“

	„A co Bill? Jezdí za Leem často?“ říkám a snažím se, aby to znělo nenuceně.

	„Ne,“ zamračí se. „Vlastně mám pocit, že Leo říkal něco o tom, že jeho bratr je mrtvý. Nezemřel před pár lety při nějaké nehodě?“

	„To byl strýček,“ zalžu bez váhání. „Jmenovali se stejně. Byla to nešťastná náhoda. Výbuch.“

	„Ano, máte pravdu, výbuch. Byla bych přísahala, že to byl…“ Zavrtí hlavou. „Asi se mi to v hlavě nějak zpřeházelo. Mám vám zavolat Lea?“

	„Byl bych vám vděčný.“

	Nora stiskne tlačítko, vstane a odlepí si tričko od zpoceného těla. Potí se, ačkoli recepce je klimatizovaná. Já také, ale u mě to je vzrušením, že se snad dozvím něco o Billu Caseym.

	„Všichni naši zaměstnanci nosí elektronické náramky,“ vysvětlí mi Nora a zavrtí tím svým na zápěstí. „Když se aktivují, začnou vibrovat. Je to jednodušší než místní rozhlas.“

	Když se Leo konečně ukáže – deset minut poté, co ho Nora poprvé zavolala, a po dalších dvou výzvách –, celkem mě překvapí. Není o mnoho starší než já, ale svým způsobem vypadá na osmdesát. Je to vyčerpaná, rozechvělá troska s pleší na temeni hlavy a šedými vlasy kolem. Má vrásčitou tvář, shrbené tělo a šouravou chůzi.

	„Omlouvám se, že to trvalo tak dlouho,“ řekne na úvod. „Byl jsem u Jacqueline. Mluvila o svém synovi. Nemohl jsem se jen tak zvednout a odejít.“

	„Samozřejmě,“ přikývne Nora. „Leo, tohle je Neil Blair, kamarád tvého bratra.“

	„Billa?“ zeptá se Leo a podezíravě si mě prohlédne.

	„Znali jsme se před lety,“ řeknu a podám mu ruku, kterou mi váhavě potřese. Pak ztiším hlas, aby nás Nora neslyšela. „Byl jsem dlouhou dobu v zahraničí a teprve před několika měsíci jsem se dozvěděl, že je po smrti. Hledal jsem někoho, s kým bych mohl zavzpomínat, a tak jsem přišel na vás. Jestli vám to tedy nevadí…“

	„Ne,“ řekne Leo. „Rád si promluvím. Nechcete se jít posadit do zahrady? Dneska je tak krásně, že by bylo škoda celý den prosedět vevnitř.“

	„Přesně to jsem si také říkal.“ Obrátím se k Noře, abych se rozloučil. „Díky za vaši pomoc.“

	„Není za co. Jen dejte vědět, až budete odcházet.“

	Jdeme s Leem do zahrady, obkroužíme hřiště a posadíme se na lavičku ve stínu stromů. „Proč tady jsou ty houpačky a skluzavka?“ zeptám se.

	„Kvůli návštěvám,“ vysvětlí Leo. „Paní Kayová – to je ředitelka ústavu – je přesvědčená o tom, že hra je důležitým prostředkem léčby. Myslí si, že pokud se pro člověka stanou potíže dospělosti nezvladatelné, je nutné vrátit se k radostem dětství.“ Provinile se usměje a pak dodá: „Sám jsem na těch houpačkách strávil hodně času, když jsem tady začínal. Ale na skluzavku jsem nechodil. Nikdy jsem skluzavky neměl moc rád.“

	Chvilku oba mlčíme a Leo si mě prohlíží – zamyšleně, ale ne podezíravě. „Nevzpomínám si, že by o vás Bill někdy mluvil.“

	„Byli jste si s bratrem blízcí?“ zeptám se na oplátku.

	„Ano. Nevídali jsme se sice tak často, jak bychom bývali chtěli – Bill nemohl kvůli práci moc často opouštět město, zatímco já se vždy cítil líp na venkově. Vlastně mám vůči městu odpor,“ odkašle si. „Ne vůči všem městům, jen tomu jednomu. Ale byli jsme v kontaktu. Bill si rád dopisoval. Každý týden mi posílal několik dopisů, později tucty e-mailů. Strašně mi chybí.“

	Smutek, který jsem na Leovi pozoroval, by se dal jen těžko předstírat. Myslím, že nemá ani zdání o tom, že je jeho bratr možná celou dobu naživu, ale i tak se pro jistotu ptám dál. Pokud jde o Billa Caseyho, nemám na soucit čas ani náladu.

	„Chtěl bych se vám k něčemu přiznat, Leo,“ řeknu jemně, ačkoli sám přesně nevím, jak pokračovat, a rozhoduju se podle citu. „Moje jméno vám nic neříká, protože jsem si ho vymyslel. Nechtěl jsem nikomu vysvětlovat pravý důvod, který mě sem zavedl.“

	„Ale?“ Vrásky na čele se smrsknou a zvlní. „Zajímavé…“

	„Moje pravé jméno je Al Jeery,“ řeknu a pozorně sleduju jeho reakci.

	Leo se poškrábe na bradě. „Tak tohle jméno mi něco říká. Byl jste jedním z Billových nejlepších přátel. Často mi o vás psal. A podle toho, jak vás vychvaloval, jste pro něj byl něco jako jeho syn,“ zasměje se. „Takový on byl. Když si někoho oblíbil, oblíbil si ho opravdu z celého srdce.“

	„To ano,“ přikývnu a vymáčknu ze sebe neupřímný úsměv. Moc dobře mi to nejde, když v duchu vidím mrtvolně bledé tváře Nikoly Hornyakové a Ellen, které Bill chladnokrevně zavraždil jen proto, aby mně zničil život.

	„Ale stejně to nechápu,“ ozve se Leo. „Proč to falešné jméno?“

	„Bill vám nikdy neřekl, čím se živím?“ zeptám se ho. „Myslím, že ne. Ale moje paměť taky není zrovna nejlepší.“

	„Jsem soukromý detektiv.“

	„Vážně? To je něco! Je to opravdu tak napínavá práce jako ve filmech a v televizi?“

	„Ne. Jsou to dlouhé, nudné hodiny čekání a nikdy vás nesvádějí krásné ženy,“ usměju se. Není to tak docela pravda. Při mém prvním vyšetřování mě sváděla jedna moc pěkná mrcha. Ale k tomu se nerad vracím.

	„A teď zrovna po někom pátráte?“ ptá se Leo.

	„Tak trochu,“ odpovím podle pravdy. „Je to osobní a já jsem si jisty, že to je jen fáma, ale…“ Odkašlu si a nakloním se k němu blíž. „Slyšel jsem zvěsti, že Bill stále žije.“

	Leo překvapeně vykulí oči. „Cože? Ne. Bill zemřel při tom výbuchu. Policie o něm říkala hrozné věci, že zabíjel lidi, že ty výbušniny sám odpálil, ovšem já tomu nikdy nevěřil. Nemohl by nikoho zabít, ne po tom, co se stalo Jane, ale vím jistě, že je mrtvý. Našli jeho tělo. Aspoň to, co z něj zbylo. Ten výbuch ho roztrhal na kousky a pak celý dům shořel. On…“

	Ve starých, vráskami lemovaných očích Lea Caseyho se objeví slzy. Jestli tohle jen hraje, tak je to nejlepší herec, jakého jsem kdy viděl – ještě lepší než jeho bratr, který se dokonale zhostil role mého nejlepšího přítele, a přitom celou dobu spřádal plán, jak mě zbavit všeho lidského, co ve mně je, a udělat ze mě kopii mého vlastního otce. „Nemůže být naživu,“ zaskřehotá Leo. „Přijel by se na mě podívat. Nebo by aspoň napsal.“

	„Jen klid,“ konejším ho a beru jeho ruce do svých dlaní.

	Má prsty čarodějnice – dlouhé, hubené a kostnaté. „Je to jen fáma, ale musel jsem to prověřit.“

	„Kdo takové věci vůbec šíří?“ ozve se Leo a jeho smutek rychle ustupuje vzteku. „Kdo si vymýšlí lži o mém bratrovi?“

	„Jeden parchant. Vy ho neznáte. Je to pěkný hajzl, ale jak říkám, musel jsem si to prověřit, abych měl jistotu. Teď můžu jet zpátky a vypořádat se s ním.“

	„Nerozumím tomu,“ zakňučí Leo, jehož hněv mizí stejně rychle, jako vzplanul. „Proč by si někdo vymýšlel takové věci?“

	„Bill měl nepřátele. Teď se na něj snaží svalit vinu za další vraždy. Ale já se rozhodl, že ty jejich lži vyvrátím. Nedovolím jim dál urážet Billovu památku.“

	„Parchanti!“ odplivne si Leo, pak se však zarazí a zatváří se provinile, že řekl hrubé slovo. Jsem nerad, že toho důvěřivého chudáka takhle využívám – bylo by mi lépe, kdyby byl trochu víc podezíravý –, ale už jsem zašel příliš daleko na to, abych to teď vzdal. Jsem si jistý, že neví, kde hledat Billa, ovšem zmínil se o jejich sestře, a mě by teď zajímalo, co myslel tím: „Nemohl by nikoho zabít, ne po tom, co se stalo Jane…“

	„Bill toho o vlastní rodině nikdy moc nenamluvil,“ říkám, zatímco si Leo velkým kapesníkem otírá z očí slzy. „Jen málokdy se letmo zmínil o vás a o Jane – byla to vaše sestra, že?“

	„Ano,“ povzdychne si Leo. „Ani mě nepřekvapuje, že o ní nechtěl mluvit. Taky nerad vzpomínám na ty hrozné dny. Naše matka – Bůh se slituj nad její duší – nás donutila přísahat, že už o tom před ní nikdy nebudeme mluvit.“

	„A mohl byste mi říct, co se stalo?“ zeptám se co nejjemněji, ačkoli se celý chvěju nedočkavostí.

	Leova tvář znovu posmutní. „Nechce se mi o tom mluvit.“

	„Chápu,“ řeknu a zatínám zuby, abych na sobě nenechal příliš znát zklamání.

	„Když jsem sem přišel, doktoři mi radili, abych o tom mluvil,“ pokračuje Leo. „Ale když viděli, jak moc mě to trápí, naučili mě způsoby, jak se s bolestí vypořádat, aniž bych se k tomu musel postavit čelem. Odsud pramení většina mých problémů – buď z toho, že jsem před svými vzpomínkami moc dlouho utíkal, anebo z toho, že jsem se jimi příliš dlouho zabýval. Pořád mě děsí, ale už ne tak často jako dřív.“

	Přikývnu, tiše si odkašlu a v duchu si vyčítám, že otevírám staré rány, avšak musí to být. „Byl jsem s Billem až do samotného konce.“

	Leo se na mě nechápavě podívá, ale pak se jeho oči rozjasní. „No jistě! Bože, jak jsem na to mohl zapomenout? Al Jeery! Vy jste byl s bratrem, když…“ Jeho oči znova posmutní.

	„Trpěl tak silnou bolestí, že pro něj smrt byla úlevou,“ řeknu tiše.

	„A vy…“ Leo se zalyká potlačovaným pláčem. „Máte tušení, proč to udělal? Policie tvrdila, že zabíjel lidi a nakonec spáchal sebevraždu, ale já… nikdy jsem nevěřil…“

	Vím, že pravdou bych toho člověka úplně zničil. Něco mi říká, že bych měl – abych Billovi ublížil, tak jako on ublížil mně –, ale já sem přijel, abych něco zjistil, ne abych ubližoval. „Policie se mýlila,“ řeknu mu, ačkoli ta lež má hořkou pachuť. „Bill tehdy sledoval vraha. Našel ho a zabil ho. Ovšem pak se mu jeden ze společníků toho vraha pomstil – nastražil tu bombu a ještě na něj svalil vinu za vraždy. Snažil jsem se to tehdy policii vysvětlit, ale oni nechtěli nic slyšet.“

	„Já to věděl!“ vyjekne Leo a znovu mu z očí vytrysknou slzy, tentokrát však slzy štěstí. „Věděl jsem, že to musí být jinak, než říkali. Bill nebyl zlý. A nikdy by si nesáhl na život.“

	„Jistěže ne,“ souhlasím s úsměvem, ale pak se zatvářím vážně. „Poslední člověk, o kterém mluvil, byla Jane. Říkal, že ho moc mrzí, co se stalo, a že se těší, až se s ní znovu setká v příštím životě. Chtěl jsem se ho zeptat, co tím myslí, ale už bylo pozdě. On…“ Nechám zbytek věty viset ve vzduchu a po očku Lea pozoruju. Nezbývá než doufat, že se na tu návnadu chytí.

	Leo se s tím chvíli mlčky pere, ale pak se jeho tvář upokojí. „Bylo to tehdy v létě, když vypukly nepokoje,“ začne tiše a mně je jasné, že mluví o době, kdy městem několik měsíců otřásaly pouliční boje a rasově motivované násilí. Zemřela tehdy asi stovka lidí a spousta domů – zejména ve východní čtvrti – vyhořela do základů. „Bylo to horké léto, tak jako tohle. Jane bylo devět let. Milovala sluníčko a už se nemohla dočkat, až pojedeme na prázdniny a ona bude každý den u vody. Pak najednou zmizela. Unesli ji.“

	Na rtech mi zahraje úsměv, protože cítím, jak kousky skládačky zapadají na svá místa, ale kvůli Leovi se snažím vypadat soucitně a nechápavě. „Pokračujte,“ pobídnu ho tiše.

	„Ve stejnou dobu zmizelo ještě jedno děvče – Margaret Croweová. Ta se o pár dní později zase našla, k smrti vyděšená, ale živá. Jane už se neukázala.“

	Leo se odmlčí a jeho oči jsou plné bolesti. Čekám, až bude pokračovat. Když se k tomu nemá, pobídnu ho o něco netrpělivěji: „A dál?“

	„Dál nic,“ zašeptá. „Zmizela beze stopy. Policie po ní pátrala hodně dlouho. My sami jsme taky pátrali. Nevlastní otec najal soukromé detektivy. Ale od té doby už jsme o ní prostě neslyšeli. Dlouho jsme věřili – doufali –, že je naživu, ale rok poté, co zmizela, jsme poštou dostali…“

	V jeho tváři se zračí taková hrůza, že si vůbec nejsem jistý, jestli chci slyšet zbytek. Už mu chci říct, aby toho nechal, ale vtom z něj vyhrkne: „Byly to její vlasy. Svázané její oblíbenou stuhou. A byl u nich vzkaz: Jeden den je tady, druhý den je pryč. Ho, ho, ho.“

	Soucitně zavřu oči. Otcův zvrácený smysl pro humor je nezaměnitelný. Teď už chápu, proč Bill zasvětil celý svůj život pomstě vůči Paukaru Wamimu. Ten zřejmě své trýznivé hrátky stupňoval až do té míry, že unesl dvě děvčata a vzkázal Billovi, že pokud nezabije Margaret Croweovou, zemře jeho vlastní sestra. Když to Bill nedokázal udělat, Wami malou Croweovou propustil a Jane Caseyovou zabil.

	Tahle záhada mi vrtala hlavou deset let. Pořád nechápu, proč se Bill rozhodl pro tak zvrácenou a nepřímou formu pomsty – poštvat mě proti Wamimu v naději, že ho zabiju –, ale teď už chápu, co ho k tomu vedlo. Svým způsobem pro mě byla úleva, že jsem se o celé téhle dávné tragédii dozvěděl. V hloubi duše jsem trochu pochyboval, jestli mluvil pravdu, když mi tvrdil, že můj život zničil jen proto, aby si srovnal účty s Wamim. Uvažoval jsem o tom, že byl možná od přírody tak zlý, že si se mnou zahrával jen pro radost. Teď už aspoň vím, že jeho tvrzení o pomstě bylo pravdivé, že jsem trpěl kvůli něčemu, co i jemu zlomilo srdce, a ne pro pobavení nějakého psychopata.

	„Rodina se rozpadla,“ pokračuje Leo. „Vzorek vlasů potvrdil, že je po smrti. Paula, mého nevlastního otce, ranila o několik dní později mrtvice. Žil ještě tři roky, ochrnulý a neschopný mluvit. Museli jsme ho krmit lžičkou. Moje matka si vsugerovala, že za Janeinu smrt může ona sama, a začala si ubližovat nožem nebo ohněm. Museli jsme ji dát do ústavu. O pár měsíců později, krátce předtím, než zemřel Paul, tam spáchala sebevraždu. Svým způsobem to bylo požehnání.“

	„A co Bill?“ zeptám se tiše. „Jak to zvládal on?“

	„To nevím,“ řekne Leo. „Bill se před námi ostatními emocionálně uzavřel už dlouho předtím, než jsme získali definitivní důkaz o tom, že Jane je po smrti. Ani se nepokoušel po ní pátrat. Jako jediný byl už od počátku přesvědčen, že je mrtvá. Přestal s námi komunikovat a trpěl sám pro sebe.“

	Protože věděl, že v tom má prsty Paukar Wami. Věděl, že nemá smysl doufat. Chápu, jak se na to tehdy Bill díval. Měl život své sestry ve vlastních rukou, ale lidskost mu nedovolila ji zachránit. Nedokázal zabít Margaret Croweovou, a tak místo ní zemřela Jane. Není divu, že se pak rozhodl zasvětit celý svůj život pomstě – byla to zřejmě jediná možnost, jak žít dál; jediná možnost, jak se ubránit šílenství a fungovat jako normální lidská bytost. Bez toho, že se upnul na vidinu pomsty, by se asi složil úplně.

	(Něco ve mně by rádo poznamenalo, že jsem v situaci, která je tomu hodně podobná, ale okamžitě ten hlas utiším.)

	„Zmínil se Bill někdy o člověku jménem Paukar Wami?“ zeptám se, ačkoli vím, že to je zbytečná otázka. Ani Leo by nevedl spokojený život v ústavu, kdyby znal jméno vraha své sestry.

	„Ale ano,“ překvapí mě Leo. „Je zvláštní, že se o tom zmiňujete. Často to jméno vykřikoval ze spaní a jednou jsem ho přistihl, jak se ho snaží vyškrábat do stěny za naší garáží… vlastními nehty. Měl prsty rozedřené do krve, ale škrábal jimi do zdi pořád dál, i když jsem se ho snažil odtrhnout.“

	„To jste byli ještě chlapci?“

	„Ano.“

	Na okamžik mě to zmate. Jak to, že Leo na Ayuamarkana nezapomněl? Pak mi to dojde. Záhadná zelená mlha, již přivolávají vilakové, vymaže paměť jen lidem ve městě. Ti, kteří byli v době Dorakovy smrti mimo ně, si své vzpomínky zachovali.

	„Ptal jste se Billa někdy, co to jméno znamená?“ zeptám se ho.

	„Jednou. Řekl mi, že Paukar Wami je ďábel, a že jestli mě ještě jednou uslyší vyslovit to jméno, osobně mi vyřízne jazyk.“ Zvedne hlavu a podívá se na mě zarudlýma očima. „Vy víte, kdo byl Paukar Wami?“

	„Zabiják. Myslím, že to byl on, kdo zabil vaši sestru.“

	Leo ochable přikývne. „To už mě napadlo. Byl to ten muž, kterého Bill zabil, že?“

	„Ano,“ zalžu mu, abych ho aspoň trochu uklidnil.

	„To jsem rád,“ řekne Leo pevně. „Takový vrah si nezasloužil nic lepšího.“

	Promasíruju si šíjové svaly a unaveně, ale od srdce si od dýchnu. „Doufám, že jsem ve vás neprobudil příliš mnoho bolestivých vzpomínek.“

	„Ne,“ usměje se Leo. „Jsem rád, že jste se zastavil. Je mi mnohem líp, když teď znám pravdu. Je to, jako kdybyste mi Billa konečně vrátil, poté co mi ho spousta lidí chtěla vzít tím, že mi lhali.“

	Dívám se do jeho očí a vidím v nich klid, který tam prve nebyl. Jeho život nikdy nebude dokonalý, a po tom, co všechno prožil, už ani být nemůže, ale teď snad bude o něco lehčí. Trochu mu ten klid závidím, a hlavně mu ho přeju.

	„Tak já už půjdu,“ řeknu a narovnám se. Pak si vzpomenu na tu historku, kterou jsem mu zpočátku věšel na nos, a rychle na ni navážu. „Ti parchanti už Billovu památku očerňovali dost dlouho. Teď jim to zatrhnu.“

	„Zapomeňte na to,“ řekne Leo smířlivě. „Ať si lžou, jestli je to baví. Teď když znám pravdu, mi na tom už nesejde.“ Opře se o kmen stromu a tiše si povzdychne. „Nevadilo by vám, kdybych se s vámi rozloučil tady? Rád bych tu ještě chvíli poseděl a popřemýšlel o tom, co jste mi řekl.“

	„Samozřejmě. Rád jsem vás poznal, Leo.“

	„Já vás taky, Ale,“ zašeptá, zavře oči a nastaví tvář slunci.

	Pár vteřin toho starého chudáka pozoruju a myslím na Billa, na Paukara Wamiho a na temná tajemství minulosti. Pak se vydám podél hlavní budovy – nemám náladu na další rozhovor s Norou – a v taxíku zavelím řidiči, aby mě co nejrychleji odvezl zpátky na nádraží. Už se nemůžu dočkat, až se vrátím do svého ošklivého, nebezpečného, ale zároveň důvěrně známého města.

	 

	



	

Kapitola šestá
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	Je to úleva být zase zpátky. Když jsem včera večer vystoupil z vlaku, rozhodl jsem se jít domů pěšky, ačkoli to byla pořádně dlouhá cesta. Byla to cesta rájem – nasával jsem zvuky a pachy města, vychutnával si chodník pod nohama, tlačenice před vchody do kin a na zastávkách, oslepující světelné poutače, hrozivé, temné siluety budov, jež zakrývají většinu oblohy a dávají chodci na ulici pocit, že stojí pod nedozírně vysokou klenbou ohromné katedrály. Vím, že tenhle odpor vůči světu mimo město, který se u mě rozvinul, nevěstí nic dobrého. Žádná závislost není zdravá a závislost na městě – zvlášť na městě s tak černou duší – je téměř perverzní. Ale nemůžu si pomoct. Posledních deset let svého života jsem zasvětil temnotě a šílenství a v očích okolního světa jsem netvor. Potřebuju místo, kde bych se před jeho pohledy ukryl – své doupě.

	Domů jsem přišel až pozdě v noci a byl jsem unavený, takže jsem se už nikam nepouštěl. Sepsal jsem si poznámky ze svého setkání s Leem a několikrát si je po sobě přečetl v naději, že mě třeba přivedou na nějakou novou myšlenku. Pak jsem je spálil. Tenhle byt už dvakrát vykradli a mohlo by se to stát znovu – nežiju zrovna v nejlepší čtvrti –, takhle důležitý dokument nesmí padnout do nepovolaných rukou.

	Rád bych se dál soustředil na pátrání po Billovi – pohrávám si s myšlenkou unést Lea a rozšířit po městě zprávu, že ho mám a nepustím, dokud se Bill neukáže –, ovšem nemůžu si dovolit naštvat Forda Tassa. Jestli přijde na to, že jsem se pustil po Billově stopě, místo abych hledal jeho Kardinála, mohl bych taky pocítit nenávist Centrály v plné síle.

	A tak odkládám záhadu vztahu Billa a Paukara Wamiho stranou a vracím se k otázce Kapaka Raimiho. Utery strávím pátráním po známých Amy Situwy. Většinu z nich nacházím celkem snadno. Zavolám jim a položím jim pár otázek – předstírám, že jsem agent pojišťovny, která by své klientce ráda vyplatila splatnou životní pojistku. Ale ze všech, jimž se dovolám, si jen jedna osoba – Shelly Odoneová – vzpomíná na to, že Cafran Reed kdysi míval dceru.

	„Byly jsme s Amou dobré kamarádky. Čas od času jsme společně vyrážely do města a prožily jsme spolu pár divokých nocí,“ řekne a na jejím hlase je znát, že na ty časy má pěkné vzpomínky. Dnes žije v zahraničí s mužem, za kterého se provdala před osmi lety. Opustila město krátce před smrtí Ferdinanda Doraka, takže tu nebyla, když se na něj snesla zelená mlha. Díky tomu je z mého seznamu tou jedinou, kdo si na Amu pamatuje.

	„Byly jste v kontaktu i poté, co jste se odstěhovala?“ zeptám se.

	„Ne. Několikrát jsem volala do restaurace, ale nejspíš se nějak strašně pohádala se svým otcem, protože ten mi tvrdil, že žádnou dceru nemá. Dáte mi vědět, kdybyste ji vypátral? Hrozně ráda bych se s ní spojila a zjistila, co celou tu dobu dělala.“

	Ve středu a ve čtvrtek to zkouším po oblíbených restauracích, barech, klubech, kosmetických salonech, obchodech a posilovně. Všechny je obejdu v přestrojení za Ala Jeeryho a zase předstírám, že jsem z pojišťovny, ale bezvýsledně.

	Ve čtvrtek večer na nějakou dobu přeruším pátrání a vypravím se na jednu knižní dražbu. Proslýchá se, že se tu bude prodávat víc prvních vydání a vzácných tisků než na kterékoli podobné akci za posledních šest nebo sedm let. V přestrojení za člena ochranky se proplétám davem sběratelů, prohlížím si tváře postarších mužů a hledám kohokoli, kdo by se aspoň vzdáleně podobal Billovi. Hodinu před koncem dražby odcházím okouzlen tím, na jak absurdní cenu se tu staré knihy můžou vyšplhat a jak jejich staří sběratelé ožívají a rudnou vzrušením, když jde o to vydražit nějaký ten ohmataný svazek.

	Později v noci jako Paukar Wami navštívím několik podniků, kde jsem nejdřív zkoušel štěstí jako Al Jeery, a přesvědčím jejich manažery, aby mi předali záznamy z bezpečnostních kamer. Chci je pozorně prostudovat pro případ, že by se tam Ama v poslední době ukázala a kamery ji někde zachytily. Stejně tak se chci podívat do společenské rubriky novin a časopisů a prohlédnout si fotografie v nich. To můžu udělat v Centrále, kde se archivují výtisky všech periodik. Nebude to nic zábavného a pochybuju, že by to někam vedlo, ale i tohle je součást detektivní práce.

	 

	V pátek ráno si na kreditku, kterou mi Mags vydala, sotva jsem přijal Tassův úkol, kupuju dva televizory a DVD přehrávače. Nechám si je poslat domů a požádám postaršího řidiče, který mi je spolu se svým uhrovitým synkem dovezl, aby zařízení zapojil. Začne se vymlouvat, že tomu vůbec nerozumí a že mají v popisu práce jen rozvážet zboží, ale za velkorysé spropitné jsou později z obou na slovo vzatí odborníci. Zanedlouho už všechno běží.

	Otevřu si pivo, pohodlně se usadím a pustím si dva disky zároveň. Pak šilhám z jedné obrazovky na druhou, pozoruju tváře, které se na nich objevují, v duchu je srovnávám s podobou Amy Situwy a většinu z nich okamžitě zavrhuj u. Jen občas mě některá z nich donutí stisknout tlačítko pauzy, ale po bedlivějším prohlédnutí zjišťuju, že ani tohle není žena, kterou hledám, záznam se znovu rozebíhá a já se zase dívám, šilhám, popíjím pivo a snažím se pokud možno nemrkat.

	Jeden z disků je kratší než ten druhý. Počkám, dokud nedohrají oba, a pak oba naráz vyměním za další pár. Krátká přestávka, aby si oči trochu odpočinuly, a pak znovu do práce. Ticho v bytě ruší jen můj dech a tiché bzučení přehrávačů.

	Jsem u čtvrtého páru disků, když se mi rozdrnčí telefon. Jsem rád, že mám důvod si na chvíli odpočinout. Jsem zvyklý na dlouhé, nudné čekání, ale když v terénu vyhlížím svou kořist, je to přece jen zábavnější než hodiny prosezené před obrazovkou.

	Volá mi neznámé číslo. Už zase. Ten nárůst lidí, kteří znají mé číslo, ačkoli já neznám to jejich, mě začíná znepokojovat. „Prosím?“ ozvu se neutrálním hlasem, protože ještě nevím, mám-li být Paukar Wami, nebo Al Jeery.

	„Ale? Tady Flo. Našla jsem tvoje číslo ve Fabiově adresáři. Doufám, že nevadí, že ti volám…“

	„Samozřejmě že ne. Co se stalo? Je mrtvý?“

	„Ne,“ povzdychne si Flo, „ovšem nemá k tomu daleko. Myslela jsem, že by ses s ním možná chtěl rozloučit. Nemusíš jezdit, ale…“

	„Přijedu,“ přeruším ji tiše. „Je doma?“

	„Ano. Donutil nás, abychom přísahali, že ho nenecháme převézt do nemocnice. Chce prý umřít ve vlastní posteli.“

	„Budu tam za chvilku.“

	Vypnu televizory, vyndám z přehrávačů disky a schovám je do tajné přihrádky za zadní deskou šatní skříně. Není to žádná geniální skrýš, ale na amatérské vykradače bytů by měla stačit. Nalíčím se jako Al Jeery, nasadím si paruku, vyndám z očí zelené čočky a pečlivě uschovám náhrdelník s lidským prstem. Pak popadnu kolo a seběhnu dolů na ulici.

	 

	V domě je plno Fabiových přátel a příbuzných. Všichni se tu sešli, aby jeho smrt oslavili velkou party – přesně tak, jak si to vždycky přál. Pivo i whisky tečou proudem a už teď tu vládne poměrně divoká nálada. Z CD přehrávače se line hlasitá hudba – Fabio si na stará kolena zamiloval R´n´B – a přímo u reproduktorů trsají nejmladší truchlící. Ti nejstarší se naopak drží v odlehlejších místnostech domu a stěžují si jeden druhému, že je tady nesnesitelný rámus.

	Roli hostitelů plní Flo a Drake spolu s dalšími lidmi, se kterými se v posledních letech střídali v péči o stárnoucího Fabia. Roznášejí občerstvení, odklízejí prázdné nádobí, uklidňují roztržky mezi mladými a starými a střeží vstup do Fabiovy ložnice, aby toho na starého pána nebylo moc.

	„Můžu k němu na chvíli?“ zeptám se Flo, když je zrovna na okamžik klid.

	„Jistě,“ usměje se unaveně. „Každého, kdo přijde, k němu pouštíme na pár minut, aby se rozloučil, ale ty můžeš zůstat, jak dlouho budeš chtít. Jsi jeden z jeho oblíbenců.“

	„Je dobré mít takhle vlivné přátele,“ ušklíbnu se a vejdu dovnitř. Fabio je v bezvědomí – za posledních čtyřiadvacet hodin se probral jen na pár okamžiků a Zeba, jedna z jeho dam, říká, že už ani nepočítají s tím, že by se ještě probral.

	„Když byl naposledy při vědomí, ptali jsme se, jestli tě máme zavolat,“ vypráví mi tiše a otírá mu z čela pot. „Řekl, ať tě necháme na pokoji, že se na takové sentimentální nesmysly znáte už příliš dlouho. Prý už mu stejně nepovíš nic nového.“

	„Protivný až do poslední chvíle,“ ušklíbnu se a postupně mu položím dlaň na obě líce. Jsou chladné, jako by si na ně smrt už dělala nárok. „Kolik času mu asi ještě zbývá?“

	„Pár hodin. Jeho tělo už to vzdalo. Řekla bych, že ho při životě drží jen ta nesnesitelná hudba. Až to mládež zabalí a vypne to, bude po všem.“

	„Možná bychom jim měli říct, ať to nechají hrát pořád dokola,“ navrhnu.

	„Ne,“ usměje se. „Už je čas. Nech toho starého kocoura jít. Bylo by kruté ho tady držet, když ho v tomhle životě už nic pěkného nečeká.“

	Sedím u Fabia až do úplného konce, zatímco ostatní hosté pod Zebiným přísným dohledem přicházejí a odcházejí. Občas ho vezmu za ruku, občas ho pohladím po spáncích, ale většinou se držím stranou a dávám ostatním prostor, aby se mohli rozloučit. Mlčím. Měl pravdu – už nezbývá nic, co bychom si my dva ještě mohli říct. Fabio je nejstarší přítel, kterého jsem kdy měl – znal jsem ho ještě dřív než Billa Caseyho –, a jediný, s nímž jsem zůstal v kontaktu i poté, co jsem se stal Paukarem Wamim. Chvílemi jsem se obával, že by ho vilakové mohli proti mně využít, ale naštěstí ho nechali na pokoji.

	Ve dveřích se objeví další starý přítel, Ali. Prohodíme tlumeně pár slov. Ali má malé bistro pár kroků od bytu, kde jsem dřív bydlel, a i dnes se za ním rád zastavím, kdykoli se jako Al Jeery ocitnu poblíž. Naposledy jsme se viděli před pár měsíci.

	„Jak se vede, příteli?“ zeptá se Ali.

	„Jde to. Co ty?“

	„Nemůžu si stěžovat.“

	„Ani jsem nevěděl, že znáš Fabia.“

	„Neznám. Jen jsem viděl tu spoustu lidí, tak jsem se šel podívat, co se to tu děje.“ Počká, až ho Zeba zpraží pohledem, a pak se provinile zazubí. „Dlouhá léta to byl můj dobrý zákazník. A já jeho. Vyměňovali jsme si… služby.“

	„Bagely za ženský?“ ušklíbnu se.

	„Jo,“ přikývne a začervená se. „Vždycky jsem měl pocit, že z toho obchodu mám víc než on, ale Fabio říkal, že spousta pasáků má lepší ženský než on, ale nikdo v tomhle městě nedokáže udělat tak dobrý bagel jako já.“

	„To měl pravdu.“

	„Bude mi chybět.“

	„Mně taky.“

	„Ani nemluvě o těch ženských.“

	Musím se smát. „Snad si najdeš nějakého jiného mlsného pasáka.“

	„Ale ano,“ povzdychne si Ali. „Jenže už to nikdy nebude jako dřív. Vždycky když budu ležet v náručí nějaké dobré prostitutky, vzpomenu si na starého Fabia,“ začne vážně, ale pak na mě spiklenecky mrkne. „A jestli ne vždycky, tak aspoň někdy.“

	Nakonec Fabio zemře. Žádné dramatické finále, žádná poslední slova. Jeho dech slábne, až se mu skoro přestane zvedat hruď. Flo před hodinou vystřídala Zebu a každých pět minut mu kontrolovala puls a přikládala k nosu a ústům zrcátko. Jednou po tomto rituálu zavrtí hlavou a zastřeným hlasem řekne: „Je konec.“

	A to je konec.

	 

	Nejraději bych šel domů, ale Flo mě prosí, abych zůstal. Bylo by nezdvořilé odmítnout, a tak zůstávám, zatímco ona se Zebou Fabia svléknou a naposledy omývají jeho tělo. Pak mu obléknou jeho nejlepší oblek – Fabio si vždycky dal záležet na tom, jak vypadá. Zítra se o něj postará profesionální pohřební služba, ale obě ženy se snaží, aby i teď vypadal co nejlépe. Pohřeb by měl být už o víkendu nebo na začátku příštího týdne. V krematoriu mají dlouhý pořadník, ale jeden z mnoha Fabiových vnuků tam je zaměstnán.

	Nechám obě ženy pracovat – přesněji řečeno nechám se od nich vyhodit – a rozpačitě se vmísím mezi ostatní hosty. Většinu z nich znám (jako Paukar Wami jsem potkal spousty lidí), ale jen velmi málo z nich zná mě. Všichni vědí, že jsem byl Fabiovým blízkým přítelem, a několik z nich si na mě pamatuje z doby, kdy jsem byl ještě mladý, ale nikdo nemá ani zdání, kým jsem v noci.

	Po hodině napjaté „společenské zábavy“ si mě jeden z Fabiových vnuků vezme stranou. Fabio nikdy nebyl ženatý, ale zplodil spoustu nemanželských dětí, které se dál množily jako králíci. Nemám ani ponětí, kolik vnoučat a pravnoučat ten starý kanec měl – pochybuju, že to přesně věděl on sám –, ale určitě jich bude přes stovku.

	Toho, který za mnou přišel, znám docela dobře. Kurt Jones, známý též jako Kudla Jones, je malá ryba v jednom z menších gangů. Fabio ho měl rád. Většina potomků starého pasáka se dala na počestný život, z čehož měl radost, ale tím méně s nimi měl společného. Kudla patřil mezi těch pár, se kterými si vždycky měl co říct.

	„Jak se vede, Kudlo?“

	„Jde to, chlape. Kšefty by mohly bejt lepší, ale nestěžuju si. Náhodou nemáte zájem o digitální foťáky, co? Mám jich spoustu 

	za nechutně malou cenu.“

	„Možná bych si jeden vzal, jestli jsou opravdu tak levné.“

	„Jeden ne, chlape. Já myslel velkoobchod.“

	„Tak to bohužel.“

	„Nevadí.“ Rozhlédne se, odtáhne mě ještě kousek stranou a ztiší hlas. „Nevím, proč po mně chtěl, abych vám tohle vyřídil, ale když jsem se před týdnem u starouše zastavil, kladl mi na srdce, abych vám to určitě řekl. V pondělí jsem se u vás zastavil, ale zrovna jste nebyl doma, a od té doby už jsem byl v jednom kole.“

	„A o co jde?“

	Kudla ztiší hlas ještě víc. „Slyšel jste někdy o týpkovi jménem Paukar Wami?“

	Zatnu zuby. „A co bych o něm měl slyšet?“

	„Říkají se děsný věci. Asi o tom nevíte, ale někdo za posledních pár dní oddělal spoustu Tassovejch i Davernovejch lidí.“

	„No a?“

	„Proslýchá se, že to dělá právě tenhle Paukar Wami.“

	„Myslíš, že Wami zabíjí Tassovy a Davernovy lidi?“

	„Já ne, chlape. Já o tom vím kulový. Ale tohle jsem slyšel. Povídal jsem to staroušovi – ten si vždycky rád poslechl, co se povídá o tom Wamim – a on mi nařídil, abych to řekl i vám.“

	„Díky, Kudlo. Máš to u mě.“

	Není pro mě nic nového, že se na mě svádějí vraždy, s nimiž nemám nic společného, a obvykle takové fámy i podporuju (vylepšují mi pověst), ale tohle je komplikace, bez které bych se klidně obešel. Až se to donese k Tassovi, bude chtít vědět, co je na tom pravdy. Určitě bych ho dokázal přesvědčit o své nevině, ale když už se takové řeči jednou začnou šířit, je vždycky těžké se jim bránit. Budu se muset postarat, aby se šířit přestaly, a to pěkně rychle.

	Omluvím se Flo a kladu jí na srdce, aby mi zavolala, kdyby se v souvislosti s pohřbem objevily jakékoli potíže, a pak se z party vytratím a vrátím se domů. Shodím paruku, setřu si z tváří líčidlo a jako Paukar Wami znovu vyrážím do ulic.

	 

	Je to horší, než jsem si myslel. Ty řeči se očividně šířily už několik týdnů, zatímco já byl tak zabrán do svého vyšetřování, že jsem je nezaregistroval. A v podání těch, kdo tyhle povídačky roznášejí, je to dokonce ještě lepší. Nejenže jsem prý pozabíjel pár Tassových a Davernových mužů, ale údajně s pomocí nějakého neznámého mecenáše buduju svůj vlastní gang s úmyslem poštvat proti sobě vzájemně gardisty a Kluxery. Jde prý o to, aby se navzájem zničili s tím, že až budou skoro vyřízení, já je dorazím a zmocním se vlády nad městem.

	Trvá mi jen pár hodin, než všechny tyhle povídačky vystopuju k některým z jejich zdrojů. Ještě před sobotním rozbřeskem si podám několik lidí, kteří je uváděli do oběhu, a ti se celkem rychle a bez velkého přesvědčování přiznají – kdyby vás uprostřed noci vytáhl z postele zabiják, jehož jméno se celé město bojí vyslovit, taky by vám to rozvázalo jazyk. Dostali zaplaceno za to, aby tyhle lži šířili, ale ani jeden z nich netuší, kdo jim za to vlastně zaplatil a proč. Úkoly i peníze dostali v obyčejných obálkách. Prohlédnu si instrukce, které se ve všech případech téměř do písmenka shodují. Taková jsou fakta. Postarej se, ať se o tom lidé dozvědí. Pak dostaneš další peníze. Potom následuje seznam informací: Paukar Wami zabíjí muže kolem Forda Tassa a Eugena Daverna. Vytvořil si svůj vlastní gang. Unesl Kardinála. A tak dále…

	Nechápu to. Především nerozumím tomu, co by tímhle mohl někdo získat. Ale po chvíli se mi v hlavě zrodí přibližná představa. Raimiho únosci chtějí jeho zmizení svést na mě v naději, že tím proti mně poštvou Tassa. Jenomže kdyby to tak bylo, musel bych přehodnotit svůj pohled na věc. Vycházel jsem z předpokladu, že Raimiho unesli vilakové, kteří mě chtějí znovu vtáhnout do svých podivných her. Ale kdyby to tak bylo, určitě by se snažili mě udržet naživu. Rozhodně by nešířili zvěsti, jež by mohly vést k tomu, že mi Ford Tasso zatne tipec.

	Má v tom tedy prsty někdo jiný? Unesla Raimiho nějaká třetí strana? Možná že i kněží Raimiho marně hledají, a tak mě vtáhli do hry v naději, že jim pomůžu – a teď se ten, kdo ho doopravdy unesl, pokouší mě zničit.

	Do postele se dostanu až kolem osmé ráno. Pořád přemýšlím o těch povídačkách, o vilacích a o tom, kdo další by v Kardinálově únosu mohl mít prsty. Po deseti patnácti minutách převalování v posteli upadám do neklidného spánku…

	… ze kterého se prudce probudím v 9.16, když se rozletí dveře mého bytu a dovnitř vtrhnou tři ozbrojení muži. Instinktivně se překulím z postele, cestou na zem vytáhnu zpod polštáře pětačtyřicítku, kterou tam vždycky schovávám, a zamířím na muže, již se rozptýlili do stran. Napínám ukazováček a chystám se odstřelit toho napravo, ale najednou mi dojde, že nestřílejí. Všichni tři mě mají na mušce, ale vyčkávají. A z jejich tváří je znát, že jsou k smrti vyděšení.

	Na okamžik se zarazím a čekám, co se bude dít, ale to už do dveří vchází čtvrtý. Má na sobě huňatý bílý kožich, který mu sahá až po kotníky, a blond vlasy a modré oči jako by si vypůjčil od nějakého švédského manekýna. Vyzařuje z něj sebevědomí a bohatství. Usměje se na mě, jako bychom byli staří známí, pak se rozhlédne kolem a smutně si povzdychne. „Nechápu, jak v tomhle můžete žít. Copak negři nemají žádný pocit sebeúcty?“

	Mám sto chutí vyprázdnit mu zásobník do břicha. Ale kdybych ho zabil, jeho muži by asi začali střílet a takovou přestřelku bych nemusel přežít.

	Manekýn v kožichu si přitáhne židli a posadí se. Pěstěnými prsty si upraví okraje kabátu a znovu se na mě usměje. „Hyde Wornton,“ představí se. „Řekl bych, že tě rád poznávám, ale byla by to lež. Pohled na negry mě těší jen tehdy, když mají kolem krku provaz a pod nohama trochu vzduchu.“

	Hyde Wornton. Polní velitel Eugena Daverna, jeden z mužů, o nichž jsem uvažoval, že je budu sledovat, jestli někde nedrží Kapaka Raimiho. Tohle je zlé. Wornton má dost špatnou pověst. Je to jeden z těch horlivějších Kluxerů, kteří udržují ducha Klanu při životě, ačkoli Davern by ho nejraději trochu potlačil. Setkání s tímhle člověkem je pro mě – mírně řečeno – nebezpečné.

	„Co tady chcete?“ zavrčím.

	„Budeš mě oslovovat ‚pane‘ nebo ‚mistře‘, ty negre,“ opraví mě s úsměvem.

	„Ještě jednou mi řekneš ‚negre´ a je po tobě,“ varuju ho. 

	„To pochybuju,“ usměje se. „Nejsi žádný hlupák. Nezahodíš svůj život jen proto, že ti někdo řekne ‚negre´ nebo ‚černá hubo‘, ne?“

	„Jsi mrtvý muž,“ zašeptám. „Ne dnes, ale už brzy. Slibuju.“

	„Ještě jsem neviděl černouška, co by dokázal dodržet slovo,“ zasměje se, ale pak rychle zvážní. „Víš, pro koho pracuj u. Eugene – pro tebe pochopitelně pan Davern – by se s tebou chtěl setkat. Okamžitě.“

	„Eugene Davern ať pro mě za mě obtáhne svou vlastní mámu, což je podle všeho stejně pěkná courá,“ odpovím a vychutnávám si tu chvilku, než se Wornton vzpamatuje.

	„Opatrně,“ sykne potom. „Ještě jeden takový vtípek a možná řeknu něco, co by tě mohlo velmi rychle hodně mrzet.“

	„Řekni mi prostě, co po mně chcete, a nech si to divadlo,“ zavrčím.

	„Naložit tu tvou černou prdel do auta.“

	„A když nebudu chtít?“

	Wornton pokrčí rameny. „Je jasné, že tu nechci rozpoutat přestřelku na život a na smrt. Jestli nebudeš chtít jít s námi, odejdeme bez tebe. Ale pochop, že stálo dost času a peněz tě vypátrat, spojit obávaného Paukara Wamiho s mírným Alem Jeerym. Teď když už to víme, máš pořádný problém. Jestli nebudeš skákat, jak pískáme, řekneme všem, co víme, a potom sbohem, alter ego, pa pa, bezpečný úkryte. Budeš odhalen, nebudeš mít kam se schovat a tví nepřátelé se na tebe snesou jako hejno kobylek, které tu tvou zdegenerovanou černou tlamu ohlodají až na čisté, bílé kosti.“

	„Slyšel jsem, že rád čteš Bibli,“ ušklíbnu se, ale v duchu tiše nadávám. Drží mě za koule. Nikdy bych nepřežil tak dlouho, kdybych se před tím šílenstvím v ulicích nemohl aspoň na chvíli ukrýt. I Paukar Wami si občas potřebuje trochu odpočinout.

	„Není nutné, abychom tyhle informace rozšířili po celém městě,“ pokračuje Wornton. „Zatím je zná jen několik málo z nás a všichni jsme Eugenovi přísahali, že je nikomu dalšímu neprozradíme.“ Zadívá se na mě a štítivě nakrčí nos. „Osobně bych tě bez váhání prozradil hned, ale Eugene je šéf a my chápeme hodnotu věrnosti – na rozdíl od některých jiných ras, které bych mohl jmenovat.“

	Ignoruju ty urážky a zvažuju jeho nabídku. „Co po mně Davern chce?“

	„To kdybych věděl. Možná hledá někoho, kdo by mu vypucoval boty.“

	„Proč bych vám měl věřit?“

	„Nic mě nenapadá, negre,“ rozesměje se Wornton. „Mohl bych ti dát slovo, ale to platí jen tehdy, když ho dám někomu ze svých bližních. Lhát negrovi – to není nic, co bych si vyčítal. Ale jestli budeš mít lepší pocit…“

	„Vyliž si,“ odseknu a odložím pistoli. „Dejte mi pár minut, abych se oblékl, a pak se sejdeme venku.“

	Wornton kývnutím odvolá své střelce. Ti opatrně vycouvají ke dveřím, aniž by sklonili zbraně nebo se ke mně byť jen na chvilku otočili zády. Wornton je následuje.

	„Hyde,“ zastavím ho, když už je ve dveřích, „slyšel jsem, že bílí hošani jsou hodně na černochy, takže jestli tu chceš zůstat a koukat se, jak se oblékám, nemám nic proti.“

	Ten výraz mi na krátkou chvíli vynahradí i zklamání z toho, že někdo odhalil mé krytí.

	 

	Wornton si ani v autě neodloží kabát, ačkoli já se potím i v tenkém triku. Sedí vepředu vedle řidiče, zatímco já se mačkám mezi zbylými dvěma střelci vzadu. Jedeme mlčky. Nakonec zastavíme u Kool Kats Klubu. Když Eugene Davern tuhle restauraci v osmdesátých letech otevíral, jmenovala se Ku Klux Klub. Od té doby se uvnitř mnoho nezměnilo, jen hořící kříže v oknech a číšníci v bílých kápích zmizeli spolu se starým názvem.

	Dovnitř mě vedou bočním vchodem. Personál si mě prohlíží se směsicí zděšení a odporu, ale vzadu ve své pracovně na mě čeká Eugene Davern. K mému překvapení se nikdo ani nepokusí mě odzbrojit, jen Wornton se na mě ve dveřích sarkasticky usměje a pošeptá mi: „Hodně štěstí, negře.“  Pak za mnou zavře.

	Davern postává před stěnou pokrytou zarámovanými novinovými články o jeho restauraci. Je mu něco málo přes čtyřicet, je vysoký a zdá se, že má i docela slušnou kondici. Černé vlasy má nagelované a ulízané dozadu, k tomu pěstěný knírek a kozí bradku. Stojí proti mně s rukama v kapsách svého dokonalého krémového obleku. Nevyjde mi vstříc ani mě nepozdraví.

	„Asi se divíte, proč vám nesebrali zbraně,“ řekne po chvíli a jeho chladné šedé oči se do mě zabodnou jako nebozez.

	„To ano,“ odpovím zasmušile. Tenhle inteligentní muž je větší hrozbou než všichni jeho ozbrojení poskokové.

	„Nechal jsem vám vaše zbraně, protože se vás nebojím. Tohle je moje území a já se tu nebojím vůbec nikoho. Kromě toho, přece nejste blázen. Mí muži vědí, kde bydlíte. Deset let jste vedl dvojí život a já mám moc nechat vás v tom pokračovat, anebo tenhle váš život zničit. Tuhle moc musíte respektovat. Zabít mě by byla sebevražda.“

	„Jak jste mě našel?“ zeptám se stručně.

	„Nepodstatné,“ odfrkne si. „Pojďme se bavit spíš o tom, proč jste tady. Chtěl bych s vámi uzavřít dohodu.“

	„Jakou dohodu?“ zeptám se nejistě.

	Davern odstoupí od své výstavky, udělá pár kroků ke mně a prohlíží si mou tvář, vytetované hady a nepřirozeně zelené oči. Ruce má stále v kapsách. Netváří se tak nenávistně jako Hyde Wornton, ale cítím z něj ještě větší aroganci. Nejsem pro něj nic než obtížný hmyz.

	„Zabil jste několik mých důležitých lidí,“ řekne tiše. „Lidí, se kterými jsem spolupracoval řadu let. Přátele, jako byl Dan Kerrin. Vyrůstali jsme spolu. Byli jsme si bližší než bratři. A vy jste ho zabil, když ležel ve vaně, a nechal jste tam jeho nahé, zkrvavené tělo ležet, aby ho tak našla jeho manželka.“

	Vyslovuje ta obvinění nevzrušeně, ale mně to připadá horší, než kdyby na mě křičel.

	„Nezabil jsem Dana Kerrina,“ odpovím stejně chladně, „ani ty ostatní.“

	„Popíráte to?“ Jeho levé obočí se téměř neznatelně zdvihne. „Myslel jsem, že Paukar Wami je zabiják, který se za své skutky nestydí. Prý si dokonce rád přisvojujete i vraždy, co nespáchal.“

	„Pokud je někdo připisuje mně, nechávám ho při tom. Je to dobré pro tvorbu image. Ale nelžu. Vaše muže jsem nezabil.“

	Davern si palcem a ukazováčkem levé ruky upraví bradku. „Máte hlad? Dáte si se mnou něco na zub?“

	Ta nečekaná změna tónu mě překvapí, ale nenechám to na sobě znát. „Klidně, pokud polknete jako první.“

	Davern se zasměje a vede mě do restaurace. Už se tam objevili dnešní první zákazníci a jejich jedovaté poznámky, když mě spatří, jsou hudbou v mých uších. My však míříme do soukromého salonku, kde je stůl prostřený pro dva. Jsou tu croissanty, cereálie, ovoce, stříbrné mističky s máslem a marmeládami, konvičky s mlékem a ovocnými džusy a velký výběr čerstvého pečiva.

	„Asi to není zrovna taková snídaně, na kterou jste zvyklý,“ usměje se Davern, posadí se a rozlomí bochník chleba. Jednu polovinu mi podá, druhou rozkrojí a namaže na ni tlustou vrstvu másla. Počkám, až sní první sousto, a pak si zlehka namažu svou půlku.

	„Co po mně chcete?“ zeptám se a zapiju sousto sklenkou vínového džusu – opět až poté, co se ho napil on.

	Majitel Kool Kats Klubu a šéf Kluxerů mi hned neodpoví. Musím počkat, až sní rybízový croissant. Pak řekne:

	„O Danovi lžete, ale to nevadí. Jednoho dne snad zatoužím po pomstě, avšak dnes chci uzavřít příměří.“

	Na okamžik se odmlčí a já uvažuju o tom, že bych znovu popřel to obvinění z vraždy, ale vlastně mi na tom, zda mi ji dává za vinu, nebo ne, ani moc nesejde. Spíš mě zajímá, jakou dohodu mi chce nabídnout.

	„Vím o Hadech,“ řekne tiše.

	„O Hadech?“ zopakuju nechápavě.

	„O Hadech,“ sykne. „Obdivuju to, že se vám podařilo je dát dohromady a vycvičit, a přitom to tak dlouho udržet v tajnosti. To je vskutku výjimečný výkon. Jsem ji jistý, že na to nejste sám – armády vyžadují financování a vy nejste zrovna boháč –, ale protože nevím o nikom jiném, kdo by tomu velel, jsem ochoten jednat s vámi.“

	Ze zkušenosti vím, že když nemáte ani ponětí, o čem je řeč, uděláte nejlépe, pokud zůstanete zticha. Nechte toho druhého mluvit, třeba se aspoň něco dozvíte. Ale to, o čem teď mluví Davern, je pro mě tak nepochopitelné, že se neudržím a řeknu: „Nemám ani ponětí, o co tady jde.“

	Davern se zatváří dotčeně. „Neurážejte mě. Nevím, kolik lidí jste pro uskutečnění svých záměrů shromáždil ani jak a kde je hodláte nasadit, ale vím, že existují a že se pohybují v tunelech – neviditelní a neslyšitelní. A jsem si jistý, že je hodláte použít už brzy. Proč byste jinak unášel Kapaka Raimiho a útočil na Forda Tassa a na mě?“

	„Opravdu nevím, o čem je řeč…“

	„Nelžete!“ rozkřikne se Davern a zrudne vzteky. „Nebudu tady sedět a poslouchat lži nějakého…“ Zarazí se, jako by mu to poslední slovo uvízlo v krku.

	„Negra?“ dokončím za něj mrazivým hlasem.

	„Když už o tom sám začínáte, tak ano,“ řekne a rychle se zase ovládne. „Bylo by zbytečné tajit se s předsudky, které vůči vám chovám. Ale když už jsme u toho, pochopil jsem, že nikdy nemůžeme dosáhnout úplného očištění rasy. Černí a bílí už se promísili, a ačkoli s tímhle míšením hrubě nesouhlasím, nejsem blázen ani romantický snílek jako Hyde, abych se kvůli tomu rozčiloval. Tohle město už nikdy nebude patřit jen jedné rase. Je na čase, abychom se s tím smířili a začali společně vytvářet nové, oboustranně přijatelné uspořádání vzájemných vztahů.“

	„Dojemný proslov,“ ušklíbnu se.

	„To je jen upřímné vyjádření toho, co cítím,“ namítne. „Nebudu předstírat, že mám vás a vaše opálené bratry rád, ale jsem smířen s tím, že se s vámi musím o vládu nad tímhle městem podělit. Jsem k tomu svolný. Nabízím vám a vašim přívržencům partnerství. V tomhle městě je víc než dost práce pro nás i pro vás. Jakmile odstraníme Tassa a jeho gardisty, můžeme diskutovat o nějakém spravedlivém rozdělení území. Co třeba sever a západ pro mě, východ a jih pro vás a oblast kolem přístaviště fifty fifty?“

	Potřesu hlavou. „Mluvíte o věcech, o kterých nemám ani zdání. Nezaložil jsem si žádný gang. Pracuju sám. A taková nabídka partnerství mě ani trochu neláká. Nemíchám se do mocenských hrátek.“

	Davern se zamračí. „Blázny si ze mě dělat nebudete,“ zavrčí. „Nejsem člověk, který si takové věci nechá líbit. Trvalo mi jen deset let, než jsem se z řadového člena Klanu stal velitelem celé téhle armády – po Dorakově rozkládajícím se impériu hned druhé nejmocnější ve městě. Před dvaceti lety byla tahle restaurace mým jediným majetkem. Dnes mě poslouchá podstatná část města. Myslíte, že jsem se dostal takhle daleko díky tomu, že jsem si nechal srát na hlavu od negrů? Dal jsem vám férovou nabídku. Jestli ji nepřijmete s úctou, kterou si zaslouží, nechám vás odvést dozadu na dvůr a odstřelit.“

	Pomalu přikývnu. „Teď už si konečně rozumíme.“ Vytáhnu svou pětačtyřicítku a položím ji na stůl. Přimhouří oči, ale jinak na sobě nedá znát žádné obavy. „Jestli chcete přestřelku, stačí jen říct. Ale tyhle řeči o dělení moci mezi gangy už poslouchat nebudu. Do toho se nepletu.“

	Davern zakloní hlavu a dlouze se na mě zadívá. „Kdybych nevěděl, jak se věci mají, byl bych přísahal, že mluvíte pravdu. Někdy mě musíte naučit takhle přesvědčivě lhát. Dobrá, nechcete se bavit o spojenectví. Respektuju to rozhodnutí. Ve hře je víc hráčů, a vy si nechcete svazovat ruce, dokud si sám nevyberete, na čí stranu se přikloníte. Na vašem místě bych se zachoval stejně. Ale mějte se na pozoru.“ Hedvábným ubrouskem si otře rty a vstane. „I já mám víc želízek v ohni. Jsou tu jiní, se kterými se můžu spojit. Raději bych se spojil s vašimi Hady, ale pokud budu muset uzavřít spojenectví s těmi slepými ďábly, udělám to.“

	Ta zmínka o knězích vzbudí mou pozornost, ale raději nic neříkám, aby Davern zase nespustil.

	„Až budete po jídle, můžete jít,“ řekne a odejde od stolu. „Nebudu své muže zdržovat s tím, aby vás odvezli zpátky, ale jezdí tu kolem spousta taxíků. Možná narazíte na řidiče tak odvážného, že vám zastaví.“

	„Daverne,“ ozvu se, když už je na odchodu. „Co Al Jeery?“

	Zarazí se. „Kdybych to zveřejnil, musel byste se na každém kroku skrývat. Na jednu stranu je to lákavá představa, už jen proto, že bych vás donutil přiznat vaše vazby na Hady.“ Na oko se zamyslí, ale pak mávne rukou. „Na druhou stranu bude snazší vědět, kde vás najdu, takže si vaši identitu pro tuto chvíli nechám pro sebe. Ale jestli si se mnou budete dál takhle zahrávat, můj názor se může velice rychle změnit.“

	S tím odejde.

	Ještě chvíli se zdržím a vychutnám si snídani, když už mě ke svému stolu pozval ten poslední, od koho bych to čekal. Ale pořád mi vrtá hlavou, proč si Eugene Davern myslí, že jsem jeho konkurent, a dokonce i případný spojenec. A kdo jsou sakra ti Hadi?

	 

	



	

Kapitola sedmá

	„rekviem za pasáka“

	 

	 

	Neděle bývá obvykle dnem odpočinku, ale to pro mě už dávno neplatí. Trávím ji stejně jako sobotní odpoledne – obcházím město a ždímám své informátory. Tentokrát se snažím zjistit, kdo jsou ti Hadi.

	Nikdo o nich neví zhola nic. Kamkoli se vypravím, setkávám se s nechápavými pohledy a zaraženým krčením rameny. Existuje několik gangů, které používají názvy s hadí tematikou: Kobry, Hadí polibek, Škrtiči – ale žádní Hadi.

	Jediný gang, o němž se ví, že se pohybuje v podzemí, jsou Krysy. Malá, devíti – nebo desetičlenná skupinka pošuků, kteří čekají apokalypsu. Už čtrnáct let obývají tunely pod městem, protože každou chvíli očekávají nukleární válku. Žijí z odpadu města nad nimi – největší pochoutkou je pro ně prý grilovaná krysa, podle které získali název – a na povrch se vydávají jen zřídka, když je z kanálů vyženou přívalové deště nebo když shánějí oblečení a léky.

	Znám Krysy – několikrát mi pomohli, když jsem byl nucen pronásledovat svou kořist do podzemí – a jsem si jistý, že to nejsou ti Hadi, o kterých Davern mluvil. Krysy se o svět nad sebou zajímají stejně málo jako my ostatní o to, co se děje pod zemí. Ale když už jsem si na ně vzpomněl, dostal jsem nápad. Tihle lidé znají podzemí města líp než kdokoli jiný. Možná by mi mohli pomoct při pátrání po nezvěstném Kardinálovi.

	V neděli odpoledne se pokusím je najít, ale bez úspěchu.

	Jsou to kočovníci, kteří své úkryty v útrobách města neustále střídají, takže nejspíš chvíli potrvá, než se mi podaří s nimi spojit. Ve čtyřech příležitostných základnách, jež navštívím, jim nechávám vzkazy, aby mě kontaktovali, a pak se vrátím nahoru do ulic, abych se nočních tvorů tohoto města dál vyptával na gang jménem Hadi.

	Doma se důkladně osprchuju – pach kanalizace je odporný – a zalezu do postele, kde dlouho zírám do stropu, než se mi konečně podaří usnout.

	 

	Pondělí. Fabiův pohřeb. Jeho vnuk využil svých možností a postrčil starého pasáka v pořadníku co nejvýš. Uvažovali o tom, že by obřad uspořádali už v neděli, ale pak ho o čtyřiadvacet hodin odložili, aby stihli kontaktovat všechny jeho příbuzné a přátele.

	Fabio byl katolík – to jsem se kupodivu dozvěděl až po jeho smrti – a kněz v místním kostele se uvolil odsloužit za něj zádušní mši. Kostel je plný k prasknutí. Tisíce truchlících se tísní vevnitř i venku na ulici. Nikdy jsem neviděl takové zástupy lidí na pohřbu. (Když zemřel Ferdinand Dorak, sešly se údajně stovky tisíc lidí, ale o to jsem přišel, protože jsem zrovna ležel v nemocnici.)

	Kněz slouží mši v latině, jak si to prý Fabio přál. Po několika nesrozumitelných větách vypínám. Flo mě požádala, abych nakonec řekl pár slov, ale odmítl jsem. Nikdy jsem se nepovažoval za řečníka.

	Sedím v jedné z prvních lavic – Flo mě nekompromisně vytáhla dopředu – obklopen třemi z Fabiových dětí a jejich potomstvem. Děti se chovají vzorně, tiše sedí v lavicích a poslouchají jako malí andílci. Dost mě to překvapuje, ale když později stojíme venku na ulici a čekáme na rakev, jeden z jeho synů mi to vysvětlí. Fabio si za svůj dlouhý život nastřádal poměrně slušné jmění, které odkázal svým potomkům – ale jen pod podmínkou, že se na jeho pohřbu budou chovat slušně. Když to slyším, musím se smát z plných plic, ale vůbec to nepůsobí nepatřičně. Většina lidí se hlasitě baví a směje a všichni víme, že by si to Fabio přesně takhle přál.

	Nakládání rakve do pohřebního vozu trvá půl hodiny – všichni si na ni chtějí sáhnout pro štěstí, nebo aby vyjádřili svůj smutek – a další půl hodiny trvá, než se pohřebák protlačí davem, který kostel obklopuje. Jen malá část přítomných byla pozvána na poslední rozloučení do krematoria. My vyvolení se scházíme na schodech kostela. Je nás asi sedmdesát – Fabiovy děti (na vnoučata není místo, s výjimkou několika málo oblíbenců) a nejbližší přátelé.

	Když se dav rozptýlí natolik, abychom se mohli protlačit k vozům, vyrazíme společně do krematoria. Přijel jsem na motorce, ačkoli ji jako Al Jeery používám jen výjimečně. Je to dlouhá cesta, a kdybych jel na kole, nestihl bych začátek obřadu.

	Zaparkuju u zadního vchodu, ukážu hlídači svou pozvánku a připojím se k ostatním ve velké síni, jejíž stěny pokrývají tmavé závěsy. Posadím se do třetí řady úplně na kraj, takže na rakev skoro nevidím, ale to mi vyhovuje. Nenávidím pohřby.

	Když se všichni usadí, znovu se ujme slova kněz, který odrecituje poslední procítěnou ódu na zesnulého. Jeho řeč není nijak pokrytecká, otevřeně řekne, že ví, jak si Fabio vydělával na živobytí a že s tím jako služebník boží nemůže souhlasit, ale zároveň mrtvému pasákovi projeví svou úctu. „Byl to čestný muž, který držel své slovo a neubližoval svým bližním – pokud oni sami neublížili jemu.“

	Na konci proslovu se začervená, odkašle si a řekne: „Já… obvykle zůstávám až do konce obřadu, ale Flo a Zeba mi řekly, že si pro zesnulého připravily trochu nezvyklé rozloučení, a já opravdu nemohu…“ Zčervená ještě víc. „Počkám venku,“ zamumlá a odchvátá od řečnického pultíku, zatímco v sále se rozezní vlna pobaveného šepotu.

	Na pódiu se objeví Zeba. V očích má slzy, ale zároveň se usmívá. „Všichni víme, že Fabio byl pořádný parchant, pokud šlo o ženské,“ řekne a ze sálu jí odpoví hlasitý potlesk a souhlasné výkřiky. „Jeho poslední přání bylo, aby tenhle svět opustil se vší parádou, a ačkoli se nikdy nevyjádřil, jak by si to přesně představoval, společně s Flo jsme vymyslely něco, co by se mu snad líbilo.“

	Když se posadí zpátky do první řady, otevře se boční vchod na pódium, světla v sále pohasnou a z reproduktorů začne hrát Hey Big Spender. Lidé se začnou smát ještě dřív, než k rakvi napochoduje poslední ze šesti tanečnic. Tváře mají zakryté maskami – fotografiemi Fabiova obličeje v životní velikosti. Zatančí divoký kankán, vykopávají nohy v síťovaných punčochách vysoko do vzduchu, takže jejich krátké sukénky odhalují holá stehna a podvazky, a ňadra se jim dmou tak, jako by jejich korzety každou chvíli měly prasknout.

	Děvčata zavíří kolem rakve, pak se rozběhnou uličkou mezi smutečními hosty a nakonec se vrátí na pódium a předvedou vášnivý striptýz. Muži v obecenstvu, a dokonce i některé ženy, je hlasitě povzbuzují. Prakticky všichni se hlasitě smějeme, ačkoli většině z nás se v očích lesknou slzy. První tanečnice odhodí svůj korzet a obecenstvo zajásá. Pak přijde na řadu druhá, třetí a tak dále, až jsou nakonec všechny do pasu nahé – kromě Fabiovy rozesmáté tváře – asi nadšením vystavují na odiv svá ňadra.

	V tom nečekaném vzrušení je mi skoro líto, že nás Fabio opustil. Zatímco tanečnice procházejí uličkou a natřásají své vnady, rakev odplouvá na pásu do zákulisí, až se za ní tiše zavře opona. V duchu se s Fabiem naposledy rozloučím a popřej u mu hodně štěstí, ať už má namířeno kamkoli.

	„Jestli se tomu starému kozlovi nelíbí tohle, tak už nevím,“ podotkne v řadě přede mnou jedna z jeho dcer.

	„Myslím, že mu možná bude líto, že nešly dozadu a ještě naposledy ho neobskočily,“ odpoví její manžel s úsměvem.

	Musím se smát, ale to už hudba pomalu utichá, striptérky si sbírají své šaty, s poslední úklonou mizejí a lidé se pomalu rozcházejí. Ti, kteří seděli na kraji, pospíchají zpátky do Fabiova domu na smuteční hostinu, ale já čekám, dokud se sál trochu nevyprázdní. Jak tak bloudím pohledem kolem, všimnu si, že jedna z tanečnic stojí kousek ode mě. S tou maskou Fabia na obličeji je těžké to odhadnout, ale zdá se mi, jako by se dívala na mě.

	Opětuju ten pohled a nejistě se usmívám, aby to nevypadalo, jako že jí čumím na prsa. Pak si sundá masku a já na nějaká prsa okamžitě zapomenu. Je to Ama Situwa!

	Když vidí, jak mi poklesla čelist, hodí masku mým směrem. Instinktivně se sehnu, abych se jí vyhnul, a když se znovu narovnám, je pryč. Nečekám na pochybnosti o tom, zda můžu věřit vlastním očím, přeskočím dvě řady lavic před sebou, v nichž lidé začnou hlasitě nadávat, proběhnu bočními dveřmi a dám se dlouhou chodbou.

	Na konci se chodba dělí na dvě strany. Vpravo vede do místnosti, z níž slyším hlasité pokřiky a smích – striptérky. Pochybuju, že by se Ama Situwa vrátila mezi ně – a i kdyby, můžu si později od Zeby nebo Flo zjistit, která děvčata to byla –, a tak se dám doleva a zrychlím.

	Chodba vede do zadního traktu krematoria. Žádné další odbočky nebo dveře, je tu jen východ ven. Vyběhnu do slunečního světla, instinktivně padnu na kolena pro případ, že by za dveřmi čekal někdo se zbraní, rychle obhlížím terén a v duchu se proklínám, že jsem svou pětačtyřicítku nechal doma. Zahlédnu Amu Situwu vlevo u opačného rohu budovy, jak si navléká tričko. Sedí na mopedu. Vyrazím za ní, ale záhy mi dojde, že pěšky nemám nejmenší šanci ji dohnat – už nastartovala –, a tak se otočím a běžím na parkoviště, kde stojí má motorka.

	Když vyjíždím z parkoviště, jsem si už téměř jisty, že Situwa mezitím stačila zmizet, ale ke své velké radosti ji zahlédnu na další křižovatce, kde právě předjela auto, které zastavilo na oranžovou. Přidám plyn a přejedu do protisměru, kde mě málem smete náklaďák, ale vzápětí se zařadím do správného pruhu, rychle řadím další rychlosti a očima stále sleduj u postavu před sebou.

	Během necelé minuty stáhnu vzdálenost, která nás dělila, na necelou polovinu a už jsem si jistý, že mi neujede. Tahle jistota mě – spolu s čerstvým vzduchem – přinutí trochu ubrat plyn. V dalších minutách se k ní přiblížím na dvacet nebo třicet metrů, ale tenhle odstup už si zachovám a čekám, kam mě asi dovede.

	Jak se tak proplétáme městem, zvažuju situaci a dospívám k přesvědčení, že tohle všechno může být jedině past. Ta žena mě vede na nějaké konkrétní místo a já nepochybuju o tom, že až tam dorazíme, budou na nás čekat její přátelé. Rozumná volba by byla dohnat ji, srazit ji z toho mopedu a podrobit ji výslechu hned teď, na místě, které si určím já sám. Ale já ji nechám jet, protože hořím nedočkavostí zjistit, kam mě vlastně vede.

	Jedeme do středu města. Skoro ji začínám podezírat, že má namířeno do Centrály, ale pak zatočí směrem k přístavišti. Spousta opuštěných skladištních hal – ideální místo, kdyby na mě někdo chtěl nastražit past. Jenže pak znovu změní směr a zamíří pryč od řeky. Přestanu se zabývat spekulacemi a prostě ji sleduju.

	O několik minut později zastaví u paty sochy Manka Kapaka a seskočí z mopedu. Zaparkuju motorku vedle jejího stroje a rozběhnu se za ní. Dělí nás sotva patnáct metrů, když otevře dveře v základně sochy a vklouzne dovnitř.

	Socha Manka Kapaka, která se tyčí do neskutečné výše tří set metrů, je největším monumentem města. Je to pocta zakladateli rodu Inků, a ačkoli se její dveře návštěvníkům otevřely teprve předloni, stavba začala už před deseti lety. Nikdy jsem nebyl uvnitř, ale už jsem o tom leccos slyšel – údajně tu sídlí největší muzeum Inků na světě a pohled na město z vyhlídkové plošiny je zcela unikátní.

	U vchodu se na okamžik zastavím. Podle cedulky na dveřích jsou dnes útroby sochy návštěvníkům uzavřeny, ale dveře jsou otevřené a nikde není žádný hlídač. Vypadá to nebezpečně, avšak teď se prostě nemůžu zastavit. Jsem sice neozbrojen, ale mé ruce jsou ruce zkušeného vraha, takže ani teď nejsem úplně bezmocný. Otřu si zpocené dlaně o kalhoty, zhluboka se nadechnu a pak vyrazím po schodech nahoru za Amou Situwou.

	Po dlouhém výstupu se zastavím před ocelovými dveřmi. Sevřu prsty kolem kliky, prudce dveře otevřu a rychlým kotoulem se vrhnu dovnitř, očekávaje útok.

	Nikdo tu není.

	Opatrně se zvednu a rozhlížím se kolem sebe. Jsem v nejnižším podlaží muzea, kde se nachází obchod se suvenýry a restaurace zaměřená na kuchyni starých Inků. Po Amě Situwě ani stopy. Přistoupím k výkladní skříni obchůdku a prohlédnu si, co tu nabízejí. Většinou to jsou laciné suvenýry, ale úplně nalevo upoutá mou pozornost masivní hůl a hned za ní opasek s ornamentálními noži. Vykopnu sklo – kupodivu se nerozezní žádný alarm – a hůl i opasek si vezmu. Hůl je dost těžká a poslouží mi jako kyj. Nože jsou oproti tomu na první pohled nekvalitní napodobeniny, ale pořád lepší než nic. Připnu si opasek kolem těla, vytáhnu jeden z nožů a pevně ho sevřu v dlani. Pak vyrazím dál.

	Socha je dutá a prostor v jejím nitru je svisle členěn jen různobarevnými skleněnými podlahami. Na každém poschodí se nacházejí pestré sbírky různých ozdobných a rituálních předmětů starých Inků, jejich šaty a šperky, mapy a informační tabule. Nic z toho mě ale nezajímá. Hledám Amu Situwu, která se mi někde v té záplavě artefaktů ztratila.

	Opatrně procházím jedno poschodí za druhým. Cítím, že na mě čeká úplně nahoře, ale nespěchám tam. Muzeum je opuštěné a osvětlují je jen tlumená světla, určená pro noční hlídače. Mé kroky se tu hlasitě rozléhají a já se ani nesnažím je tlumit. Ať už na mě kromě Amy Situwy čeká kdokoli, dobře ví, že přicházím, takže nemá smysl snažit se využít momentu překvapení.

	Nakonec projdu i poslední výstavní poschodí a dojdu ke dveřím s nápisem SOLÁRIUM – nepovolaným vstup zakázán. Vím o téhle místnosti téměř všechno. Milovník incké kultury mi o ní vyprávěl už před lety, v době, kdy stavba sochy teprve začínala. Je to okrouhlá místnost plná zrcadel, navržená tak, aby zkrotila plný zásah slunce a umocnila jeho sílu. Vstup do této místnosti je přísně střežen a říká se, že pokud nedostanete povolení od příslušného úřadu, nepřenese vás přes ochranku za normálních okolností ani ten sebevětší úplatek.

	Dnes ovšem u dveří nestojí žádná stráž, ale i tak se na okamžik zastavím, než vkročím dovnitř. Pohled do zrcadel dokáže člověka údajně oslepit, a proto také všichni návštěvníci vstupují dovnitř v tmavých brýlích. Strop místnosti je rovněž zabarven, aby dovnitř nepropouštěl světlo v plné síle, ale stisknutím jediného tlačítka je možné tento strop odsunout stranou. Kdybych se tam vypravil bez ochrany očí a někdo pak stiskl ten knoflík…

	Musím to risknout. Situwa by se mohla ukrývat na kterémkoli z nižších podlaží – cestou jsem je prohlížel jen letmo –, ale v hloubi duše cítím, že na mě čeká právě v soláriu a že tam s ní bude i ten, kdo ji za mnou poslal jako návnadu. Mohl bych se někde schovat a číhat na ně, ale tohle je jejich hra, ne má. Musím hrát podle jejich pravidel.

	Projdu dveřmi a ocitnu se na úzkém, strmém schodišti. Přehodím si hůl do pravé ruky a nůž do levé, jen abych měl cestou nahoru o čem přemýšlet.

	Na vrcholku schodiště se nachází klenuté solárium, jeho stěny pokrývají zrcadla. Skla, tvořící strop, mají šedomodrý nádech. Většinu podlahy tvoří obrovská okrouhlá kamenná deska. Uprostřed z ní asi metr do výše vyčnívá kamenný blok zdobený podivnými vzory. Před tímto blokem stojí slepý vilak v bílém rouše a v ruce svírá dlouhý nůž. Na okraji kamenného kruhu sedí Ama Situwa.

	„Vítej, Maso ze snů,“ přivítá mě s tupým úsměvem. Zdá se mi, že sama nevnímá, co říká. Někdo s ní manipuluje jako s loutkou.

	„Kdo jsi?“ zeptám se a vyrazím vpřed. Než k ní dojdu, zvedne nohy a postaví se na kámen. Já se u jeho okraje zastavím, protože mi nápadně připomíná podobný kámen, který jsem viděl před deseti lety. Vilakové ho nazývali inti watana, a když jsem se pokusil na něj vylézt, srazilo mě k zemi něco jako elektrický výboj.

	„Máš dobrou paměť, Maso ze snů,“ prohlásí žena s tváří Amy Situwy. „Tato plošina, stejně jako ta druhá, odrazí každého, kdo by se na ni pokusil vstoupit nezván. Můžeš si to zkusit, jestli mi nevěříš, ale nedoporučuju to.“ Ani její hlas nezní přirozeně. Je hluboký, téměř mužský.

	„Kdo jsi?“ zeptám se znovu.

	Místo odpovědi si přetáhne přes hlavu tričko, skopne střevíce a svlékne si krátkou sukni i punčochy. 

	„Kdo jsi?“ zeptám se do třetice. 

	„Ama Situwa,“ odpoví. 

	„Ama Situwa je mrtvá.“

	„Ano.“ Její úsměv se k mrtvole docela hodí. „A dnes zemře znovu.“

	Nahá žena vyrazí ke knězi, ten ustoupí a ona si vyskočí na kamenný oltář uprostřed kruhu. Natáhne se na něj, prohne se jako luk a vyzývavě se na mě zadívá. Vilak pomalu obejde oltář na druhou stranu a cestou si mumlá slova v řeči, které nerozumím. Pak zvedne nůž a přiloží jeho hrot k hrdlu nahé ženy. Ta nevypadá ani trochu zděšeně, teď jen slepě zírá do stropu.

	„Nechte toho,“ řeknu klidně. „Nemusíte to dělat. Promluvme si.“

	Vilak mě vůbec nevnímá, jen pomalu spustí čepel nože a pak s ní pohne doprava a doleva, čímž ženě prořízne hlasivky. Tělo Amy Situwy sebou několikrát trhne, ale ona se nebrání. Drží hlavu nehnutě a nechá kněze říznout podruhé, potřetí, pokaždé o něco hlouběji, až nakonec její hlava přepadne přes okraj oltáře, spojená s tělem už jen tenkou vrstvou kůže.

	Pozoruju ten rituál bez emocí. Sám už jsem zavraždil příliš mnoho lidí na to, aby ve mně takový pohled vzbuzoval odpor. Jestli mě tím kněz chtěl ohromit, tak se přepočítal.

	Krev Amy Situwy stéká po stěnách kamenného bloku a rozlévá se po plošině. Vilak odstoupí stranou, ruku s krvavým nožem svěšenou podél těla. Pak čepel upustí, zvedne obě ruce nad hlavu a začne zpívat. Uvažuj u o tom, že bych po něm vrhl jeden z nožů, které jsem dole ukořistil – na takovou vzdálenost bych ho určitě zasáhl, ale nejsem si jistý, jestli by mu ta laciná hračka nějak ublížila –, ale pak se rozhodnu, že počkám, co se bude dít dál.

	Ačkoli pozoruju kněze, zachytím koutkem oka pohyb uprostřed plošiny. Chvíli těkám pohledem z kněze na kamenný oltář a zase zpátky, ale pak nevěřícně upřu zrak na oltář. Myslel jsem, že ten pohyb, na který mě upozornilo periferní vidění, bylo zachvění těla nebo snad nějaký další kněz, který se objevil na scéně, ale nic tak prostého to není. Kolem těla ženy se objevil malý obláček zelené mlhy, jenž pomalu stoupá ke stropu a tam se rozptyluje. Jak se na něj zmateně dívám, všimnu si, že tělo té ženy je stále nezřetelnější, jako by se rozplývalo. Mizí a její maso a kosti se stávají chomáčky zeleného oparu, který stoupá a rozptyluje se až na samotnou hranici viditelnosti, až nakonec žena i mlha zmizejí úplně.

	„Co se to do prdele děje?“ zašeptám.

	Vilak se usměje. Krvavá oběť na mě dojem neudělala, ale tohle ano. Kněz se neubrání spokojenému úsměvu.

	„Je to jen přelud,“ řeknu napůl sám pro sebe. „Tahle místnost je plná zrcadel. Prostě jste…,“ odmlčím se, protože jsem si na jednu stranu jistý, že to musí být nějaký trik, ale na druhou stranu vím, že není. Kněží by neplýtvali svým časem na laciné kabaretní triky.

	Mé myšlenky pádí jako o závod s časem, ale vilak už se ke mně otáčí zády, míří k opačnému konci plošiny a skáče dolů. Vtom se konečně proberu z nečinnosti a rozběhnu se kolem okrouhlého kamenného stupně na druhou stranu, odhodlán chytit ho a vymlátit z něj odpovědi. Když ho dostihnu, upře na mě prázdný pohled bílých očí. Odhodím hůl a chystám se do něj pustit nožem, ale než se k tomu dostanu, sletí od stropu zrcadlo, které zapadne do drážky v podlaze a odřízne mi cestu.

	Zanadávám vlastnímu odrazu a udeřím do zrcadla pravým loktem, odhodlán prorazit si cestu na druhou stranu. Ale sklo je nerozbitné. Zatnu zuby, přitisknu si paži na hruď a druhou rukou ji pevně stisknu nad loktem, abych potlačil bolest. Pak pravačkou párkrát zapumpuju a vydám se zpátky, abych kněze zkusil dostihnout z druhé strany. Je to ztráta času – jsem si jistý, že i tam mi cestu zahradí zrcadlo –, ale musím to zkusit.

	Všimnu si, jak se na různých místech v sále zvedají zrcadla a v tajných prostorách za nimi se objevují mumifikované mrtvoly, sedící v křeslech. Nevšímám si jich a soustředím se na toho vilaka. Má rozpažené ruce a něco si mumlá. Zahlédnu další zrcadlo, které se začíná spouštět. Vrhnu se vpřed a doufám, že to stihnu, ale vzápětí dosedne na místo a odrazí mě zpátky.

	Zasyčím vztekem a na chvíli zůstanu ležet na podlaze, než si rozmyslím, co dál. Jak tam tak ležím jako zbitý pes, snese se za mnou k zemi další zrcadlo, takže jsem v pasti. Počkám, až znovu popadnu dech, a vyhodnocuju situaci. Ze tří stran mě obklopují zrcadla, na té čtvrté mi cestu uzavírá energetické pole inti watana. Zdá se, že odsud nevede žádná cesta, ale já jsem si jistý, že nějakou najdu. Vilakové mě sem nevylákali jen proto, aby mě tu chytili.

	Skoro jako by mi někdo četl myšlenky. Najednou se boční zrcadlo odsune nahoru a za ním se objeví jeden z tajných prostorů. Vyskočím na nohy, ale vzápětí se zarazím. Tenhle výklenek neskrývá mrtvolu, je prázdný. Jeho zadní stěnu pokrývá další zrcadlo, ze kterého na mě hledí můj vlastní holohlavý a potetovaný odraz. To nedává smysl. Musí odsud existovat nějaká cesta, třeba posuvný panel v podlaze nebo…

	Dám se do obhlídky podlahy, ale vzápětí zůstanu stát jako přikovaný. Můj odraz se nepohnul. Pořád stojí proti mně a zlověstně se na mě zubí. Ale já se neusmál od té chvíle, co jsem v krematoriu poznal Amu Situwu.

	Narovnám se a prohlédnu si tu postavu, její holou hlavu, zelené oči a vytetované hady na lících. Velmi přesná kopie toho, jak vypadám, když jsem Paukarem Wamim. Problém je v tom, že zrovna dnes jsem za Ala Jeeryho, hady jsem zakryl líčidlem, na hlavě mám paruku a zelené čočky jsem nechal doma. Tohle není odraz, je to obraz v životní velikosti. Ale co tady dělá? Co se vilakové snaží dokázat tím, že…

	Pravá ruka toho obrazu vystřelí vpřed a její prsty se sevřou kolem mého hrdla. Jeho tvář ožije, zelené oči se upřou do mých a na rtech se objeví posměšný úsměv.

	Udeřím do té ruky a vykopnu proti jeho nohám, ale protivník jako by si toho ani nevšímal. Místo toho se nakloní vpřed, ušklíbne se způsobem, který velmi důvěrně znám, a hlasem, jenž jsem mnohokrát slýchal v nočních můrách, praví: „Dlouho jsme se neviděli, chlapče.“

	Záchvat nelidské hrůzy mě zcela ochromí a já se přestanu bránit. Tohle není obraz, tohle je pravý Paukar Wami!

	Sevření prstů kolem mého hrdla zesílí a mému mozku rychle dochází kyslík. Cítím, jak se skládám k zemi, a všechno kolem se propadá do tmy. To poslední, co vidím, je ďábelský škleb na tváři mého dávno mrtvého otce. Pak už nic, jen hrůzné stínové obrazy vlnících se hadů.

	 

	 


 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Část třetí

	„neblahé setkání“

	 

	



	

Kapitola první

	„hadi“

	 

	 

	Byl jsem při vědomí – ležel jsem s očima otevřenýma dokořán – několik minut, než jsem si to uvědomil. Tma kolem je tak neproniknutelná, že jsem ji omylem považoval za temnotu svých snů. Zasténám bolestí, posadím se a rukou si ohmatávám otok na hrdle. Sám už jsem několik lidí přiškrtil do bezvědomí, ale tohle bylo poprvé, co jsem se ocitl na opačném konci toho procesu.

	Polykání mě bolí, ale donutím se párkrát nasucho polknout. Po chvíli už dokážu normálně dýchat a bolest ustoupí do snesitelných mezí. Co bych teď dal za sklenici vody…

	Postavím se, natáhnu ruce před sebe a pomalu se otočím kolem dokola, pátrám prsty… Nic. Sehnu se a osahávám půdu pod nohama, jestli mi aspoň trochu nenapoví, kde to jsem. Udusaná hlína, vlhká. Hledám kolem sebe, ale nic tu není. Sáhnu na místo, kde jsem měl opasek s noži, sebrali mi ho. Ani hůl mi nezůstala.

	Znovu se posadím a v myšlenkách se vrátím ke svému setkání s minulostí, které se odehrálo v útrobách sochy Manka Kapaka. Rád bych sám sebe přesvědčil, že nic z toho, co si vybavuju, nebylo skutečné. Paukar Wami zmizel v propadlišti dějin. Mohl to být jedině jeho dvojník. Žádné jiné logické vysvětlení neexistuje.

	Ale co dvojnice Amy Situwy? A ti ostatní, které Kapak Raimi vídal předtím, než zmizel? Najít jednoho člověka, jenž je někomu k nerozeznání podobný, je dost těžké, ale najít dvojníky hned pro několik lidí… ani nemá smysl snažit se vyčíslit pravděpodobnost, že by se to podařilo. Něco se tu děje – něco, co nedokážu vysvětlit – a nejlepší způsob, jak se s tím vypořádat, je nechat to plynout. Řešit věci pěkně popořadě. Nejprve se odsud musím dostat; pak bude čas řešit, jak jsem se dostal sem.

	Zvednu se a snažím se zachytit na tváři jakýkoli náznak proudění vzduchu. „Haló?“ zakrákorám do tmy, ale vzápětí se málem zalknu bolestí v pohmožděném hrdle. „Haló!“ vykřiknu nakřáplým hlasem ještě jednou. Mám pocit, jako bych zvracel střepy, ale snažím se bolest nevnímat a poslouchám, jestli odněkud nezazní odpověď. Zleva ke mně dolehne slabá ozvěna mého vlastního výkřiku. Otočím se tím směrem a znovu vykřiknu – tentokrát už se nenamáhám s artikulací a jen tak halekám do tmy. Ozvěna je zřetelnější. Zkouším to na ostatní strany, ale nikde jinde nic neslyším, a tak se vypravím vlevo a tápu tmou s předpaženýma rukama. V duchu počítám kroky pro případ, že bych se potřeboval vrátit na místo, odkud jsem vyšel. Pět… osm… čtrnáct…

	Na čtyřiatřicátém kroku narazím rukama na vlhkou cihlovou zeď. Osahám ji konečky prstů, pak se sehnu a hledám na zemi louže. Pár jich najdu, olíznu vodu z prstů, a protože se nezdá špinavá, sehnu se na kolena a ukojím svou žízeň.

	Pak se narovnám, otřu si rty, náhodně zvolím jeden směr, položím na zeď ruku a vypravím se podél ní. Konečky mých prstů kloužou po cihlách a hledají nějaký otvor nebo prasklinu. Nemyslím na nic jiného než na tu zeď, ačkoli to dá spoustu práce.

	Nemám ani ponětí, jak dlouho jsem byl v bezvědomí nebo kolik je hodin – hodinky mi sebrali a i mobil mi zmizel z kapsy. Ale místo abych si lámal hlavu s tím, kam jsem se dostal, počítám kroky a chovám se, jako by v mém světě neexistovalo nic jiného než zeď, temnota a kroky.

	Po sedmačtyřiceti krocích narazím na další zeď, která mi brání pokračovat. Otočím se tedy o devadesát stupňů a pokračuj u dál podél ní.

	Dalších sto sedmnáct kroků a moje ruka najednou tápe v prázdnotě. Otočím se a udělám dva kroky vpřed. Napřáhnu pravačku – zeď. Natáhnu levačku, postoupím kousek tím směrem… ještě kousek… zeď. Jsem v chodbě.

	Když se postavím doprostřed a rozpřáhnu ruce, dosáhnu na obě stěny zároveň. Vykročím vpřed a po obou stranách hledám otvory. Ujdu tak celých šest set padesát devět kroků, než zeď po obou stranách náhle skončí. Chvilku zkoumám své bezprostřední okolí a zjistím, že stojím uprostřed křižovatky, na které se schází čtyři chodby. Postupně se zaměřím na všechny tři možnosti, kudy pokračovat, napínám uši a pozorně se dívám do tmy, jestli někde nezahlédnu aspoň náznak světla. Nevidím nic a slyším jen vzdálené pleskání kapající vody. Na druhý pokus ale u jednoho tunelu zachytím tichounký, sotva slyšitelný zvuk. Mohl by to být lidský pláč, ale stejně dobře i vzdálené pištění krys.

	Volba je jasná a já opatrně vyrážím vpřed. Tahle chodba je stejně široká jako ta předchozí. Postupuju s rozpaženýma rukama a dotýkám se obou stěn, ale najednou mi pod nohama zmizí podlaha. S tichým vyjeknutím se pokusím zachytit zdi, ale vzápětí se uklidním, protože opět narazím nohama na pevnou půdu. Byl to jen krátký pád. Shýbnu se a rukama zkoumám podlahu. Beton. Kousek před sebou nahmatám další hranu a o něco níž opět beton. Začátek schodiště. Znovu se narovnám, nahmatám nohou další stupeň a začnu pomalu sestupovat ještě hlouběji pod zem, abych našel zdroj toho zvláštního zvuku.

	 

	Padesát schodů… sto… sto padesát… Zbývají mi už jen čtyři do dvoustovky, když narazím na rovnou zem. Sestoupil jsem do tunelu s klenutým stropem – vím to, protože ho v dálce ozařuje ta nejkrásnější pochodeň, jakou jsem kdy viděl. Touha vydat se rovnou za světlem je silná, ale překonám ji a studuju terén. Tunel vede na obě strany zdánlivě do nedohledna, ale pochodeň vidím jen napravo. Vydám se k ní. Je to spíš olejová lampa, kterou tvoří vyměnitelný knot, vedoucí do kamenné nádobky na stěně. To si s sebou na cestu rozhodně nevezmu. Nezbývá mi než pokračovat a doufat, že mi na cestu budou svítit další.

	Soustředím se jen na hledání cesty ven; na přemýšlení o otci, Amě Situwě a vilacích bude čas později. Pokračuju dál a už se nedržím stěny, ačkoli světlo svíce, od které se vzdaluju, s každým krokem znatelně slábne. Už mě zas obklopí téměř úplná tma, když kdesi před sebou zaslechnu zvuky. Tentokrát není pochyb o tom, že jsou lidské – hlasy mužů, kteří se hlasitě hádají. Přidám do kroku a doběhnu k ústí další chodby. V téhle nesvítí žádné svíce, ale cítím tu proud čerstvého vzduchu a hlasy jsou zřetelnější než předtím.

	Je to dlouhá chodba – teď když už netápu naslepo, jsem přestal počítat kroky –, a jak se blížím ke zdroji toho zvuku, hlasy se uklidňují. Než dorazím na konec chodby, je hádka u konce, ale ještě pořád slyším polohlasné mručení a povzdechy. Zastavím se a pozorně se do nich zaposlouchám. Původně jsem si myslel, že jde jen o dva mužské hlasy, ale teď jsem nucen svůj odhad zvýšit. Chvíli čekám, ale protože mi zřejmě nezbývá nic jiného, nakonec zahnu za roh a postavím se čelem k tomu, co mě tam čeká, ať je to cokoli.

	Stojím na okraji veliké umělé jeskyně, třicet metrů široké a kolem padesáti metrů dlouhé, s vysokým stropem. Na holých stěnách hoří další svíce. Podlahu pokrývá jakýsi tlustý a měkký zelený koberec.

	V sále je patnáct mužů a tři ženy. Všichni jsou mladí – nejmladší vypadá na třináct nebo čtrnáct, nejstaršímu nebude ani pětadvacet – a většinou jsou to černoši. Hlavy mají oholené a po tvářích každého z nich se kroutí vytetovaný had, podobný těm mým, ale jednodušší, z čistě modré, červené, zelené… Všech osmnáct má na sobě džíny a tmavá trička. Jsou bosí.

	Myslím, že jsem našel Hady.

	Mladí muži a ženy jsou rozděleni na páry a trojice a trénují souboj. Vyrážejí proti sobě, kopou a uskakují s pozoruhodnou pružností. Jejich pěsti a nohy jsou nechráněné a tam, kde se střetnou příliš prudce, zanechávají modřiny a tržné rány, ale nikdo si toho nevšímá a ten, kdo spadne na zem, zas rychle vstává a bojuje dál. Všichni při tréninku mlčí, jen čas od času některý ze zkušenějších bojovníků pokárá ty mladší za jejich chyby. Chlapci a dívky trénují společně a bez rozdílu přijímají a rozdávají rány.

	Mlčky a nikým nepozorován se na ně několik minut dívám. Nakonec si mě všimne jedna mladá žena, která na okamžik odstoupí stranou, aby si sundala roztržené triko. Přetáhne si ho přes hlavu a stojí tam do půl těla nahá, ale nikdo z mužů si toho vůbec nevšímá. Pak se otočí zpátky ke svému partnerovi – a zahlédne mě. Zarazí se, svěsí ruce podél těla a upře na mě prázdný pohled. Její partner se ohlédne, co se děje, a za chvíli už na mě všichni mlčky hledí s výrazem, z něhož nedokážu nic vyčíst.

	Vystoupím ze svého úkrytu a zastavím se jen dva metry před prvním ze skupiny, vysokým, štíhlým černochem, kterému může být jen něco málo přes dvacet. „Kde to jsem?“ zeptám se chraplavým hlasem.

	Muž nic neříká, jen zvedne ruku k vlastní tváři, zamyšleně si přejede po vytetovaném rudém hadovi a dál mě podezíravě pozoruje.

	„Máš nějaké jméno?“ zeptám se, ačkoli mě každé slovo bolí.

	Muž mě místo odpovědi obejde kolem dokola, měří si mě očima, všimne si modřin na krku. Po celém těle mu hrají svaly, ale vyzařuje z něj nejistota – až příliš se snaží, aby působil drsně. Soudě podle toho, jak se pohybuje, řekl bych, že nemá žádné zkušenosti ze skutečného boje.

	Zastaví se za mými zady. Cítím na krku jeho dech, ale neotočím se k němu. Polonahá žena přistoupí až ke mně, levou ruku mi vrazí do rozkroku a pevně stiskne. Její hnědé oči se přitom upírají do mých a bedlivě sledují, jestli mě její nahota nebo tenhle tělesný kontakt znepokojují. Není tomu tak a já její pohled opětuju stejně klidně a nevzrušeně, dokud s touhle hrou nepřestane.

	„Jak ses sem dostal?“ zeptá se, když mě nakonec pustí.

	„Přišel jsem.“

	„Kdo jsi?“

	„Já se ptal první.“

	Dívka zvedne pravou ruku a mávne na ostatní. Na tohle znamení se za ní postaví osm jejích společníků, čtyři napravo a čtyři nalevo. Pomalu mě obstoupí a výraz jejich tváří nevěstí nic dobrého.

	„Jak se jmenuješ?“ zopakuje ta dívka.

	Uvažuju o tom, že bych si něco vymyslel, ale nakonec usoudím, že pro to není důvod. „Al Jeery.“

	Žena se – stejně jako ti ostatní kolem mě – uvolní. „Jsi očekáván,“ řekne a otočí se zpátky ke svému partnerovi. Během okamžiku se i ostatních šestnáct cvičenců vrátí na původní pozice a znovu se pustí do tréninku.

	Mírně překvapen je pozoruju. „Kdo mě očekává?“ zeptám se po chvíli nahlas. Nikdo mi neodpoví. Popadnu jednoho z nejbližších mladíků a otočím ho k sobě čelem. „Co to sakra…?“

	Jeho levá ruka mi vystřelí proti obličeji a já musím rychle uhnout, aby mě natažené prsty neoslepily. Odrazím útok a odskočím do bezpečné vzdálenosti. Chystám se na protiútok, ale on se zas vrátí ke cvičení. Mám sto chutí po něm skočit a zacvičit s ním podle svého, ale nemělo by to smysl. Tady žádné odpovědi nenajdu, a tak mi nezbývá než pokračovat dál.

	Obejdu zápasníky a dospěju ke dveřím na opačném konci sálu. Pak jim věnuju ještě jeden zkoumavý pohled, stisknu kliku a vstoupím do jasně osvětlené chodby.

	 

	Z chodby vedou několikerý dveře a já jedny za druhými postupně otevírám. Skladiště a další tunely, všude tma, nikde nikdo. Žádná stopa života. Na konci chodby jsou lítačky, kterými projdu do kuchyně. Tady narazím na několik mužů a jednu ženu – všichni jsou oblečení, oholení a tetovaní stejně jako ti v hale, ale na rozdíl od nich se točí kolem starých sporáků a pečou chleba. Jeden z mužů mě zpozoruje a výhružně zabručí: „Sem nemůžete!“

	Nevšímám si ho a jdu dál. V pozadí zahlédnu několik mikrovlnek, tři obrovské mrazáky a dvě chladničky – zvláštní směsice starého a nového. Muž, který mě chtěl zastavit, mi zastoupí cestu a znovu řekne: „Sem nemůžete.“ Soudě podle jeho postoje se chystá na souboj.

	Pozorně si ho prohlédnu a dojdu k přesvědčení, že je stejně nebezpečný jako ti v jeskyni. Musím si dávat pozor. „Jmenuju se Al Jeery,“ řeknu tiše.

	Šéfkuchaři se uleví. „Očekávali jsme vás.“

	„Vy víte, kdo jsem?“

	„Jistě. Jste Al Jeery,“ ušklíbne se.

	„Nic jiného nevíte – jen jméno?“

	Přikývne. „Bylo nám řečeno, že se k nám připojíte.“

	„Kdo vám to řekl?“

	Pochybovačně se na mě usměje – zřejmě si myslí, že znám správnou odpověď a jen ho zkouším. „Patrně tentýž člověk, který vás sem zavedl.“

	„A to je…?“

	„Vždyť víte,“ řekne a vrátí se k hnětení těsta. Myslím, že nakonec bude mít lepší předpoklady stát se bojovníkem než kuchařem.

	Chvíli pozoruju muže a ženy při práci, pak se šéfkuchaře zeptám na jeho jméno.

	 „Ray,“ odpoví. 

	„A jak dál?“

	„Tady používáme jen křestní jména.“

	„A pro kolik lidí vlastně vaříš, Rayi?“ zeptám se.

	„Pro osmnáct lidí z falangy 5C.“

	To by mohla být skupinka, na kterou jsem prve narazil. „Kolik falang máte?“

	„To nevím.“

	„A ke které patříš ty?“

	„4A.“

	„Kolik vás tam je?“

	„Osmnáct, jako v ostatních.“

	„Takže kolik lidí to je celkem?“

	Usměje se. „Už jste se mě na něco podobného ptal a odpověď je pořád stejná: Nevím.“

	„A kdo ví?“

	Pokrčí rameny. „Kobry.“

	„Kobry?“

	„Kapitáni triumvirátů. Pod každý triumvirát spadají tři falangy.“

	Míchají dohromady řeckou a římskou terminologii, ale toho si nevšímám a v rychlosti počítám. To znamená čtyřiapadesát lidí v každém triumvirátu a těch bude nejmíň pět. Čili dvě stě sedmdesát lidí – nepočítaje Kobry.

	„Odkud jsi?“ zeptám se Raye přátelsky. „Kde ses tady vzal?“

	Zavrtí hlavou. „O takových věcech se tu nebavíme.“

	„Kdo velí Kobrám?“

	Podezíravý úsměv zmizí a Ray se na mě přísně zamračí. „Na tohle opravdu nemám čas.“

	„Komu se tedy mám hlásit?“

	„To nevím.“

	„A za kým jste mě měli poslat?“

	„Za nikým. Bylo nám řečeno jen to, že přijdete a že se vám nemáme plést do cesty.“

	„Kde najdu Kobry?“

	„Mají své vlastní ubikace. Nevím kde. Nechodíme za nimi, oni přicházejí sem.“

	„A je tu nějaké hlavní shromaždiště?“

	Ray mě odvede zpátky k lítačkám a v chodbě ukáže na první dveře vlevo. „Dejte se touhle chodbou, a až dojdete ke třetím dveřím vpravo, projděte jimi a pokračujte dál. Tak se dostanete do velkého sálu. Ale pochybuju, že tam teď někoho najdete.“

	„Kolik je hodin?“ zeptám se.

	„Za deset čtyři. Do šesti budou všichni na cvičištích nebo v terénu.“

	Když jsem se naposledy díval na hodinky v útrobách sochy Manka Kapaka, bylo jen pár minut před polednem. Zřejmě tedy uplynulo míň času, než jsem si myslel. Poděkuju Rayovi za jeho pomoc, ten jen něco zavrčí a vrátí se ke své práci. Vyrazím ke dveřím, ale pak se ještě otočím a poprosím ho o sklenici vody. Než mi ji donese, seberu z jednoho pultu nůž a schovám si ho tak, aby to nikdo neviděl. Pak vyrazím hledat velký sál.

	 

	Rayovy instrukce jsou zcela bezchybné. Během několika minut stojím ve vstupu do obrovské podzemní prostory, kterou dobře znám. Byl jsem tu před deseti lety, když mě sem povolali vilakové. Jeskyně se za tu dobu moc nezměníla, její stěny stále zdobí ornamenty, především krvavě rudé symboly slunce, a nad okrouhlou kamennou vyvýšeninou uprostřed visí obrovský medailon ve tvaru slunečního kotouče, podobný tomu v soláriu Manka Kapaka, ale větší, má snad čtyřicet metrů v průměru. Uprostřed plošiny stojí tři trůny. Po obvodu je několik mumií připoutaných ke křeslům, ale jsou mezi nimi mezery. Kněží patrně některé své předky přestěhovali do tajných prostorů za zrcadly solária.

	Opatrně přistoupím k okraji plošiny a přitom hledám ve stínech kolem vilaky a Hady. Zdá se, že jsem tu sám. Obejdu plošinu, nůž nenápadně ukrytý v dlani, a pokračuju dál napříč sálem. Připadám si snadno zranitelný, a jako bych byl všem na očích.

	„Našel jste cestu rychleji, než jsem čekal,“ ozve se odkudsi z temnoty nade mnou. Zvednu hlavu a marně upírám oči do temnoty, která kdesi v sobě ukrývá klenbu jeskyně. „Odhoďte ten nůž,“ pokračuje onen hlas a kousek vedle mě se k zemi spustí lano. „Nebudete ho potřebovat.“

	Po laně sjede dolů muž. Doskočí na zem s elegancí kočky, pak se obrátí a usměje se na mě. Je starší než ti, které jsem tu dosud viděl, bude mu přes třicet. Je holohlavý a na lících má vytetované bledě modré hady. Kromě trika má na sobě koženou bundu.

	„Tak ty jsi Kobra?“ zeptám se, ale nůž stále nepouštím z ruky.

	Zaujatě nadzdvihne obočí. „Učíte se rychle. Ano. Jsem velitel druhého triumvirátu. Víte, co to je?“

	„Základy už jsem pochytil. Kolik triumvirátů máte?“

	„Sedm. A pracujeme na vytvoření osmého.“

	Musím své výpočty trochu poopravit a rázem jsem u téměř čtyř stovek lidí. Ani se nedivím, že se Davern snažil uzavřít s Hady spojenectví.

	„Kdo vám velí a kdo to tu financuje?“

	Kobra se ušklíbne. „Neptejte se a nebudu vám muset lhát. Pojďte, pane Jeery, Mistr vás očekává,“ řekne a podá mi konec lana.

	„Nikam nepolezu, dokud se nedozvím, co se tady děje,“ řeknu rozhodně.

	„Pak zůstanete tady dole, dokud neshnijete,“ pokrčí rameny.

	„Za kým mě vedeš?“

	„Uvidíte, až se tam dostaneme.“

	„Je to…?“ Nedokážu se přimět k tomu, abych to jméno vyslovil.

	Jeho úsměv zmizí a mlčky mi znovu podá lano. Nemám na vybranou, a tak se ho chopím a začnu šplhat nahoru. Kobra mě po chvíli následuje. Když se dostanu ke skalnímu balkonu, vyhoupnu se na něj a nenechám toho muže vylézt nahoru. Sotva je na dosah, přiložím mu ke krku nůž.

	„Chci slyšet odpovědi a chci je hned,“ zasyčím, ale on se mi jen vysměje.

	„Zabijte mě, jestli chcete, pane Jeery, ale výhružkami ze mě nic nedostanete. Tady dole se smrti nikdo nebojí. Naučili jsme se ji očekávat.“

	Mám sto chutí mu podříznout krk jen tak pro radost, ale na cestě dál by mi to nepomohlo, a tak ustoupím, nechám ho vylézt nahoru a pak ho následuj u do další chodby.

	„Kolik tunelů tady vůbec máte?“ zeptám se, když už poněkolikáté změníme směr.

	„To je otázka, na kterou bych vám nedokázal odpovědět, ani kdybych chtěl,“ řekne Kobra. „Žiju tady v podzemí už šest let a stále objevuju nové cesty.“

	„Šest let, to je dost dlouho na život v podzemí,“ poznamenám.

	„To ano,“ řekne a v jeho hlase zazní jen sotva znatelná stopa hořkosti.

	„Tyhle tunely vybudovali vilakové?“ 

	Chvíli váhá, pak přikývne. 

	„A pořád je ovládají?“

	Ušklíbne se a pohrozí mi vztyčeným ukazováčkem. Cesta chodbami se kroutí sem a tam, až se Kobra nakonec zastaví u jedněch dveří. „Jsme u cíle. Tady vás opustím. Dál je to na vás.“

	„Počkej,“ zadržím ho. „Jak se jmenuješ?“

	„Kobry nemají jména. Aspoň ne pro vás.“ 

	S tím odejde.

	Chvíli stojím v příšeří chodby a pak zatlačím do dveří a vejdu. Ocitám se v krátké chodbě, po obou stranách zdobené lidskými lebkami. Na některých z nich jsou ještě znatelné zbytky masa. Temena lebek jsou odříznutá a v každé z nich hoří svíčka. Mám pro strach uděláno, ale z téhle podívané mi přeběhne mráz po zádech.

	Projdu krátkou chodbou, vytlačím z mysli strach a otevřu dveře na druhém konci. Vejdu dovnitř a rozhlédnu se kolem. Je to celkem velká místnost, v jednom rohu prostá postel, ve druhém stojan s noži, řetězy a dalšími zbraněmi. Třetí roh je prázdný, ve čtvrtém stojí stůl ozdobený lidskými kostmi – jsou jich na něm tucty, připevněné k nohám i kolem okraje desky. U stolu, zády ke mně, sedí pokojně oddychující muž, který se očividně zabývá něčím, co nevidím. Nehlučně se k němu přiblížím a nahlédnu mu přes rameno. Vydloubává oči z důlků uřezané hlavy dítěte.

	„Zabil jsi někdy dítě?“ zeptá se uvolněným tónem.

	„Ne,“ vzdychnu.

	„Je to skvělá zábava.“

	Na něco takového nedokážu najít vhodnou odpověď. Odvrátím oči a čekám, jestli ještě něco řekne. Nemusím čekat dlouho.

	„Víš, kdo jsem?“

	„Vím, za koho se vydáváš.“

	Z jeho hlasu poznám, že se usmívá. „Snad bys nepochyboval o tom, co ti říkají vlastní oči a uši?“

	„Vím, jak snadné je někoho napodobovat. Dělám to už deset let.“

	„Napodobit vzhled, to ano,“ odpoví, „ale ne hlas. Mnohokrát jsem si tě byl poslechnout. Nikdy jsi nezvládl můj melodicky tón.“ Otočí se a podívá se mi do očí. Takhle zblízka nelze pochybovat. Tvář, oči, vytetovaní hadi – to všechno by se dalo okopírovat, ale ten škodolibý, nelidský škleb ryzího zla je nenapodobitelný. Nikdy se mi nepodařilo přiblížit se k němu aspoň na dosah a pochybuju, že by se to povedlo někomu jinému.

	„Zdravím tě, chlapče,“ řekne Paukar Wami, rozpřáhne ruce a věnuje mi ten nejradostnější škleb, jakého je jeho tvář vůbec schopna. „Tak co, neobejmeš svého starého taťku?“

	 

	



	

Kapitola druhá

	„taťka“

	 

	 

	„Jsi mrtvý.“ I mně samotnému to zní směšně, když mu to říkám do očí. Sedím na okraji postele a na židli proti mně sedí můj deset let mrtvý otec.

	„Ne,“ řekne zamyšleně a hraje si přitom s hlavou mrtvého dítěte. „Byl jsem mrtvý a nepochybuju o tom, že zas brzy budu, ale v tuhle chvíli jsem naživu. Dalo by se říct, že mám zrovna světlou chvilku,“ zasměje se.

	„Kde jsi byl?“ zeptám se.

	„Většinu času… mrtvý. A zbytek tady dole. Trénuju své chlapce a děvčata, aby z nich byli dobří zabijáci.“

	„Tak to ty jsi dal dohromady Hady?“

	„Jen pár z nich; většinu mi přivedli kněží. Já jsem jen loutkový vůdce – zabiják, který se vrací ze záhrobí. Kněží mě před nastoupenými Hady čas od času podřežou a pak mě znovu oživí. Tohle má na moje přívržence neskutečný vliv. Kromě toho k nim mívám vášnivé proslovy a účastním se tréninku. A občas se taky s nějakou falangou vypravím nahoru do vnějšího světa a znovu si užívám okouzlujícího objetí smrti.“

	„To ty jsi zabil Tassovy a Davernovy muže?“

	„Některé. O ty ostatní se Hadi postarali sami.“

	Davern měl tedy pravdu. Jeho muže opravdu zabil Paukar Wami. Jen to byl jiný Paukar Wami, než si myslel.

	„Nechápu to. Byl jsi Ayuamarkan. Měl jsi zmizet, když Kardinál zemřel. A taky jsi zmizel! Jak to, že ses vrátil?“

	„Já se nevrátil,“ namítne a jeho oči potemní. „Byl jsem vrácen“ Odloží dětskou hlavu na stůl, vstane a protáhne se. Je přesně takový, jakého si ho pamatuju. Nezestárl ani o den. Měl by být o deset let starší, ale čas se na něm ani v nejmenším nepodepsal. Vypadá mladší než já.

	„Velká část tady uvnitř,“ řekne a poklepe si na spánek, „je zastřená temnotou. Mé vzpomínky jsou útržkovité. Vím, že jsi můj syn, můj prvorozený, ale nevzpomínám si na tvou matku ani na to, jak jsi vyrůstal. Vybavuju si, že jsme před deseti lety pracovali jako tým, ale nevzpomínám si, jak se naše cesty zkřížily ani kvůli čemu jsme se dali dohromady.“

	„Nevzpomínáš si na Billa Caseyho?“ zeptám se tiše.

	Zamračí se. „Občas se mi to jméno vybaví ve snu, ale nevím proč. Kdo to je?“

	„Byl to policista.“

	„Můj nepřítel? Muž, kterého jsem zabil nebo který se pokoušel zabít mě?“

	Mlčky potřesu hlavou. Rád bych věřil, že si se mnou jen zahrává, ale na jeho očích vidím, že ne. Opravdu si to nepamatuje.

	„Ještě se k němu vrátíme,“ říkám a snažím se zachovat klid. Celé tohle setkání je úplně bizarní a já cítím, že už mě od šílenství dělí jen maličký krůček. Musím si zachovat zdravý rozum. „Pověz mi o sobě. Cos dělal těch posledních deset let?“

	„To je dlouhá historie.“

	„Máme čas.“

	„To ano. Víc, než si myslíš. Aspoň já.“ Zamyšleně si pohladí vytetované hady přesně tak, jak jsem si to zvykl dělat i já. „Před deseti lety jsem zemřel. Své poslední okamžiky si nedokážu úplně přesně vybavit. Vím, že jsme spolu byli v Centrále. Snažil jsem se Kardinálovi zabránit v tom, aby spáchal sebevraždu, protože jsem věděl, že můj život je spojen s tím jeho. On mě stvořil. Kdyby zemřel, přestal bych existovat. Snažil jsem se ho zastavit, ale marně. Skočil ze střechy. Obklopila mě zelená mlha, a celý svět kolem jako by se rozplynul. Pak už nic. Byl jsem mrtvý.“

	Sklopí oči a ve tváři se mu zračí vztek a nejistota.

	„Unesl jsi Kapaka Raimiho?“ přeskočím v rozhovoru k tomu, co mě teď nejvíc zajímá.

	Zabiják zakroutí hlavou. „V tomhle mi kněží dali zcela jasné instrukce: Nikdy nesmím ublížit novému Kardinálovi. Kdybych neuposlechl, trestem by byla smrt.“

	„Myslel jsem, že se dokážeš vrátit ze záhrobí.“

	„Jak jsem řekl, nevracím se sám. To vilakové mě mohou vzkřísit. Pokud se rozhodnou to neudělat, čeká mě skutečná, definitivní smrt. A ačkoli se jí nebojím – vždycky jsem smrt považoval spíš za svou milenku než za protivníka –, rozhodně do jejího náručí nepospíchám.“

	„Pověz mi něco o tom vzkříšení. Jak to dělají, aby tě přivedli zpátky ze záhrobí? Bolí to? Kolik si toho pamatuješ z předchozího života?“

	Jeho oči jsou chladné. „Je to asi sedm nebo osm let, co mě poprvé vzkřísili. Na dobu předtím nemám žádné vzpomínky – smrt je nicota. Probudil jsem se ve tmě. V tu chvíli jsem si nevybavoval nic ze svého předchozího života. Křičel jsem jako novorozené dítě, veden instinktivním pocitem, že bych neměl existovat. A potom se objevilo světlo. Viděl jsem slepé muže v bílých hábitech. Rukama ohmatávali mou tvář. Byl jsem svázaný, ale uvolnil jsem se z pout a tři z nich jsem zabil. Když jsem šel po krku čtvrtému, obestřela mě zelená mlha a já se vrátil do nebytí.

	O pár měsíců později mě oživili znovu. Tentokrát už jsem si leccos pamatoval. A taky mě mnohem líp svázali. Jeden kněz mi prostřednictvím tlumočníka řekl, že mě pustí, ale pokud se vzepřu jejich rozkazům, znovu mě vrátí do nicoty. Dal jsem jim své slovo, že se budu chovat slušně. Kněz a jeho pomocníci mě provedli tímhle bludištěm podzemních tunelů. Řekli mi, že budují armádu bojovníků, kteří budou napodobovat můj vzor. Vilak chtěl, abych s nimi spolupracoval a stal se příkladem pro ostatní. Sliboval mi nevýslovné bohatství a možnosti, pokud budu souhlasit.

	Jako rozvážný člověk jsem si jeho nabídku vyslechl až do konce. Pak jsem ho uškrtil, pozabíjel většinu jeho doprovodu, jednoho člověka si nechal jako rukojmí a začal hledat cestu na povrch. Během několika minut mě znovu obestřela zelená mlha a já mohl jen křičet vzteky, jak se mé tělo rozplývalo a já se znovu ponořil do nebytí.“

	Wami se na chvíli odmlčí. Levou ruku svírá v pěst tak silně, že kůže kolem kloubů nabývá mrtvolně bledé barvy. „Vilakové si myslí, že bytí je vězení,“ zavrčí. „Musím žít podle jejich pravidel, poslouchat jejich povely. Dovedeš si představit, jak je to ponižující?“

	„Srdce mi krvácí,“ ušklíbnu se. Když pomyslím na všechny ty nevinné lidi, které zabil, je prakticky nemožné ho litovat.

	Když vidí můj úsměv, sám se zazubí. „Předpokládám, že ti to připadá jako spravedlivý konec pro tvého milovaného taťku?“

	„Vlastně jo.“

	„Ale raduješ se příliš brzy,“ zachechtá se a v očích mu ďábelsky zajiskří. „Tohle není konec, to je teprve začátek! Když jsem se potřetí vrátil ze záhrobí, bylo mi jasné, že se kněžím nemůžu vzepřít. Dělal jsem, co mi říkali, promlouval k brancům a sliboval jim vládu nad městem. Nechal jsem se před jejich očima zabíjet, abych v nich pomohl vyvolat úžas a strach.

	Neudržovali mě při životě celou tu dobu. Mnohdy uplynuly i měsíce, kdy pro mě neměli žádné využití, a po tu dobu mě nechávali hnít v nicotě. Bál jsem se takových období, protože jsem si nikdy nemohl být jistý, jestli mě zase vzkřísí, ale nemělo smysl jim vzdorovat, a tak jsem se s tímhle osudem smířil a čekal na lepší časy. A ty už jsou na dosah.“

	Přejde pokoj a posadí se vedle mě. Stiskne mi koleno a zblízka na mě upře své zelené oči, kterým sporé osvětlení místnosti dodává zvláštní lesk. „Slíbili mi svobodu. Ještě pár měsíců a pak zase můžu vyrazit do světa jako dřív. Musím se znovu stát smrtelníkem – už mě nikdy znovu nevzkřísí –, ale budu mít všechen čas, který mi zbývá, na to, abych zas žil a zabíjel.“

	„A ty jim věříš?“

	„Jistěže ne,“ odsekne, „ale v tomhle případě své slovo dodrží. Přísahali na svou krev a ta je pro ně posvátná. Jestli všechno dobře dopadne a ty uděláš, co budou chtít, tak už zanedlouho…“

	„Počkej chvíli,“ zarazím ho. „Co já s tím, sakra, mám společného? Vůbec netoužím po tom, abys znovu vyrazil do ulic. Taťka netaťka, budu radši, když budeš mrtvý, než abys žil a zabíjel.“

	„Ale, chlapče,“ povzdychne si teatrálně, „proč mi říkáš takové ošklivé věci? Copak nevíš, že tě miluju? Tohle mi láme srdce.“

	„Hovno,“ odfrknu si. „Tak mi řekni, co přesně po mně chtějí, abych ti pomohl na svobodu.“

	Wami přimhouří oči. „Nevzpomínám si, že bys se mnou dřív mluvil tímhle tónem.“

	„Před deseti lety jsem tě potřeboval, ale nikdy jsem k tobě necítil nic jiného než odpor. Tehdy jsi to věděl – dokonce ses tím dobře bavil – a jsem si jistý, že to víš i teď. Tak mi tu přestaň hrát divadlo a vyklop, co po mně chceš.“

	„No dobře,“ ušklíbne se Wami. „Vilakové chtějí, abys…“

	V tu chvíli se otevřou dveře a vejde kněz v bílém rouše, který si na prsa tiskne dlouhou zahnutou dýku. Okamžitě se ve mně probudí nenávist. Nejraději bych po něm skočil, vytrhl mu ten nůž a rozpáral ho na kusy. Ale otec pevně sevře mou paži a zavrtí hlavou.

	„Seď, chlapče, nebo si na tebe budu muset vzít pásek.“

	„Ty se těm parchantům možná musíš klanět a poslouchat je,“ odseknu, „ale já ne. Pusť mě, nebo…“

	„Už jsem tě dneska jednou přiškrtil,“ řekne přísně. „A jestli budu muset, udělám to znovu.“

	Ta chladná výhružka v jeho hlase mě zarazí. Posledních deset let jsem žil ve světě, kde jsem se nikoho a ničeho nebál, ale tváří v tvář člověku, kterého jsem celou tu dobu napodoboval, cítím, o kolik divočejší je. Za to, jak jsem hrál jeho roli, se nemusím stydět, ale originál je originál. Je nebezpečnější a krutější, než bych kdy dokázal být. Bojovat s ním by bylo nesmyslné. Uvolním se a nevraživým pohledem sleduj u otce, jak vstává a staví se čelem ke knězi.

	„Vítej, moudrý a jak patrona slepý Vyvolený!“ přivítá Wami svého hosta, ale v jeho slovech se posměch mísí s napětím. Smrt musí být opravdu hrozivá, jestli se kvůli ní i Paukar Wami třese strachy. Vilak nic neříká, jen natáhne ruku a podá mu nůž. Zabiják si ho poslušně vezme. „Koho mám zabít tentokrát, Vaše maškarní Eminence?“ Kněz se Wamiho vtípku zlověstně usměje a pak ukáže prstem na něj. Wamiho rty se sevřou. „Ne.“

	Vilak štěkne něco ve svém jazyce a znovu ukáže na Wamiho hruď. Vrah se na mě ohlédne a s kyselým úsměvem řekne: „Tak vidíš, kam jsem to dopracoval.“ Pak si přiloží hrot nože na levou stranu hrudi a vrazí ho dovnitř. Zasténá bolestí, sveze se k zemi, několikrát sebou škubne… a zemře.

	Poté co naposledy vydechne a jeho oči pohasnou, překročí vilak jeho tělo, špičkou nohy otočí jeho hlavu tak, aby se nedívala mým směrem, a pak mně zcela srozumitelným jazykem praví: „Ten člověk dokáže být neskutečnou osinou v zadku, ale zabít se umí s grácií.“

	Ta slova mě překvapí víc než celá otcova sebevražda. „Vy umíte mluvit,“ hlesnu, dřív než mi dojde, co je to za pitomost.

	„Vždycky jsme uměli mluvit,“ odpoví, „jen jsme se nikdy neobtěžovali tím, abychom se naučili váš jazyk – jeho slova s sebou nesou takovou hnusnou pachuť. Ale časy se mění a my jsme od smrti posledního watany museli své názory v lecčems přehodnotit. Většina z nás stále užívá řeč našich otců, ale někteří se naučili mluvit i vaším jazykem.“

	Jak zírám na vilaka a marně hledám slova, tělo mého otce se pomalu rozplývá v zeleném oparu, tak jako se Ama Situwa rozplynula uvnitř sochy Manka Kapaka. Během chvilky se promění v zelený obláček, který se pozvolna rozptýlí a zmizí.

	„Paukar Wami se opět vrací do nicoty,“ zasměje se kněz krutým smíchem. „Děsí se prázdnoty smrti, ale tentokrát bude jeho pobyt v ní jen krátký. Brzy ho znovu oživíme.“

	„Jak?“ zeptám se.

	Vilak se jen ušklíbne. „To tě nemusí zajímat. Teď pojď.“ Otevře dveře dokořán. „Chci, aby ses setkal s několika lidmi.“

	Zvednu se a vyrazím za ním, ale pak se zastavím a upřu pohled do míst, kde ještě před chvílí leželo otcovo tělo. „Proč jste ho donutil, aby se zabil?“

	„Stýská se ti po něm?“ zeptá se kněz posměšně.

	„Jen mě to zajímá.“

	Vilak pokrčí rameny. „Částečně proto, abych ti dokázal, že máme moc nad životem a smrtí. Ty už to teď víš, ale vědět a věřit jsou dvě různé věci. Chceme si být jistí, že o tom nepochybuješ. Ovšem mělo to i svůj praktický důvod. Wami si myslí, že ovládáme jen jazyk Inků. Kdyby zjistil, jak to je, mohl by jednoho z nás mučit a snažit se něco vyzvědět.“

	„Bojíte se, že by vám ublížil?“

	„Ne, ale bylo by to nepříjemné.“ Vilak neklidně pokyne rukou a jeho prázdné oči se upírají přímo na mě. „Pojď. Čas letí a tvé děti na tebe čekají.“

	Nemám ani zdání, co tím myslí, ale vzdorovat mu očividně nemá smysl. Odložím další otázky na později a projdu společně s knězem chodbou lebek, zavřu za sebou dveře jedné velké záhady a vydám se objevovat další.

	 

	



	

Kapitola třetí

	„osud“

	 

	 

	Vilak mě vede labyrintem dlouhých, křivolakých chodeb, až nakonec dojdeme zpátky do obrovské jeskyně, v jejímž středu stojí inti watana. Velká část tunelů je osvětlena – patrně pro pohodlí Hadů –, a tak mám příležitost prohlédnout si cestou svého průvodce. Jeho tvář je bez výrazu, jako z kamene. Má bledou, téměř bílou pleť, světle hnědé vlasy a jemné ruce.

	 „Jak se jmenujete?“ zeptám se.

	„Nemám jméno,“ odpoví. „Jsem služebník Intiho, který nepotřebuje jména. Pozná své syny podle plamene, který hoří v jejich srdcích.“

	„Inti? To je ten váš bůh slunce, že?“

	Zastaví se a jeho prázdné oči se stáhnou do úzkých štěrbin. „Ty snad nevěříš?“

	„Ne. Spíš mě zaráží, že v dnešní době žije ještě někdo, kdo na takové pitomosti věří.“

	Kněz se usměje. „Pokud naše moc nepochází od boha, jak vysvětlíš, že dokážeme přivádět mrtvé zpět ze záhrobí?“

	Znovu vyrazí vpřed a já ho mlčky následuju. Na tohle opravdu žádnou dobrou odpověď nemám.

	Jak se blížíme k velkému sálu, vítají nás tlumené hlasy a šepot mnoha lidí. Na okamžik zaváhám a zastavím se. „Pojď,“ povzbudí mě kněz. „Není čeho se bát. Neublížíme ti.“

	„Toho se nebojím,“ řeknu a kývnu hlavou směrem, odkud přichází ten zvuk – zase jsem zapomněl, že je slepý. „Zní to jako Hadi.“

	„Samozřejmě.“

	„Myslel jsem, že se setkám s Kapakem Raimim,“ namítnu.

	K mému velkému překvapení se mi dostane přímé odpovědi. „Zatím ne. Ještě nejsi připraven zaujmout místo po jeho boku. Až budeš, setkáte se.“

	„Takže ho máte?“

	„Ano. A teď pojď. Tvé děti jsou netrpělivé. Nenechávejme je déle čekat.“

	Spokojen s tím, že mi kněz potvrdil mé domněnky o Raimim, následuju ho do velkého sálu, kde se zastavím, ukryty ve stínu chodby, a očima přehlédnu scénu, která se tu nabízí. Podzemní prostora je plná lidí, ačkoli ještě zdaleka není přeplněná. Jsou tu stovky mladých mužů a žen – Hadů. Nejspíš tu bude všech sedm triumvirátů. Muži převažují nad ženami tak patnáct ku jedné a taky je tady víc černochů než bělochů. Všichni jsou holohlaví, mají na lících tetování a na sobě trika a džíny. Jen Kobry navíc nosí kožené bundy.

	Hadi stojí spořádaně sešikovaní kolem obrovské plošiny inti watana, na níž se jediný vilak sklání nad třemi džbery. Vojáci mají očividně pohov, většina z nich se tiše baví mezi sebou. Kobry procházejí kolem jejich řad a napomínají ty, kteří opustí své místo, ale tiché rozhovory tolerují.

	Stáhnu se zpět do ústí chodby a nejistě se zeptám: „Na co čekají?“

	„Na svého vůdce,“ odpoví kněz. „Zbožňují ho, ale on se jim ukazuje jen zřídka, většinou nás používá jako své posly. Ale bylo jim řečeno, že dnes k nim promluví osobně.“

	„Čekají na Wamiho?“

	„Ano.“

	„To ho oživíte tak rychle?“

	„Ne. Mama Ocllo pracuje rychle, ale ne tak rychle.“

	„Kdo je sakra Mama…?“ začnu, ale vzápětí se zarazím. „Vy chcete, abych k nim promluvily?“

	Kněz se usměje. „Jsi bystrý, Maso ze snů. Ano, chceme po tobě, aby ses tady ujal role svého otce, tak jako jsi to udělal nahoře ve městě.“

	„Ne,“ odseknu. „To neudělám.“

	Ani nevím, proč reaguj u tak rázně. Instinktivně odmítám každou nabídku vilaků, ale to není všechno. Tentokrát navíc cítím ve vzduchu nějakou lest.

	„Budou zklamaní, pokud je neosloví jejich velitel,“ podotkne kněz.

	„To je mi u prdele.“

	„Ale nemělo by. Hadi jsou pro nás důležití jen kvůli tobě. Pokud o ně nebudeš mít zájem, rozloučíme se s jejich existencí. To by pochopitelně znamenalo eliminaci. Vpravíme do jejich potravy nějaký rychle účinkující jed.“

	„Povraždíte své vlastní vojáky?“ ptám se nevěřícně.

	„Nejsou naši. Následují Paukara Wamiho.“

	„Stejně to uděláte,“ uvědomím si znechuceně. „Zavraždíte je u stolů a necháte jejich těla shnít tady v podzemí.“

	„Učiníme, co bude třeba,“ odpoví vilak pateticky.

	Pokrčím rameny. „Tak do toho. Co můžu ztratit?“

	„Pár přátel,“ odpoví kněz, „a spoustu bratrů a sester.“

	„Na bratry a sestry vám kašlu. Jen proto, že jsou černí jako já…“ Zarazím se a do mého hlasu se vloudí nejistota. „Myslíte to obrazně, ne?“

	„Čtyřicet z nich je tvé krve. Sklidili jsme sémě, které Paukar Wami zasel, a svedli sem všechny jeho potomky. Nevědí o tom, že jsou jeho dětmi. Prošli stejným náborem jako ostatní a ani tady se k nim nechováme jinak.“

	Vrátím se ke vstupu do sálu a zadívám se na sešikované vojsko. S oholenými hlavami, s tetováním a ve stejnokroji by každý z nich mohl být mým sourozencem, i ti světlejší pleti – Wami se při volbě svých partnerek nenechal svazovat rasovými předsudky.

	„Proč myslíte, že mi záleží na nevlastních sourozencích, které jsem nikdy nepoznal?“ zeptám se kněze.

	„Pokrevní pouta bývá těžké zpřetrhat.“

	„Nezabijete je,“ řeknu vzdorovitě. „Když odmítnu hrát podle vašich pravidel, obrátíte se na někoho jiného z jeho potomků. Nezabijete lidi, které potřebujete.“

	„Ale my je nepotřebujeme,“ odpoví nevzrušeně. „O alternativách pro případ, že bys nám nechtěl být nápomocen, už bylo rozhodnuto. Pár z nich bude ušetřeno. Ostatní jsou postradatelní.“

	Zhluboka se nadechnu a v duchu proklínám vilaky i jejich šestý smysl pro to, jak se mi dostat pod kůži. Nejdřív využili Raimiho a Billa k tomu, aby mě vtáhli do svého vlastního plánu. Teď mi tvrdí, že přede mnou stojí čtyřicet mých pokrevních příbuzných, a vykládají mi, jak je pozabíjejí jako krysy, pokud je nebudu poslouchat. Nesnáším ty slepé parchanty, ale musím uznat, že jejich vynalézavost nemá obdoby.

	„Co po mně chcete?“ zeptám se tiše, jako by mě dostali na kolena. Ve skutečnosti tomu tak není. Jakkoli se mi to příčí, jsem ochoten nechat těch čtyřicet i všechny ostatní zemřít, pokud by po mně vilakové žádali příliš. Ale to oni nemusejí vědět – aspoň ne teď.

	„Chceme, abys zaujal své místo na inti watana, až bude vyzdvižen nad povrch země, a pomohl nám vládnout tomuto městu. Je to však rozhodnutí, ke kterému musíš dospět dobrovolně. V tuto chvíli nežádáme nic víc, než abys vystoupil před Hady jako jejich vůdce.“

	„Stačí, abych si na chvíli zahrál na Wamiho, a pak můžu jít?“

	„Ano.“

	„A když to udělám, řeknete mi, kde je Kapak Raimi?“

	„Ne.“

	To se mi nelíbí – cítím, jak se kolem mě svírá past –, ale rozhodnu se hrát jejich hru, abych se dozvěděl něco víc o Hadech a o tom, jak je vilakové hodlají zapojit do svých plánů.

	Bez přehnaných gest si sundám paruku a kapesníkem si z tváří setřu líčidlo. Obvykle na to používám odličovací mléko, ale v tuhle chvíli mi musí stačit trocha slin. Jak si tak odírám tváře, aby bylo jasně vidět mé tetování, objeví se další vilak, který mi přinesl triko, džíny a koženou bundu. Sotva se převléknu, ten první sáhne do kapsy a podá mi zelené kontaktní čočky.

	„Mysleli jste na všechno, co?“ ušklíbnu se.

	„Děláme, co můžeme,“ zní neméně jízlivá odpověď.

	Naštvaně si nasadím čočky a přerod je dokončen. Nastal čas postavit se před publikum.

	Sotva vejdu do sálu, objeví se po mém boku třetí vilak s mikroportem. „To nebudu potřebovat,“ řeknu a rychle ho odháním stranou.

	„To není proto, aby tě líp slyšeli,“ ozve se za mnou můj průvodce. „Je to součást tvého přestrojení. Tvůj otec to vždycky používal, a budeš to používat i ty. Nebýt elektronického zkreslení, mohli by si vnímavější z nich všimnout rozdílu. Takhle se snad podaří…“

	„Tu vaši maškarádu udržet v chodu,“ dokončím za něj.

	On se jen usměje, zatímco jeho kolega mi připne malý mikrofon na límec trika a za opasek mi zahákne řídicí jednotku. Pak se pokusí strčit mi něco i do ucha.

	„Co to má být?“ ozvu se vztekle a odrazím jeho ruce.

	„To je odposlech, abys věděl, co máš říkat.“

	Nemá smysl se bránit, a tak toho kněze nechám, aby mi do ucha vtiskl naslouchátko. Sotva to udělá, ozve se zřetelný hlas: „Zkouška… dva, tři… zkouška…“

	„Kdo to mluví?“ zeptám se.

	„Jeden z našich bratří,“ ujistí mě můj průvodce. „Funguje to?“ „Ano.“

	„Tak pokračuj. Pokud si nebudeš vědět rady, včas se dozvíš, co bys měl říct.“

	„A co mám dělat?“ zeptám se nervózně. Nikdy jsem netoužil řečnit před velkým publikem.

	„Přístup k inti watana. Prohlédni si své bojovníky. Buď Paukar Wami.“

	Kněží se stáhnou. Najednou jsem sám, ukrytý ve stínu na okraji velkého sálu. Mohl bych se otočit a utéct. Ale kam bych utíkal? Odpovědi, které hledám, jsou tady.

	Zatnu zuby a vyrazím k velkému okrouhlému kameni. Okamžitě mě zpozorují. Ze zástupu se ozvou vzrušené povzdechy, následované srážením podpatků. Jdu klidně, jen občas vrhnu krátký pohled vlevo nebo vpravo, jak procházím řadami mladých bojovníků. Všichni Hadi, které míjím, se vypnou jako luk a zvednou hlavu. Kobry, jež stojí stranou nastoupených falang, pokleknou na jedno koleno, skloní hlavy a přitisknou jednu ruku dlaní k zemi. Hledám velitele druhého triumvirátu, toho, který mě odvedl do komnaty mého otce, ale takhle vedle sebe vypadají jeden jako druhý.

	Jak se blížím k plošině, vilak zvedne hlavu a přistoupí k jejímu okraji, aby mě přivítal. „Rozpřáhni ruce,“ zazní mi v uchu a tentokrát ve sluchátku poznávám hlas kněze, který mě sem dovedl. „Nech ho přitisknout konečky prstů k tvým a políbit místo na bradě, kde se stýkají hlavy tvých vytetovaných hadů.“

	Podle instrukcí rozpřáhnu ruce, zastavím se na okraji plošiny a předkloním se, aby se mě slepý kněz mohl dotknout. Mumlá něco nesrozumitelného, pak se ke mně skloní a políbí tetování na mé bradě. Zaslechnu tiché zasyčení, a když se ode mě odtáhne, na zlomek vteřiny zahlédnu v jeho ústech vyplazený jazyk – je rozeklaný.

	Instinktivně před ním trochu ucuknu, ale hned si uvědomím, že Paukar Wami nikdy neprojevuje strach, a donutím se zůstat stát na místě. Kněz vzápětí znovu otevře ústa a dá se do zpěvu, ale jeho jazyk už vypadá úplně normálně. Možná mě jen ošálil vlastní zrak.

	Vilak pokračuje několik minut. Stojím před plošinou s rozpřaženýma rukama a čekám na další instrukce. Nakonec kněz zmlkne a odšourá se ke třem džberům, které přenese k okraji plošiny.

	„Otoč se čelem k Hadům,“ zazní mi v uchu, „a opakuj, co ti řeknu.“

	Zadívám se na sešikovanou armádu a opakuj u vilakova slova. Kdybych tu stál jako Al Jeery, určitě bych se hned zadrhl nebo zakoktal, ale jako Paukar Wami jsem klidný a výřečný – rozený orátor.

	„Náš čas se rychle blíží. Po léta jsme žili v anonymitě, ale to se již brzy změní. Ti, kdo dnes vládnou městu, už o nás vědí a bojí se nás. A zanedlouho se při zvuku našeho jména bude hrůzou třást celé město.“

	Můj hlas se rozléhá obrovským sálem a Hadi hltají každé slovo. Tváře mnoha mužů a žen září nadšením. Někteří se dokonce navzájem pošťuchují a významně na sebe mrkají.

	„Nesmíme však ztrácet trpělivost,“ upozorňuju je. „Naši nepřátelé se na sebe vrhnou jako psi, ale my musíme vyčkávat a zaútočit na ně až ve chvíli, kdy budou se silami v koncích, jinak vycítí, jakou hrozbu pro ně představujeme, a spojí se proti nám.“

	„Otoč se k vilakovi na inti watana,“ našeptává mi hlas do ucha. Udělám, co po mně chce, a pak pokračuju.

	„Abyste byli připraveni na svůj vzestup, budete nyní označeni krví. Prošli jste mnoha zkouškami, ale i budoucnost vám přinese nejedno utrpení. Ať je vám tato chvíle připomínkou toho, co jste obětovali, a příslibem toho, co získáte.“

	Džbery jsou plné krve. Mohla by to být zvířecí krev, ale jsem si jistý, že není. „Vegetariáni by raději měli opustit sál,“ zamumlám tiše a v prvních řadách za mými zády se ozve tlumený smích.

	„Toto je krev poražených nepřátel,“ diktuje mi kněz a já to po něm poslušně opakuju. „Krev slabých a nečistých. Abyste toto město mohli očistit, musíte nejprve ochutnat jeho špínu. Napijte se a nezapomeňte, že kdo tuto krev nedokáže pozřít, nemá mezi námi místo a bude vypovězen.“

	Tři vilakové se zpěvem napochodují od okraje sálu a kněz na inti watana jim rozdá džbery. Pak procházejí mezi řadami vojáků a dávají jim pít. U každého počkají, dokud hustou rudou tekutinu nespolkne. Já zatím dostávám nové instrukce a musím mluvit dál.

	„Pozřete jeden doušek, ne víc, ne míň. Není tu místo pro toho, kdo nedokáže okusit z tohoto města, ale totéž platí i o těch, kdo by vypili příliš. Jen ti, kdo dokážou zachovat správnou míru, jsou zde vítáni.“

	Čekám na další instrukce, ale žádné nepřicházejí, a tak jen stojím a dívám se, jak Hadi postupně s kamennou tváří procházejí krvavým rituálem. Nikdo krev neodmítne ani nevyzvrátí. Možná už to někdy zkoušeli. Sám jsem připraven krev pozřít, kdyby to bylo nutné, ale kněží se džbery si mě nevšímají.

	Když nepravosti města okusí i poslední z Hadů, džbery putují zpátky na plošinu a vilak je uklidí za trůny. Dostávám instrukci, abych se vmísil mezi vojáky, povídal si s nimi a vyptával se jich. „Ale ne na nás,“ varuje mě kněz nakonec.

	Přelétnu šiky arogantním pohledem, jak by to nepochybně udělal můj otec, a snažím se mezi tvářemi vojáků objevit povědomé rysy, které by mohly znamenat, že jde o mé nevlastní příbuzné. Falangy jsou nastoupené v trojstupu, šest řad za sebou, a od sebe je oddělují úzké mezery; větší průchody dělí jednotlivé triumviráty. Úplně vzadu stojí jedenáct lidí, kteří nevypadají tak sebejistě jako ostatní. Noví rekruti, z nichž vznikne osmý triumvirát.

	Vybavím si, jak se ke mně samotnému choval velitel roty, když jsem nastoupil do Gardy. Projdu uličkou a zastavím se za první falangou, kde poklepu na rameno jednomu statnému mladíkovi. Otočí se ke mně a já ho tvrdou ranou do brady okamžitě srazím k zemi. „Řekl jsem ti snad, aby ses ohlížel?“ zaburácím na něj.

	„Ne, pane!“ odpoví hlasitě. Ve tváři je celý rudý, ale i přes bolest se téměř směje – je to pocta být vybrán nejvyšším velitelem, byť k potrestání.

	„Vstávej!“ Rychle se zvedne na nohy. Není nejvyšší, ale je urostlý a má široký, kulatý obličej. Oči trochu zastřené. „Jak se jmenuješ, chlapče?“

	„Leonard, pane. První falanga, šestý triumvirát.“

	„Jsi tady už dlouho, Leonarde?“

	„Tři roky, dva měsíce a šest dní, pane.“

	„Máš dobrou paměť.“

	„Píšu si to do kalendáře.“

	Nakloním se k němu o něco víc. „Dnes večer ten kalendář vezmeš, roztrháš a spálíš.“

	Na okamžik zaváhá. „Ale… pane… on totiž patří…“

	Moje pravá ruka se jen mihne vzduchem a uštědří mu tvrdý políček do temene hlavy. „To není námět k diskusi! To je rozkaz!“

	„Ano, pane!“

	Otočím se od něj a oslovím ostatní. „To platí pro vás všechny. Soustřeďte se na současnost. Prožijte ji. Vychutnejte ji. Staňte se jí. Odřízněte se od světa času. Jestli to neuděláte, znamená to, že do toho světa patříte. Ale vy patříte mně!“

	Podle toho, jak se jim rozzáří oči, cítím, že jsem na ně udělal dobrý dojem, a někde v mém nitru se probudí iracionální hřejivý pocit. Rychle ho však potlačím. Tohle jsou pěšáci vilaků, tedy mí potenciální nepřátelé. Měl bych si přestat hrát na generála, rychle ukončit přehlídku a…

	Když míjím těch jedenáct nezařazených vzadu, jeden z nich upoutá mou pozornost. Přistoupím blíž, abych se ujistil, jestli mě nešálí zrak, a on přede mnou o krok couvne. „Drakeu? Co ty tady sakra děláš?“ Chlapec zalapá po dechu, zcela ohromen tím, že ho oslovil sám legendární Paukar Wami. „Odpověz!“

	„Já… jsem Had… pane!“

	„Jak dlouho tu jsi?“

	„Pár týdnů, pane. Občas se na pár dní vracím domů, ale…“

	„Tvá matka o tom ví?“

	„Samozřejmě že ne.“ Tím si dodá odvahy a hrdě vypne prsa.

	Už mám na jazyku otázku, co by tomu podle něj chudák Flo říkala, kdyby to věděla, ale pak si uvědomím, jak tu mám vystupovat. Odstoupím od Drakea a nasadím stejný tón jako prve u toho mladíka. „Pověz mi, co tu děláš, chlapče. Co tě přivedlo do tohoto doupěte padouchů, do této nebezpečné hadí jámy?“ Kolem se ozve pobavený smích. Ale Drake odpovídá smrtelně vážně.

	„Chci chránit svou matku, pane.“

	„Jak?“

	„Tím, že se naučím bojovat. Ve městě každou chvíli vypukne válka, ale my nemáme nikoho, kdo by nás chránil, ať už před Gardou, nebo před těmi zasranými Kluxery.“

	„Zasraní Kluxeři,“ ozve se kolem nás souhlasný šepot. Mávnu rukou a všichni okamžitě zmlknou.

	„Pokračuj,“ povím Drakeovi. „Řekni to tak, aby to všichni slyšeli.“ Tvářím se, jako by to bylo pro dobro kolektivu, ne pro mě samotného.

	„Hadi budou chránit své lidi ve východní čtvrti,“ řekne Drake s přesvědčením. „Odrazíme gardisty, Kluxery i všechny ostatní, kteří by ohrožovali naše blízké. Budeme vládnout ostatním gangům. Postaráme se o to, aby všude zas zavládl klid a pořádek. A nakopeme prdel každému, kdo by si s námi chtěl zahrávat!“

	Tu poslední větu vykřikne z plných plic a ostatní mu odpovídají hlasitým jásotem. Chvíli počkám, až jejich křik zeslábne, a pak sotva slyšitelně zašeptám: „A pak?“

	Drake zaváhá. „Pane?“

	„Co budeš dělat, až budou ulice patřit jen nám? Vrátíš se k matce, nebo zůstaneš tady v podzemí?“

	„To by stačilo,“ zasyčí mi do ucha vilak, který mi předtím napovídal.

	Dělám, jako bych ho neslyšel. „Pověz mi, co bude dál.“

	„To nevím, pane. O tom nám nikdo nic neřekl.“

	„Kdo to tomuhle chlapci poví?“ zaburácím. „Kdo to ví? Kdo o tom přemýšlel?“

	„Jeery!“ křikne mi vilak do ucha. „Jestli toho okamžitě nenecháte, tak…“

	Jedna dívka váhavě zvedne ruku. „Ano?“ zadívám se na ni a hlas kněze nadobro vytěsním z hlavy.

	„Budeme vládnout, pane,“ řekne s jistotou.

	„Získáme ulice a pak si je udržíme?“

	„Ano.“

	„Jak myslíš, že na to vaši příbuzní a přátelé budou reagovat?“

	Trochu znejistí.

	„Lidé nás možná budou podporovat proti Gardě a Kluxerům, ale co se stane, až budou chtít, aby se všechno vrátilo do normálu, a pak zjistí, že…“

	V ústí chodby se objeví vilak, který mě sem přivedl. „Sapa Inka!“ křičí na mě. „Musíte jít se mnou. Máme potíže a nutně vás potřebujeme.“

	„Mluvím se svými bojovníky,“ zavrčím. „A nemám rád, když mě někdo přerušuje…“

	„Na jednu z našich základen zaútočili Kluxeři. Musíte okamžitě se mnou.“

	Zmínka o Kluxerech vyvolá mezi Hady velký rozruch a mně je jasné, že vilak zvítězil. Když s ním nepůjdu, bude to vypadat, jako bych raději vedl silácké řeči, než bojoval a chránil Hady před jejich nepřáteli.

	„Dobrá,“ zabručím podrážděně, a pak ještě jednou zesílím hlas a oslovím své publikum. „Uvažujte o tom, co jsem vám řekl. Pokud mi chcete sloužit, je poslušnost naprosto nezbytná, ale stejně tak nepostradatelná je i bystrá mysl. Mí bojovníci musí umět nejen poslouchat, ale také argumentovat.“

	Otočím se k nim zády a vyrazím za knězem, který pospíchá do jednoho z temných tunelů. Za Hady už se neohlédnu – Paukar Wami se nikdy neohlíží.

	Jakmile zmizíme z dohledu mladých bojovníků v sále, kněz zpomalí a uvolní se.

	„Co znamená Sapa Inka?“ zeptám se.

	„Tak označujeme Paukara Wamiho. Kdysi dávno to byl titul, který naši otcové udělovali tomu, kdo je vedl v období války.“ Sotva mi odpoví, po jeho tváři se rozlije škodolibý úsměv. „To, jak jste s nimi hovořil, nebylo moc moudré. Varoval jsem vás, abyste se nesnažil nás podvést.“

	„Chtěl jste po mně, abych se choval jako Paukar Wami,“ namítnu.

	„A tvůj výkon byl obdivuhodný,“ souhlasí kněz, ale vzápětí úsečně dodá: „Do jisté míry. Ovšem chtít po nich, aby zpochybňovali dlouhodobou perspektivu našich cílů, to bylo nehorázné. Voják má dělat, co se mu řekne, a ne přemítat.“

	„V tom se asi neshodneme. Já myslím, že mají právo vědět, do čeho jdou a jak by to mohlo dopadnout.“

	„Až budou Hadi tvoji,“ sykne kněz podrážděně, „chovej se k nim, jak budeš chtít. Ale do té doby trvám na tom, že budeš respektovat…“

	„Jak to myslíte, až budou Hadi moji?“ přeruším ho.

	„Hadi byli vycvičeni k tomu, aby sloužili Paukaru Wamimu,“ řekne kněz. „On je jejich vůdce – symbol, který je sjednocuje. Ale snad si nemyslíš, že bychom vládu nad celou armádou předali do rukou psychopatického zabijáka?“

	„Poslyšte,“ řeknu rázně, „jestli si myslíte, že já povedu tu vaši armádu…“

	Vilak si do koutku úst zasune malou dýmku, silně z ní potáhne a vydechne mi do obličeje obláček narůžovělého dýmu. Zaprskám a začnu kašlat, ale najednou cítím, jak se mi po hrudi rozlévá zvláštní pocit a zatočí se mi hlava. Stěny chodby se rozplynou a má vlastní kolena mi vypoví službu. „Parchante!“ rozkřiknu se, ale sám slyším, že z mého hrdla vychází jen slabý šepot. Snažím se kněze udeřit, ale moje pěst je najednou rozmazaná a mé prsty se proměňují v páru. Mám pocit, že se vznáším, že se rozplývám… a pak už necítím vůbec nic.

	 

	Když se proberu, kdosi mě drží za ruku a vede mě úzkým tunelem. Pořád se cítím omámený a hlavu mám jako střep. Zastavím se, vyškubnu se svému průvodci a padnu na kolena. Buším pěstmi do země a zatínám zuby, což pomáhá pročistit myšlenky. Není to poprvé, co mě vilakové omámili drogami. Kdysi jsem byl mimo pořádně dlouho. Tentokrát jsem nedostal tak silnou dávku drogy, a ačkoli se mi motá hlava, dokážu bezpečně rozlišovat, co je a co není skutečné.

	„Jsi v pořádku?“ zeptá se můj průvodce a skloní se nade mnou. Podle hlasu je to žena. Odstrčím její ruku a několikrát zamrkám, abych viděl jasně.

	„Kdo jsi?“ vypravím ze sebe.

	„Přítel. Vedu tě na povrch. Jdeme domů.“

	Jsem příliš slabý na to, abych se dokázal bránit, a tak jí dovolím, aby mi pomohla na nohy, a pak s její oporou pokračuju dál. Cestou se jí podívám do tváře a hned ji poznávám. „Ama Situwa,“ hlesnu a začínám pochybovat o tom, jestli opravdu dokážu rozlišovat, co je a co není skutečné.

	„Ano,“ odpoví.

	„Jsi skutečná, nebo jen přízrak?“

	Neodpoví mi hned. Ale když dorazíme ke schodišti, zastaví se na prvním schodu, úkosem se na mě podívá a tiše řekne: „Sama nevím.“

	Nejistě se na sebe usmějeme. Stisknu jí ruku a ona stiskne mou. Pak vyrazíme nahoru.

	 

	



	

Kapitola čtvrtá

	„rozhovory s mrtvými“

	 

	 

	Je středa, krátce po půlnoci, a jsme u mě doma. Ama je v kuchyni a chystá sendviče. Nabídl jsem jí, že to udělám, ale pořád se sotva držím na nohou, a tak se toho raději ujala sama.

	Když jsem se uvnitř sochy Manka Kapaka setkal se svým otcem, bylo pondělí. Když jsem se probral, dobloudil tunely až do kuchyně a zeptal se, kolik je hodin, řekl mi kuchař, že je odpoledne – což také bylo, ale ne pondělí, jak jsem si myslel, nýbrž úterý. Byl jsem tedy v bezvědomí celý den.

	Cestou jsme se s Amou moc nebavili. Vylezli jsme kousek od nějaké skládky, kde na nás čekala moje motorka a Amin skútr. Ptal jsem se Amy, jak se tam dostaly, ale ona nevěděla. Dokonce si nebyla jistá, jak našla cestu labyrintem podzemních chodeb – prý se prostě řídila citem.

	Najednou se objeví ve dveřích s tácem sendvičů v jedné a balíčkem sušenek ve druhé ruce. „Jsou pěkně tvrdé,“ řekla, „ale když si je do něčeho namočíš, budou v pohodě.“

	„O blok dál je večerka. Mohl bych tam…“

	„Není třeba. Tohle bude stačit.“

	Loknu si kávy, kterou mi uvařila, a zakousnu se do sendviče. Ama sezobne pár sušenek, ale šálku se ani nedotkne. Dívá se na mě vážným, neveselým pohledem.

	„Vzpomínáš si, co se stalo uvnitř té sochy?“ zeptám se opatrně.

	Přikývne. „Kněží mě donutili, abych tě tam přilákala a pak se nabídla jako oběť. Nedokázala jsem se tomu bránit. Někdy se vracím z nicoty jako zombie, kterou můžou…“ Odmlčí se a pak se zamračí. „Víš vůbec, o čem mluvím?“

	„Ano. Potkal jsem se tam dole se svým… s Paukarem Wamim.“ Jestli neví, že jsem jeho syn, nemá smysl jí to říkat. „Vyprávěl mi, jak ho vilakové přivolávají zpátky ze záhrobí a nutí ho dělat, co mu poručí.“

	„Zní to šíleně, když se to takhle řekne,“ usměje se. „Zpočátku jsem z toho byla hrozně vyděšená. Teď se snažím předstírat, že jsem jako ostatní, a když mi řeknou, že musím zemřít, namlouvám sama sobě, že to nic není, že to je jen jako usnout.“

	„A kolikrát…?“ Zamžourám bolestí. Hlava mi pořád třeští. „Musíš si odpočinout,“ řekne Ama. „Můžeme si o tom popovídat ráno.“

	„Radši bych…“

	„Ráno,“ řekne rozhodně.

	„Ano, sestři,“ ušklíbnu se, opatrně vstanu a s její pomocí se přesunu do postele. Chvíli sedím na jejím okraji, ztěžka dýchám a oči mhouřím bolestí.

	„Kdo jsou ti dva na té fotce?“ zeptá se Ama a ukáže na snímek nad mou postelí, který zachycuje Billa a mladou Priscillu Perduovou.

	„Staří přátelé,“ odpovím, aniž bych otevřel oči.

	Na chvíli se odmlčí, jak si prohlíží zbytek mého pokoje. „Na nočním stolku leží lidský prst.“

	„Já vím.“

	Ama mi zuje boty a pomůže mi svléknout triko. Tiše zalapá po dechu, když si všimne jizev na mé hrudi a zádech – většina z nich jsou vzpomínky na ten výbuch před deseti lety –, ale na nic se nevyptává. Začne mi rozepínat kalhoty, ale rychle ji zastavím. „Nic pod tím nemám.“

	„Určitě nic, co jsem ještě neviděla,“ ušklíbne se, ale otočí se zády a počká, až se svléknu a vklouznu pod peřinu.

	„Druhou postel nemám,“ řeknu, když se ke mně znovu otočí čelem. „Bude ti muset stačit pohovka. Ale jestli chceš, můžu si na ni…“

	„Ne. Potřebuješ se pořádně vyspat.“ Má se k odchodu, ale pak se zastaví a podívá se na mě. „Byla jsem v té soše nahá?“

	„Myslím, že ano,“ zamumlám. 

	„Snad se nestydíte, pane Jeery,“ ušklíbne se.

	 „Byla jsi nahá.“

	„Takže na mně určitě není nic, co bys ještě neviděl ty,“ řekne, ale pak její tvář posmutní. „Ani si nedovedeš představit, jak osamělý vedu život. Když jsem naživu, drží mě celou dobu pod zámkem v jediné místnosti. Děsím se samoty. Nechci dneska spát sama.“ Překvapeně zdvihnu obočí. „Nic takového nemyslím! Jen chci mít pocit, že nejsem sama. Je to už strašně dlouho, co mě někdo objal.“

	„Chápu,“ odpovím tiše. „Pro mě to taky je už hodně dlouho.“ Posunu se stranou a odhrnu přikrývku.

	Rychle se svlékne, zhasne světlo a lehne si vedle mě. Chvíli ležíme proti sobě a nedotýkáme se, pak mi položí ruku na bok a já ji obejmu kolem ramen. Usínáme čelo na čelo, držíme se jeden druhého, sníme…

	 

	Když se probudím, je Ama pryč, ale silueta jejího těla je ještě jasně obtištěná do peřin. Vyskočím z postele a i přes tupou bolest v hlavě projdu celý byt. Není tu. Zastavím se uprostřed obýváku, lapám po dechu a snažím se odhadnout, jestli se v noci rozplynula v obláčku zelené mlhy, byla unesena nebo…

	Najednou se otevřou dveře a v nich se objeví Ama. Má na sobě stejnou košili a béžové kalhoty jako včera a v ruce drží nákup z večerky v sousedním bloku. Pár vteřin na mě zírá, jak stojím nahý uprostřed pokoje, a pak se začne smát. „Nemusel ses tak stydět při tom svlékání. Nemáš ani proč.“

	Mé ruce instinktivně vyletí vpřed, aby zakryly mou nahotu. Pak odběhnu do ložnice a navléknu si džíny. Když se vrátím, Ama už je v kuchyni.

	„Koupila jsem mléko, sušenky, chleba, šunku a tohle,“ řekne a hodí mi balení aspirinu.

	„Díky,“ zamumlám a hned si dva vezmu.

	„Co hlava? Lepší?“

	„Pořád mě bolí. Krk taky, ale už zdaleka ne tolik jako včera.“

	„Ty modřiny vypadají dost děsně. Měl jsi štěstí, že tě nezabil.“

	„To nebylo štěstí. Věděl, co dělá,“ řeknu a pak se na chvíli odmlčím. „Ještě jsme neměli příležitost se pořádně představit. Nevím, kolik toho o mně víš nebo…“

	„Jsi Al Jeery. Paukar Wami je tvůj otec. A ty se za něj vydáváš.“

	„To ti řekli vilakové?“

	„Ne. To prostě vím. Vím spoustu věcí, u kterých nedokážu vysvětlit, jak jsem se je dozvěděla. Myslím, že mě kněží nějak naprogramují ještě dřív, než mě přivedou k životu.“ Vybalí nákup na stůl a otočí se ke mně. „Promiň, že jsem tě tak vylekala. Chtěla jsem tě vzbudit, když jsem odcházela, ale spal jsi jako dudek.“

	„Mohla jsi mi nechat vzkaz.“

	„Příště,“ slíbí mi a odejde do koupelny. „Ráno jsem se chtěla osprchovat, ale netekla teplá voda.“

	Podívám se na hodinky. „Kotel na horkou vodu je společný pro všechny byty,“ vysvětlím jí. „Většina lidí chodí brzy ráno do práce, takže kolem půl osmé už teče jen studená. Teď by to mohlo být lepší, ale víc než pět šest minut nečekej.“

	„To stačí. Budeš se taky sprchovat?“

	 Čichnu si k vlastnímu triku. „Jo.“

	„Chceš jít se mnou?“

	„Nepokoušej mě,“ zašklebím se na ni.

	Vlezu do sprchy hned po ní a vší silou se vydrbu, abych se zbavil toho pachu z podzemí. Po minutě dojde horká voda a teče už jen ledová. Třesu se zimou, ale pokračuju. Nakonec se osuším, vezmu si čisté triko a džíny a vrátím se do kuchyně. Ama už má připravenou snídani.

	„Můžu se tě na něco zeptat?“ ozvu se hned ve dveřích.

	„Jasně.“

	„Jak jsi věděla, že mi můžeš věřit?“

	Ama si namaže krajíc chleba máslem. „Vím, že zabíjíš jen padouchy. Nejsi zlý jako tvůj otec. To je jedna z těch věcí, které prostě vím. A taky jsem věděla, že nebudeš stát o milenku, protože by ji vilakové mohli použít k tomu, aby ti ublížili, takže mi bylo jasné, že se v posteli nebudeš o nic pokoušet.“

	„A sama ses o nic pokoušet nechtěla?“ zabručím naoko naštvaně.

	„Neber si to osobně,“ zasměje se. „Nemám na výběr. Stvořili mě, abych milovala někoho jiného.“

	„Kapaka Raimiho?“ zkusím to naslepo.

	„Ano.“ Ukousne si další sousto a chvíli přemýšlí. „Je toho spousta, co bychom si měli říct, a to nám zabere dost času. Měli bychom se nejdřív najíst.“

	 

	Posadíme se na pohovku a pustíme se do jednoduché snídaně – mléko, cereálie, sendviče. Ama mi začne vysvětlovat svůj vztah s Kardinálem.

	„Vzpomínám si na Kapaka jen matně. Vím, že jsme se setkali v přístavišti, společně se vloupali do Centrály, sešli se v restauraci, kde jsem pracovala.“

	„U Kafrana,“ dodám.

	Na okamžik zaváhá. „To už si nepamatuju.“

	„Nevzpomínáš si na majitele? Na Kafrana Reeda?“

	Chvíli o tom přemýšlí, pak zavrtí hlavou. „Ne.“

	V duchu tuhle informaci uložím k ledu. Později možná nastane vhodná chvíle na to, abych jí připomněl jejího otce, ale teď se musím dozvědět co nejvíc o jejím životě v podzemí a o knězích.

	„Vím, že Kapak je Ayuamarkan, a vím, co to znamená. A taky vím, že je zvláštní. Že nezemřel spolu s námi ostatními.“

	„Vybavuješ si, že tě obětoval ve prospěch své kariéry?“ zeptám se.

	„Ano,“ přikývne smutně. „Když jsem se poprvé vrátila – už to budou dva nebo tři roky –, nenáviděla jsem ho. Dnes už chápu, že nemohl jinak. Udělal jen to, k čemu byl stvořen. Kardinál chtěl, aby se jeho nástupce soustředil na práci a nerozhodoval se podle emocí.“

	„Pořád ho miluješ?“ zeptám se tiše.

	„Nemůžu ho nemilovat. Vnímám ten cit takový, jaký je – jako uměle vytvořený a falešný –, ale přesto ho nedokážu popřít.“

	„A víš, kde je?“

	„Hádám, že v Centrále. Ačkoli,“ dodá nejistě, „se mi už několikrát zdálo o tom, že jsme se setkali na nějakém chladném, mrazivém místě plném smrti a já ho odvedla do temnoty.“

	„V Mrazáku?“ Nechápavě se na mě podívá a já se rozhodnu, že to zatím nechám plavat. „Pověz mi něco o tom vzkříšení z mrtvých. Netušíš, jak to dělají?“

	„Ne. Když jsem se vrátila poprvé, byla jsem vyděšená. Vybavovala jsem si celý svůj předchozí život i to, že jsem zemřela, ale neměla jsem vůbec žádné vzpomínky na dobu mezi tím. A to se nezměnilo. Smrt je nicota bez času a prostoru.“

	„A kde ožiješ, když se vrátíš?“

	„V malé místnosti, tmavé a rudé. Je tam spousta žen, zvlášť jedna…“ Nakrčí obočí a viditelně se snaží soustředit vlastní vzpomínky. „Víc si toho nepamatuju. Promiň. Vždycky jsem zmatená, když se proberu. Někdo mě odvede do mého pokoje – nedaleko od jeskyně s inti watana – a tam odpočívám.“

	Ta místnost a ty ženy mě zajímají. Dosud jsem mezi vilaky viděl jen muže. Ale musí přece mít partnerky, aby udržovali svůj rod pro další generace. Nikdy dřív mě to nenapadlo, ale teď, když o tom přemýšlím, jsem si téměř jistý, že by svou rodovou linii neznečišťovali příměsí krve obyčejných žen.

	„A ženy z té jeskyně chodí k inti watana?“ zeptám se zkusmo.

	„Nikdy jsem je tam neviděla. Proč?“

	Asi je na čase říct jí pravdu o jejím nezvěstném milenci. Ve stručnosti shrnu všechna známá fakta. Popíšu jí, jak zmizel a jak jsem po něm pátral. Tváří se ustaraně, ale nezdá se, že by ji to příliš trápilo.

	„Mají ho vilakové,“ řeknu nakonec. „Snad kdyby se mi podařilo unést pár jejich žen, mohl bych je přinutit, aby ho propustili.“

	„Proč si dělat tolik starostí?“ zeptá se. „Je nesmrtelný. Nemůžou ho zabít, aspoň ne natrvalo.“

	„Ale můžou ho držet v zajetí. Udržovat ho při životě. Můžou ho věznit celou věčnost.“

	„Mohl by se zabít,“ namítne Ama. „Podřezat si žíly nebo si rozbít hlavu o zeď.“

	„Ne, kdyby ho spoutali a omámili.“

	Ama zasyčí vzteky. „Parchanti. Vsadím se, že mě použili jako návnadu. Často jsem se divila, co je vlastně přimělo k tomu, že mě znovu oživili. Teď už mi to je jasné. Měla jsem pro ně Kapaka vlákat do pasti.“

	„Kdyby to bylo to jediné, co by s tebou měli v úmyslu, tak by tě neudržovali naživu teď, když už ho mají.“

	„Leda by mě chtěli využít ještě proti někomu jinému,“ zašeptá a naše pohledy se setkají.

	„Neboj se,“ ušklíbnu se. „Já se kvůli tobě nenechám zničit.“

	„Moc milé,“ řekne odměřeně a vyprázdní sklenku s mlékem. „Pořád jsi mi neřekl, jak ses k tomu všemu připletl ty sám. Proč ti na Kapakovi tak záleží?“

	„Jde o moc. Když zachráním Kardinála, budu mít přítele na nejvyšším místě.“

	Ama se vychytrale usměje. „Lžeš. Ale to nevadí. Všichni máme svá tajemství.“

	Je chytrá. Asi bych se před ní měl mít na pozoru.

	„Co budeme dělat teď?“ zeptá se Ama. „Tak se mi zdá, že to tvoje pátrání uvízlo na mrtvém bodě. Víš, že Kapak je někde v podzemí, ale nikdo kromě vilaků nejspíš netuší, kde přesně.“

	Zamyšleně přikývnu. „Mohl bych zkusit unést jednu z jejich žen a pak je donutit uzavřít dohodu anebo zajmout jednoho z těch kněží, kteří mluví naším jazykem, a pak ho mučit. Ale tunelům vládnou vilakové, a jestli přenesu boj na jejich území, pochybuju, že mám šanci zvítězit.“

	Odmlčím se a všechno si to promýšlím, ale žádný nový nápad nepřichází. „Nejspíš to má jen jediné řešení,“ povzdychnu si nakonec. „Půjdu za Fordem Tassem, řeknu mu, co vím, a nechám ho, ať si poradí sám.“

	„Myslíš, že to udělá?“ zeptá se Ama pochybovačně.

	„Ne,“ zabručím. „Tolik štěstí určitě nemám.“

	 

	Ama mě doprovází do Centrály, ale zůstane u motorek, které zaparkujeme v jedné boční uličce nedaleko od budovy. Já v podobě Ala Jeeryho vejdu dovnitř a vyjedu do patnáctého patra. Chodby se doslova hemží gardisty a uspěchanými úředníky. Protlačím se mezi nimi, aniž by si mě kdokoli všímal, a s trochou práce lokty si prorazím cestu k Tassově kanceláři. Na audienci u výkonného zástupce Kardinála se jako obvykle stojí dlouhá fronta.

	„Ahoj Mags,“ pozdravím jeho sekretářku. Dnes vypadá hodně unaveně. „Můžeš mě někam vmáčknout?“

	„Děláš si legraci?“ štěkne na mě. „Včera jsem se ti celý den snažila dovolat. Jsi jediný člověk v celém městě, kterého Ford chce vidět.“ Stiskne tlačítko na interkomu a ohlásí: „Je tady Al.“

	„Taky už bylo na čase, kurva!“ zaburácí z reproduktoru Tassův hlas. „Ať jde dál!“

	Ještě ve dveřích musím uskočit z cesty třem vyděšeným mužům, kteří z Tassovy pracovny utíkají, jako by měli v patách samotného ďábla. Raději za sebou zavřu a nechám ten chaos v předsálí. Tasso sedí u stolu, je celý zkroucený a jeho zdravé oko žhne zlostí. Levou rukou si jako obvykle masíruje tu pravou. „Tak co jsi zjistil o těch zasraných Hadech?“ rozkřikne se na mě místo pozdravu.

	„Jak dlouho o nich víš?“ zeptám se a přitáhnu si k němu židli.

	„Od předvčerejší noci. Ta banda přepadla patrolu gardistů ve východní čtvrti. A u těl nechali vzkaz: Nechte východní čtvrť na pokoji – Hadi. Během pár hodin si lidi na ulicích šuškali, že těch parchantů jsou stovky, že jsou to všichni do jednoho dokonalé stroje na zabíjení a že je vede legendární mstitel Paukar Wami. Co jsou zač, Alžířane? A proč si, do prdele, stavíš vlastní armádu?“

	„Kdyby sis vážně myslel, že za tím jsem já, tak bychom se takhle nebavili. Touhle dobou by sis z rukou smýval mou krev.“

	„To máš teda pravdu,“ odfrkne si Tasso. Pak se na mě zašklebí, až z toho jde hrůza. „Tak kde jsi byl a co jsi tam dělal?“

	Ve stručnosti mu vylíčím své setkání se skutečným Paukarem Wamim, vilaky a Hady. Raději vynechám různé detaily, jako že Wami může zemřít a znovu ožít nebo že Ama Situwa má stejné možnosti. Buď si na to Tasso přijde sám, nebo si může myslet, že se posledních deset let někde ukrývali. On se však vyptává spíš na Hady. Kolik jich je? Jak jsou vyzbrojení? Jaké jsou jejich cíle? Odpovídám po pravdě, řeknu mu všechno, co vím, a uzavřu to vlastním názorem, že by mohli být velice nebezpeční.

	„To mi povídej,“ zabručí. „Zrovna jsem se začal soustředit na to, jak se vypořádat s Davernem, a teď tohle. Kde se tu kurva vzali? Takovou armádu přece nemůžeš vybudovat a vycvičit, aniž bys na sebe upozornil.“

	„Pokud jde o utajování, jsou vilakové opravdoví mistři. Budovali tuhle armádu už roky, nabírali lidi jen pozvolna a zaměřovali se na mladé muže a ženy s touhou stát se součástí něčeho velkého – na lidi, kteří jsou schopni udržet tajemství, žít normálním životem a občas z něj nenápadně vyklouznout, aniž by si toho někdo všiml.“

	„Mohl bych do těch tunelů nahnat gardisty, aby je vykouřili,“ uvažuje nahlas.

	„To bych nedoporučoval.“

	„Myslíš, že bychom si s nimi nedokázali poradit?“

	„Tam dole ne. Přinejlepším byste tam dostali pořádně na frak. V nejhorším případě byste je naštvali natolik, že by udělali něco hodně nepříjemného vašemu Kardinálovi.“

	„Víš jistě, že mají Kapaka?“

	„Ano.“

	Dlouze si povzdychne. „O co jim jde?“

	„Chtějí chránit své domovy a své přátele.“

	„Nemyslím Hady,“ okřikne mě. „Mluvím o těch zasraných knězích. Na co potřebují armádu? Co mají za lubem?“

	„Chtějí je poštvat proti vám a oslabit vaši vládu nad městem.“

	„Ale proč? Nezáleží na tom, jak silní ti jejich Hadi budou. Nikdy nás nedokážou porazit. A jestli nás oslabí, pomůže to jedině Davernovi a jeho Kluxerům. Chaos přece neprospívá nikomu, tak proč ho vytvářet?“

	„To se mě ptáš, nebo jen přemýšlíš nahlas?“

	Tiše se zasměje. „Od obojího trochu. A máš nějaký nápad?“

	„Ne. A ani mi na tom nesejde. Najal sis mě na to, abych našel Kardinála. Já ho našel. Dodržíš svou část dohody?“

	„Kde je?“ zeptá se Tasso odměřeně.

	„V tunelech. Blíž už se k němu nedostanu. Já ani nikdo jiný.“

	„To nestačí. Dohoda zněla tak, že mi Kapaka přivedeš zpátky, ne, že mě nasměruješ přibližně na místo, kde ho drží. Přived ho a já ti dám Billa Caseyho. Za polovičatou práci nedostaneš nic.“

	„To není fér,“ namítnu.

	„No a co? Najal jsem si tě na jasně danou práci, Alžířane, tak ji udělej! A mimochodem,“ řekne a vztekle se zvedne na nohy, „udělej to rychle. Aby už tady neseděl někdo jiný, až přijdeš a budeš se dožadovat své odměny…“

	 

	Vyrazím s Amou do restaurace Svůdná Sally na nábřeží. Pomalu si pročítáme jídelní lístek – pro Amu je to první rande po deseti letech, takže si ho patřičně vychutnává. Když si objednáme a číšník odejde, chce, abych jí vylíčil, jak dopadla schůzka s Fordem Tassem.

	„Kdo je Bill Casey?“ zeptá se, když se dostanu k tomu, že mi o něm Tasso nic neprozradí, dokud mu Raimiho nepřivedu.

	„Můj nepřítel. A taky jediný důvod, proč jsem se do toho všeho nechal zatáhnout.“ Začnu jí vyprávět o tom, co se před deseti lety odehrálo – jak mou přítelkyni našli mrtvou ve Skylightu, jak mě Kardinál pověřil úkolem vypátrat jejího vraha, jak mi to celý život obrátilo naruby, jak jsem zjistil, kdo za tím stojí, a jak jsem se posléze sám stal Paukarem Wamim v naději, že se mi podaří Billa vylákat z úkrytu. Tohle vypravování nám zabere předkrm i hlavní chod. Ke konci se dostanu zrovna ve chvíli, kdy nám nesou dezert.

	„Ježíši,“ zašeptá Ama, když skončím. „Co mu mohl Wami udělat, že ho to dohnalo k takové šílenosti?“

	„Jsem si téměř jistý, že zabil Billovu sestru. Hrál s ním nějakou perverzní hru. Nutil ho páchat ohavné věci výměnou za to, že sám ušetří něčí život. Myslím, že to mělo skončit vraždou. Unesl nějaké děvčátko a chtěl po Billovi, aby ji zabil. Když to neudělal, Wami místo ní zabil jeho sestru.“

	Ama zbledne a odloží lžičku. „To je strašné.“

	„Jo. Není to omluva za to, co mi Bill provedl, ale lituju ho – aspoň toho kluka, kterým tehdy byl.“

	„Myslíš, že…,“ začne Ama, ale pak se odmlčí. „Ne. Nemám právo se na to ptát.“

	„Jen do toho. Snad to snesu.“

	„Myslíš, že pomsta to vyřeší? Možná bys toho měl nechat a zmizet. Začít život úplně od začátku a snažit se na něj zapomenout.“

	„Kdybych byl při smyslech, přesně tohle bych udělal. Ale bohužel nejsem.“

	„Mně se zdáš celkem rozumný.“

	„Možná navenek. V hloubi duše jsem šílenec. Jak jinak bych mohl uzavřít dohodu s vilaky nebo s takovou stvůrou, jako je můj otec? Soudný člověk by měl nějaké meze, které by nebyl ochoten překročit. Ale ty já nemám.“

	Ama zvedne lžičku a zaboří ji do zmrzlinového poháru. „Jestli je opravdu naživu a ty ho najdeš, co budeš dělat pak, až ho zabiješ?“ Dívám se na svůj tvarohový koláč a mlčím. „Ale? Slyšel jsi, co jsem…?“

	„Prakticky vzato jsem zemřel před deseti lety,“ odpovím tiše. „Od té doby jsem žil jen jako duch svého otce. Až se vypořádám s Billem, už na tomhle světě nebudu mít místo. A hlavně si ho nezasloužím.“

	„Takže se zabiješ?“ zeptá se bezbarvým hlasem.

	„Sněz to, než se to rozteče,“ řeknu a přinutím se k úsměvu.

	 

	Dál už sedíme u stolu mlčky a já se během té odmlky začnu zaobírat myšlenkou, co si s Amou vlastně počnu. Musím se soustředit na hledání Kapaka Raimiho. Potřebuju být sám, abych mohl plánovat, rozhodovat, jednat. Ale nemůžu ji jen tak opustit. Musí existovat nějaký diplomatický způsob, jak…

	Při placení mě napadne řešení. Když venku nasedáme na motorky, řeknu jí, ať jede za mnou. Zanedlouho prokličkujeme ulicemi a zastavíme před podnikem Kafrana Reeda. Ama zůstane stát u svého skútru a zamyšleně se dívá na vývěsní štít. „Poznáváš to tu?“ zeptám se jí.

	„Zdá se mi to povědomé, ale netuším proč.“

	„Pojďme dovnitř. Rád bych tě s někým seznámil.“

	Kafran sedí u stolku vedle dveří do kuchyně a zrovna se baví se servírkou. Takhle v dobré náladě nevypadá ani moc starý, ale jeho chatrné tělo se s každým zasmáním chvěje. Přistoupím k němu a počkám, až si mě všimne. „Al Jeery. Rád vás zase vidím. Doufám, že tentokrát se tu zdržíte na oběd.“

	„Bohužel ne, zrovna jsme jedli. Rád bych vám představil jednu svou přítelkyni, pane Reede. Tohle je Ama Situwa.“

	Ama přistoupí ke stolu a usměje se na něj, ale když starci pohlédne do očí, úsměv ji zamrzne na rtech. I Reed na okamžik zaváhá. „Neznáme se odněkud?“ zeptá se nejistě.

	„Ne,“ řekne Ama. „Aspoň… myslím, že ne.“

	Dívají se na sebe, a ačkoli si ani jeden z nich očividně neuvědomuje, jaké pouto je kdysi pojilo, oba ho mezi sebou cítí. Nakonec se ozvu já. „Ama je servírka. Chtěli jsme se zeptat, jestli nehledáte výpomoc.“

	Stařík zamrká. „Personálu máme dost, ale… proč ne? Jestli bude chtít, určitě se tu pro ni místo najde.“ Servírka, která stála u jeho stolu, překvapeně vykulí oči.

	„Omluvte nás na moment, pane Reede,“ řekne Ama a odtáhne mě stranou. „Co to má znamenat?“

	„Kafran Reed není tvůj otec,“ řeknu jí tiše, „ale před deseti lety žil v přesvědčení, že jsi jeho dcera.“

	Ama zbledne jako stěna. „Můj bože,“ zašeptá. „Tak proto se mi zdálo, že ho odněkud znám. On…“ Najednou marně hledá slova.

	„Chci, abys u něj zůstala, Amo. U mě doma by se pro tebe taky místo našlo, ale rozptylovala bys mě.“

	„Ale on si na mě nevzpomíná. A já nevím vůbec nic o něm.“

	„Máte čas, abyste se znovu seznámili. Být tebou, neříkal bych mu, že jsi kdysi byla jeho dcerou – to by mu jen zamotalo hlavu. Ale můžete se navzájem poznat a vytvořit si nový vztah. Je to starý pán, který cítí, že v jeho životě zůstalo prázdné místo po někom, o kom ani neví, že kdysi existoval. Potřebuje tě. A ty ho taky potřebuješ. Sama jsi mi říkala, jak jsi osamělá.“

	„Ale ti kněží… a Kapak…“

	„Jestli ho najdu, dám ti vědět,“ slíbím jí. „Budu tě informovat, jak se věci mají, a kdybych potřeboval tvou pomoc, zastavím se tady. Něco mi říká, že na to dříve či později dojde. Ale pro tuhle chvíli ti tady bude nejlíp.“

	Ama pomalu přikývne. „Dobře. Zůstanu tady. Aspoň prozatím.“

	Rozloučím se s Kafranem, dám Amě číslo na svůj mobil a odejdu. Ve dveřích se na vteřinu zastavím a ohlédnu se za starcem a jeho dávno ztracenou „dcerou“. Mlčky se dívají jeden na druhého a z jejich tváří čiší napětí. Myslím, že si nakonec budou rozumět.

	Vyjdu na ulici, zbavím se toho sladkobolného úsměvu a vytěsním z hlavy všechny myšlenky na Amu Situwu a Kafrana Reeda. Cestou k motorce strhnu z hlavy paruku, otřu si z tváří líčidlo a nasadím kontaktní čočky. Než nastartuj u, ještě si rychle pověsím kolem krku Billův utržený prst a jako Paukar Wami vyrazím do ulic.

	 

	



	

Kapitola pátá

	„nepokoje“

	 

	 

	Doma strávím několik hodin sepisováním zprávy o všem, co se za poslední dny stalo. Dopodrobna vylíčím, jak jsem v krematoriu zahlédl Amu Situwu, jak jsem ji sledoval do útrob sochy Manka Kapaka, setkal se se svým otcem a ocitl se v podzemí. Srovnat si věci pěkně na papíře bývá někdy užitečné. Občas se stane, že si všimnu souvislosti, kterou bych přehlédl, kdybych si všechno přemílal jen v hlavě.

	Tentokrát bohužel ne. Ačkoli si své zápisky procházím až do čtyř do rána, v duchu je rozebírám a postupně je doplňuj u, nenarazím na nic, co by mě přivedlo na stopu Kapaka Raimiho nebo co by mi naznačilo, jak postupovat dál. Vím, že ho zajali vilakové. Vím, že ho drží někde v podzemí. Ale jak zjistit, kde přesně se nachází? Mohl bych se tam vypravit s baterkou a hledat, ale to by mohlo trvat celé roky – nebo klidně i celou věčnost, pokud ho vilakové přesouvají z místa na místo. Musí přece existovat méně nahodilé řešení.

	Znovu mě zaujme myšlenka využít k pátrání Krysy. Tenhle podzemní gang by mohl mít tušení, kde hledat. Najdu je a požádám je o pomoc. To by mohl být první krok. A dál už se uvidí.

	Ještě jednou si pročtu své poznámky, než je spálím. (Vím, co by se mohlo stát, kdyby takhle citlivé informace padly do nepovolaných rukou.) Tentokrát se zarazím u spojení „Sapa Inka“. Proč jsou kněží tak pevně přesvědčeni o tom, že se stanu vůdcem Hadů? Vědí přece, že nestojím o moc nad městem. Už jednou mi nabídli možnost podílet se na vládě nad ním a já je odmítl. Co je vede k přesvědčení, že tentokrát budu souhlasit?

	 

	Ve čtvrtek odpoledne pod starým, dávno nepoužívaným fotbalovým stadionem v severozápadní čtvrti po dlouhém hledání konečně narazím na Krysy. Je jich tu dokonce dvanáct – od našeho posledního setkání přibrali pár dalších členů – a všichni sedí kolem ohníčku, nad kterým si opékají kousky psího masa.

	Jejich vůdce jménem Chunky mě zpozoruje jako první a hned zvolá: „Po!“ Tak mi říkají, protože pro jméno Paukar nenašli vhodnější zdrobnělinu. Usměju se a nechám se obejmout, ačkoli mám co dělat, abych se nepozvracel z pachu, který obyvatele kanálů obklopuje. Chunky mě přitáhne k ohni a nabídne mi proužek polosyrové psí pečené. Ochutnám, abych neurazil – zas tak špatné to není –, a spláchnu to hltem piva jejich vlastní výroby. Pivo je podstatně horší než psí maso. Když mi Chunky jednou začal vysvětlovat, jak ho vyrábějí, musel jsem ho rychle zastavit, protože se mi začal zvedat žaludek. Abych neurazil, přinutím se vypít půl sklenky a pak spokojeně říhnu.

	„Našli jsme tvoje zprávy,“ řekne Chunky, vjede si rukou do mastných, rozcuchaných vlasů a pak si ji otře do otrhaného svetru. Krysy se oblékají do toho, co najdou v kanálech a na smetištích. „Co pro tebe můžeme udělat?“

	„Někoho hledám a napadlo mě, že byste o něm mohli něco vědět.“ Rychle mu řeknu o Kardinálovi a o tom, že ho zajali vilakové, a pak Krysám nabídnu velkorysou odměnu za to, že mi ho pomohou najít.

	Chunky si mě vyslechne, ale pak zavrtí hlavou. „Promiň, Po. To nepůjde. S bělásky nechceme mít nic společného, zvlášť teď, když mají vlastní armádu.“

	„Vy víte o Hadech?“

	„Jasně. Věděli jsme o nich dřív než ostatní. Má to své výhody, žít pod zemí, a to ani nemluvím o tom, co bude, až přiletí bomby. Pozorovali jsme, jak se Hadi rozrůstají, a vyhýbáme se jim – hadi žerou krysy! A kromě toho nezůstanou věčně pod zemí. Dřív nebo později se vyplazí na povrch.“

	„A co Raimi? Nenapadá vás, kde by ho mohli držet?“

	„Ne. Možná by se něco dalo zjistit tím, že budeme sledovat bělásky, ale s těmi se nechceme dostat do křížku.“

	„Řekněte si cenu,“ navrhnu mu.

	„Promiň, Po, ale nemůžeš nám nabídnout nic, co by nás přimělo znepřátelit si ty slepý parchanty. Budeme se s nimi o tyhle tunely muset dělit ještě dlouho potom, co dopadnou bomby a vy všichni nahoře pochcípáte.“

	„No dobře,“ usměju se. „Ale kdybyste náhodou na něco narazili, dáte mi vědět, jo?“

	„Možná jo, jestli to nebude něco, co by bělásky naštvalo. Nechceš se zdržet? Chytili jsme v zoo párek koal a budeme dělat barbecue. Strašně smrděj, ale s omáčkou budou určitě výborný“

	„Bohužel už musím běžet,“ řeknu a cítím, jak se mi zase zvedá žaludek.

	„Tvoje smůla,“ zasměje se Chunky.

	Rozloučím se s ním i s ostatními a vyrazím zpátky do normálního světa. Zbytek noci padne na obchůzku informátorů a kontrolu, jestli se někdo z nich nedoslechl něco nového o Raimim. Jenže město očividně žije jen zvěstmi o Hadech a o tom, jak se všechno změní, když se na hřišti objeví nový silný hráč. Nakonec se vrátím domů a usnu tvrdým, bezesným spánkem. Jenže krátce po šesté se probudím do třaskání výstřelů a zjistím, že město je ve válce.

	 

	Všechno začalo minulou noc zavražděním čtyř bossů. Všichni veleli menším gangům ve východní čtvrti a všichni byli brutálně zabiti ve svých domovech, neznámo proč, neznámo kým. Rozzuřené gangy vyrazily do ulic a začaly si svůj vztek vybíjet na každém, na koho narazily – jenže když narazily na sebe navzájem, začalo jít opravdu do tuhého. Vzápětí se přidaly další gangy a rozhořela se válka, která pohltila několik bloků. Celou situaci by snad dokázala zkrotit policie, ale shodou okolností zrovna v tu dobu další neznámí útočníci napadli a vypálili dvě policejní stanice. Pořádkové síly směřující do ohniska bojů se tedy otočily a začaly řešit vlastní problémy. Pak, jako by těch zmatků bylo pořád málo, kdosi zabil další dva vůdce gangů a několik duchovních, lékařů a komunitních pracovníků. Za rozbřesku už byly ulice plné běsnících gangsterů a lidí, kteří prahli po pomstě. Protože viníky nikdo neznal, začali si vztek vybíjet na sobě navzájem a celou čtvrť zachvátila válka pod heslem „všichni proti všem“.

	Vydávám se do terénu, pozoruj u situaci a nestačím se divit, jak rychle se to seběhlo. Stovky výkladních skříní a zaparkovaných aut jsou rozbité, někdy i hoří. Kdo nebojuje, začal rabovat a krade všechno, co není přibité. Na všech stranách stoupá k nebi dým z požárů, takže je šero jako za soumraku. Lidé, které znám – dobří lidé –, jsou v ulicích, rvou se, a dokonce i zabíjejí. Nechápu, kde se v nich bere taková zuřivost. Všichni cítili, že situace ve městě nezadržitelně spěje k propuknutí nepokojů, ale myslím, že nikdo nečekal výbuch takového rozsahu. Nedává to smysl.

	Sám proti tomu nemůžu udělat téměř nic. Za normálních okolností stačí samotná moje přítomnost k tomu, aby se lidé zastavili, ale dnes jako by mě nikdo nevnímal. Jsem jen další tváří v davu. Rozeženu několik obzvlášť drsných potyček, kde se do nebezpečí dostaly i děti, ale rychle mi dojde, že takhle jen ztrácím čas – rváči se rozprchnou, utečou o pár bloků dál, ale tam se znovu seskupí a najdou si někoho jiného, do koho by se mohli pustit.

	Vzdávám to a jsem rozhodnut nejdřív zkontrolovat ty, na kterých mi záleží. Vrátím se k sobě domů, proměním se v Ala Jeeryho a vyrazím za Flo, ale tam se dozvím, že Drake byl mezi prvními raněnými a teď leží v nemocnici. Ta je jen tři bloky od jejich bytu, a tak se vypravím tam, obloukem se vyhnu zuřivé bitce před vchodem – zdravotní sestry tu čelí útoku pouličního gangu – a protlačím se do chodeb plných krvácejících pacientů, kteří se jeden přes druhého dožadují pozornosti lékařů.

	Sestry na příjmu jsou vyděšené a uštvané. Chrání je kordon členů ostrahy, kteří zadržují dav tlačící se dovnitř, ale zdá se, že tahle hradba bude co nevidět prolomena. Několik otrlejších sester a lékařů prochází zástupem chodících raněných a vybírají vážnější případy, jež je třeba rychle ošetřit.

	Proklouznu kolem ostrahy, což v tomhle zmatku není žádný výkon, jemně odstrčím ženu s dlouhým krvavým šrámem na hlavě a sestry na příjmu se zeptám, ve kterém pokoji leží Drake Martins. „To si ze mě děláte prdel?“ štěkne na mě. „Venku je třetí světová a vy chcete jít na návštěvu?“

	„Je to můj přítel. Rád bych ho viděl.“

	„To je mi jedno, co byste rád! Vypadněte odsud, než vás…“

	Kousek za námi spustí nějaký chlap šílený povyk, vytáhne pušku a vystřelí. Jeden člen ostrahy se sveze na zem a křečovitě si svírá stehno. Lidé začnou ječet a dav se tlačí na všechny strany. Muž s puškou – vysoký běloch s nepříčetným výrazem ve tváři – se očividně chystá dorazit postřeleného, ale já už toho mám tak akorát dost. Tasím svou pětačtyřicítku, počkám si, až budu mít čistý výhled, a pak ho střelím do pravého ramene. Zařve, upustí zbraň, ale hned se pro ni zase shýbá. Přiskočím k němu a kopnu ho do hlavy, takže ztratí vědomí. Mrknu na toho postřeleného, ale jeho zranění nevypadá nijak hrozivě, a tak se vrátím k sestře za pultem. Její názor na mou osobu se za těch pár vteřin dramaticky změnil.

	„Drake Martins,“  připomenu jí.

	„Vteřinku,“ řekne a začne bušit do klávesnice. „Přijali jsme ho ještě před tím návalem. Třetí patro, pokoj 5B. Musíte po schodech, výtah nejezdí.“

	„Děkuju mnohokrát.“ Rozhlédnu se po davu v hale. Získal jsem si jejich pozornost, tak proč toho nevyužít? Vyberu si šest nejbližších, kteří vypadají celkem zdatně. „Ty, ty, ty, ty, ty a ty!“ křiknu na ně, „pojďte sem.“ Poslechnou okamžitě. Rozestavím je do půlkruhu mezi zřízence, kteří mlčky přihlížejí. „Pomůžete ostraze. Bude tady pořádek. Jasné?“ Nejistě přikývnou, pak se otočí čelem k davu a kolem příjmu se znovu vytvoří pevná hradba. Nevím, jak dlouho odolá tlaku raněných, ale aspoň nějakou chvíli snad vydrží.

	Vyběhnu po schodech do třetího patra a najdu pokoj 5B. Drake leží na lůžku a Flo sedí vedle něj. Na zemi jsou rozložená prostěradla, kde leží pacienti, na které už nezbylo místo. Někteří z nich sténají bolestí, jiní otupěle zírají do stropu, další jsou v bezvědomí.

	„Jak se vede, krasavice?“ zašeptám a položím Flo ruku na rameno.

	„Ale!“ usměje se na mě uplakaná tvář. „Chtěla jsem ti zavolat, ale nemohla jsem v tom zmatku najít tvoje číslo.“

	„Než půjdu, napíšu ti ho ještě jednou. Jak mu je?“

	„Bude v pořádku,“ povzdychne si a otře chlapci pot z čela. „Vtrhli k nám a šli rovnou po něm. Mysleli si, že je v nějakém gangu, ale to je přece nesmysl. O něčem takovém bych musela vědět.“ Raději nic neříkám. „Pomohl mi vylézt oknem na požární žebřík, ale když se sám snažil dostat ven, srazili ho a on spadl dolů na ulici. Pak utekli, protože to vypadalo, že je po něm. Taky jsem si to v tu chvíli myslela, ale měl štěstí. Doktorka ho jen rychle prohlédla a prý to není tak zlé, jak to vypadá. Říkala, že ho za chvíli přijde zkontrolovat, ale od té doby se tu neukázala. Asi má práci jinde.“

	„Nudit se určitě nebude.“ Zkusmo Drakeovi nadzdvihnu levé víčko. Zasténá, zamrká a zdá se, že se probouzí. „Odpočiň si,“ řeknu Flo.

	„To je v pořádku. Já…“

	„Odpočiň si,“ zopakuju pevným hlasem. Nechce se jí, ale odejde. Rychle si nasadím kontaktní čočky, sundám si paruku a pak poplácám Drakea po tváři, aby se probudil. Když otevře oči, skloním se k němu tak, aby nás nikdo z ostatních pacientů neslyšel. „Kdo to začal? Hadi?“

	Drake zamrká a konečně se mu podaří zaostřit na mou tvář. Pak strne hrůzou – očividně mě poznává i přesto, že mám tetování ukryté pod vrstvou líčidla. „Sapa Inka!“ vydechne ohromeně.

	„Jsi připraven bojovat dál, vojáku?“

	„Myslím, že ano, pane,“ řekne a pokusí se vstát.

	Přimáčknu ho zpátky na lůžko. „Ne, nejsi. Ale brzy budeš. A pak se budeš u kněží hlásit o další rozkazy.“

	„Promiňte, pane,“ ozve se Drake, „ale proč jste tady?“

	„Slyšel jsem, že ses stal terčem útoku. Je možné, že ti, kdo tě napadli, znají naše plány“

	„To ne,“ zavrtí hlavou. „Byli to jenom kluci ze sousedství, kteří se chtěli rvát. Vědí, že jsem v gangu, ale nevědí ve kterém.“

	„Takže nevědí, že ty nepokoje vyvolali Hadi?“

	„Ne, pane.“

	To potvrzuje mé podezření. „Víš, proč jsme vyvolali tenhle rozruch? Proč ničíme to, co ve skutečnosti chceme chránit?“

	„Nejsem si jistý,“ odpoví opatrně. „Bylo nám řečeno, že to je nutné. Že musíme nejprve bořit, než budeme moct začít budovat. Vím, že Hadi se brzy zapojí do bojů, ukážou ostatním svou sílu a nastolí pořádek. Hádám, že dlouhodobě to bude pro dobro věci, ale je mi líto…“ Odmlčí se a kousne se do rtu, protože se bojí, že si dovolil příliš.

	„To je v pořádku, vojáku. Sdílím tvé pocity. Sám si o tom chci promluvit s našimi slepými přáteli. Možná se nám podaří ty boje rychle ukončit.“

	„To doufám,“ řekne. Pak když už se mám k odchodu, mě chytí za rukáv. „Pane, mohl byste říct mé matce, aby nepila tu vodu?“

	„Co?“

	„Vodu z vodovodu. Chtěl jsem ji varovat sám, ale už jsem to nestihl. Nechci, aby se jí něco stalo.“

	„Samozřejmě,“ zamumlám a vyrazím ke dveřím. Jak si nasazuj u paruku a snímám z očí barevné čočky, všechny díly skládanky rychle zapadají na svá místa. Vilakové se nespokojili s likvidací šéfů gangů, ještě navíc otrávili zdroje vody. To nepochopitelné šílenství, které jsem pozoroval na ulicích, nebylo dílem mé představivosti. Lidé jsou opravdu šílení, přinejmenším dočasně. Nemám ponětí, čím kněží vodu otrávili ani jak daleko to může dohnat ty, již ji budou pít, ale předpokládám, že to nebude mít trvalé následky. Stačí jen pár dní, po které se celá čtvrť promění v bojiště, a až se tu Hadi objeví a nastolí pořádek, budou je všichni považovat za hrdiny.

	Upozorním Flo, aby v žádném případě nepila vodu z vodovodu, dám jí své telefonní číslo a pak rychle opustím nemocnici a zamířím k nejbližší rozhlasové stanici, abych lidi varoval a překazil vilakům jejich plán, ať už jakýkoli.

	 

	Vedoucí vysílání mě považuje za pomatence a odmítá se se mnou bavit, dokud mu nedám na krk nůž. Ani pak mi zřejmě moc nevěří, ale když jde o jeho vlastní život, uvolí se odvysílat varování, aby lidé pili jen balenou vodu. Během několika minut poté, co tahle zpráva proletí éterem, se jí chytne první televizní stanice a rychle se rozšíří. Jestli se podle ní lidé budou řídit, nebo ne, to už je jiná věc, ale aspoň byli varováni.

	Propustím vedoucího a zmizím ze studia. Teď potřebuj u chvilku klid, abych si mohl vyřídit jeden důležitý hovor. Najdu si opuštěnou kavárnu a zavolám Fordu Tassovi na jeho přímou linku. Nechá telefon šestnáctkrát zazvonit, než ho konečně zvedne a ohlásí se úsečným: „Co?“

	„Tady Al.“

	„Já vím. Co chceš?“

	„Slyšel jsi, co se děje?“

	„Co je to, kurva, za otázku?“

	„Musíš to nějak zastavit.“

	„Jak?“

	„Pošli sem Gardu. Bude to účinnější než čekat na policii.“

	„Ty jsi snad taky pil tu otrávenou vodu, ne?“ rozesměje se Tasso. „Jak je lidi uvidí, zešílí úplně. To by bylo jako hasit oheň benzinem!“

	„Aspoň budou mít skutečného nepřítele, proti kterému se můžou spojit. Teď se rvou mezi sebou a stovky nevinných lidí umírají. Když sem pošleš Gardu, všichni se spojí…“

	„A pobijí moje muže do jednoho!“ štěkne Tasso.

	„Můžeš je stáhnout, dřív než utrpí vážné ztráty. Nechci nic víc než získat čas. Ti lidé jsou zdrogovaní, ale myslím, že účinek rychle pomine. Zabav je, aby se přestali zabíjet mezi sebou. Do zítřejšího rána bude po všem.“

	„Ne.“

	„Ale…“

	„Nehodlám riskovat životy svých mužů. A kromě toho, kdybych to udělal, odkryju si záda a budu riskovat útok Kluxerů.“

	„Jestli nezastavíš nepokoje, tak východní čtvrť převezmou Hadi. A pak budeš muset bojovat na dvou frontách.“

	„Hadi a Kluxeři se nespojí. Nenávidí se navzájem. Strhne se válka, kterou ani jedna strana nevyhraje vlastními silami. A dřív nebo později přijde Davern či jeho protějšek za mnou a požádá mě o pomoc.“

	„Spoléháš na to, že se radši spojí s tebou než proti tobě, Forde? To je dost riskantní hra.“

	„O moje hry se nestarej, Alžířane. Ty se soustřeď na hledání Kapaka.“ Tím ukončí hovor a mně nezbývá než proklínat jeho jméno až do horoucích pekel a vzteky si kopnout do nejbližší zdi.

	 

	Odpoledne a večer jsem Paukar Wami a dělám, co můžu, abych nastolil pořádek. Neměl bych zasahovat, ale nedokážu nečinně přihlížet tomu, jak se v celé čtvrti rabuje, znásilňuje a vraždí. Tohle jsou mí sousedé. Jestli můžu aspoň pár z nich ochránit, musím to udělat.

	Po dlouhých hodinách práce zpřelámu hnáty párečku zlodějů a usoudím, že už mám dost. Vyrazím domů. Potřebuju se najíst a odpočinout si – mám před sebou ještě dlouhou a krvavou noc.

	Když otevřu dveře, cítím, že mám návštěvu – pach kanálů nic nezakryje. Zastavím se na prahu a na okamžik zvažuju ústup, ale tohle je můj domov a já se ho jen tak nevzdám. Vejdu, zavřu za sebou a rozsvítím. Od okna se na mě zubí skutečný Paukar Wami. „Krásná noc, co říkáš, chlapče?“

	Jdu do kuchyně, udělám si sendvič, vyndám z chladničky dvě plechovky piva a jednu hodím otci. Chytne ji, otevře a plynulým pohybem donese až k ústům. Posadím se na pohovku a pustím se do jídla. „Jak dlouho jsi mezi živými?“

	„Od rána,“ řekne, říhne si a pobaveně se na mě zadívá. „Zdá se, že na tebe má schopnost vracet se ze záhrobí neudělala velký dojem.“

	„Jak člověk vidí jednu zombie, je to, jako kdyby viděl všechny.“

	„Změnil ses. Ten Al, kterého si pamatuju, neměl pro okultní jevy pochopení. Snažil by se přijít na nějaké logické vysvětlení toho, že tu stojím.“

	Pokrčím rameny. „Naučil jsem se brát svět takový, jaký je. Jestli se mrtví vracejí ze záhrobí, co nadělám?“

	Wami mi dlouze pohlédne do tváře. Pak se očima zastaví na lidském prstu, který mi visí kolem krku, ale nezeptá se na něj. „Kdybych nevěděl, jak se věci mají, skoro bych řekl, že se dívám do zrcadla,“ poznamená uznale. „Vypadáš starší než já – měl bys nějak zakrýt ty vrásky –, nemáš tak ostré rysy ve tváři a pod tím tetováním se rýsují jizvy, ale jinak jsi téměř dokonalým obrazem mě samotného.“

	„Máma vždycky říkala, že jsem víc po tobě než po ní.“

	„A dokonce už máš i smysl pro humor,“ zasměje se. „Taťka je na tebe hrdý!“

	Nejsem si jistý, jestli je to sarkasmus, nebo upřímně myšlená poklona, a vlastně mi na tom ani moc nezáleží. „Proč jsi tady? Poslali tě sem ti, kterým teď sloužíš?“

	„Nesloužím nikomu,“ zavrčí Wami. „Momentálně mě kněží mají v hrsti, ale to je jen dočasné. Jejich vláda nade mnou pomine, tak jako pominula doba, kdy mě ovládal Ferdinand Dorak. Jsem svým vlastním pánem.“

	„To si jen namlouváš,“ ušklíbnu se. „Jsi jejich loutka a vždycky jsi byl. Tak nezlob a řekni mi, co mi máš vyřídit.“

	Z jeho rtů zmizí úsměv a zatváří se sklesle, ale se mnou to ani nehne. „Říkají, že tyhle nepokoje mohou zastavit stejně snadno, jako je rozpoutali,“ řekne s hořkostí v hlase. „Jestli jim odpřisáhneš věrnost, pošlou do ulic Hady a nastolí pořádek.“

	„Víš o tom, že mají v úmyslu dosadit mě na tvoje místo? Chtějí, abych Hady vedl já, ne ty.“

	„Sám bych to ani nechtěl jinak,“ řekne. „Jsem nejšťastnější, když jsem sám. Nestojím o to, abych někomu velel. Můžeš si ty ubožáky nechat klidně hned.“

	„Ale já je nechci. Řekni vilakům, ať si trhnou nohou.“

	Wami se rozesměje z plných plic. Jeho bílé zuby se záblesknou ve světle žárovky. „Měl bys líp volit slova, když jednáš se svými nepřáteli, chlapče. Někdy je na místě upřímnost, jindy zas trocha diplomacie.“

	„Tak jim nějak diplomaticky vyřiď, že si tu svou armádu můžou strčit do prdele.“

	Přimhouří oči a potřese hlavou. „Tohle je hloupost. Sám ty kněží nenávidím, ale respektuju je. Ty si myslíš, že ti svět nemůže ublížit, že když se nebojíš smrti, nikdo ti nemůže poroučet. Ale tak to není. Jakkoli ses osvobodil, nejsi nezranitelný. Rozhodně neříkám, aby ses těm inckým ďáblům zaprodal, ale spolupracuj s nimi. Všichni musíme čas od času udělat nějaký ústupek.“

	Zavrtím hlavou. „Nebudu tancovat podle toho, jak pískají. Chtějí, abych se stal velitelem Hadů – a to neudělám. Chtějí, abych spolupracoval s Kapakem Raimim – nemám zájem. Chtějí, abych jim umožnil ovládnout celé město – ani omylem.“

	„No dobrá,“ řekne Wami a vstane. „Tlumočil jsem ti jejich vzkaz a ty jsi odpověděl. Mám pocit, že nic jiného ani nečekali.“ Zamíří k otevřenému oknu – pokud jde o to, jak opustit místnost, jsme si opravdu hodně podobní – a pak se zastaví. „Čistě pro zajímavost, kde jsi byl?“

	„V ulicích. Dělal jsem, co se dalo, abych pomohl.“

	„Proč?“ zamračí se.

	„Vyrůstal jsem tady. Znám ty lidi. Záleží mi na nich.“

	„Na to si dávej pozor,“ varuje mě. „Cokoli, na čem ti záleží, by vilakové mohli použít proti tobě.“

	„To těžko. Můj soucit má svoje meze. Pomáhám, kde se dá, ale pokud by si chtěli mé sousedy vzít jako rukojmí a vyhrožovat mi, že celou tuhle čtvrť srovnají se zemí, když se k nim nepřidám…“ Pokrčím rameny.

	„Soucit v určitých mezích,“ zamyslí se Wami. „To je zajímavá myšlenka. Chystáš se v noci vyrazit znovu?“

	„Jen co se najím a odpočinu si.“

	„A nechtěl bys společnost?“

	„Chceš mi pomáhat znovu nastolit klid a pořádek?“ zeptám se podezíravě.

	„Ale hovno,“ zachechtá se. „Utrpení těch lidí je mi úplně ukradené. Ale už je to pořádně dávno, co jsem si naposledy zařádil v ulicích. Vilakové mi řekli jen to, že ti mám předat vzkaz a vrátit se s odpovědí – ani slovo o tom, že bych měl pospíchat.“

	Postaví se téměř do pozoru a teatrálně si přitiskne pravou dlaň na srdce. „Dovol mi vyrazit s tebou, chlapče. Přísahám, že tě budu poslouchat a budu zabíjet jen ty, které mi dovolíš zabít. Budu tvou pravou rukou. Společně toho zvládneme víc, než kdybys byl sám.“

	„To je pravda,“ přikývnu. „Ale můžu ti věřit?“

	„Dávám ti své slovo, že udělám, co řekneš, a moje slovo má pořád stejnou váhu jako před deseti lety.“

	„A nebude to zvláštní, když někdo uvidí dva Paukary Wami vedle sebe?“

	„Tak si nasaď paruku a staň se Alem Jeerym.“

	„Nechci – nemůžu – zabíjet jako Al Jeery. To ty by ses musel přestrojit.“

	„Dobrá tedy. Tvé přání je mi rozkazem!“

	„A přestaň hrát to divadlo,“ odseknu cestou do kuchyně.

	„To už asi bude horší,“ zasměje se. „No co, chlapče, kvůli tobě se snad přemůžu. Tak povídej, kde máš zbraně?“

	 

	Plížíme se nocí jako pár panterů, nehlučně proplouváme nad chaosem, který zavládl v ulicích anebo přímo jeho středem. Pozorujeme, hlídáme a zasahujeme tam, kde to uznám za vhodné. Už jsem zapomněl, jak rychle a pružně se můj otec dokáže pohybovat. Jeho nohy jako by se ani nedotýkaly chodníků či střech, po kterých si zkracujeme cestu. Občas na okamžik zavřu oči a v tu chvíli sám nepoznám, že je tu se mnou.

	Když zdálky přihlížíme pouličním bojům, občas si tiše povzdychne a já vím, jak rád by byl přímo v jejich středu, jak rád by si vynahradil ty roky krveprolévání, o které přišel. Můj otec byl stvořen pro jediný účel – aby zabíjel. Ovládnout se právě teď, ve chvíli, kdy se nabízí bezpočet příležitostí, pro něj musí být neskutečné utrpení. Ale plní svůj slib, jedná jen tehdy, když mu řeknu, a i pak se drží v určitých mezích.

	Zachráníme tři policisty, jimž tlupa rváčů odřízla cestu za zbytkem jednotky, a doprovodíme je do bezpečí. Pak zpozorujeme podezřelého muže, který právě odvádí dvě malé děti do temné uličky. Co s nimi má v úmyslu, je až nechutně jasné. Zastavíme ho, dřív než by jim mohl ublížit, a protože v uličce leží nějaká bedna stlučená velkými hřebíky, použijeme je a přibijeme ho k jedněm dveřím.

	Noční vzduch je horký a dusný, plný kouře. Jsem celý zpocený, ale na otci není znát vůbec nic. Vdechuje ten štiplavý pach, jako kdyby to byl svěží horský vánek.

	Jsme v terénu už dvě hodiny a ještě jsme nikoho nezabili. Cítím, že Wami začíná být neklidný. Rád bych mu předhodil nějakou oběť, abych měl jistotu, že nepodlehne pokušení a nezačne vraždit nazdařbůh, ale nehodlám odsoudit k smrti nikoho, o kom si nebudu naprosto jistý, že si ji zaslouží.

	O půl hodiny později zpozorujeme hlouček pěti mladíků, kteří mučí nějakého starce. Opodál leží na chodníku zmasakrované tělo postarší ženy, pravděpodobně jeho manželky. Znásilnili ji a pak ji zabili.

	„Teď?“ zeptá se Wami zdvořile a potěžká v ruce jeden z nožů, které si vzal u mě v kuchyni.

	„Teď,“ přikývnu pochmurně.

	„Dej mi náskok,“ řekne, přistoupí k okraji střechy a sundá si černé brýle, které jsem mu dal, aby nebyly vidět jeho nápadně zelené oči. „Můžeš dorazit ty, co mi utečou.“

	Přímo pod námi je okap. Dal by se použít k cestě dolů, ale on prostě skočí, sletí tři patra a s kočičí pružností přistane na ulici, připraven k boji. Cítím pokušení udělat to po něm – všechno, co dokáže on… –, ale nechci skončit v nemocnici se zlomenou nohou, a tak se přece jen spustím po okapu.

	Než se dostanu dolů, jsou dva z pěti na zemi, svírají si prořízla hrdla a umírají. Wami vyrazí proti třetímu, vyhne se noži, který vystřelí proti jeho tváři, shýbne se, popadne toho mladíka za šourek – je od pasu dolů nahý a celý od krve z toho, jak znásilnil tu ženu – a utrhne ho. Když ho odhodí stranou a zaměří se na čtvrtého, poslední člen té party se dá na útěk. Běží kolem mě, ale ve stínu u zdi mě nevidí, a tak stačí jen napřáhnout ruku s nožem a pevně ho sevřít, aby si o něj ten parchant vlastní setrvačností rozřízl krk. Čepel pronikne hluboko do masa a na zem už dopadne jen bezvládné tělo, ze kterého proudem stříká krev.

	Nechám ho ležet a ujistím se, jestli otec nepotřebuje pomoc. On však mezitím vyřídil toho čtvrtého, vrátil se ke třetímu a donutil ho pozřít vlastní genitálie. Jdu se podívat, jak je na tom ten stařík. Žije, ale vypíchli mu jedno oko a na hrudi a na břiše má ošklivé rány.

	„Jen klid,“ řeknu a přitisknu ho k zemi, když se pokusí vstát.

	„Elsa?“ zašeptá a prosebně na mě hledí tím zbylým okem. 

	„Je mrtvá.“ Snažím se odhadnout závažnost jeho zranění. 

	„Chtěli peníze,“ zavzlyká. „Dal jsem jim. Ale bylo to málo… Zatáhli nás sem a…“

	„Setřete dechem. Přežijete to, ale musíte se…“

	„Ne,“ vzdychne, „já nechci. Bez ní…“

	Zaváhám, ale jen na kratičký okamžik. „Určitě?“ zeptám se. Zadívá se mi do tváře, pochopí a usměje se úlevou. Udělám to rychle a bezbolestně. Pak jeho tělo položím vedle manželky a zakryju je zbytky šatů, které leží kolem.

	„Dojemné,“ zamumlá Wami, který stojí za mnou a přihlíží.

	„Myslel jsem, že si je budeš chtít trochu víc vychutnat,“ odpovím a otřu si ruce do kalhot.

	„Vyšel jsem ze cviku. Pustil jsem se do nich moc zostra. Ale to nevadí – noc je ještě mladá a určitě najdeme víc takových. Než to bude za námi, budu už zase v kondici.“ Obejde mrtvoly obou manželů a zadívá se mi do tváře. „Zabíjel jsi s lhostejností, chlapče. To je chvályhodné.“

	„Udělal jsem, co bylo třeba,“ odpovím prostě.

	Wami si odkašle. „Možná to je nerozvážná otázka, ale můžu se zeptat, kolik lidí jsi za těch deset let sprovodil ze světa?“

	„Přestal jsem je počítat.“

	„Stovku? Dvě stovky? Víc?“

	„Nepočítám to. Zabíjím, když je třeba, ale nedělám to pro radost.“

	Wami nedokáže úplně skrýt své zklamání. „Ještě nejsi tak daleko, jak jsem si myslel,“ poznamená. „Žiješ se smrtí, ale nemiluješ ji. Abys byl opravdu jako já, musel bys každou vraždu vychutnávat. Zabíjet mechanicky, to nestačí. Musíš zabíjet s láskou.“

	„Kdybych to tak dělal, doopravdy bych se stal tebou. A pak už by mi nezáleželo na ničem jiném než na zabíjení, a důvod, proč jsem tohle všechno podstoupil, by byl ztracen.“

	„A co vlastně je důvod?“ zeptá se Wami.

	Zlehka se dotknu svrasklého prstu, který mi visí kolem krku. „Nevzpomněl sis už na nic dalšího ohledně Billa Caseyho?“

	„Ten policista,“ vybaví si otec. „Myslel jsem na něj v těch pár volných chvilkách od okamžiku, kdy mě vilakové znovu oživili, ale mé vzpomínky nejsou o nic bohatší než dřív.“

	„Až si vzpomeneš, kdo to je, pochopíš, proč jsem se musel stát tebou,“ řeknu, otočím se k němu zády a začnu šplhat zpátky na střechu.

	 

	Dál sledujeme situaci, zasahujeme, rozháníme a zabíjíme, dokud se střechy domů nezalesknou v prvních paprscích slunce. Většinu času postupujeme mlčky a domlouváme se jen ve chvíli, kdy přijde čas vraždit. Cítím, že Wami každou volnou vteřinu pátrá ve své paměti po vzpomínkách na Billa, ale už se mě na něj ani jednou nezeptal. Ani nevím, kolik lidí jsme za dnešní noc společně odpravili – nesnažím se ty vraždy uchovávat v paměti, a tak mi splývají jedna s druhou –, ale tuším, že to bude něco kolem patnácti nebo dvaceti. Všichni do jednoho si to zasloužili.

	Když slunce vystoupá na oblohu a východní čtvrť se poprvé za posledních čtyřiadvacet hodin trochu uklidní, otec mi vrátí sluneční brýle a paruku a prohlásí, že už je asi na čase, aby se vrátil do podzemí. „Vilakům se nebude líbit, že jsem byl celou noc venku. Smíří se s tím, ale kdybych se nevrátil vůbec, povolali by mě k sobě tím nejnepříjemnějším způsobem – nechali by mě zase umřít.“

	„Můžou tě zabít i na dálku?“

	„Ano.“

	„A ty nemáš ani ponětí, jak to dělají?“

	„Myslíš, že bych jim takhle sloužil, kdybych věděl, jak na ně?“ zabručí. „Jestli na to jednou přijdu, zaručeně to poznáš, protože na ulicích bude ležet spousta mrtvol v bílých hábitech.“

	„Co myslíš, že udělají teď, když jsem je znovu odmítl?“ 

	Otec pokrčí rameny. „Zažehli požár v jedné čtvrti v naději, že tě přinutí přijmout jejich podmínky. Možná teď spálí celé město.“

	„Vyjde to nastejno.“

	„Je to jejich plán, ne můj,“ řekne a nabízí mi pravici. Uvažuju o tom, že ji odmítnu, ale celou noc držel své slovo a hodně mi pomohl. „Myslím, že se brzy zase setkáme, chlapče,“ usměje se, když si potřeseme rukou.

	„O tom nepochybuju.“

	„Doufám, že si zas někdy takhle vyrazíme. Dnešní noc jsem si náramně užil.“

	„Uvidíme,“ zamumlám a sklopím oči. „Pomohl jsi mi a já jsem ti za to vděčný, ale musíš pochopit, že nejsem jako ty. Dělám to všechno jen proto, že…“

	Když zvednu hlavu, zjistím, že mluvím sám pro sebe. Wami jako by se vypařil – odešel neviděn a neslyšen, jak to měl ve zvyku. S povzdychem schovám zbraně, otřu si ruce od krve a vyrazím domů, osprchovat se a spát, než zase přijde čas zabíjet.

	 

	



	

Kapitola šestá

	„křik harpyje“

	 

	 

	Probudí mě zvonění telefonu. Nevrle ho zvednu a zjistím, že to je Ama Situwa. „Volala jsem ti včera v noci, ale měl jsi vypnuty telefon. Strašně jsem se o tebe bála. Už jsem tě chtěla jít hledat, ale všude v ulicích byly policejní zátarasy.“

	„Nic mi není,“ zamumlám, protřu si oči a dlouze zažívám.

	„Kde jsi byl?“

	„Venku. Snažil jsem se zachránit, co se dalo.“

	„Myslím, že ty nepokoje vyvolali Hadi.“

	„Já to vím určitě.“

	„Bojím se, Ale. Jestli dokázali vyprovokovat něco takového…“

	Přejdu do kuchyně a vezmu si čistou sklenku. Už se chystám ji napustit vodou z vodovodu, když si vzpomenu na to, co se stalo, a rychle zase utáhnu kohoutek. „Něco nového ohledně vody?“

	„Slyšela jsem ve zprávách, že by odpoledne už zase měla být pitná, ale starosta lidi nabádal, aby raději nic neriskovali.“ Na chvíli se odmlčí, pak se zeptá: „Opravdu je to venku tak strašné, jak to vypadá v televizi?“

	„Jo,“ řeknu a rychle změním téma. „Jak se ti vede u Kafrana?“

	„Výborně. Skvěle spolu vycházíme. A dokonce jsem v sobě objevila zapomenuté zkušenosti servírky. Včera jsem celý večer pracovala, jen občas jsem si odběhla a zkoušela ti volat.“

	„Se mnou si nelámej hlavu. Já se o sebe postarám.“

	„Nemůžu si pomoct. Možná bych mohla přijet a…“

	Rychle jí ten nápad rozmluvím a slíbím, že se zase ozvu. Když konečně zavěsí, svalím se zpátky do postele a okamžitě zase usnu.

	 

	Nepokoje pokračují po celý víkend. Gangy obsazují ulice a budují v nich provizorní barikády. Na policisty a vojáky, kteří měli tu smůlu, že byli v rámci nastolení pořádku vysláni do ulic, čekají nastražené pasti a přepadení ze zálohy. Vedou se boje o jednotlivé budovy; ty dobyté jsou vyrabovány a vypáleny. Každou hodinu propukají nové a nové přestřelky. To, čím kněží otrávili vodní zdroje, už sice přestalo účinkovat, ale většina lidí se mezitím dostala do takového stavu, kdy nepotřebují žádnou drogu, aby propadli zuřivosti. Ve východní čtvrti už nejspíš nežije nikdo, kdo by za posledních pár dní nepřišel o domov, o přítele nebo o někoho z rodiny. Někdo má dost rozumu na to, aby všeho nechal a utekl, ale spousta lidí touží po pomstě, a tak zůstávají a berou zavděk každou příležitostí vybít si na někom vztek za to, co se stalo jim samotným.

	Pro mě to znamená neustávající práci. Pomáhám těm, kteří to potřebují, rozumnějším ukazuju cestu do bezpečí, rozháním zloděje a zabíjím ty, kteří si nic lepšího nezaslouží.

	Doma jsem si oba televizory naladil na místní zpravodajství, a pokud tam jsem, nechávám je běžet, abych měl přehled o aktuálním vývoji. Když v neděli usednu k velmi pozdní večeři, objeví se na obrazovce Stuart Jordán, náš zkorumpovaný policejní komisař, který si snad už od počátku nepokojů před zrcadlem nacvičoval pochmurný, ale zároveň klidný výraz. Slibuje, že bouři v ulicích rychle učiní přítrž, a oznamuje, že jedná o tom, aby do města byli vysláni další vojáci. Pokud se násilníci neuklidní, vyhrožuje, že je nemilosrdně srovná – a spolu s nimi klidně i celou východní čtvrť, nebude-li zbytí.

	Jedna novinářka se ho zeptá, jestli se nebojí ztrát na životech mezi nevinnými obyvateli, ale on jen zavrčí, že ve válce žádní nevinní neexistují. Tiše doufám, že se mu tahle věta vrátí, až se v příštích volbách bude ucházet o znovuzvolení.

	Zpravodajství pokračuje a já si vybírám ty nejhůř postižené oblasti, protože právě tam mě bude nejvíc zapotřebí. Pobaví mě krátká zpráva o „obávaném Paukaru Wamim“ – hlasatel varuje obyvatele města, že i on údajně řádí v ulicích. Pak se objeví záběry z bezpečnostních kamer, na kterých zabíjím dva muže, kteří včera večer hodili několik podomácku vyrobených bomb do oken kostela, kde se shromáždili ranění. O tom kostele však nepadne ani zmínka – v televizi to vypadá tak, že jsem bezdůvodně zavraždil dva spořádané občany.

	Nemůžu si stěžovat. Při tom, kolik je ve městě kamer, jsem se v televizi mohl objevit už dávno a asi by se to i stalo, kdybych neměl přátele na hodně vysokých postech – Tasso ani vilakové nic takového nemůžou potřebovat. Je zvláštní, že se tahle zpráva dostala do vysílání. Zřejmě je to dílo nějakého nového editora, který ještě neví, jak to tu chodí – ale to mu určitě někdo vysvětlí, dřív než dostane příležitost zkusit to podruhé.

	Stoupnu si doprostřed pokoje a pomalu se rozcvičuju. Za poslední tři dny a noci dostalo moje tělo docela zabrat a začíná to na něm být znát – dal bych cokoli za pořádnou masáž. Pak znovu vyrazím do vroucího kotle východní čtvrti, plížím se stíny, šplhám po střechách a nepoznán procházím mezi lidmi. Hledám zdroje potíží a likviduju je jako stroj.

	 

	Kolem třetí ráno se většina výtržníků rozptýlí. V ulicích se objeví ambulance a hasičské vozy a město začíná sčítat ztráty po několika dnech bojů. Stuart Jordan měl naštěstí dost rozumu a nepokoušel se nepokoje rozptýlit silou – zřejmě se v okruhu jeho poradců našel aspoň někdo rozumný. Ještě několik hodin hlídkuj u v ulicích a užívám si relativního klidu, než se vrátím domů. Cestou nahoru po požárním žebříku už cítím, jak mě bolí nohy, a nemůžu se dočkat, až padnu do postele.

	Na zemi za vstupními dveřmi leží vzkaz. Nepodepsaná, neoznačená obálka. Zamračeně ji roztrhnu a podívám se na podpis na konci listu – Eugene Davern. Putuju očima na začátek a rychle čtu. Přeje mi hodně zdraví a vyjadřuje politování nad osudem případných přátel či příbuzných, kteří během bojů přišli k úhoně. Zdůrazňuje, že takové nepokoje, jaké město právě prožilo, neslouží nikomu z nás, a pokud bych snad věděl o nějakém způsobu, jak by mohl pomoci, aby už k ničemu podobnému nedošlo, mám prý mu dát vědět a on udělá, co bude v jeho silách. Není nutné nechat se svazovat starými předsudky, píše s falešnou otevřeností. Nastává čas, abychom spojili síly a navázali nové, trvalé a přátelské partnerství. Nabízím Vám ratolest míru. Doufám, že ji přijmete a ze tohle šílenství společně ukončíme.

	Zmuchlám dopis a hodím ho do odpadkového koše. Davern musel pochopit, že nepokoje vyvolali Hadi, a správně usoudil, že teď mají nejlepší předpoklady stát se dominantní silou na východě města. Tímhle dopisem mi nabízí spojenectví proti Gardě.

	Chvíli uvažuju o tom, že bych o Davernových úmyslech informoval Forda Tassa. Ten se zatím drží stranou, protože nevěří, že by spojenectví mezi Kluxery a Hady bylo možné. Třeba by projevil trochu víc snahy, kdyby viděl, že se Davern snaží se svými odvěkými nepřáteli uzavřít příměří. Ale zároveň nelze vyloučit, že by se pak pustil do boje s Kluxery a zažehl nová ohniska bojů jinde ve městě. Tím by zaměstnal pořádkové jednotky Stuarta Jordána a Hadům by převzetí východní čtvrti ještě víc usnadnil.

	Už mě z těch intrik bolí hlava. Na něco takového nejsem stavěný. Mám jediný cíl: vylákat Billa Caseyho z úkrytu a srovnat si s ním účty. Proč si ti šašci, co provozují celý tenhle politický cirkus, nemohli najít jiného rozhodčího?

	 

	Další noc. Před odchodem si oholím hlavu i tváře. Za posledních pár dní jsem na to neměl čas, takže se v umyvadle navrší celkem slušný chomáč. Vklouznu do čistých džínů a navléknu si triko. Místní prádelnu během nepokojů vypálili, takže si teď musím prát v lavoru v kuchyni. Vyždímám prádlo a rozvěsím ho na sušák v obýváku.

	Po rychlé večeři posbírám pár nožů, nabij u pětačtyřicítku a vyrazím ven. Nečekám žádné velké problémy – proslechlo se, že Stuart Jordán chce v úterý tvrdě zasáhnout proti posledním výtržníkům, takže se všichni bojechtiví gangsteři drží při zemi a sbírají síly na rozhodující bitvu –, ale prvních pár hodin mi dává zabrat mnohem víc, než bych čekal. Klidu před bouří využili osamělí grázlové, zloději a násilníci, kteří vycítili, že silní dnes do ulic nevyrazí, a vrhli se na ty slabé. Mám s nimi plné ruce práce.

	Asi v jednu v noci si udělám přestávku. Posadím se na kapotu vypáleného auta, sním si sendvič a zapij u ho plechovkou koly z rozbitého automatu. Pouliční lampy nesvítí, takže většina východní čtvrti tone v temnotě. Zato výhled na noční oblohu je dnes asi nejlepší, jaký jsem kdy viděl. Kochám se pohledem na hvězdy, dokud tmu neprořízne ženský výkřik. Už se chystám vyrazit tím směrem, ale pak zazní další, tentokrát o poznání tišší, a já se uklidním, protože poznávám křik hodující harpyje. V klidu dojím sendvič a vypravím se na kus řeči s kanibalkami a jejich doprovodem.

	Nacházím staré ženy v bočním vchodu do nákupního střediska. Pochutnávají si na ostatcích policisty, který tu nejspíš leží už od víkendu. Jennifer Abbotsová stojí opodál, hlídá a trpělivě čeká, až hostina skončí. „Dobrý večer, paní Abbotsová,“ oslovím ji už zdálky, abych ji nevystrašil.

	„Pane Wami,“ usměje se na mě. „To jsem ráda, že jste v pořádku.“

	„Víte, jak se to říká – jen ti, co za něco stojí, umírají mladí.“ Chvíli mlčky stojíme vedle sebe a pozorujeme hodující harpyje. „Příště byste si měla vybrat líp,“ upozorním ji. „Pustit je na mrtvého policajta není zrovna dobrý nápad. Jeho kolegům se nebude moc líbit, až z něj najdou jen půlku.“

	„Já vím,“ povzdychne si, „ale jak jednou ucítí maso, už je nezastavím. Naštěstí jsem kousek odsud narazila na velkou zásobu lahví s benzinem – asi doupě nějakých anarchistů – a pár jsem si jich půjčila, takže bychom tu po sobě měly celkem spolehlivě zahladit stopy.“

	Souhlasně přikývnu. „Jinak to zvládáte dobře?“

	„Ano. Děvčata se celý víkend těšila, až půjdou ven, ale já je raději držela doma, dokud se všechno neuklidnilo. Rettie minulý týden začal bolet zub, tak jsem ji poprvé po několika letech musela vzít k zubaři. Byl v šoku, když viděl ty zaschlé skvrny od krve a vlákna masa mezi zuby. Už chtěl zavolat policii, ale pak ho pan Clarke podplatil.“ Sama se zamračí. „Nemůžu sice schvalovat úplatkářství, ale v tomto případě jsem byla nucena učinit výjimku.“

	Musím se pousmát. Jennifer se na jednu stranu dokázala smířit s tím, že její sestra a ostatní harpyje požírají lidské maso, ale na druhou stranu se jí hnusí úplatkářství.

	„Musel jí ten zub vytrhnout?“ zeptám se.

	„Ne, jen jí udělal korunku.“ Jak si povídáme, Rettie se nasytí a přijde se způsobně posadit vedle své sestry. „Rettie,“ osloví ji Jennifer laskavým hlasem, „ukaž panu Wamimu svůj zoubek.“

	Harpyje zakloní hlavu a otevře ústa dokořán. Ze zdvořilosti nemám jinou možnost než zahledět se do jejího krvavého chřtánu a pochválit zubařovo dílo.

	„Pan Clarke ho přiměl, aby použil zlato,“ ušklíbne se Jennifer. „Prý se pro dámu víc hodí.“

	„Toho vašeho pana Clarka bych někdy rád poznal,“ zasměju se. „Vypadá to, že je opravdový charakter.“

	Rettie zavře ústa, vytáhne z kapsy knížku a začne si v ní listovat, jako by uměla číst. Jennifer jí svazek rychle vytrhne, otře z něj skvrny od krve a okřikne ji: „Zlobivá Rettie! Víš, že si to nesmíš brát! To je pana Clarka!“

	„Třeba se nakonec ještě dá na studia,“ ušklíbnu se, ale pak mi oči padnou na hřbet knihy a já strnu. „Můžu se na to podívat?“ Jennifer mi podá knížku a dál kárá svou sestru. Já se podívám na titul – Srdce temnoty – a přejedu prsty po zdobných písmenech na deskách. Kniha je očividně stará a dost ohmataná. Hledám první stránku, ale ta chybí.

	„Vypadá to jako nějaká vzácnost,“ řeknu opatrně.

	„Asi ano,“ přikývne Jennifer. „Myslím, že to je první vydání.“

	Noc kolem mě jako by najednou byla o něco temnější. „Proč myslíte?“ zeptám se s prsty křečovitě zaťatými do hřbetu knihy.

	„Pan Clarke má ve své sbírce spoustu knih v prvním vydání. Sbírá je. Bude se na Rettie moc zlobit, až zjistí, že mu ji sebrala. Ale snad se mi podaří vrátit ji zpátky na místo, dřív než si toho všimne.“

	Cítím, jak se mi začíná točit hlava. Zadívám se na harpyji, která mi dřepí u nohou, a všechno do sebe začne zapadat. „Není Rettie náhodou zdrobnělina od Margaret?“ zeptám se tiše, téměř šeptem.

	„Ano,“ řekne Jennifer a podrbe svou sestru ve vlasech, ale pak jí pohrozí prstem za to, že si půjčila knížku jejich dobrodince.

	„Nejmenovala jste se za svobodna čistě náhodou Jennifer Croweová?“ zeptám se.

	Podívá se na mě a překvapeně se usměje. „Ale ano. Jak to víte?“

	Po zádech mi přejde mráz. Rettie je Margaret Croweová, to děvče, které Paukar Wami před mnoha lety unesl, aby je mohl jeden zoufalý mladík zabít výměnou za život své vlastní sestry.

	„Jak se pan Clarke jmenuje křestním jménem?“ zeptám se. „William,“ odpoví a mou mysl zaplaví zvrácená radost. 

	„A ten vás přítel… pan Clarke… William,“ pokračuju chraplavým hlasem, „nepoužívá někdy jméno Bill?“

	 

	



	

Kapitola sedmá

	„zabijákova tajemství“

	 

	 

	Když se Jennifer zeptám, jestli bych ji a harpyje mohl doprovodit domů a seznámit se s panem Clarkem, nemá nejmenší námitky. Řeknu jí jen, že si myslím, že ho znám a že bych ho chtěl pozdravit. Nemá důvod o mých motivech pochybovat. Nažene dámy s krvavými úsměvy do svého malého auta, já si mezitím dojdu pro motorku a za chvíli už společně projíždíme městem až daleko na předměstí.

	Zatímco sleduju její vůz, snažím se zachovat klid a vytěsnit z hlavy všechny myšlenky. Nechci se předem rozrušovat. Pořád je možné, že bibliofil William Clarke není bibliofil Bill Casey. Ale v hloubi duše cítím, že jsem ho nasel. Po tolika letech mě na cestu za ním nasměrovala šílená kanibalka. Jásal bych radostí, kdybych nebyl k smrti vyděšený z toho, že mě možná čeká nejosudovější setkání mého života.

	Po dlouhé, napínavé cestě – pořád jsem trnul hrůzou, že se ten vůz cestou vybourá nebo vybuchne, a tajemství Billovy existence mi před očima zase zmizí – dorazíme k osamocenému oprýskanému domu, který stojí uprostřed průmyslové pustiny. Zadívám se na zatlučená okna, na střechu z vlnitého plechu a na vstupní dveře, které téměř nikde úplně nedoléhají k rámu. Proč by si Bill vybral za svůj úkryt zrovna takovouhle barabiznu?

	„Vevnitř to není tak hrozné,“ řekne Jennifer. Vypustí harpyje z vozu a ony šouravou chůzí vyrazí k zadnímu vchodu. „V zimě tu bývá chladno, ale je tady sucho. A máme tu klid. To je pro nás nejdůležitější.“

	„Pan Clarke je doma?“ zeptám se a zlehka přejedu dlaní po rukojeti nože, který mám ukrytý za opaskem.

	„Měl by být. Moc často nevychází. Je to osamělý starý pán. Myslím, že budete prvním hostem, který za ním za ta léta, co tu bydlí, přišel.“

	„A zároveň posledním,“ řeknu si pro sebe tak tiše, aby to Jennifer neslyšela. „Mohla byste mi udělat laskavost a odvézt si děvčata na dnešní noc k sobě? Rád bych měl Williama jenom sám pro sebe. Máme si toho tolik co říct.“

	„Asi ano,“ odpoví nejistě. „Nerada sice měním jejich navyklý program, ale hádám, že pro jednou můžeme udělat výjimku.“

	„Jsem vám moc vděčný“ Nevím, co bude dělat, až se vrátí a najde svého přítele ve stavu, ve kterém svým svěřenkyním obvykle servíruje večeři, ale pranic mi na tom nezáleží. Mám sice Jennifer celkem rád, ale likvidace Billa Caseyho je důležitější než všechno ostatní.

	Čekám, dokud harpyje znovu nenaloží do auta a neodjede s nimi. Pak opatrně otevřu rozvrzané dveře a vejdu do domu. V jedné ruce držím vzácné první vydání Srdce temnoty, ve druhé nůž. Spoře osvětlený dům je nasáklý pachem potu a krve. Tiše prozkoumám přízemí, kde ve všech rámech chybějí dveře. Procházím z jedné místnosti do druhé. Uprostřed té největší jsou těsně vedle sebe tři postele. V malé komůrce je zásoba prostěradel, povlečení, ručníků a podobných věcí. A všude kolem jsou plné knihovny.

	„Jennifer?“ ozve se shora rozechvělý hlas.

	Ještě pevněji sevřu rukojeť nože, protože ten hlas okamžitě poznávám. Proklouznu ke schodům a čekám, až se vydá dolů. Srdce mi buší o něco rychleji než obvykle, a tak se soustředím na to, abych ho uklidni. Chci se Billovi postavit se stejně ledovým klidem, jaký projevoval on sám, když mi před deseti lety vysvětloval, jak mi postupně zničil celý život.

	„Jennifer?“ zavolá znovu. Dlouhá pauza. Pak pomalé kroky a nakonec vrzání schodů. „Nemám tu nic cenného. Ani nejsem ozbrojen. Můžete si vzít, co budete chtít, ačkoli to všechno je prakticky bezcenné, a jestli máte hlad nebo hledáte nocleh, snad bych mohl…“ Když sejde ze schodů, zastaví se a zmlkne. Zpozoroval v přítmí mou siluetu. „Kdo je to?“ zašeptá.

	Postoupím o pár kroků vpřed. Leknutím vyvalí oči a jednou rukou si zakryje vrásčitá ústa. Je mnohem hubenější, než když jsme se viděli naposledy, a celý shrbený. Má šedé, rozcuchané vlasy. Nevypadá vůbec dobře.

	„Ahoj Bille,“ syknu a blížím se k němu, až ho nakonec zatlačím ke zdi. Opřu se o ni rukama tak, aby mi nemohl vyklouznout do stran, a nakloním se až k němu. „Vzpomínáš si na mě?“

	„Hadi!“ zakrákorá a jeho oči se při pohledu na mé tetování zalévají slzami. „Prosím… ne… hadi ne… prosím…“

	„Zapomeň na hady,“ syknu. „Zapomeň na holou hlavu. Zapomeň na…,“ promnu si oči a vytáhnu z nich kontaktní čočky, „… oči. Podívej se na mě. Pamatuješ se na mě?“

	Stařec se pomalu přestane třást. Proud slz se zastaví. „Samozřejmě,“ vzdychne. „Čekal jsem deset let, že mě najdeš. Jak se ti vede, Ale?“

	Odtáhnu se od něj pryč, znechucen tím přátelským tónem. „Pro tebe už dávno nejsem Al, ty Parchante! Vzpomínáš si, co jsi mi udělal? Jak jsi mi zničil život?“

	Jeho úsměv pohasne. „Na okamžik jsem zapomněl. Promiň. Zapomněl jsem, že jsem tvůj nepřítel a že jsi mě přišel zabít. V mém věku už mysl nepracuje tak dobře, jak by měla. Ale co, nemůžu to vyčítat nikomu jinému než sám sobě. Můžeš mě klidně zabít rovnou, jestli ti to vyhovuje.“ Zavře oči a rozpřáhne ruce, jako by se chtěl obětovat po vzoru Ježíše Krista.

	Mám sto chutí ho zabít – ruka s nožem se nedočkavě chvěje, čepel touží po krvi –, ale ještě je příliš brzy. Nejprve si chci vyslechnout, co může uvést na svou obranu. Chci, aby se rozpovídal. A pak ho donutím křičet.

	„Zřejmě tě nepřekvapuje, že jsem tady,“ zavrčím a svěsím ruku s nožem.

	„Celých deset let jsem tě tu čekal den co den,“ odpoví. „Věděl jsem, že mě jednou najdeš. I když jsem za tu dobu zestárl a zeslábl, nikdy jsem se nebál smrti, protože jsem věděl, že si pro mě nepřijde, dokud si spolu nesrovnáme účty. Žil bych i do sta, kdybys nepřišel dřív.“

	„Otevři oči,“ zavrčím. „Chci, aby ses mi díval do tváře, až budeš umírat.“

	„Jak si přeješ.“ Otevře oči a jeho pohled sklouzne k prstu, který mám zavěšený na krku. Levá ruka se mu mimoděk zachvěje. Pak se zadívá na mé tetování a holou hlavu a zamračí se. „Slyšel jsem o tvém novém životě, Ale. Nemůžu říct, že bych s tím souhlasil. Nesluší ti to. Proč chodíš po městě v tomhle hrozném převleku a necháš si říkat tím strašným jménem?“

	„Ty víš, kdo byl Paukar Wami?“

	Pokrčí rameny. „Byl to zabiják. Nikdy jsem nepřišel na to, jestli skutečně existoval, nebo jestli to byl jen strašák z povídaček, ale nechápu, proč ses rozhodl ho napodobovat.“

	Zalapám po dechu. On si nic nepamatuje! Právě toho jsem se celou dobu bál. Bál jsem se, že zapomene, proč mi zničil život. V duchu jsem se na tuhle možnost připravoval, ale i tak je to pro mě otřesné zjištění. Na okamžik pocítím touhu popadnout ho pod krkem a donutit ho, aby se přiznal, že si na všechno vzpomíná, ale vím, že by to byla jen ztráta času. Lidi, kteří na Ayuamarkany zapomněli, není možné násilím přimět, aby si je znovu vybavili. Ale jsou i jiné cesty, jak se dostat k potřebným faktům. Jen na to musím jít od lesa.

	„Co je nahoře?“ zeptám se.

	„Můj byt. Dámy obývají přízemí. Nahoru nikoho nepouštím, ani Jennifer ne – dokonce ani když jsem nemocný a nemůžu vstát z postele.“ Šibalsky se ušklíbne. „Ale tobě to dovolím, Ale.“

	„Jdi první,“ řeknu a následuju ho nahoru po schodišti s nožem připraveným zaútočit, jakmile by se pokusil o nějaký úskok. Nahoře se zastavím a chvíli se mlčky rozhlížím po stěnách, které jsou pokreslené různými obrazy hadů. Jsou tu hadi všech druhů, barev a délek, od krásných maleb vyvedených do nejmenších detailů až po dětinsky prosté čmáranice.

	„Tohle jsou mí společníci,“ ušklíbne se Bill a přistoupí ke stěně, aby pohladil obraz dlouhého hroznýše královského.

	„To jsi kreslil ty?“ zeptám se.

	„Ano. Takhle si krátím čas. Zbláznil bych se tu, nemít nějakého koníčka. Už jsem ty stěny třikrát nebo čtyřikrát vybílil a začal zase od začátku. Hádám, že to není zrovna zdravý koníček – asi dost podporuje to, že hady vídám ve svých nočních můrách –, ale udržuje mě při smyslech.“ Když vidí můj výraz, hurónsky se zasměje. „Já vím, co si myslíš – chlap, který celé dny kreslí hady na stěnu, musí být šílený. A je to tak. Ale šílenství má mnoho odstínů. Já prošel i tím, kdy jsem jen pobíhal sem a tam, křičel a ubližoval sám sobě. Tenhle druh šílenství je mi mnohem milejší.“

	Dojde ke dveřím na konci chodby. Obezřetně ho následuju, ale mezi těmi spoustami hadů se necítím moc dobře. Ve dveřích se podezíravě zastavím. To, že se Bill zbláznil (není pochyb o tom, že nic nepředstírá – je opravdu šílený), samo o sobě neznamená, že se z něj stal hlupák. Možná mi nastražil past. Ale nevidím nic, co by mě znepokojovalo. Je to prostá ložnice: V jednom rohu leží na zemi tlustá matrace, ve druhém stojí křeslo a celou protější stěnu zabírá veliká knihovna napěchovaná až ke stropu starými knihami.

	„Vítej v mém paláci,“ řekne Bill, posadí se na okraj své improvizované postele a nabídne mi křeslo. Zůstanu stát. 

	„Je to tu zadrátované?“ zeptám se.

	„Samozřejmě. Žijeme tu sice hodně stranou, ale už dlouho jsme načerno napojení na elektřinu. Přece si nemyslíš…“ Pak se odmlčí a začne se smát. „Ty myslíš výbušniny?“ Zavrtí hlavou. „Své staré hračky, rachejtle, bomby a štěnice, mám ve sklepě, ale už si s nimi nehraju. Nějak mě omrzely. Dokonce už ani moc nečtu, jen předčítám děvčatům, ale nedokázal jsem se přimět k tomu, abych se zbavil všech těch knih.“

	„Když už jsme u toho,“ ušklíbnu se a hodím mu Conradův román. Chytne ten svazek, zadívá se na něj a pak chápavě přikývne.

	„Vsadím se, že jsi ho našel u Rettie. Ta má moje předčítání nejraději. Zrovna tohle jsem jim nikdy nečetl – jejich vlastní životy jsou temné až dost –, ale bylo to dole spolu s ostatními svazky. Nejspíš si to vzala, když jsem ji zrovna nehlídal.“

	„Měl jsi ty knihy nechat vybuchnout se zbytkem domu,“ řeknu mu. „Jen podle nich jsem poznal, že jsi naživu. Dávno bych se vzdal vlastního života, kdybych si nevšiml, že zmizely. A nakonec mě za tebou opravdu přivedly.“

	„Je to nákladný koníček,“ přikývne a odloží knihu. Pak se tiše zeptá: „Teď už mě zabiješ, Ale?“

	„Časem. Nejdřív s tebou chci mluvit. Chci, abys mi řekl pár věcí o sobě, o minulosti a o hadech.“

	„Na ty se neptej,“ odsekne. „O těch se s tebou bavit nebudu.“

	„Ale ano, myslím, že budeš,“ ušklíbnu se a zkusmo přejedu hrotem svého nože po drolící se omítce.

	Bill se zasměje. „Jsem příliš starý a šílený na to, abys mi mohl něčím vyhrožovat. Jak bys mi mohl ublížit?“ Rozepne si košili a odhalí hruď posetou jizvami a starými popáleninami. „Trestal jsem sám sebe tolik, až jsem se dostal za hranici vnímání bolesti. Můžeš si to vyzkoušet, ale budeš se snažit zbytečně. Pokud se rozhodnu držet jazyk za zuby, nijak mi ho nerozvážeš.“

	Zadívám se na jeho zmučenou hruď, pak na kresby na stěnách a nakonec do Billových očí. Zlověstně se usměju a zasyčím: „Mohl bych tě předhodit hadům.“

	Jeho tvář zbledne, a když si zapíná košili, ruce se mu chvějí. Našel jsem jeho slabinu. Je můj.

	„Kde mám začít?“ zabručí.

	Přitáhnu si židli k němu, posadím se, zadívám se mu do očí a řeknu: „Pověz mi o Jane.“

	To zřejmě nečekal. Ve tváři mu zaškube a chvění jeho nohou na dřevěné podlaze zní jako zvuk virblu. „Jane? Jak ta s tím souvisí? Myslel jsem, že budeš chtít vědět o slepých knězích a o tom, proč jsem tě zradil.“

	„To už vím. Vlastně bych se klidně vsadil, že o tom vím víc než ty sám.“ Nakloním se k němu a provokativně se zeptám: „Vzpomínáš si, proč jsi to dělal?“

	„Kvůli hadům,“ zašeptá nepřítomně. „Byl jsi služebníkem hadů. Já se snažil je zničit. Doufal jsem, že když ublížím tobě…“ Pak se jeho pohled rozjasní a na chvíli se mu snad vrací zdravý rozum. „Ne, ne tak docela. Byl tu ještě někdo jiný, koho jsem chtěl ranit tím, že raním tebe, ale na to už jsem zapomněl. Nejspíš to bude tím šílenstvím.“

	„Tak mi pověz o Jane.“

	Přes jeho tvář znovu přeletí záblesk čiré hrůzy. „Proč?“ namítne. „Ona s tím nemá nic společného. To bylo už dávno, mnohem dřív, než jsem se pustil za tebou.“

	„Řekni mi, co si pamatuješ o Jane a její smrti,“ naléhám na něj. „Já vím, jak to bylo, ale chci slyšet tvou verzi.“

	„Ty to víš?“ Zírá na mě a děs v jeho očích překonává vše, co jsem doposud viděl, včetně výrazů lidí, které jsem zabil. Bojí se tak strašně, že bych se nad ním málem slitoval a ušetřil mu tenhle výlet do minulosti. Ale musím od něj slyšet, že jeho sestra byla zavražděna a že to byl důvod, proč se rozhodl mě zničit. Možná bych z něj dokonce mohl dostat i vysvětlení, proč se zaměřil na mě, a ne na mého otce, ale to už by bylo něco navíc, než je součást plánu. Bude mi stačit, když vše potvrdí.

	„Byl jsi tehdy mladý kluk,“ připomenu mu. „Právě jsi dodělal školu. Žil jsi se svou matkou, nevlastním otcem, bratrem a sestrou. Bylo to v létě. Byl jsi úplně obyčejný mladík. A pak…“

	„Pak se v mém životě objevili hadi,“ zaskřehotá Bill. Sepne ruce a proplete prsty mezi sebou, ale i potom s nimi neklidně škube. „Donutili mě dělat ohavné věci. Zachraňoval jsem životy. Kradl jsem, loupil, ubližoval lidem a dělal jsem i horší věci, ale dokud jsem hadům sloužil, zachraňoval jsem tím životy. Může být padouch zároveň hrdinou? Je člověk zlý, když udělá něco hrozného, jen aby zabránil něčemu ještě horšímu?“

	„Nestojím o diskusi o morálce,“ zavrčím. „Nevím, jestli jsi byl dobrý, nebo zlý, hrdina, nebo démon, a je mi to jedno. Pověz mi o Jane a o Margaret Croweové.“

	„Rettie…“ Smutně se usměje. „Často jsem ji navštěvoval v léčebně, než jsem byl donucen zmizet. Bylo to moc smutné, co se jí a těm ostatním přihodilo. Když si je Jennifer a Rose vzaly do své péče, začal jsem na ně zpovzdálí dohlížet. Bylo mi jasné, že časem budou potřebovat pomoc, a tak jsem se s Jennifer seznámil pod falešným jménem. Stali se z nás přátelé. Věděl jsem, že tu je riziko, že mě přes ni možná najdeš i přesto, že nezná mé pravé jméno, ale musel jsem to udělat, abych chránil chudinku Rettie.“

	„Wami unesl Rettie i Jane, že ano?“

	Bill se zamračí. „To udělali hadi. Uměli na sebe vzít lidskou podobu, ale nedokážu si vybavit její tvář. Myslíš, že to byl Paukar Wami?“

	„Na tom nezáleží. Někdo je unesl. A pak ti řekl, abys zabil Rettie, protože jinak sám zabije Jane. Nedokázal jsi to udělat, a proto tvá sestra zemřela. Je to tak?“ Mé prsty se pevně sevřou kolem rukojeti nože. Chystám se, že ukončím celé desetiletí mučivé nejistoty. Sotva bude po něm, možná o život připravím i sám sebe, anebo se můžu propadnout ještě hlouběji do šílenství. Nevím, co je lepší. Zatím nedokážu uvažovat tak daleko do budoucnosti. Nejprve poprava. Aspoň tolik vím jistě.

	Bill vrtí hlavou, pláče, je zmatený „Jane,“ vzdychá. „Miloval jsem ji. Udělal jsem to… kvůli ní… abych ji zachránil… udělal bych cokoli, abych ji získal zpátky…“ Svalí se z postele a po čtyřech se plazí k místu, kde netečně sedím já. Obejme mé nohy a naříká. „Vyslechni mou zpověď, prosím! Už to v sobě nemůžu dál držet…“

	„Dobrá,“ řeknu prostě a přiložím nabroušenou čepel k vrásčité kůži jeho hrdla. „Možná ti dám i rozhřešení.“

	Billova tvář se uvolní a uslzené oči se na mě najednou dívají s vděčností. Nechám ho naříkat a trpělivě čekám. Teď když jsem ho našel, už nemám kam spěchat. Mám všechen čas světa. Nechám ho, aby se ke všemu přiznal, a pak ho pošlu zpátky za Stvořitelem s iluzí toho, že mu bylo odpuštěno.

	„Hadi unesli Rettie a Jane. Pak mi řekli, že jestli chci zachránit Jane, musím Rettie zabít. Snažil jsem se udělat všechno, co mě napadlo, abych jim vzdoroval. Dokonce jsem se pokusil unést i tebe.“

	„Mě?“ přeruším ho nevěřícně. „Co já s tím sakra měl společného?“

	„Byl jsi pro hady důležitý už jako malé dítě. Pokusil jsem se tě unést a vyměnit tě za ty dvě dívky, ale nepodařilo se to.

	Neměl jsem na výběr. Musel jsem udělat, co po mně hadi požadovali. Nemohl jsem Jane nechat zemřít.“

	Bill se přestane třást a zavře oči. Brada mu o pár centimetrů poklesne. Musím nožem uhnout, protože jinak by si o něj sám prořízl hrdlo.

	„Stalo se to tady,“ pokračuje tiše. „Hadi ji zavlekli do tohohle domu. Proto jsem se sem vrátil. Dům tehdy neměl patro ani střechu, ale když jsem ho znovu našel, nechal jsem ho opravit. Tehdy to byla jen prázdná slupka.“

	„Hadi ji přivázali k židli uprostřed té velké místnosti,“ pokračuje po chvíli. „Ostříhali ji dohola – jako jsi ty –, zavázali jí oči a dali jí roubík. Pak mě donutili, abych se svlékl a mučil ji různými nástroji i… sebou. Rozumíš?“

	„Donutil tě, abys ji znásilnil?“ zamračím se.

	Bill sebou trhne, ale přikývne. „Byla to učiněná noční můra. A bylo to ještě horší, protože nějaká zvrácená část mého já si to užívala. Proto si hadi vybrali právě mě – cítili ve mně zlo a snažili se ho ve mně posílit, aby mě ovládlo docela. Když jsem udělal všechno, co po mně chtěli, a už jsem pro ně nebyl ničím zajímavý, donutili mě ji zabít.“ Bill se znovu rozpláče.

	„To nedává smysl,“ namítnu, a když nereaguje, dloubnu ho do hrudi špičkou nože. „Slyšíš, staříku? Podívej se na mě!“ Nereaguje. „Zvedni hlavu!“ poručím mu a on se mi unaveně zadívá do očí. „To, cos mi řekl, nedává smysl. Chtěli, abys ji zabil, ale ty jsi to neudělal. Nemohl jsi. A proto zabili tvou sestru. Nezabil jsi Rettie. Je tady, je živá, je jednou z harpyjí.“

	„Ano,“ přikývne Bill. „Zlobivá Rettie. Vzala mi knížku. Musím ji potrestat, ale ne moc přísně. Ona to neudělala schválně. Má už prostě takovou povahu.“

	„Tak co měly znamenat ty řeči o tom, že jsi ji zabil? Jestli se snažíš získat moje sympatie…“

	„Tohle je moje poslední zpověď,“ povzdychne si. „Myslíš, že to pro mě je hra?“

	„A co tedy…“

	„Bylo to prosté,“ přeruší mě. „Život Rettie za život Jane. Byl jsem zmatený a zoufalý, ale udělal jsem, co po mně chtěli. Jane byla moje sestra. Nemohl jsem ji nechat zemřít, i když jsem kvůli její záchraně musel mučit, znásilňovat a zabíjet. Rozhodl jsem se, že hned potom zabiju sám sebe, což byl jediný spravedlivý trest za to, co jsem udělal. Ale nemohl jsem jinak. Jane…“

	Znovu svěsí hlavu a rozpláče se. Nechám ho plakat a snažím se pochopit, co se mi tu pokouší říct, ale pořád z toho nejsem moudrý. Když ho přejde záchvat žalu, otře si slzy a sám od sebe prázdným hlasem řekne: „Hadi je vyměnili.“

	Vytřeštím oči. „Cože?“

	„Byly si podobné. Vlasy ostříhané dohola, oči zavázané, v puse roubík… Oblékli Jane do šatů té druhé a já věřil, že to je ona.“

	Ruka s nožem mi bezvládně klesne k pasu. Odstoupím o pár kroků zpět a zadívám se na něj očima plnýma hrůzy.

	„Hadi mi dali dívku, kterou jsem měl mučit. Udělal jsem to, abych zachránil svou setru, a zabil jsem ji v domnění, že to je Rettie. Ale nebyla. Hadi je vyměnili.“ Pohlédne mi do očí a zašklebí se na mě jako člověk, kterému se už před mnoha lety život proměnil v horoucí peklo. „Mučil jsem, znásilnil a zabil vlastní sestru v domnění, že to je Rettie Croweová. Když bylo po všem, hadi mi odhalili pravdu a pak nade mnou stáli a smáli se mi, zatímco já naříkal nad zkrvavenou mrtvolou své sestry,“ řekne stařík a pak se odmlčí, zavře oči a klidně čeká, až ho vysvobodím z jeho utrpení.

	 

	 


 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Část čtvrtá

	„synové slunce“

	 

	



	

Kapitola první

	„den poté“

	 

	 

	Ženu svou motorku až na hranice jejích možností a drtím asfalt rychlostí sto padesát, místy i sto šedesát kilometrů za hodinu. Ignoruju semafory i jednosměrky, zatáčky projíždím bez zpomalení a celou dobu čekám, jestli mi město vmete do cesty nějakou překážku a rozdrtí mé tělo napadrť.

	Zanedlouho se za mě pověsí policejní vozy. Pokoušejí se mě zastavit pomocí zátarasů, ale já se jim rychle vyhýbám, mechanicky analyzuju další trasy, které připadají v úvahu, předvídám, na kterých z nich policie připraví další zátarasy, a vyhýbám se jim ještě dřív, než se k nim dostanu na dohled. Část mého já chce padnout do léčky a zahynout jako správný westernový pistolník během divoké přestřelky, která vejde do dějin. Ale něco jiného mě zas nabádá, abych se snažil zůstat naživu. Jak se ve mně tyhle dva názory perou, unikám smrti pořád jen o vlásek, připraven zastavit se, obrátit a přivítat ji s otevřenou náručí, kdyby má temnější stránka přece jen zvítězila.

	Spolu se mnou se městem prohánějí myšlenky na Billa. Jsou rychlejší než moje motorka – rychlejší než všechno na světě –, ale nepředeženou mě. Vyhovuje jim, že mě mohou následovat v těsném závěsu, občas mě pošimrat za krkem a tiše mi do uší zašeptat: Není úniku, ani ve smrti není úniku.

	Zatočím na širokou hlavní třídu a v dálce před sebou spatřím hořící barikádu. Tohle je brána do východní čtvrti a její obyvatelé se rozhodli ji uzavřít. Takhle časně zrána ale nikdo nedrží stráž. Jakmile spatřím šlehající plameny, je rozhodnuto. Se sebevražedným úsměvem nasměruju stroj do středu haldy hořících pneumatik, židlí, stolů a skříní a přidám plyn.

	Těsně před nárazem to vytáhnu na sto padesát. Zavřu oči a proletím polotekutou směsicí gumy, dřeva a drátů. Do rukou a do tváří se mi zaryjí rozpálené třísky. Něco mi sežehne levé ucho. Vzduch je žhavý a nedýchatelný.

	Prorazím si cestu zátarasem a pořád jsem naživu. Vztekle si smetu rozžhavené uhlíky z tváře a z temene hlavy a pak konečky prstů zkoumám, jak jsem dopadl. Spousta ran a popálenin. Na levém uchu chybí kus boltce. Žádné vážnější zranění. V duchu zanadávám na ledabylost těch, kdo tuhle barikádu stavěli, a vyrazím dál. Znovu naberu rychlost a jedu ještě divočeji než předtím. Po policejních vozech už nikde není ani známky – takhle daleko na východ se dnes už neodváží. Takže už je to jenom mezi mnou a smrtí.

	Proplétám se mezi vraky na ulicích tak rychle, že mi výkladní skříně a vývěsní štíty okolních obchodů splývají do dlouhé pestrobarevné šmouhy. Jestli mám zemřít, tak proč ne zrovna tady? Jsem rád, že je tak časně a nepokoje přiměly spoustu lidí zůstat doma. Na ulicích není skoro nikdo, a tak můžu doufat, že až se vybourám, zemřu jen já sám.

	Nakonec, když už si začínám říkat, že mě zradila moje vlastní motorka, narazím v jedné zatáčce do mrtvého psa. Kola poskočí, stroj sklouzne na bok a už letíme vzduchem.

	Motorka se několikrát otočí kolem podélné osy a proletí mříží i výkladní skříní obchodu, načež zpustoší jeho interiér. Já ji následuju, ale zarazí mě zbytek mříže, která mě odmrští zpátky na chodník. Rána mi vyrazí vzduch z plic, hlavou mi projede ostrá bolest a propadám se do temnoty. Ano!

	Ne.

	Motorka je vyřízená, ale já ne. Během několika minut se znovu proberu a ztěžka usedám na okraj chodníku. Tiše skučím bolestí a proklínám svět za to, že si mě tak oblíbil. Za zbytečného houkání alarmu ze zničeného obchodu – policie ani nikdo jiný na takové věci nereaguje – začnu sčítat škody. Odřené lokty a kolena – kožená bunda a kalhoty se na příslušných místech proměnily v krvavé cáry – a hluboká rána na čele, ze které se proudem valí krev. Záda mě bolí, jako kdyby si ze mě nějaký zápasník sumo udělal trampolínu, ale ačkoli to je téměř k nevíře, necítím ani jedinou zlomenou kost.

	Co tady sakra člověk musí udělat pro to, aby umřel?

	Tiše se ušklíbnu a smířím se s tím, že svět mě nehodlá nechat jen tak snadno odejít. Jakkoli bych se už rád ponořil do hlubin nicoty, je jasné, že nějaká vyšší moc ve vesmíru je přesvědčená o tom, že bych tu měl ještě chvíli vydržet, a já se s tím budu muset smířit.

	Vrávoravou chůzí vejdu do trosek obchodu a podívám se, jak dopadla motorka. Je na odpis. Rám je zprohýbaný, řídítka zmizela někde pod hromadou kožených kabátků a rukavic, nádrž je proražená, elektronika potrhaná, kousky motoru žalostně krvácejí. Najdu tužku a papír a nechám na pultu vzkaz se slibem, že všechnu škodu uhradím. Pro jistotu ho připíchnu nožem a pak se vydám na dlouhou, bolestivou pěší cestu domů.

	 

	Sprcha. Zaschlá krev se pomalu rozpouští a odtéká, takže voda pod mýma nohama nabírá jasně červenou barvu. Teplou vystřídá studená. Stojím na místě, hlavou opřený o zeď, a čekám, až chlad utlumí bolest.

	Nakonec vypnu vodu a ještě mokrý si vlezu do postele. Nemůžu ležet na zádech, to je moc bolestivé, a tak si lehnu tváří do polštáře a zavřu oči. Spánek nepřipadá v úvahu, ale ležet v klidu je snazší než stát nebo sedět.

	Zůstanu v posteli skoro celý den. Venku je zataženo a odpoledne trochu prší. Poprvé od dubna. Z původního plánu Stuarta Jordána vzít v úterý celou východní čtvrť útokem naštěstí sejde – možná se mu nechce vyrážet do terénu v dešti –, a tak lidé postupně začnou odklízet nejhorší škody, nakupují zásoby v obchodech, které řádění gangů unikly, a jako obvykle si stěžují na počasí.

	Začne mi zvonit telefon. Je to už potřetí, co mi někdo volá. Dvakrát jsem to ignoroval, ale tentokrát se natáhnu pro přístroj a zvednu to. „Ano?“ vypravím ze sebe.

	„Už jsem ti párkrát volala, ale asi jsi nebyl doma.“ Ama.

	„Byl jsem tady. Ale neměl jsem náladu se s nikým bavit.“

	„Jsi v pořádku?“

	„Ani ne. Jsem unavený. Ze všeho. Udělala bys pro mě něco?“ „Co?“

	„Najmi někoho, kdo by mě zabil.“ 

	Následuje dlouhé mlčení. „To má být vtip?“

	„Ne.“

	Další pauza a potom: „Přijedu k tobě.“

	„Ne, nejezdi…“ Pozdě. Už zavěsila. Otráveně zavrčím, odhodím telefon a přemýšlím, jestli ji mám pustit dovnitř, až sem dorazí.

	Když o něco později zabuší na moje dveře, už jsem téměř pevně rozhodnut, že ji dovnitř nepustím, ale najednou se zvednu a jdu jí otevřít.

	„Ježíšikriste,“ zalapá po dechu, když mě spatří.

	„Ale ne,“ zasměju se chraplavým hlasem. „To jsem já.“

	„Co se ti stalo?“ zeptá se, vklouzne dovnitř a rozsvítí. Pak si stoupne na špičky a začne zkoumat zranění na mé tváři.

	„Boural jsem.“

	„Ty ses vyboural? Kdy? Jsi v pořádku? Byl jsi u doktora?“

	„Nic mi není,“ zavrčím. „Nemám žádné zlomeniny. Jen spoustu pohmožděnin a odřenin, ale když si trochu odpočinu, dám se zas rychle do kupy. Bohužel.“

	Vyrazím zpátky do ložnice, kde se opatrně posadím na postel, a sám uvažuju o tom, co jsem právě řekl. Ama jde za mnou a zřejmě mě sleduje i v myšlenkách. „Jak to myslíš: bohužel?“

	„Nechci už dál žít. Chtěl jsem se zabít. Doufal jsem, že si zlámu vaz. Že si roztříštím páteř, rozbiju hlavu. Chci, aby už bylo po mně, Amo. Nedokážu takhle žít dál.“

	„Ale,“ řekne tiše a skloní se ke mně, „co se děje?“

	„Deset let jsem děsil a zabíjel lidi – zbytečně. Byl to chudák, ne padouch. Myslel jsem, že počítám s tou nejhorší variantou, ale skutečnost byla ještě mnohem horší než to, co jsem si představoval. Teď už ho chápu a to je ten nejohavnější pocit, jaký jsem v životě měl.“

	Ama mě vezme za ruku. „Vůbec nechápu, o čem mluvíš, Ale. Nedává to smysl.“

	„Ale dává,“ namítnu, „a v tom je právě ta potíž. Deset let mi to smysl nedávalo. Dokázal jsem se před životem skrývat v náručí šílenství a myslel si, že je mým přítelem. Teď už je mi všechno jasné, ačkoli z toho vůbec nemám radost. Nejradši bych už byl po smrti, abych měl pokoj.“

	„Ale!“ Pevně mi sevře prsty. „Řekni mi, co se stalo. Vysvětli mi to. Ráda bych ti pomohla, ale nemůžu, dokud mi neřekneš, co se vlastně stalo.“

	Podívám se jí do očí a najednou cítím, že to vlastně chci udělat. Myslel jsem, že si cu historku vezmu s sebou do hrobu,

	(raději dřív než později)

	ale teď se mi zdá, že bych se o ni s někým rád podělil. „Pamatuješ se na Ellen, mou bývalou manželku?“

	„Trochu. Byly jsme kamarádky. Zavraždili ji ve Skylightu. Původně jsi za mnou přišel kvůli ní. Tak jsme se seznámili.“

	„Zavraždila ji žena, která pracovala pro Billa Caseyho. Byl to už od mého dětství můj nejlepší přítel a v podstatě to byl člověk, který se ze všech lidí v mém životě nejvíc přiblížil úloze milujícího otce.“ Zhluboka se nadechnu, uspořádám si myšlenky a začnu znovu. „Pro mě to vlastně všechno začalo jednou na rybách…“

	 

	Odvyprávím Amě celý ten příběh a nevynechám z něj vůbec nic – popíšu jí Billa, Paukara Wamiho i všechny ostatní. Dokonce jí řeknu i o nabídce, kterou mi kněží dali – abych spolu s Kapakem Raimim vládl tomuto městu –, a o tom, jak jsem ji odmítl. Trvá to několik hodin a ručičky na ciferníku se mezitím přehoupnou přes půlnoc, ale zato Amě po pravdě vylíčím všechno, co se stalo, až po Billovo odhalení a to, jak jsem se pokusil zemřít na motorce. Když skončím, ještě dlouho mlčí, drží mě za ruce a upírá pohled někam do prázdna. Čekám, co na to řekne.

	Nakonec sklopí oči k zemi a zeptá se: „Jak ses cítil, když jsi ho zabil?“

	Na rtech mi zahraje sebeironický úsměv. „Nezabil jsem ho.“

	„Cože?“ trhne sebou a zadívá se na mě.

	„Nemohl jsem. Ne po tom, co mi řekl. Snažil jsem se to udělat. Nenáviděl jsem toho člověka celých deset let, vraždil jsem jiné jen kvůli tomu, abych ho vylákal z úkrytu, a to vše s úmyslem ho zabít. Ale když jsem se mu podíval do očí a viděl v nich to šílenství, tu hrůzu, tu bolest… Prosil mě, abych ho zabil. Vyběhl za mnou na ulici, naříkal, prosil mě – ale já na něj nevztáhl ruku.“

	Ama se rozpláče, ale jsou to slzy štěstí. „Ty ses nad ním slitoval!“ vykřikne a pevně mě obejme.

	„Ne,“ řeknu a rychle ji odstrčím. „Trpí teď víc než kdokoli, koho jsem kdy viděl. Zabít ho by bylo milosrdenství. Bude krutější nechat ho naživu, ať se sžírá nočními můrami o hadech, ať si láme hlavu nad tím, proč mi zničil život, ať za to sám sebe nenávidí. Nechal jsem ho naživu proto, že to pro něj bude přísnější trest, než kdybych ho zabil, ne proto, že bych se nad tím parchantem slitoval.“

	Ama zavrtí hlavou. „Klidně si to namlouvej, jestli chceš – možná tomu dokonce uvěříš –, ale já ti na očích vidím, jak to bylo doopravdy. Pochopil jsi, proč ti to udělal, že mu jeho osud byl pevně předurčen přesně tak jako tobě ten tvůj, a odpustil jsi mu.“

	„Ne!“ vykřiknu. „Zabil Nikolu Hornyakovou. Jedna z jeho loutek zavraždila Ellen. Srazil mě na kolena a připravil mě o všechno, na čem mi záleželo. Nenávidím ho. Nechal jsem ho naživu jen proto, abych ho potrestal. Já…“ Cítím, jak se mi svírá hrdlo. Ramena se mi chvějí a oči mi zalévají slzy. „Co jsem to udělal? Co se to ze mě stalo? Deset let pronásleduju zničeného starce, který znásilnil a zabil svou vlastní sestru v naději, že ji zachrání. Deset let vraždění, nenávisti, šílenství…“

	„Ale teď už je po všem,“ zašeptá. „Můžeš si odpočinout, odejít, začít znovu. Trvalo to deset let, teď jsi však svobodný, Ale. Jsi svobodný!“

	Chvíli se na ni dívám a pak se rozpláču jako malé dítě. Tenhle křik, tu směs vzteku, zoufalství a bolesti jsem v sobě dusil už deset let. Přitisknu se k Amě, zabořím hlavu do jejího klína a naříkám do záhybů jejích šatů. Během několika vteřin jsou promáčené a zmuchlané, ale Ama se nebrání. Namísto toho mě přitiskne ještě pevněji a šeptá, že naříkat a křičet je v pořádku. A to taky dělám, propadám se do hlubin sebelítosti, zapomínám na svět a na všechno, čím mi ublížil, poddávám se úlevě a uvolnění, až nakonec někdy nad ránem, s hlavou pořád zabořenou do jejího klína, zjišťuj u, že už nemůžu plakat, a propadám se do temného, bezesného spánku.

	Když se probudím, je noční můra u konce. Žil jsem v ní deset let a každý den pro mě byl novým setkáním s hrůzou, strachem a nenávistí. Ta strašlivá hybná síla zmizela. Zůstala bolest, lítost, touha – rád bych vzal zpátky celých těch deset let –, ale dychtivost po pomstě je pryč. Jak ležím na břiše v posteli a do ložnice pomalu proniká mdlé ranní světlo, šeptám do polštáře: „Já jsem Paukar Wami,“ ale jsou to jen prázdná slova. Ten Paukar Wami, kterého jsem v sobě nosil, dnes v noci zemřel a s rozbřeskem se rozplynul. Už nikdy nebudu brousit ulicemi ani zabíjet jako můj otec. Nejsem si jistý, jestli se dokážu znovu stát člověkem, kterým jsem býval, než celé tohle šílenství vypuklo, ale už nejsem netvor.

	Protáhnu se a zaskučím, protože mě bolí celé tělo. Svaly jsou potlučené, klouby ztuhlé, hlava třeští bolestí. Posadím se na posteli zrovna ve chvíli, kdy se ve dveřích objeví Ama. „Myslela jsem, že prospíš celý den,“ řekne, položí mi k posteli šálek čaje a začne zkoumat zranění na mé tváři. Svlékla si šaty, ve kterých přišla, a má na sobě jen spodní prádlo a dlouhou blůzu. „Jak se cítíš?“

	„Otřesený. Bolavý. Slabý a bezmocný. Ale živý.“ Usměju se na ni a ona patrně vidí změnu v mých očích, protože se na mě taky usměje a políbí mě na čelo, přesně mezi obočí a dlouhý krvavý šrám.

	„Máš radost, že ses nezabil na té motorce?“ zeptá se tiše.

	„Ano.“ Vezmu ji za ruce a políbím je. „Děkuju.“

	„Za co? Že jsem byla tady?“

	„A že jsi mě vyslechla. A pochopila. A pomohla mně, abych pochopil.“

	„Nebuď dojemný, Ale,“ ušklíbne se.

	„Bez tebe bych si možná nikdy neuvědomil, že jsem svobodný.“

	„Ale ano,“ odpoví. „Jen by ti to asi trvalo o trochu déle. Tak co podnikneme s prvním dnem zbytku tvého života?“

	„Je toho tolik,“ povzdychnu si. „Chtěl bych napravit všechno zlo, co jsem za posledních deset let napáchal. Vrátit život těm, které jsem zabil. Omluvit se těm, které jsem terorizoval. Zbavit se těch strašných hadů.“ Přejedu si dlaní po tváři, pak po temeni hlavy. „Nechat si znovu narůst vlasy.“

	Ama se usměje. „To všechno asi za jeden den nestihneme. A něco z toho se nám nepodaří nikdy,“ dodá o něco vážnějším tónem.

	Střízlivě přikývnu a myslím na všechny ty mrtvé.

	„Ale s tím si teď nelámej hlavu,“ řekne povzbudivě. „Co bys rád? Projít se po parku? Zaplavat si? Možná by ses chtěl postavit nahý na náměstí a vykřičet do celého světa, že jsi volný…“

	„To asi ne.“ Jak se tak škrábu na stehně, najednou si uvědomím, že jsem nahý. Ama mě musela svléknout. Začnu si přitahovat přikrývku, ale pak se zarazím. „Víš, co bych opravdu chtěl?“

	„Co?“

	„Pomilovat se.“ Její úsměv zmizí. „Vím, že miluješ Raimiho, a nebudu na tebe naléhat. Ale posledních deset let jsem žil jako samotář. Potřebuju obejmout nějakou ženu a milovat se s ní. Jestli to jinak nepůjde, vyrazím ven a najdu si nějakou šlapku. Ale byl bych raději, kdybys to byla ty. Jestli odmítneš, tak to pochopím.“

	Ama sklopí oči. „Miluju Kapaka. Na tom nemůžu nic změnit, ani kdybych sebevíc chtěla.“

	„Já vím. A proto se nebudu snažit získat tvoje srdce, ačkoli bych se o to rád pokusil. Nechci nic víc než tohle ráno. Jestli se dokážeš přimět k tomu, aby sis lehla vedle mě, jestli ti nepřipadám příliš odporný, jestli dokážeš na chvíli zapomenout na všechna ta zvěrstva, kterých jsem se dopustil…“

	Zadívá se na mě láskyplným pohledem. „I pro mě už to je hodně dávno. A ačkoli mé srdce bije pro Kapaka, nenávidím ho. Chtěla bych, ale…“ Na okamžik se odmlčí, pak potřese hlavou. „No, a co? Pojďme to zkusit. Ovšem oba víme, že jde jen o sex, o nic víc.“

	Přetáhne si přes hlavu blůzu, vyklouzne ze spodního prádla a stojí přede mnou nahá, s vážným výrazem. „Nevím, jestli se mi to bude líbit,“ upozorní mě.

	„Jestli ne, tak toho necháme,“ slíbím jí, pak odhrnu přikrývku a ona si lehne vedle mě.

	 

	Milujeme se pomalu a něžně. Zpočátku jsme oba dost rozpačití a neohrabaní; smějeme se tomu a atmosféra se uvolňuje. Pak postupně splýváme v jedno, nikam nespěcháme a dáváme si načas, ale nakonec jsme i přes tohle uvolněné tempo oba udýchaní a zpocení.

	Ležím na zádech, objímám ji a zlehka ji líbám na čelo. „Líbilo se ti to?“

	„Nejlepší za posledních deset let,“ ušklíbne se.

	„Víš, jak to myslím. Nebylo to nepříjemné?“

	Zamyšleně přikývne. „Cítím se trochu provinile, ale na druhou stranu spokojeně.“

	„Osvobodilo tě to? Můžeš teď zapomenout na Raimiho a začít úplně nový život?“

	Štípne mě do nosu a rozesměje se. „Zase tak dobrý jsi nebyl! Zřejmě mě ke Kapakovi neváže tak silné pouto, jak jsem si myslela, ale můj osud je být jeho družkou, a ačkoli je to uměle vytvořený svazek, já sama ho nedokážu zlomit. Vždycky bude součástí mého života,“ řekne smutně, „ať už budu chtít, nebo ne.“

	„To není fér,“ zamumlám otráveně.

	„Život zkrátka není vždycky fér, Ale. A zrovna ty bys o tom měl vědět víc než leckdo jiný.“

	Ama vstane a protáhne se. Je překrásná. Jak rád bych ji získal pro sebe. Chci ji chytit a přitáhnout zpátky k sobě, milovat se s ní, dokud nezapomene na svoje pouto k Raimimu.

	Ale nemám právo si na ni dělat nároky, a tak to neudělám, jen ji tiše pozoruju.

	„Co žebra?“ zeptá se Ama a rychle se obléká.

	„Bolí. Hlava ještě víc. Myslíš, že bys mi mohla sehnat něco proti bolesti?“

	„Jasně. Máš na mysli něco konkrétního?“

	„Je mi to jedno.“

	„Co jiného od tebe taky čekat…“

	Když odejde, vlezu do sprchy a pustím na sebe horkou vodu. Kolena a lokty mi pokrývají strupy, pod kterými se časem objeví další jizvy do sbírky. Totéž platí o obličeji.

	Ama se vrátí a já do sebe hodím hned několik tabletek, které mi přinesla. Pak mě donutí lehnout si znovu do postele a namasíruje mi záda. Moc jí to nejde, ale snaží se. O hodinu později už se cítím mnohem líp.

	„Tak co budeš dělat dál?“ zeptá se Ama, když ze mě seskočí.

	„Spát,“ vzdychnu do polštáře.

	„Myslím zítra. Příští týden. Za rok. Dostal jsi zpátky svůj život. Co s ním máš v úmyslu?“

	Otevřu oči a úsměv se mi z tváře rychle vytratí. Natočím hlavu na stranu a podívám se na ni. „Co myslíš, že bych měl dělat?“

	„Vypadnout,“ řekne bez zaváhání. „Sednout na první vlak, autobus nebo letadlo odsud a zmizet. Je jedno kam. Prostě odjeď někam, kde tě vůbec nikdo nezná, kde tě žádný průser z tohohle města nedožene. Nad budoucností si můžeš lámat hlavu pak. Nejdřív musíš utéct před vilaky, před svým otcem, před nepokoji v ulicích, před vším.“

	„Když to říkáš, zní to tak jednoduše.“

	„Je to snadné,“ přesvědčuje mě a zaryje mi nehty do ramene. „Jsi člověk, Ale. Já ne. Já nemám na výběr. Stvořili mě, abych milovala Kapaka a stála po jeho boku. Nemůžu odjet. Ale nad tebou nemají kněží žádnou moc. Vypadni odsud a neohlížej se.“

	Zní to lákavě. Zvažuju tuhle možnost a zdá se mi celkem přijatelná. Sbalit si věci, koupit si na kreditku od Tassa letenky, vybrat balík peněz a pak utéct tak daleko, aby mě už nikdy nikdo nenašel. Opustit tohle město a nechat gangstery a incké kněží, ať se o něj poperou.

	Odbelhám se k oknu a rozhlédnu se po kousku šedé ulice. Pár dětí jezdí slalom mezi popelnicemi na nově nabytých kolech. Křičí a smějí se, jako by vůbec nevnímaly nepokoje a hrozbu, která nad nimi všemi visí. Pro Forda Tassa ani pro Eugena Daverna nic neznamenám. V tuhle chvíli jsem možná použitelný, ale rozhodně zcela postradatelný. A ačkoli vilakové pro mě pořád mají místo ve svém plánu, ani oni by si nad mým zmizením nelámali hlavu moc dlouho. Umyli by si nade mnou ruce a našli by si mezi otcovými potomky někoho jiného. Jen děti, jejich rodiče, mí nevlastní bratři a sestry, Hadi…

	Kdo se o ně postará, když uteču? Nedlužím jim vůbec nic – já nezačal rekrutovat Hady ani jsem nevyvolal nepokoje –, ovšem cítím za ně určitou zodpovědnost. Neovládám jejich osudy, ale možná je dokážu trochu zlepšit. Když zůstanu.

	„Nemůžu utéct,“ řeknu Amě, protože cítím, že se pro mě rýsuje nový osud. „Mám tady ještě spoustu nedokončené práce.“

	„Například?“ zeptá se ostře.

	Odpovědi se mi samy nabízejí v tak rychlém sledu, že je sotva stačím vyslovovat. „Vilakové. Hadi. Nepokoje. Kluxeři. Můj otec.“

	Rozhodně můj otec, i kdyby jen pro to, co provedl Billovi. Vždycky jsem věděl, že to je netvor, ale donutit mladého chlapce, aby znásilnil a zabil svou vlastní sestru, to překračuje i hranice nestvůrnosti. A jestli mu kněží dají svobodu, mohl by to udělat znovu.

	„To je hodně práce,“ řekne Ama pochybovačně. „Myslíš, že to všechno zvládneš?“

	„To nevím,“ odpovím po pravdě. „Můžu se postavit na odpor otci – ačkoli proti němu asi nemám šanci – a myslím, že bych mohl ukončit nepokoje, kdybych nějak domluvil kněžím. A potom… uvidíme.“

	„Nejsi tu od toho, abys sám napravil všechny špatnosti tohohle města,“ namítne Ama.

	„Jistěže ne. Ale jestli se mi podaří zastavit nepokoje, osvobodit své příbuzné a místní děti z gangu Hadů, urovnat záležitosti s otcem a naplivat do tváře těm slepým zmetkům… To by nebyl špatný výkon, nemyslíš? Nechci po sobě zanechat odkaz vraždění a krveprolévání. Nemohl bych žít sám se sebou, kdybych odsud teď odjel. Pořád bych musel myslet na to, co jsem tu po sobě zanechal.“

	Ama mě dlouhé vteřiny mlčky, zkoumavě pozoruje, pak si povzdychne a řekne: „Jsi blázen, ale jak se zdá, nenecháš si to rozmluvit. Co Kapak? Teď když jsi Billa našel sám, tvá dohoda s Tassem nejspíš padá. Necháš Kapaka napospas kněžím?“

	Mohl bych. Tasso už nemá nic, co by mi mohl nabídnout. Můžu mu říct, ať si naši dohodu strčí, kam chce. Ale Raimi je důležitý pro vilaky, a ti jsou zase klíčoví pro Hady i pro současné nepokoje. Kdybych se na všechno vykašlal, dostal bych se do izolace. Dokud mě kněží budou potřebovat, budu důležitým hráčem. Mimo pavučinu jejich plánů jsem stejně bezvýznamný jako kterýkoli jiný pěšák ve městě.

	„Klidně bych ho nechal shnít v podzemí,“ zavrčím, „ale potřebuj u ho dosadit zpátky na trůn, aby nastolil klid v ulicích. A taky chci, aby si vilakové mysleli, že pořád hraju podle jejich* pravidel. Takže pátrání po Kardinálovi pokračuje.“

	„Takže jsme v tom spolu,“ řekne Ama rozhodně a nenechá mě nic namítnout. „Kdy chceš začít a jak ti můžu pomoct?“

	„První ze všeho,“ zažívám, „se ještě jednou pořádně vyspím. Až se na to budu cítit, zavedeš mě znovu k vilakům. Předložím jim svou nabídku.“

	„A jakou?“ zeptá se Ama.

	„To ještě nevím,“ ušklíbnu se. „Ale doufám, že mě včas něco napadne.“

	 

	Středa odpoledne, podzemní tunely. Záda mě pořád neskutečně bolí, ale do zítřka už to nemůžu odkládat. Stuart Jordán nakonec rozjel svou protiofenzivu o něco později a všechny tím zaskočil. Udeřil na základnu Vlků, jednoho z větších gangů východní čtvrti, a rychle a účinně je zlikvidoval. Pak se jeho úderné jednotky, složené z policistů a vojáků, zaměřily na doupata čtyř dalších gangů a už to vypadalo, že se jim podaří ovládnout celou východní čtvrť, ale v tu chvíli je napadli bojovníci ve tmavých tričkách a džínách, s holými hlavami a potetovanými tvářemi. Hadi se pohybovali jako duchové a zabíjeli bez milosti. Vypořádali se s Jordánovými muži velmi rychle – ve zprávách se mluvilo o padesáti až sedmdesáti mrtvých – a donutili ho k ústupu.

	Kdo při pohledu na ustupující pořádkové složky pocítil úlevu, radoval se jen krátce. Sotva Hadi zahnali policisty a vojáky, obrátili se proti gangům, jež napadli už Jordánovi muži, a zabili každého, komu se nepodařilo utéct. Pak se Hadi stáhli zpátky do podzemí a rozprášení členové gangů, kteří zůstali v ulicích, se ze vzteku pustili do sebe.

	Jak jsem zjistil, co se děje, musel jsem do toho zasáhnout, přestože mi nebylo dobře. Ama mi pomohla ovázat žebra a zamaskovat krvavou ránu na čele. (Nechci vypadat zranitelný.) Pak mě doprovodila ke vstupu do podzemí a zavedla mě do temných tunelů.

	Snažím se v duchu sledovat, kterým směrem se zrovna pohybujeme, pro případ, že by se Amě něco stalo, ale v křivolakých chodbách je to nemožné. Kdybychom postupovali pomalu a já si cestu mohl v klidu zaznamenávat, bylo by to jiné, ale teď jde o čas. Čím déle to potrvá, tím víc lidí přijde o život.

	Nikoho nepotkáváme, dokud nevstoupíme do krátkého průchodu, osvětleného na vzdálenějším konci loučí. Tam nám cestu zastoupí slepý kněz v bílém hábitu. Rozpřáhne ruce a začne melodicky zpívat.

	„To je ten, kterého hledáme?“ zeptám se a přistoupím k němu.

	„Ne,“ řekne Ama. „Myslím, že nám nerozumí. Jen nás tady má přivítat.“

	„V tom případě…“

	Napřáhnu pravačku a tvrdě ho seknu do ramene. Mohl bych mu zlomit vaz, ale spokojím se s tím, že se bezvládně sveze na zadek a zůstane ležet v prachu.

	O čtyři křižovatky později vstoupíme do většího sálu, kde na nás čeká vilak, se kterým jsem tady dole už jednou mluvil. „Vítej, Maso ze snů,“ řekne klidně.

	„Nech si ty kecy,“ přeruším ho. „Přišel jsem vyjednávat o podmínkách. Můžu s tebou, nebo si mám najít nějakého šéfparchanta?“

	„Snad na to budu stačit já,“ řekne a pokyne nám ke dvěma křeslům po jeho levici. Sotva se posadíme, uhladí si šaty na klíně a pokračuje: „Jsi připraven přidat se k naší věci?“

	„Svým způsobem,“ řeknu stručně.

	„Uděláš, co po tobě chceme? Staneš se vůdcem Hadů? Usedneš po boku Krve ze snů?“

	„Ano. Ale mám podmínky.“ Usměje se a pokyne mi, abych pokračoval. „Chci ukončit nepokoje v ulicích. Krveprolití už bylo dost.“

	„Tohle přání ti můžeme splnit. Bude však třeba tvrdého úderu, abychom mohli zajistit svou nadvládu. Zemřou další lidé. Ale během několika dní zavládne ve tvé čtvrti mír.“

	„Co Garda a Kluxeři? Myslíš, že budou jen nečinně přihlížet, jak si Hadi přisvojují východ města?“

	„O ty se nemusíš bát. Zanedlouho poté, co obnovíme klid, navrátíme Krev ze snů – pokud se rozhodne s námi spolupracovat – na jeho právoplatné místo, odkud bude podporovat tvou věc.“

	Koutkem oka se zadívám na Amu a vidím, jak se jí při zmínce, že její milenec bude propuštěn, znatelně ulevilo. „A co můj otec?“ zeptám se.

	Vilak pokrčí rameny. „Teď už pro něj nemáme využití. Bude propuštěn, protože jsme mu slíbili, že mu dáme svobodu, ale musí jít zabíjet někam jinam. Byl by jen zbytečným zdrojem rozruchu, kdyby zůstal v našem městě.“

	Mohl bych jako součást naší dohody požadovat i to, aby Paukara Wamiho eliminovali – pochybuju, že by kněz nějak vehementně protestoval –, ale chci ho sám pro sebe. Jeho osud bych měl mít v rukou já, ne oni.

	Dostávám většinu toho, co si přeju. Konec nepokojů, mír ve městě, svobodu jít proti vlastnímu otci. Rád bych si rovnou srovnal účty i s vilaky, ale chápu, že nemůžu mít všechno. Mám však ještě jednu podmínku, ze které nehodlám ustoupit. „Až to všechno skončí, chci Hady rozpustit. Poručit jim, aby se vrátili domů a dál vedli normální život.“

	Kněz zavrtí hlavou. „Hadi jsou pro náš úspěch nepostradatelní. Bez nich bys stál mezi mlýnskými kameny moci úplně sám. Oni budou tvou silou, až budeš jednat s Krví ze snů a s ostatními. Potřebuješ je.“

	„Nechci je,“ odseknu. „Rozpusťte je, anebo se nedohodneme.“

	„V tom případě se nedohodneme. Jsi pro nás důležitý, Maso ze snů, ale Hadi také. Po staletí jsme pracovali bez armády. Nyní vidíme, že to byla chyba. Potřebujeme vlastní ozbrojenou sílu pro případy, kdy politické machinace přerostou v otevřený konflikt.“

	„Ale…“

	„O tomhle nehodláme diskutovat,“ přeruší mě odměřeně.

	Tiše zakleju, ale je mi jasné, že v tomhle okamžiku nemá smysl se dál hádat. Nemůžu vilakům nabídnout nic víc než sebe samotného. Pokud jim nebudu stát za to, aby uzavřeli dohodu, nemám co jiného nabídnout.

	„Tak dobrá,“ řeknu a zadívám se na toho slepého kněze. „Povedu je. Budu pro vás pracovat. Ale jestli se pokusíte mě podtrhnout…“

	„Proč bychom to dělali, Maso ze snů?“ zasměje se vilak. „Pojď. Pokud naše plány mají uspět, čeká nás spousta práce a času není nazbyt.“ Podá mi ruku. Chvíli zírám na jeho bledé prsty. Nenávidím tyhle parchanty, ale co mi zbývá? Nakonec jeho ruku přijmu a nechám se odvést ještě hlouběji do podzemí, abych přijal osud, který pro mě připravili a kterému jsem se sám tak dlouho vyhýbal.

	 

	



	

Kapitola druhá

	„hadi útočí“

	 

	 

	Za úsvitu vyrážíme z tunelů, tři sta sedmdesát osm Hadů, sedm Kober a já – Paukar Wami, jejich Sapa Inka. Jako ničivá vlna se přeléváme přes východní čtvrť, členové každé falangy bezchybně plní své úkoly a Kobry všech sedmi triumvirátů neustále komunikují se svými podřízenými i se mnou. Vilakové mě v posledních pár hodinách důkladně připravili na roli polního velitele, zasvětili mě do plánů, ukázali mi mapy, časové harmonogramy a statistiky. Tohle je jejich boj – to oni vycvičili Hady, stanovili cíle, rozdali rozkazy –, ale jakmile vyrazíme z tunelů, velím já. Na bitevním poli musím přijmout zodpovědnost, reagovat na průběh bojů a jít ostatním příkladem. Mám tu s sebou Kobry, které mi mohou přispět radou, ale kněží zůstali v bezpečí pod zemí.

	Je tu se mnou Ama a dalších šestnáct mužů a dvě ženy – první falanga prvního triumvirátu, mí osobní strážci. Byli vycvičeni k tomu, aby sloužili Sapa Inkovi, a berou svou práci velmi vážně. Sloužit v této jednotce je patrně veliká pocta, která je vyhrazena jen těm nejlepším z nejlepších.

	Primárním cílem jsou gangy, jež začaly tyranizovat celou čtvrť a napadají každého, kdo se jim připletl do cesty. Falangy útočí na jejich unavené bojůvky, rozhánějí je a dopřávají těm odvážnějším pořádný výprask. Zabíjí se jen tehdy, pokud to je nevyhnutelné.

	Založíme si velitelské stanoviště v dodávce před opuštěnou policejní stanicí a čekáme na zprávy z ulic. První hlášení se nesou v pozitivním tónu – většina gangů se pod naším útokem sesypala. Ty, které se zmohly na odpor, byly rychle rozprášeny. Během jediné hodiny jsme ulice vyčistili od agresorů. Čas na druhou fázi.

	Devět falang se seskupí do triumvirátů a vytvoří jádro armády o síle sto padesáti osmi Hadů (čtyři už v bojích padli) a tří Kober. Shromáždí se na Kohoutově náměstí, v srdci východní čtvrti. Před naším nástupem ho jako základnu používalo hned několik gangů, takže je tady spousta zásob a zbraní. Hadi začnou budovat barikády v okolních ulicích a zaminovávat přilehlé domy. Náměstí poslouží povstalcům z celé východní čtvrti jako pevnost, na kterou budou moct útočit a vybíjet si na ní svůj hněv. Necháme je, aby se tady vyčerpali. Ti uvnitř budou odolávat jejich útokům, dokud na to jejich síly budou stačit, zatímco čtvrtý triumvirát potichu obklíčí útočníky a bude čekat na povel, aby je napadl zezadu.

	Zbývajících osm falang se přesouvá podle toho, kde jsou zrovna zapotřebí. Hlídkují, rozhánějí potyčky, uklidňují nepokoje, hlídají obchody a banky, brání rabování. Mají rozkazy chovat se laskavě k ženám a dětem, dodržovat pořádek, bránit poškozování majetku a užívat sílu jen v nejnutnějších případech. Většinou sami pocházejí odsud a jsou rádi, když mohou chránit své rodiny a přátele. Právě oni se stanou veřejnou tváří Hadů – čtyři z mých pomocníků pracují s týmy novinářů a starají se o to, aby se Hadi ukázali v co nejlepším světle. Chceme světu ukázat, že s námi bude muset počítat, ale zároveň chceme jasně dát najevo, že nevinní se nemusejí ničeho obávat. Jsme tu, abychom chránili, nikoli abychom dobývali. My jsme řešení, nikoli problém této čtvrti. Aspoň tak to má vypadat v médiích.

	Sotva ke mně dorazí zpráva, že Kohoutovo náměstí bylo úspěšně obsazeno a že se na něj přes barikády dostaly první skupinky novinářů, předám velení v dodávce jednomu ze svých pobočníků a vystoupím ven, abych si pročistil hlavu a připravil se na tenhle dlouhý den. Ama jde za mnou. „Myslíš, že to nějak zvládneš?“ zeptá se mě.

	„Jestli jo, tak to bude zázrak,“ zasměju se. „Nejsem zrovna velitelský typ.“

	„Vedeš si dobře.“ Odvede mě kus stranou, aby nás tři mladí Hadi, hlídkující kolem vozu, nemohli slyšet. „Promyslel sis to dobře? Za chvíli v tom budeš až po uši.“

	„Je to jediná možnost, jak zastavit nepokoje.“

	„Možná bys jim měl nechat volný průběh. Myslíš, že když tihle hoši postaví celou čtvrť do latě, bude se tu žít líp? Zavádějí stanné právo. Co se stane, až tu zavládne pořádek? Hadi chtějí kontrolovat úplně všechno, kdo přijde a kdo odejde, komu co bude patřit, prostě všechno. Dáváš jim východní čtvrť.“

	„To je jeden z úhlů pohledu. Já to raději beru tak, že zachraňuj u životy.“

	„Možná ano,“ zamumlá. „Jen je škoda, že to nemůžeš dělat jinak. Nechci se dívat, jak celé město postupně ovládají vilakové.“

	„To se nestane,“ slíbím jí.

	„A ty tomu dokážeš zabránit?“ zeptá se pochybovačně.

	„Nějak snad ano. Ještě jsem nevymyslel, jak to provést, ale pracuju na tom. Prozatím budu dělat, co po mně chtějí, ať si myslí, že mě získali na svou stranu. Nakonec všechno dobře dopadne,“ říkám a snažím se, aby to znělo přesvědčivě, protože musím přesvědčit nejen Amu, ale i sebe samotného.

	 

	V pátek odpoledne už je východní čtvrť naše. K očekávanému útoku na Kohoutovo náměstí vůbec nedošlo, a ačkoli se pár bezradných tlup rváčů pokusilo na pevnost zaútočit, snadno jsme je odrazili beze ztráty jediného života. Dva triumviráty včera v noci opustily opevnění a přidaly se k ostatním, které hlídkovaly v ulicích. Na náměstí zůstaly jen tři falangy, jež měly dál držet pozice a posilovat přesvědčení, že právě tady se nachází náš hlavní stan.

	K mému překvapení nás lidé přijali a sami od sebe začali nabízet podporu a pomoc. Asi byli vděční za konec nepokojů v jakékoli podobě, a navíc mezi Hady nejspíš poznávali mnoho známých tváří – přátele, sousedy, příbuzné. Nabyli dojmu, že jsme ti hodní. Vůbec netuší, že celá tahle armáda je nástrojem vilaků. Možná by jim to bylo jedno. Tonoucí se jen zřídkakdy ptá, kdo mu podává záchrannou ruku.

	Ještě větším překvapením pro mě byla ochota gangů dát se do našich služeb. Východní čtvrť byla po desetiletí pestrou směsicí různých malých skupin, které pro věčné neshody odolávaly pokušení spojit se v silnější celek. Dokonce ani Ferdinandu Dorakovi se nepodařilo je sjednotit. Zdejší gangy ho respektovaly a obávaly se ho, ale nikdy se pod jeho nadvládou nesjednotily. Kdyby si býval zamanul, mohl rozdrtit kterýkoli z nich, ovšem záhy by se na jeho místě objevil nový. Ať se snažil sebevíc, nikdy nedokázal rozhádané tlupy ve východní čtvrti zkrotit.

	Jenže tohle neměnné uspořádání, které určovalo podobu života na východě města po šedesát nebo sedmdesát let, se ze dne na den změnilo. Sotva Hadi začali šířit své poselství – že jsme silní, že se chceme stát pro východní čtvrt tím, čím je Garda pro zbytek města, a že zatočíme s lidmi jako Eugene Davern a jeho Kluxeři –, začaly se zbytky gangů stahovat ke Kohoutovu náměstí, aby nám přísahaly věrnost. Ama je přesvědčena, že za tím stojí strach z Kluxerů, gardistů a mužů Stuarta Jordána. Východ města je ohrožen, a to podle ní gangy konečně přimělo k přesvědčení, že je potřeba se sjednotit – aspoň do chvíle, než vnější nebezpečí pomine.

	Já si myslím, že i v téhle překvapivé změně názorů mají prsty vilakové. Vzpomínám si, jak se Dorak před Kapakem Raimim vytahoval, že vytvářel Ayuamarkany, kteří pro něj infiltrovali hlavní stany jeho nepřátel a pomáhali mu dosáhnout toho, co chtěl. Možná teď ve východní čtvrti působí noví Ayuamarkané a některé gangy už vedou lidé, kteří byli stvořeni za jediným účelem – aby své přívržence přiměli odpřisáhnout věrnost Paukaru Wamimu a jeho Hadům.

	Ať už je ke mně přivádí cokoli, vítám nově příchozí přátelsky a každých pár hodin se zastavím na Kohoutově náměstí, abych k nim pronesl nějaký proslov. (Zpočátku se mi do toho vůbec nechce, ale rychle si zvyknu.) Slibuju jim novou budoucnost, v níž se obyvatelé východní čtvrti stanou součástí elity města. Radostně jásají, a pokud pociťují nějaké obavy, nechávají si je pro sebe.

	Stal jsem se veřejnou osobou, musím se hodně ukazovat a být v kontaktu s falangami. Rozdávám potřebným jídlo a ošacení, mračím se do objektivů kamer (Paukar Wami se neusmívá), slibuju, že na troskách východní čtvrti vybudujeme nové, krásnější město. Zatím jsem neposkytl žádný rozhovor, ale časem to bude nutné, a tím bude můj přerod z mytického zabijáka v politika dokončen.

	Zpočátku jsem to nedokázal pochopit, ale je neuvěřitelné, jak rychle se člověk zvládne přizpůsobit novým okolnostem. Nejsem velitelem Hadů ještě ani osmačtyřicet hodin, a už teď mám pocit, jako bych to dělal celé roky. Mělo by mě znepokojovat, jak rychle jsem přijal roli jejich velitele a jak tím nahrávám do rukou vilakům, ale nemám na takové úvahy čas. Když člověk musí velet ostatním, nezbývá moc času lámat si hlavu vlastními problémy. Musí zatnout zuby a pokračovat, až kdesi uprostřed toho mumraje ztratí motivaci uvažovat sám o sobě a začne se soustředit na fungování celku – což je možná přesně to, o co vilakům jde.

	V osm hodin mi volá mluvčí Stuarta Jordána, jestli bych se s ním mohl sejít, a pak se strhne hotová telefonická smršť. Volá mi jeden poskok za druhým a všichni mi slibují modré z nebe, pokud se vůdce Hadů sejde s policejním komisařem a bude s ním jednat o ukončení násilností. Jordánovi nejde o nic jiného než o to, aby mohl včas naskočit do rozjetého vlaku a získat aspoň část zásluh za to, že se situace uklidnila. Diplomaticky ho odmítneme s tím, že se sami brzy ozveme. Vlastně o žádné jednání s Jordánem vůbec nestojíme. Jeho dny jsou sečtené – někdo musí nést zodpovědnost za vyvolání těch nepokojů a Jordán je stejně dobrý obětní beránek jako kdokoli jiný –, a tak si raději počkáme, kdo usedne na jeho místo.

	Zatímco zoufalí úředníci žhaví telefonní linky, já se vypravím do ulic, kde se spontánně rozjel karneval. Teď když už je tu relativně klid, chtějí lidé oslavovat. Přežili nejhorší výbuch násilí za posledních čtyřicet let a stali se svědky zrození nové éry, která slibuje východní čtvrti její vlastní armádu a konec obav z Gardy a dalších ozbrojených skupin. Zkrátka je čas slavit!

	Pouliční oslavy se protáhnou až do noci a zdá se, jako by do ulic vyrazili všichni obyvatelé východní čtvrti. Nad hlavami oslavujících davů třaskají ohňostroje (uspořádané pod dozorem Hadů), lidé pijí, přejídají se a milují se v autech i na střechách domů. Hadi se proplétají zástupy, zdvořile přijímají projevy vděčnosti, odmítají alkohol, drogy a další nabídky a neustále se mají na pozoru před hrozícím útokem ze strany gardistů, Kluxerů nebo policie.

	Když je zábava v plném proudu, Ama mě opustí, aby se podívala na svého „otce“. Slibuje mi, že se ráno zase vrátí, ale já jí to rozmlouvám. „Už jsem se ti omrzela, Sapa Inko?“ zeptá se a zamrká na mě.

	„Velký a mocný Paukar Wami nemá čas na tělesné rozkoše,“ odpovím jí pateticky a pak se rozesměju. „Klidně přijď, jestli budeš chtít, ale asi tu žádná zábava nebude. Kdybys chtěla zítřek raději strávit s Kafranem, tak to pochopím.“

	Přikývne. „To bych ráda. Dá to zabrat, velet takové armádě. Jestli myslíš, že se na chvíli obejdeš beze mě…“

	„Nějak to zvládnu.“

	Letmo mě políbí. Zvednu ruce a pokusím se ji obejmout, ale rychle se mi vykroutí. „Dávej na sebe pozor, Ale,“ řekne. „Převrat probíhal jako na drátkách, ale určitě se v tom časem objeví nějaký háček. Být tebou, vůbec bych těmhle parchantům nedůvěřovala.“

	„To taky nebudu.“

	„Dej vědět, jak se to tady bude vyvíjet, a hned mě zavolej, kdybys mě potřeboval.“

	„Myslíš, že to tu nezvládnu sám?“

	„Jsi chlap,“ zasměje se. „Jistěže nezvládneš.“

	S úsměvem se za ní dívám, jak odchází, a v duchu lituju, že tu nezůstala se mnou.

	 

	Na ten háček narazím mnohem dřív, než by to Ama čekala. V sobotu nad ránem si dopřeju pár hodin spánku, který už opravdu nutně potřebuju. Probudím se celý ztuhlý, a tak se překulím z postele na zem a dvacet minut cvičím. Potom si vyžádám hlášení od Kober – všechno je v pořádku – a dám si vydatnou snídani. Pak spolu se svými tělesnými strážci vyrazím do ulic. Spousta lidí, kteří před nepokoji uprchli mimo město, se pomalu vrací, a já je musím ujistit o tom, že už se nemají čeho bát. Kromě toho uspořádám několik setkání se zloději, již v předchozích dnech drancovali obchody a rabovali opuštěné domácnosti, a důrazně jim doporučím, aby všechen odcizený majetek poctivě vrátili. Nevyhrožuju jim – je důležité, aby tihle lidé i nadále stáli na naší straně –, jen jim vysvětlím, že z dlouhodobého hlediska mohou víc získat, pokud se zachovají slušně, a slíbím jim, že když mi vyhoví, budu si pamatovat, že mi prokázali laskavost. Většina z nich se rozhodne spolupracovat a odpoledne už televizní štáby natáčejí neuvěřitelné záběry zlodějů, kteří vrací svou kořist okradeným.

	Vpodvečer se však objeví ten háček. Sleduju televizní zpravodajství a libuju si nad tím, jak dobře v něm náš převrat vypadá, když předtočené vstupy najednou vystřídá aktuální hlášení o násilnostech v centru města. Ačkoli to nebylo potvrzeno, zdá se, že tlupa Hadů napadla skupinu hostů odcházejících z restaurace a zabila osm lidí. Aspoň tři z těch osmi mrtvých byli Kluxeři.

	Zatímco můj mozek o překot pádí vpřed a přemítá, co to má znamenat, zazní další, ještě překvapivější zpráva: Hadi podnikli pumový atentát na vstupní halu Centrály. Zatím není jasné, kolik mrtvých si výbuch vyžádal, ale nepochybně při něm zahynulo několik gardistů a celá řada civilistů.

	„Sarde!“ křiknu a všichni Hadi v dodávce sebou trhnou. Sard je Kobra. Ačkoli před svým bohem nepotřebují mít jména, donutil jsem je, aby se mi představili, protože jsem je chtěl oslovovat přímo a nezdržovat se tím, že bych si musel zapamatovat a používat čísla příslušných triumvirátů. Sard se okamžitě objeví ve dveřích dodávky. „Co mají Hadi, do prdele, co dělat u Centrály?“ zakřičím na něj.

	„Sapa Inko?“ zeptá se překvapeně.

	„Právě jsem ve zprávách slyšel, že jsme zaútočili na Centrálu. A kromě toho hlásili, že jsme povraždili pár Kluxerů.“

	„Ale Sapa Inko, tyhle útoky jste přece sám nařídil…“

	Blýsknu po něm očima. „Vypadněte,“ křiknu na ostatní Hady ve voze. Okamžitě mě poslechnou a beze slova vystoupí, zatímco Sard vleze dovnitř. Řeknu mu, aby za sebou zavřel, a hned potom ho popadnu za klopy kožené bundy a přitáhnu si ho k sobě. „Kdy že jsem to nařídil?“

	„Brzy ráno. Ještě před úsvitem.“

	Tou dobou jsem spal. Kněží sem očividně poslali skutečného Paukara Wamiho, aby Kobrám rozdal nové rozkazy. Ti parchanti…

	„Co jsem říkal?“ zavrčím vztekle.

	„Nařídil jste falangám čtvrtého triumvirátu, aby přenesly boj na území našich nepřátel,“ řekne Sard s hrdostí v hlase. „Nevím přesně, jaké cíle měly napadnout – to se dozvěděl jen Kobra čtvrtého triumvirátu –, ale říkal jste, že je musíme zasáhnout rychle a tvrdě, že jim musíme způsobit citelné ztráty a připravit se na to, že odpovědí protiútokem.“

	„A nikdo nenamítal, že zaútočit na dvě nejsilnější skupiny z celého města zároveň je nesmysl?“ štěknu na něj. „Vždyť jsme ještě ani tady pořádně neupevnili svou pozici!“

	Kobra pokrčí rameny. „Vy jste Sapa Inka. Nezpochybňujeme vaše rozkazy.“

	„Stupidní idioti,“ zanadávám si tiše, ačkoli vím, že nadávkami nic nezměním. Rychle tedy vypudím z hlavy vztek a podívám se na celou věc bez emocí a s chladnou hlavou. „Odvolej je,“ poručím Sardovi. „Zmýlil jsem se. Nechal jsem se omámit vzrušením z vítězství. Chci, aby se stáhli dřív, než napáchají další škody.“

	„To nejde,“ namítne Sard překvapeně. „Řekl jste jim, aby si s sebou nebrali telefony ani vysílačky. Teď se s nimi nemůžeme nijak spojit.“

	„Do prdele!“ rozkřiknu se a vzteky kopnu do stojanu plného monitorů a televizních obrazovek. Nejníže položený přístroj zajiskří a jeho obrazovka zhasne. „Najdi je. Pošli za nimi své muže a…“

	Zmlknu, když vidím, jak kroutí hlavou. „Nemám ani ponětí, kde jsou. Mohli bychom po nich začít pátrat, ale čtvrtý triumvirát prošel stejně jako ostatní výcvikem, jak se maskovat a zametat po sobě stopy. Šance, že bychom je našli…“

	„Nezajímají mě nějaké šance. Vezmi celou falangu, rozděl ji do dvojic a pošli je hledat lidi ze čtvrtého triumvirátu. Ať hledají všude. Nezastaví se, dokud je nenajdou, jasné? Až budou vyčerpaní, nahradíš je dalšími.“

	„Jak si přeješ, Sapa Inko,“ řekne a skloní hlavu.

	„Sarde!“ křiknu na něj, když už se chystá k odchodu. „Uděláš pro mě ještě něco?“

	„Samozřejmě, Sapa Inko.“

	„Začni používat vlastní rozum.“ Nechápavě zamrká. „Nejsem bůh. Dělám chyby stejně jako každý jiný. Až ti příště dám rozkaz, který se ti bude zdát nesmyslný, respektive bude znít jako ta největší kokotina, co jsi za celý svůj život slyšel, tak mi to řekni!“

	„Ale všichni přece víme, že zpochybňovat rozkazy Sapa Inky znamená přivolávat na sebe rychlou smrt.“

	„A ty se snad bojíš smrti?“ zeptám se tiše.

	Kobra srazí podpatky. „Ne, Sapa Inko!“

	„Tak tedy do budoucna používej vlastní iniciativu. A řekni ostatním Kobrám, ať dělají totéž. Potřebuju kolem sebe lidi, kteří mi dají vědět, když udělám špatné rozhodnutí. Jsi připraven riskovat můj hněv, i kdyby tě to mělo stát život?“

	Bez váhání přikývne. „To jsem.“

	Krátce se na něj usměju a pak ukážu ke dveřím. „Tak teď běž. Snaž se ty blázny co nejrychleji najít a modli se, aby nám to nepodělali ještě víc.“

	 

	Jak se z večera stává noc, začínají se zprávy o útocích Hadů množit. Tři falangy se rozptýlily po nečekaně velkém území a napadají Tassovy a Davernovy muže zcela nahodile. Reportéři záhy ztrácejí zájem o záběry zlodějů, kteří dobrovolně vracejí nakradený majetek jeho právoplatným vlastníkům. Teď chtějí vědět, proč Hadi překročili hranice své čtvrti a co dalšího mají v plánu. Během několika hodin se náš obraz v médiích proměnil ze spasitelů východní čtvrti k rádoby-dobyvatelům severu, jihu a západu. A to se nikomu nelíbí.

	Nařídím svým styčným důstojníkům pro média, aby všechna obvinění popírali – nic o těch útocích nevíme, bylo to dílo frakce odpadlíků a my nebudeme podobné kroky tolerovat –, a pak se pokusím zabránit katastrofě, která se na nás valí.

	Vyšlu několik poslů za vilaky, abych si s nimi mohl promluvit o tom, co se stalo, ale těch několik, kteří rozumí naší řeči, najednou není k nalezení, a ti ostatní na všechny pokusy o komunikaci odpovídají jen nesrozumitelným blábolením.

	Když se v rozhlase objeví zpráva, že jeden vysoce postavený člen Gardy byl zavražděn ve vlastním domě spolu s manželkou, třemi dětmi a tchýní, která u nich zrovna byla na návštěvě (z toho budou mít kreslíři vtipů do nedělní přílohy druhé Vánoce), vytočím soukromé číslo Forda Tassa a doufám, že je pořád v Centrále, a ne na cestě zasadit nám odvetný úder.

	Tentokrát to ani dlouho nevyžvaní, ale když Tasso hovor přijme, nestačím se ani nadechnout a už se na mě snáší vodopád nadávek. „To teda doufám, že pro tohle budeš mít kurva dobrý vysvětlení, Alžířane!“

	„Nebyl jsem to já.“

	„Nejsi snad velitelem Hadů?“

	„Řídí se rozkazy Paukara Wamiho, ne mými. Sám jsem se o těch útocích dozvěděl až z televize. Dělám všechno, co můžu, abych je stáhl.“

	„A co čekáš, že zatím budu dělat já? Že tady budu sedět, točit mlýnek a čekat, až to všechno vyřešíš sám? Víš, kolik lidí mě přemlouvá, abych s tebou udělal krátký proces a zakroutil ti krkem jako nevděčnýmu zrádci, což je taky přesně to, co jsi?“

	„Dovedu si to představit,“ ušklíbnu se.

	„Zatím jsem je držel zkrátka, protože jsem se s tebou chtěl nejdřív spojit a zjistit, jestli na tebe neušili nějakou boudu.“

	„Rozhodně na mě ušili boudu,“ zavrčím. „Jsou za tím zase ti zatracení kněží. Nevím, o co jim jde, ale zdá se, že chtějí tebe i Daverna vyprovokovat k útoku na východní čtvrť – což by měl být ten nejpádnější důvod to nedělat.“

	Tasso si tiše vzdychne. „Chceš po mně hodně.“

	„Já vím. Ale jestli sem pošleš Gardu, budeš hrát vilakům do karet. Zastav své muže. Dej mi ještě čas. Prosím.“

	Odmlčí se na pět vteřin. Na deset. Na patnáct. Nakonec řekne: „Chci ti tam poslat někoho, kdo to s tebou probere osobně.“

	„Koho?“

	„Franka.“

	„Za jak dlouho se sem dostane?“

	„Je v terénu. Vrátí se někdy kolem půlnoci. Než se s ním domluvím… Co takhle ve tři hodiny ráno?“

	„Výborně. Řekni mu, aby dorazil do Blessterovy ulice. Bude tam na něj někdo čekat.“

	„To doufám,“ zavrčí a zavěsí telefon.

	Vytočím číslo, které mi dal Eugene Davern. Po druhém zazvonění to zvedne s úsečným: „Ano?“

	„Tady Al Jeery. Chci si promluvit.“

	„Na to už jsi měl dost času, negre. Jediný, co ti teď ještě řeknu, je, že se nemůžu dočkat, až se potkáme v ulicích.“

	„Nechovej se jako debil!“ křiknu do telefonu. „Vyjednávej se mnou a oba z toho vyjdeme silnější, než jsme teď. Ale jestli půjdeš proti mně, oba dva na to doplatíme.“

	Podezíravě se odmlčí. „O čem to mluvíš?“

	„Nejde mi o nic jiného než o to, aby v mé vlastní čtvrti bylo bezpečno. Nechci válku s vámi ani s Gardou. A i kdybych ji chtěl, myslíš, že bych se do ní pouštěl, teď když ještě nemám zajištěnou pozici na východě?“

	„A proč ne?“ namítne. „Nikdo ten útok nečekal.“

	„Protože to je sebevražda. Ti parchanti, co to všechno rozjeli, chtějí jen vyvolat chaos. Na nikom z nás jim vůbec nezáleží. Ve tři ráno se chci sejít se zástupcem Forda Tassa. Pošli taky někoho, ať čeká na Blessterově ulici. Zadržte svoje lidi a počkejte s odvetou, dokud si nevyslechnete, co vám chci říct.“

	„Já nevím…“

	„Je to jen pár hodin, Daverne. Nic víc nechci.“

	Chvíli o tom přemýšlí. Davern je v téhle hře nový a schází mu Tassovy zkušenosti. Je chytrý, ale popudlivý, bojí se, aby nikomu nenaletěl, a je připraven kdykoli obrátit.

	„Tak dobře,“ řekne nakonec. „Pošlu tam Worntona. Jestli dokážeš přesvědčit jeho, tak můžeš mít příměří. A jestli ne…“

	Rychle zavěsím, než si to zase rozmyslí, zavolám Sardovi a zjistím, že jeho pátrání po splašených Hadech je zatím marné. Nařídím mu, aby hledal dál, a dám mu k dispozici další dvě falangy, ale on je odmítá – čím méně lidí po nich bude pátrat, tím spíš to nevzbudí jejich podezření. Já na jeho doporučení dám – velitel musí svým pobočníkům důvěřovat – a pak se posadím, začnu si kousat nehty a snažím se nějak přetrpět nejnapínavější hodiny svého života.

	 

	Hyde Wornton dorazí jako první. Dokonale upravené blond vlasy a nezaměnitelný bílý kožich nelze na potemnělé ulici přehlédnout. Když ho přivedou dovnitř do opuštěné policejní stanice, kterou jsem si přisvojil a zvolil ji za místo našeho setkání, rozhlédne se. „Ani nevím, proč jsem od hlavního stanu Hadů čekal něco lepšího.“

	„Mně to vyhovuje,“ řeknu a pokynu mu k jednomu ze tří křesel, které jsem rozestavěl do trojúhelníku. Ignoruje mě a podezíravým pohledem si měří poničené části budovy.

	„Určitě jsme tady v bezpečí?“ zeptá se.

	„Zrovna ty nikde tady kolem nepřátele nemáš,“ ujistím ho. Je to tak očividná lež, že se rozesměje.

	„Toho bych se rád dožil,“ ušklíbne se, ale zároveň se uklidní a usedne proti mně. „Na koho čekáme?“ zeptá se, vytáhne z kapsy nožík a začne si čistit nehty.

	„Na Franka Welda.“

	„To by mohlo být zajímavé,“ hvízdne překvapeně a pak se podívá na hodinky. „Nechal jsem v Blessterově ulici dva muže. Jestli jim do pěti nedám vědět, budou informovat Daverna a…“

	„Čekáme na Franka,“ řeknu nevzrušeně. „Nebylo by zdvořilé začínat bez něj.“

	Wornton zmlkne a věnuje se dál svým nehtům. Není zdaleka tak nervózní jako já, což mě rozčiluje, ale nemůžu s tím nic dělat. Hraju teď novou hru, ve které jde o stovky životů. Wornton se stará jen o sebe samotného, tak jako jsem to dříve dělával i já. Poslední dobou mi začalo záležet na ostatních, ale to je slabost, kterou musím před Worntonem i před Frankem tajit. Jsou jako žraloci a nemilosrdně by využili každou mou slabinu.

	Frank se ukáže ve 3.21, je unavený a nabručený. Ve dveřích se zarazí a podezíravě se zadívá na Hydea Worntona. „Co ten tady kurva dělá?“

	„Hadi zaútočili i na Davernovy muže,“ řeknu na vysvětlenou. „Musíme si teď všichni společně vyjasnit situaci.“

	Frank po Worntonovi nenávistně blýskne pohledem, ale ten odpoví nevinným úsměvem. Pak se otočí na mě. „Myslel jsem, že se tu sejdeme ke schůzce mezi čtyřma očima. Nemám v úmyslu rozebírat důvěrné záležitosti před tímhle parchantem.“

	„Dávej si pozor na jazyk,“ varuje ho Wornton. „Nejsou to jen negři, komu je vyřezáváme.“

	Frank se tiše zasměje. „To chceš opravdu uzavřít dohodu s takovýmhle póvlem?“

	„Nelíbí se mi to, ale raději se s ním dohodnu, než abych s ním válčil. Jestli chcete, můžu se s každým z vás sejít samostatně, ale chci vám oběma říct totéž, takže bude rychlejší, když to zvládneme ve třech.“

	Frank na okamžik zaváhá.

	„Tak už si do prdele sedni,“ neudrží se Wornton. „Ten negr má pravdu. Jestli se dneska nedohodneme, budeme zítra ve válce. Nebojíme se střetu, ale pokud se mu dá vyhnout, budeme rádi.“

	„Dobře.“ Frank se posadí do třetího křesla, ale odtáhne si ho aspoň o metr dál od Worntona. „Tak co pro mě máš, Ale?“

	„Nejdřív bych byl rád, kdybychom si vyjasnili jednu věc,“ řeknu s očima upřenýma na Hydea Worntona. „Ještě jednou mi řekneš ‚negře‘ a rozpářu ti břicho, ať se děje, co se děje.“

	Wornton otevře ústa, aby něco namítl, ale když mi v očích vidí, že bych to opravdu udělal, zase je zavře. „Tak trochu netykavka, co?“ ušklíbne se nakonec.

	Pak se otočím na Franka. „Za všemi těmi útoky stojí pětapadesát Hadů. Skutečný Paukar Wami je poslal do útoku. Předpokládám, že ho k tomu donutili…“

	„Počkat, počkat,“ přeruší mě Wornton, „jak to myslíš: skutečný Paukar Wami?“

	„Víš, že jsem si to jméno jen vypůjčil? Že dříve ve městě žil zabiják, který se tak jmenoval?“

	„Slyšel jsem o něm historky, ale nikdy jsem jim moc nevěřil.“

	„Tak začni. Paukar Wami byl skutečný a zase je skutečný. Vilakové ho používali k tomu, aby vedl Hady, a já tuhle funkci přijal v domnění, že ho nahrazuju, ale očividně se tu ještě pořád potlouká. To on může za všechny ty útoky. Já nic takového nikdy nenařídil.“

	„To jsou kecy,“ odfrkne si Wornton. „Jak by tomu mohl nějaký další parchant velet, když jsi velitel Hadů ty?“

	„Ale já nejsem velitel,“ povzdychnu si. „Velitelem Hadů je Paukar Wami. Všichni jdou za obrazem slavného zabijáka. Poslouchají mě, ale protože skutečný Wami vypadá úplně stejně jako já, může se objevit, kdykoli je spustím z očí, a udílet jim úplně jiné rozkazy.“

	Wornton se podezíravě podívá na Franka. „Ty mu ty kecy baštíš?“

	Frank pomalu přikývne. „Ford mi tu situaci aspoň částečně vysvětlil, než mě sem poslal. Nemůžu říct, že bych tomu všemu rozuměl, ale pokud jde o Wamiho, říká pravdu.“

	„Tak proč tu tedy není ten druhý?“ zajímá se Wornton. „Jestli je tím skutečným velitelem on, proč se nebavíme s ním, ale s jeho náhradníkem?“

	„Paukar Wami by se s vámi nebavil vůbec,“ řeknu odměřeně. „On je spíš na zabíjení. Prakticky vzato ovládám Hady já. Já jsem ten, kdo nás z téhle šlamastyky může vysekat. Uzavřete dohodu se mnou a já udělám všechno, co je v mých silách, abych ty odpadlíky stáhl. Ale jestli zaútočíte, budu úplně bezmocný. Dáte vilakům přesně to, co chtějí – válku –, a bez ohledu na to, kdo zvítězí, budeme všichni hodně trpět.“

	Frank si rozvážně odkašle. „Jakou záruku nám můžeš dát? Když se budeme držet zpátky, jakou máme jistotu, že proti nám kněží s pomocí pravého Paukara Wamiho nepošlou další Hady?“

	„Nemůžu vám dát žádnou záruku,“ řeknu upřímně. „Udělám, co budu moct, abych Hady udržel na uzdě, ale nemusí se mi to podařit. Když to nevyjde, celé město zachvátí válka a následky budou hrozivé. Ale jestli mi nedáte ani šanci, jsme všichni vyřízení. Propukne válka v režii vilaků a jedině oni z ní nakonec vyjdou jako vítězové.“

	Frank si dlouze povzdychne a zamyšleně potřese hlavou. Wornton ho chvíli pozoruje, pak se ušklíbne a zadívá se na vlastní nehty, jako by budoucnost města dokázal vyčíst právě z nich.

	„Čím déle budeme otálet,“ poznamená Frank, „tím silnější pak Hadi budou. Kdybychom měli zaútočit, bylo by nejlepší to udělat hned.“

	„Hadi by na vás neměli útočit, dokud neupevní svou pozici tady na východě,“ namítnu. „Jak vidíš, obvyklá pravidla tu neplatí.“

	„Co myslíš ty?“ zavrčí Frank na Worntona. „Nebo tu budeš jenom sedět a do rána si pucovat nehty?“

	Wornton odloží nožík. „Ještě jsem nikdy zatím nenarazil na barevnýho, kterému bych důvěřoval, ale tenhle je jiný. Chce držet černé ve východní čtvrti, což je přesně to, co chceme taky. Máme k tomu sice každý jiné důvody, ale naše záměry jsou shodné, a o to jde. Poslední slovo je na Eugenovi, ale pokud se mě zeptá na můj názor, doporučím mu, aby to nechal být, aspoň na pár dní. Jestli Jeery dokáže, že to tu má na povel, tak dobře. Jestli ne…“

	„Franku?“ zeptám se.

	„Nechci čekat,“ zabručí, ale pak si povzdychne. „No, jestli se Kluxeři budou držet zpátky, proberu to s Fordem. Nemůžu nic slíbit, ale myslím, že tvou popravu bude ochoten o pár dní odložit.“

	Zakloním hlavu a zadívám se děravou střechou do noční tmy. Dokázal jsem to! Ještě zdaleka nemám vyhráno – je nutné odvolat Hady, kteří jsou teď někde v terénu, a vymyslet nějaký způsob, jak těm ostatním zabránit, aby poslouchali příkazy mého otce – ale dostal jsem čas, a to je to nejdůležitější. Teď se můžu pustit do práce a…

	Radost se rychle rozplyne, protože nahoře na střeše spatřím postavu, kradmo se pohybující mezi stíny. Sotva ji rozeznávám, ale i tak jsem si téměř jistý, kdo to je, a můžu jen hádat, co tady chce.

	„Ne!“ vykřiknu, vyskočím na nohy a vytáhnu svou pětačtyřicítku. Ale než na něj stačím namířit, snese se k zemi a vykopne mi pistoli z rukou. Plynulým kotoulem se ode mě vzdálí a postaví se na nohy. Pak se otočí, zasměje se na mě a jeho zelené oči zazáří zvrhlým vzrušením. Skočím po něm, zatímco Frank a Wornton se snaží vydrápat na nohy. Počká, až se k němu přiblížím, a pak proti mně napřáhne pěst. Nejprve ten úder ignoruju, protože v něm není dost síly, aby mi mohl ublížit, ale pak najednou roztáhne prsty a z jeho dlaně vyletí obláček prachu, který mě zasáhne přímo do očí.

	Tenhle trik mě na nějakou chvíli oslepí, což Wami využije k tomu, aby mě kopl do břicha. Náraz mě odhodí až ke zdi, ale během několika vteřin jsem znovu na nohou. Jenže pro zabijáka jeho kalibru je těch několik vteřin jako celá věčnost.

	Nejprve si jde pro Worntona. Kluxer vytáhl nůž a snaží se zabijáka seknout. Chová se klidně, volnou rukou se chopí křesla, na kterém seděl, a používá ho jako štít. Wami mu ho vykopne z ruky, čímž odkryje svůj levý bok. Wornton mu na tenhle chyták skočí a vyrazí s nožem přímo proti jeho srdci, ale Wami uskočí stranou, popadne jeho předloktí a loktem mu zasadí tvrdou ránu do čelisti, která mu zlomí vaz. Kluxer se sveze na zem, kde hlasitě chroptí, živý, ale bezvládný.

	Frank vytáhl pistoli, ze které několikrát rychle vystřelil, spoléhaje se spíše na množství než na přesnost. Wami se překulil po podlaze a unikl jeho střelám jen o několik centimetrů. Frank střílí dál a s každou další ranou se zabijákovi blíží víc a víc. Vymnu si prášek z očí a hledám svou pětačtyřicítku. Potom Frank přestane střílet. Předpokládám, že mu došly náboje, ale najednou vidím, jak se mu ruka bezvládně sveze podél boku a zbraň ztěžka dopadne na zem.

	„Franku?“ Zarazím se a očima těkám mezi svým přítelem a otcem, který rovněž zůstal stát. „Franku, jsi…?“

	Pomalu se ke mně otočí a já zahlédnu rukojeť nože, která mu trčí z hrudního koše. „Ale?“ ozve se otupělým hlasem. „Myslím, že mě ten parchant zabil.“

	Bez dechu na něj zírám. Ruka, která držela pistoli, se zvedne, uchopí rukojeť nože a začne ho vytahovat, Frank se zašklebí a klesne na kolena. „Jo, zabil,“ zašeptá a pak se svalí na zem. Je po něm.

	Dovrávorám na druhou stranu místnosti, klesnu vedle něj, rozevřu mu prsty a přitisknu si jeho bezvládnou ruku na hruď, jako bych mu mohl propůjčit tlukot vlastního srdce a znovu ho oživit. „Promiň, Franku,“ zamumlám. „Nechtěl jsem, aby to dopadlo takhle.“

	Matně si uvědomuju, že Wami pracuje na Hydeu Worntonovi. Doráží ho. Koutkem oka vidím, jak Kluxerovi holou rukou vytrhává jazyk z úst. Znechuceně se odvrátím.

	Vůbec nepomýšlím na pomstu. Bylo by to zbytečné. I kdyby se mi proti všem předpokladům podařilo otce zabít, jak bych si tím pomohl? Weld i Wornton jsou mrtví. Všechny naděje na smírné vyřešení problému jsou ztracené. Tohle znamená válku, krvavou a drsnou válku. Tasso ani Eugene Davern nepřestanou, dokud nebudou všichni Hadi – včetně mě – mrtví.

	Wami dorazí Worntona, narovná se a otře si ruce. „Rád bych si s ním hrál trochu dýl,“ řekne zklamaně, „ale na to teď není čas.“

	„Ty parchante,“ zasyčím, aniž bych se na něj podíval. „Frank byl můj přítel.“

	„Proto jsem ho taky zabil tak rychle. Pořád na tebe myslím, chlapče.“

	Zatlačím Frankovi víčka, vytáhnu z jeho těla nůž a složím mu ruce na hrudi, abych zakryl tu krvavou ránu. „Tentokrát jsi to přehnal. Kde bereš jistotu, že s tebou nebudu bojovat až do smrti?“

	„Vlastně si zas tak jistý nejsem,“ odpoví. „Svým způsobem je to dokonce celkem lákavá představa. Je to už mnoho let, co jsem své síly naposledy změřil s protivníkem, který by za to stál. Ale kněží by mě nepochybně zničili, kdybych zvítězil, a já se na definitivní odchod do záhrobí ještě nechystám. Chtěl bych navštívit tolik zemí, zabít tolik lidí… Doufám, že budeš mít dost rozumu a necháš si na ten souboj zajít chuť, ale pokud ne, budu bojovat, jak se sluší a patří.“

	„Řekni mi, proč jsi to udělal?“ Mé prsty se křečovitě svírají na rukojeti nože.

	„Vilakové mi to nařídili. Tohle byla poslední součást naší dohody. Teď už jsem volný. Můžu vyrazit do světa, mučit a zabíjet zcela dle libosti.“

	„Ale proč by to dělali? Co z toho budou mít? Chtějí ovládat město, ale jak se jim to asi podaří, když všude propukne chaos a jejich Hadi budou zničeni?“

	„Hadům se nic nestane,“ zasměje se Wami. „Jsi chytrý, chlapče, ale o jejich plánech nemáš ani zdání. Kněží nechtějí ovládnout jen východní čtvrt, ale celé město. A k tomu potřebují armádu početnější než Garda nebo Kluxeři. Kdyby Hadi zůstali ve východní čtvrti, byla by z toho trojitá patová situace. Teď když Tasso a Davern přišli o svoje nejvyšší důstojníky, se oba budou chtít pomstít, jenže Hadi zase zmizí. Kněží je znovu zavedou pod zem a útočníci tu najdou jen nic netušící obyvatele.“

	„A vybijou si svůj vztek na nich,“ zamumlám, protože mi pomalu začíná docházet, o co vilakům jde. „Pozabíjejí stovky gangsterů a všechny ostatní, kteří se jim připletou do cesty. Ale to jim nebude stačit, takže se pustí do sebe navzájem.“

	Wami spiklenecky přikývne. „Titáni se střetnou na bitevním poli a budou bojovat až do smrti. Garda pravděpodobně zvítězí, ale utrpí přitom těžké ztráty. A než je stačí nahradit…“

	„Hadi se znovu objeví,“ dokončím za něj. „Naberou nové členy mezi rozhořčenými obyvateli východní čtvrti. Možná se spojí s bývalými spojenci Daverna, s lidmi, kteří budou ochotni udělat cokoli, aby se Gardě mohli pomstít.“

	Wami se spokojeně usměje. „Chvíli ti trvá, než se chytneš, ale pak už chápeš rychle.“

	„Ti parchanti,“ zavrčím a myslím na vilaky. „Vůbec jim nezáleží na tom, kolik lidí do té doby zemře.“

	„Jistěže ne,“ rozesměje se Wami. „A tobě by taky nemělo. Život je hra a lidé jsou figurkami na hracím plánu. Tohle vždycky byla tvoje největší slabina – nikdy ses nedokázal oddělit od stáda. Ale to je pro tebe jen přítěž, chlapče.“

	Wami hlasitě zatleská a já sebou poplašeně trhnu. „Rád bych se zdržel na kus řeči, ale čas letí. Nevím, jaké plány s tebou kněží ještě mají, ale tipoval bych, že tohle není konec. Zamysli se, jestli nechceš vyrazit do světa se svým starým taťkou. Je sice nepravděpodobné, že by tě vilakové nezničili, ale i kdybys přežil, určitě se najde hodně lidí, kteří si s tebou budou chtít srovnat účty.“

	„Risknu to.“

	„Jak myslíš.“

	Otec se přikrčí, odrazí a rukama se zachytí trámu poblíž otvoru ve střeše. „Počkej,“ zavolám za ním, než se stačí vytáhnout nahoru. Mám takovou neurčitou obavu. Nedokážu ji vysvětlit, ale jsem si téměř jistý, že ten plán není tak jednoduchý, jak mi ho Wami vylíčil. „Proč vlastně tak pospícháš?“

	„Kněží nechtějí, abych se tu zbytečně zdržoval. To mi řekli naprosto jasně.“

	„O důvod víc zůstat.“

	„Nechci je rozčílit,“ zabručí polohlasně.

	„A co kdybys jim mohl ublížit, tak jako oni ublížili tobě?“

	Na dlouhou chvíli se odmlčí. „Myslíš, že dokážeš plány vilaků obrátit proti nim?“ zeptá se pak zaujatě. Hrál s nimi jen proto, že musel, ale já vím, že ty slepé grázly nenávidí a že by jim rád pořádně zatopil, kdyby věděl jak.

	„Zatím žádný plán nemám, ale budu na něm pracovat. Zůstaň tu pár dní a já ti dám vědět.“

	„A co když nemám zájem?“

	Pokrčím rameny. „Jestli se ti ten plán nebude líbit, můžeš vyrazit do světa potom.“

	Wami se na několik vteřin odmlčí. Pak se napne jako kočka a vytáhne se nahoru na střechu. Srdce mi na okamžik klesne, ale vzápětí se zas vrátí na své místo, protože v otvoru ve stropě se objeví jeho hlava. „Zdržím se tři dny. Když mě budeš hledat, najdeš mě. Ale neplýtvej mým časem.“

	S těmito slovy zmizí a já zůstanu sám se dvěma mrtvolami. Stojím na pokraji naprosté katastrofy, ale kdesi v hloubi duše mi plane jiskřička naděje. Vytěsním z mysli lítost nad Frankovou smrtí a obavy z budoucnosti, stáhnu se do jedné z temných cel a snažím se v klidu vymyslet nějakou cestu ven z téhle zapeklité situace, která pro mě může znamenat, že se každou chvíli ocitnu na pokraji propasti.

	 

	



	

Kapitola třetí

	„pakty s ďáblem“

	 

	 

	Mé myšlenky se pořád vracejí k Frankovi. Posledních deset let jsem žil v neustálém kontaktu se smrtí. Znám všechny její tváře a podoby. Ale když postihne přítele, je to něco jiného. Nechci opouštět Frankovu mrtvolu, chci se postarat, aby byla bezpečně dopravena k jeho rodině, aby se dočkal důstojného pohřbu. Ale tenhle okamžik je klíčový pro budoucnost celého města. Můžu se oddávat sebelítosti a ztrácet čas s mrtvými, anebo se můžu soustředit na živé a pokusit se zabránit katastrofě, krveprolití a zkáze.

	Nakonec se donutím zapomenout na Franka a soustředím se na současnou situaci. Nenapadá mě, jak bych mohl narušit pečlivě připravené plány slepých kněží – bylo by ode mě až neuvěřitelně troufalé si myslet, že je zrovna já dokážu přechytračit –, ale pohání mě vztek, který mi dodává odvahu a sebedůvěru. Souhlasil jsem s tím, že jim budu pomáhat, protože jsem chtěl chránit své přátele a sousedy. A oni se mi odvděčili tím, že upředli plán, který má zničit všechno, co jsem se snažil zachránit.

	Zamyslím se nad tím, co mě čeká v nejbližší budoucnosti, a v duchu si představuju argumenty, které mají připravené pro chvíli, kdy na naše území vtrhnou rozlícení gardisté a Kluxeři. „Tohle je špatné, ale bude to ještě horší, pokud teď nezakročíme. Nebyli jsme k tobě zcela upřímní, Maso ze snů, ale teď nás nesmíš opustit, protože jinak by celé město zachvátil chaos.“

	A nejhorší na tom je, že ti parchanti budou mít pravdu. Jestli to dospěje tak daleko, opravdu to budou jen oni, kdo bude schopen zabránit totální zkáze. Pokud nebudu spolupracovat, stačí jim držet Hady stranou a nechat Tassovy a Davernovy muže, ať si tu řádí. Vůbec jsem neměl souhlasit s tím, že Hady povedu. Tím jsem jim jen ukázal, že mi na lidech z východní čtvrti opravdu záleží. Teď když vilakové odhalili mou slabinu, budou ji pochopitelně chtít využít a donutit mě, abych tancoval, jak pískají.

	Možná bych proti nim mohl použít právě to.

	Mé oči se v temné cele rozzáří ledovým jasem. To, že Wamiho poslali zabít Franka a Worntona, zatímco se mnou jednají, byla ze strany vilaků opovážlivost, otevřený projev jejich přesvědčení, že si se mnou mohou dělat, co chtějí. I kdyby to tak bylo, neměli mi to dávat najevo. Vilakové jsou mistry v utajování svých myšlenek a plánů, ale tentokrát se přepočítali a odkryli karty. Pokud se mi podaří tenhle omyl nějak zúročit…

	Najednou mi dojde, že se podvědomě pořád vracím k té dvojici mrtvol. Mám pocit, že bych je nějak mohl využít, ale zatím mě nenapadá jak. Když se Wami snesl ze střechy a zabil Franka a Worntona, myslel jsem, že to je konec. Tassova a Davernova pravá ruka – zavražděni na mém území, v mé přítomnosti, pod mou ochranou. Jejich šéfové nebudou mít jinou možnost než zmobilizovat své muže a jít po mně a po každém, kdo by se jim postavil do cesty. I teď se zdá, že invazi do východní čtvrti nelze zabránit. Ledaže by…

	Zamyšleně se zamračím, ale najednou všechno zapadá na svá místa a já se spokojeně usměju. Bylo to mé území. Já je pozval na tu schůzku. A jako člověk, který je měl ochraňovat, jsem já jejich primárním cílem.

	Tohle je ta slabina plánu, který kněží zosnovali. Tím, že ze mě udělali velitele Hadů, mi zdánlivě dali mnohem větší moc, než ve skutečnosti mám. Všichni kolem si teď myslí, že Hadi poslouchají mě a že je používám k tomu, abych ovládl město. Co kdybych Tassa a Daverna přesvědčil o tom, že z toho sám nic nemám? Co kdybych jim dokázal, že jsem stejně zranitelný jako oni?

	Gardisté a Kluxeři se mě bojí a nedůvěřují mi, protože si myslejí, že se snažím něco získat. Přitom není nic snazšího než přesvědčit je o opaku. Stačí, abych jim odhalil své skutečné možnosti, a pochopí, jak málo pro mě znamená vláda nad nějakým gangem. Stačí jim předložit oběť. Nabídnu jim hlavu, po které nejvíc touží – svou vlastní.

	 

	Když se objevím ve dveřích policejní stanice a vláčím za sebou tělo Hydea Worntona, hlídkující Hadi mě překvapeně sledují, ale neřeknou ani slovo. Hodím mrtvolu na schody a jdu si pro motorku – nový stroj stejného modelu, jako jsem míval. Teprve když přijedu a začnu tělo přivazovat na zadní nosič, přistoupí ke mně náhradní Kobra (Sard se pořád snaží najít ve městě odpadlíky) a nervózně si odkašle. „Sapa Inko? Vy se někam chystáte?“

	„Chtěl jsem si tady se svou milou vyrazit na výlet,“ zavrčím.

	„Možná by vás mělo pár lidí doprovodit. Mohl bych…“

	„Pojedu sám.“

	„Ale já bych neměl…“

	„Vojáku,“ řeknu tiše, „dávám ti rozkaz. Máš snad vyššího velitele než mě?“

	„To ne, pane, ale…“

	„Pak není co řešit.“ Párkrát Worntonem škubnu, abych se ujistil, že drží, a pak kývnu směrem k policejní stanici. „Zůstaneš tu na stráži a nikoho nepustíš dovnitř. Ani Sarda, kdyby se vrátil. A rozhodně ne kněží. Jestli všechno dobře půjde, stavím se tu za pár hodin pro další zásilku.“

	„Tomu nerozumím, Sapa Inko,“ řekne Kobra zmateně.

	„Nejsi tu od toho, abys něčemu rozuměl. Jsi tu od toho, abys poslouchal rozkazy. Jasné?“

	Stoupne si do pozoru a srazí podpatky. „Ano, pane!“

	Vydám se na západ a držím se bočních uliček. Vyhýbat se barikádám není nic složitého, ale ozbrojené posádky za nimi, to už je jiná. Několikrát mě zpozorují a snaží se mě zastavit, ale já přidám plyn, několikrát nečekaně změním směr a ujedu pronásledovatelům, než zase zamířím k cíli.

	Kvůli všem těmhle zajížďkám mi trvá celou hodinu, než zastavím před Kool Kats Klubem. Ještě je tma, ale restaurace se hemží rozzuřenými Kluxery. O kus dál zahlédnu tlupu Davernových mužů, jak z nějakého náklaďáku vykládají pušky. Odvážu tělo jejich velícího důstojníka z motorky, vezmu ho do náručí jako ženich nevěstu, když ji přenáší přes práh domu, a vyrazím ke vchodu do KKK. Kupodivu mě nikdo nezpozoruje, dokud nedorazím až ke dveřím. Pak si jeden z Kluxerů všimne barvy mé pleti i těla, které nesu, a nevěřícně zaburácí: „Co to, do prdele, má znamenat?“

	Oči všech kolem se rázem upírají na mě. Stejně automaticky vyletí do vzduchu pistole a ukazováčky se sevřou na spouštích. Jen jediná věc jim brání střílet: nemohou vědět, že Wornton už je po smrti, a nechtějí riskovat, že by ho zasáhli, v případě, kdyby ještě žil.

	„Přišel jsem si promluvit s Davernem,“ vykřiknu a přitisknu si Worntonovu tvář na prsa, aby si nikdo nevšiml mrtvolné prázdnoty v jeho obličeji. „Řekněte mu, že Paukar Wami by s ním rád prohodil pár slov.“

	„To si snad dělá prdel,“ vydechne voják, ale okamžitě proklouzne dveřmi a uvnitř začne hlasitě vyvolávat Daverna. Ostatní Kluxeři mě obstoupí, podezíravě si mě prohlížejí a šuškají si něco o negrech.

	Eugene Davern se po chvíli osobně ukáže ve dveřích. Vypadá unavený a přetažený. Vsadil bych se, že když si plánoval, jak uchvátí moc ve městě, s tímhle asi nepočítal. Davern vystoupal na vrchol až příliš rychle a dostal se daleko mimo oblast, kterou znal. Navíc bych byl ochoten se vsadit, že nevystoupal jen tak sám od sebe. Cestou jsem o tom hodně přemýšlel a dospěl jsem k názoru, že to všechno až podezřele hraje do karet vilakům. Jsem si jistý, že kněží používali vůdce Kluxerů – úplně stejně jako mě – k podkopání moci Gardy a narušení stávajícího rozložení sil ve městě. Nebýt všech těch nevinných lidí, kteří by přitom zahynuli, s chutí bych toho hamouna nechal, aby v čele svých mužů vyrazil vstříc zdrcující porážce.

	Davern přistoupí přímo ke mně, jako by vůbec nevnímal varování svých strážců, a zadívá se na bledou tvář svého pobočníka. Krvavé stopy po tom, jak mu Paukar Wami vytrhl jazyk, lze jen těžko přehlédnout. „Je mrtvý?“ zeptá se.

	„Ano,“ řeknu a s pečlivě vypočítanou lhostejností nechám tělo padnout na zem. Dopadne tvrdě a převalí se na záda. Z davu kolem se ozvou hlasité výkřiky, ale já si jich nevšímám a soustředím se na Daverna, protože jedině na něm mi záleží.

	„Co se stalo?“ zeptá se tiše.

	„Záleží na tom? Přišel na moje pozvání. Zaručil jsem se za jeho bezpečnost. Byl jsem si jistý, že tu situaci dokážu zvládnout. Ale jak vidíte,“ dloubnu do mrtvoly špičkou nohy, což v zástupu kolem nás vyvolá další nesouhlasné reakce, „mýlil jsem se. Byl zabit, když byl pod mou ochranou. Přijímám za jeho smrt plnou zodpovědnost. Nemusíte své muže posílat do východní čtvrti, abyste dosáhl spravedlivé odplaty. Viník stojí před vámi.“

	Davern si mě přeměří očima, pak se jeho pohled vrátí k mrtvému pobočníkovi. „Nechápu to. Proč jste tady?“

	„Abych vám dopřál zadostiučinění. Worntonovu vraždu nelze nechat bez trestu – tak mě potrestejte. Není třeba kvůli tomu ubližovat jiným lidem.“

	„Ale…“ Davern se zmateně poškrábe na hlavě. „Proč byste ho zabíjel a pak sem jezdil? To nedává smysl.“

	Přesně takovou reakci jsem očekával.

	„Poslal jste za mnou Worntona, abychom vyjednávali. Ford Tasso poslal Franka Welda a ten je taky mrtvý. Oba dva zemřeli ve chvíli, kdy se se mnou snažili dohodnout podmínky příměří.“

	„Weld je mrtvý?“

	„Ano. Jsem si jistý, že Tasso právě teď shromažďuje své muže a chystá se na válku.“ Překročím Worntonovo tělo a přistoupím k Davernovi tak blízko, jak si jen troufám. „Chci mír, zrovna tak jako vy nebo Tasso.“ Odmlčím se, aby tu větu strávil, a pak zasadím rozhodující úder: „Ale ti, kdo ovládají Hady, mají jiné plány.“

	Davern přimhouří oči. „Myslel jsem, že vy…“

	Zavrtím hlavou a pak to prostě risknu. „O nic víc než vy Kluxery.“

	Trhne sebou. „Jak to sakra myslíte?“

	„Lidi si myslí, že jste se dostal k moci, protože jste vychytralý a dokázal jste nejlíp využít příležitostí, které se nabízely, ale já myslím, že sám byste na to neměl. Někdo vás tajně podporoval, co?“ Jeho sevřené rty zbělají, což mi potvrzuje mé dohady. „Věděl jste, že to jsou kněží, anebo jednali prostřednictvím někoho dalšího?“

	„Ano,“ povzdychne si. „Tušil jsem, že za tím budou oni, ale nikdy jsem pro to nenašel žádný důkaz. Pořád si nejsem jistý.“

	„Teď už můžete být,“ usměju se. „Kněží vás využili zrovna tak jako mě. Ale vy jste svůj úkol splnil, takže už pro vás nemají využití. Teď je na čase se vás zbavit. Proto ta válka o východní čtvrť proti Gardě.“

	„Proti Hadům,“ opraví mě.

	Zavrtím hlavou. „Až tam vtrhnete, Hady už tam nenajdete. Tou dobou už budou všichni v bezpečných úkrytech. Narazíte jen na Tassovy gardisty. Ti tam taky budou hledat Hady, ale hádejte, do koho se pustí, když je nebudou moct najít?“

	Davern neodpovídá, ale mně je jasné, že jeho mozek běží na plné obrátky. Jeho další otázku uhodnu dřív, než ji stačí položit.

	„Zajímalo by vás, jestli kněží skoncovali se mnou?“ zeptám se lhostejně. „Ne. Ale já už jsem skončil s nimi. Už jim nebudu dělat poskoka. Tak či onak s tím hodlám skoncovat. Jednou z možností je smrt, pokud se rozhodnete mě zabít. Nebo se můžeme spojit a pořádně to těm parchantům osladit.“ Nakloním se k němu a zašeptám: „Můžeme vilaky porazit v jejich vlastní hře. Věřte mi, spojte se se mnou a můžeme z toho oba jedině získat.“

	Davern mě chvíli pozoruje s nehybnou tváří. Nedovedu říct, co se mu asi honí hlavou. Pak ustoupí stranou a kývne na několik svých mužů. „Odneste Hydea dovnitř, očistěte ho a pak zavolejte jeho matce a vzkažte jí, ať sem přijde. Neříkejte jí, že je mrtvý – to jí povím osobně.“ Obrátí se ke dveřím do restaurace, pak se ohlédne přes rameno a dodá: „Tak co? Půjdete dovnitř?“

	Se zvráceným úsměvem smeknu imaginární klobouk před oněmělými Kluxery a v závěsu za jejich vůdcem vstoupím do nejsvětější svatyně bílé rasy, do Kool Kats Klubu.

	 

	Jednáme spolu rychle a upřímně, vykládáme karty rovnou na stůl. Dozvídám se o Eugenu Davernovi a jeho vzestupu k moci věci, o nichž nikdo jiný neví. Na oplátku mu vylíčím svou vlastní minulost a důvod, proč se o mě vilakové tak zajímají. Nemám čas mu to vysvětlovat do detailů – a nevysvětloval bych mu to, ani kdybych čas měl, protože nechci, aby si myslel, že jsem blázen –, ale zasvětím ho dost na to, abych mu mohl vylíčit svůj plán. Není to zrovna geniální plán, ale Davern sám nepřijde s ničím lepším. Není přesvědčen o tom, že to vyjde, a vůbec se mu nelíbí představa spolupráce se mnou, ale nakonec souhlasí, že mě bude „následovat až do hořkého konce“. Na stvrzení naší dohody si podáme ruce – opravdu pouze symbolické gesto – a pak se Davern vydá vysvětlovat svým lidem, proč by tomu černému zabijákovi, který před Kool Kats Klub přivezl mrtvé tělo Hydea Worntona, měli důvěřovat.

	Zatímco on dělá všechno, co je v jeho silách, aby své stoupence přesvědčil – jestli neuspěje, máme všichni vystaráno –, já uháním přes celé město pro mrtvolu Franka Welda. Sard se ještě nevrátil a před policejní stanicí mě čeká jen těch několik Hadů, kteří tu drží stráž. Když si na motorku přivážu Frankovu mrtvolu, řeknu jim, ať si jdou odpočinout. Dívám se za nimi a tiše doufám, že přečkají těch pár divokých dní, co nás teď čekají – snad je přečkáme my všichni. Pak vyrazím směrem k Centrále na dnes už druhé setkání, kde buď uspěju, nebo zemřu.

	Na hranicích východní čtvrti se připletu k šarvátce mezi Hady a policií. V centru někdo vykradl banku a pak se dal na útěk směrem na východ. Policie se snažila pachatele pronásledovat, ale Hadi si to vyložili jako projev agrese. Došlo k přestřelce, která rychle nabrala na intenzitě. Kdykoli jindy bych se tu zastavil a pokusil se ten problém vyřešit, ale v tuhle chvíli mi zmatky v ulicích přijdou vhod, a tak se nepozorován protáhnu kolem bojujících a zmizím.

	Zbytek cesty proběhne v klidu. Zaparkuju před hlavním vchodem do Centrály, z jejíž vstupních dveří po explozi zůstaly jen trosky, odvážu Frankovo tělo a projdu s ním kolem nechápajících gardistů. Zamířím rovnou na recepci, kde mrtvolu odložím na pult – recepční se hystericky rozprchnou a čekám, až někdo najde odvahu zeptat se mě, co tady chci. Nakonec se jedna starší sekretářka odhodlá: „Co si, prosím, přejete?“

	„Řekněte panu Tassovi, že za ním přišli Paukar Wami a Frank Weld.“

	„Máte termín?“ zeptá se a nejistě pozoruje mou potetovanou tvář, oholenou hlavu a zelené oči.

	„Ne, ale to nebude vadit.“

	Zaváhá, ale pak zvedne sluchátko. Slyším ji, jak tiše šeptá věty: „Tvrdí o sobě, že je Paukar Wami“ a „Myslím, že je mrtvý“. Pak přikývne a zavěsí. „Můžete jít nahoru. A pana Welda prý máte přivést s sebou.“

	Naložím Frankovo tělo do výtahu – dnes zase slouží Mike Kones, kamarád Jerryho Falstaffa, ale tentokrát mě nepozná – mlčky vyjedeme do patnáctého patra. Procházím dlouhou chodbou k Tassově kanceláři a po obou stranách míjím vyjevené gardisty, sekretářky a manažery. Všichni se očividně přišli podívat, co je pravdy na drbech, které se po budově rychle šíří.

	Mags čeká u dveří do Tassovy pracovny. Vyjde nám vstříc, zkontroluje Frankovi puls, nadzdvihne mu víčka a pak si smutně povzdychne. „Byl to dobrý muž.“

	„To ano.“

	„Vy jste ho znal?“ Stejně jako Mike Kones ve mně nepoznává Ala Jeeryho.

	„Byl to můj přítel.“

	Překvapeně se na mě podívá, ale pak se vrátí za svůj psací stůl. „Pan Tasso vás hned přijme. Musím vás varovat, že místnost je pod ozbrojeným dozorem a že budete bez varování zneškodněn, pokud se byť jen náznakem pokusíte pana Tassa napadnout.“

	Zhluboka se nadechnu, stisknu kliku, pak si Frankovýma nohama rozrazím dveře a vejdu s ním dovnitř.

	Tasso čeká ve svém křesle, masíruje si pravou paži a jeho tvář je ještě kamennější než obvykle. Mlčky mě pozoruje, jak smetám věci z velké části stolu a pokládám na něj mrtvolu. Když odstoupím, šouravě popojde blíž a podívá se na svého mrtvého kolegu. O několik vteřin později zamumlá: „Vždycky jsem si myslel, že mě přežije. Ten chlap míval z pekla štěstí.“ Pak se vrátí do křesla a upře na mě chladný pohled svého zdravého oka. „Tohle znamená válku, Alžířane.“

	„Já vím.“

	„Kdo ho zabil?“

	„Můj otec. Zabil i Hydea Worntona.“

	„Takže neseš i dobré zprávy,“ ušklíbne se suše. „Jakkoli tě mám rád, tohle nemůžu nechat bez odpovědi. Teď už musíme udeřit. Není jiná možnost.“

	„Já vím,“ řeknu znovu.

	„Tak proč jsi přišel? Abys mě prosil o odpuštění? Abys škemral o život?“ Neodpovídám, protože vím, že to ode mě ani nečeká. „Nemůžu tě z toho vynechat. Lidé si myslí, že jsi vůdcem Hadů. Já vím, že to není tak docela pravda, ale v tomhle ohledu se musím řídit názorem většiny.“

	„Nikdy ses neřídil názorem většiny,“ namítnu, „a pokud se ti to nebude hodit do krámu, tak s tím nezačneš ani teď. Zabiješ mě jen proto, že to tak chceš, ne proto, že to ostatní očekávají.“

	Úsměv na jeho rtech připomíná prasklinu v ledovci. „Známe se navzájem až příliš dobře. Těžko bychom mohli jeden druhého něčím překvapit.“ Zamračí se. „Ale tím, že ses tady ukázal, jsi mě přece jen překvapil. Co se děje, Alžířane?“

	„Můžu ti vrátit Kapaka Raimiho.“

	Zamračí se ještě víc. „To tě nezachrání. Už je příliš pozdě na…“

	„Nikdy není příliš pozdě,“ přeruším ho. „Musíš jít do války, ale dávej si pozor, s kým budeš bojovat. Hadi nejsou tví nepřátelé, ovšem mohli by se jimi stát. Napadneš je, a nejen že tím Raimiho odsoudíš k dalšímu utrpení, ale pomůžeš vytvořit ozbrojený kolos, který bude mocnější než Garda. Pokud mě však vyslechneš, slibuju ti Raimiho a víc moci a svobody, než jsi kdy měl. Musel by ses o ni dělit, ale i tak by to bylo mnohonásobně lepší, než co tě čeká teď.“

	„To nedává smysl,“ zavrčí.

	„Všechno pochopíš, když mi dáš šanci.“

	Opatrně se na mě zahledí a v jeho levém oku problesknou pochybnosti. Pak se podívá do Frankovy mrtvé tváře a přikývne. „Máš deset minut. Ať to stojí za to.“

	„Potřebuju dvacet,“ upozorním ho. „A neboj se. Bude to stát za to.“

	 

	Přemluvit Tassa je o něco složitější než přemluvit Daverna. Má za sebou mnoho let zkušeností a sloužil dvěma Kardinálům, kteří se slepých kněží báli jako čert kříže. Moc dobře ví, že pro Doraka a Raimiho byli vilakové vždy něco jako bozi, a tak ho dosud ani nenapadlo, že by se jim mohl vzepřít.

	„Kapakovi by se to nelíbilo,“ mumlá si tiše a mně nezbývá než mu připomenout, že Raimi je sám jejich stvořením, a proto je s nimi spojen svazkem silnějším, než má jakýkoli běžný smrtelník. Jedině pokud se nám podaří vilaky zničit, můžeme městu vrátit jeho svobodnou vůli.

	„Ale přežije Kapak, když je zničíme?“ zeptá se Tasso.

	„Nemám ponětí,“ odpovím popravdě. „Ale dokud tomu tady budou velet oni, nikdy ho nepropustí. Možná bude nutné Raimiho obětovat, ale kdyby to byla jediná možnost, jak město osvobodit, nemyslíš, že by to byla přijatelná cena?“

	„Dorak by s tím nesouhlasil,“ zabručí Tasso. „Chtěl dědice, který by jeho společnost mohl vést na věky věků.“

	„Ale taky si myslel, že Raimi bude schopen vládnout nezávisle na knězích. Myslíš, že by byl spokojen, kdyby viděl, jak si tu dělají, co se jim zlíbí? Tohle není Raimiho město, je jejich. Jestli můj plán vyjde, přinejlepším mu vrátíme vládu nad městem tak, jak si to Dorak představoval. Přinejhorším o něj přijdeme, ale zbavíme město vilaků. Myslím, že kdyby Dorak viděl, jak to tu dnes vypadá, byl by za to rád.“

	Po chvíli souhlasí, že o mém návrhu bude uvažovat. Nic neslibuje, ale říká, že své muže bude držet stranou, dokud si všechno nerozmyslí. Kromě toho mě propustí a vydá rozkaz, že se nikdo nemá pokoušet mě zastavit – prozatím. Upozorní mě, že mi nedá vědět, jak se rozhodne. Dozvím se o tom, stejně jako zbytek města, až zítra. S tím už se musím spokojit. Vlastně to je víc, než v co jsem mohl vůbec doufat.

	 

	Mám hlad a jsem unavený, takže zamířím do nedaleké kavárny a objednám si kopec sendvičů a kávu. Pak naposledy vyrazím do domova harpyjí a jejich strážce. V neděli jsou ulice úplně prázdné, takže se rychle dostanu k oprýskanému domu na předměstí. Ani nevím, proč do toho Billa zatahuju – všechno, co potřebuju, bych si mohl opatřit i jinak –, ale instinkt mi říká, abych za ním zajel, a já se teď, v téhle kritické fázi hry, rozhodně nepřestanu řídit svým instinktem.

	Jedna z harpyjí obdělává malou zahrádku vedle domu a spokojeně si pobrukuje, jako by houževnatý plevel, který tu roste, byl vzácnými květinami. Když mě zahlédne, spokojeně vykřikne a začne na mě mávat – harpyje si mě spojují s hostinami ve městě. Zaparkuju motorku a vejdu dovnitř.

	Bill je dole v přízemí a předčítá zbylým dvěma ženám. Chvíli mlčky stojím ve dveřích, než podle několika vět poznám autora. Je to Mark Twain, buď Tom Sawyer, nebo Huckleberry Finn.

	Na konci kapitoly se odmlčí, zvedne hlavu a všimne si mě. V jeho očích se zableskne překvapení, 

	(Přišel mě zabití) 

	ale pak se uklidní. „Ahoj Ale,“ usměje se. „Nečekal jsem, že tě tu ještě uvidím.“ Zaklapne knihu a řekne harpyjím, aby se na chvíli zabavily samy. Když odejdou, zůstane sedět a mlčky mě pozoruje, dokud za nimi nezaklapnou domovní dveře. Až pak se tiše zeptá: „Přišel jsi mě dorazit?“

	„Kdybych tě chtěl zabít, byl bych to udělal už napoprvé.“

	„A proč jsi to neudělal? Když jsi sem dorazil, chtěl jsi to udělat. Proč sis to rozmyslel?“

	Neodpovím, jen přejdu na opačný konec pokoje a podívám se škvírou mezi prkny v zatlučeném okně. Nejsou odsud vidět harpyje, jen průmyslová měsíční krajina. „Pořád tě trápí noční můry?“

	I zády k němu cítím, jak se zachvěl. „Ano.“

	„Ale ty víš, jak se jich zbavit, viď?“

	„Sebevraždou?“ zasměje se cynicky.

	„Ne.“ Obrátím se k němu čelem. „Pokáním. Tím, že napravíš něco ze svých starých prohřešků. Že budeš budovat tam, kde jsi dříve bořil.“

	„Teď ti nerozumím,“ zamračí se.

	„Potřebuju tvou pomoc, Bille.“

	Nevěřícně na mě vyvalí oči. „ Ty mě žádáš o pomoc? Po tom všem, co jsem ti udělal?“

	Přikývnu a podacím nutkání se usmát. „Chystám se do boje proti velmi nebezpečným lidem – našim společným nepřátelům – a potřebuju pomoc s vybavením. Mohl bych se obrátit i na jiné lidi, ale napadlo mě, že bych ti mohl dát příležitost se…“

	„Ano!“ přeruší mě, postaví se na nohy a zasténá bolestí z toho, jak ho jeho staré kosti už nechtějí nést. „Rád ti pomůžu. K smrti rád! Co pro tebe můžu udělat, Ale?“

	„Říkal jsi, že máš ve sklepě schované nějaké bomby a štěnice?“ Dychtivě přikývne a oči se mu rozjasní vzrušením. Odlepím se od okna. „Tak se jdeme podívat.“

	 

	



	

Kapitola čtvrtá

	„válka“

	 

	 

	Ama je celá bez sebe, když zavolám a zeptám se jí, jestli by se mnou dnes večer nešla na večeři. „Myslela jsem si, že máš na starosti důležitější věci.“

	Usměju se do telefonu. „Důležitější věci počkají. Zítřek pro mě bude velký den. Rad bych se trochu uvolnil a odreagoval, než to začne.“

	„Co se děje, Ale?“ zeptá se zmateně.

	„To ti řeknu později. Chceš si někam vyrazit, nebo zůstaneme u Kafrana?“

	„U Kafrana.“

	„V půl deváté?“

	„Dobře. Dávej na sebe pozor, Ale.“ 

	„Jasně.“

	Jdu se osprchovat, pak se osuším. Než začnu na tváře nanášet líčidlo, zapnu si své dva televizory a podívám se, co je ve městě nového. Pak mi zavolá Sard – dobré i špatné zprávy. Většinu splašených Hadů se mu podařilo najít, ale šest jich je stále nezvěstných. Řeknu mu, ať si s tím posledním půltuctem neláme hlavu. „Vraťte se a dnes v noci si odpočiňte. Vyspěte se. Jděte na bowling. Nebo si najděte nějaké holky.“

	„Sapa Inko?“ odpoví nevěřícně.

	„Na Romilyho ulici je jeden blok opuštěných kancelářských budov,“ nasměruju ho na místo, které jsem si předem zcela nahodile vybral. „Čekej mě zítra v poledne na střeše a přived s sebou tucet Hadů, kterým bezmezné důvěřuješ.

	Budu pro vás mít speciální úkol – úkol, na kterém dost možná závisí úspěch celého našeho tažení.“

	„Nezklamu vás,“ slíbí mi.

	Zkontroluju v zrcadle, že po vytetovaných hadech na mých tvářích nezůstalo ani stopy, obléknu se a nasadím si paruku. Jako obyčejný Al Jeery nasednu na kolo a vyrazím na opačný konec města. Cestou si hvízdám, jako bych neměl ani zdání, co to jsou starosti.

	U Kafrana je plno, ale Ama nám rezervovala stolek v zadní části lokálu, kde nás od ostatních hostů dělí zelená stěna z umělých rostlin.

	„Jak se má Kafran?“ zeptám se.

	„Výborně. Vyrazil do města obhlížet podniky na prodej. Uvažuje o tom, že by si otevřel ještě jednu restauraci. Měl to udělat už dávno, ale nikdy se mu do toho nechtělo. Prý mu to nestálo za tu námahu – až doteď.“

	„Kvůli tobě.“ Stydlivě se usměje. „Myslíš, že tady zůstaneš?“

	„Ráda bych, kdyby to záleželo jen na mně.“ Když se u našeho stolu objeví servírka, Ama objedná i za mě. Pak otevře láhev vína a naplní dvě sklenky. Já ji mezitím polohlasně vyprávím, co se stalo a v čem spočívá můj plán na záchranu města před totální válkou. Tiše mě poslouchá a jen zřídka má slova nějak komentuje. Nechá mě mluvit, dokud nám nepřinesou předkrm.

	„A ty si vážně myslíš, že to vyjde?“ zeptá se pak neutrálně.

	„Musím to aspoň zkusit.“

	„Kdyby vilakové zjistili, co máš za lubem, mohli by ti nastražit past. Do Kapaka vkládali veliké naděje, ale i přesto ho srazili k zemi, když se odmítl řídit jejich rozkazy.“

	„Za pokus to stojí.“

	Mlčky přežvykuje a nakonec řekne: „Chtěla bych ti pomoct.“

	„To jsem si myslel. Víš, že to bude nebezpečné? Že dost možná bude nutné se obětovat? Mým hlavním cílem je zastavit vilaky. Jestli z toho vyváznu živý, tak na tom mně zrovna nezáleží.“

	„To je mi jedno. Nenechám tě jít samotného.“

	Tiše si odkašlu a otřu si ústa ubrouskem. „Nebudu na to tak úplně sám. Rozhodl jsem se, že s sebou vezmu svého otce.“

	Překvapeně zamrká. „Toho vraha?“

	„Je to dobrý spojenec. Rychlý. Smrtící. Nezastavitelný. A kromě toho, pokud ho nepřiberu, odjede, a to já nechci. Ne, dokud…“ Pokrčím rameny, protože sám pořádně nevím, co si s Paukarem Wamim počnu, kdyby se náš plán s kněžími vydařil.

	„Můžeme mu věřit?“ zeptá se Ama.

	„V tomhle případě ano. Nenávidí vilaky ještě víc než já.“

	Ama odstrčí svůj talíř a zamračí se. „Co když od toho Ford Tasso nebo Eugene Davern dají ruce pryč?“

	„Budu pokračovat bez nich. Už jsem zašel příliš daleko na to, abych to teď odpískal. Bez Tassa a Daverna se mi nepodaří ty kněží vyřídit, ale udělám, co bude v mých silách, abych jim co nejvíc uškodil.“

	Ama si povzdychne. „Nejspíš jsme oba šílení, že o něčem takovém vůbec uvažujeme.“

	„Asi jo,“ ušklíbnu se.

	Usměje se na mě. „Takže bychom si asi měli užít těch pár hodin, které nám zbývají,“ řekne a zvedne sklenku. „Na zdraví!“

	 

	Jíme pomalu a prokládáme jednotlivé chody konverzací. Někdy se točí kolem vilaků a nepokojů, ale většinou jde jen o nás samotné, o naši minulost (u Amy alespoň o tu část, na kterou si vzpomíná) a o to, jak bychom rádi naložili se svou budoucností, kdybychom měli možnost svobodně se rozhodnout. Ama by nejraději zůstala tady, pomáhala Kafranovi, časem po něm převzala vedení podniku a ve volných chvilkách cestovala po světě. Připomenu jí, že jako Ayuamarkan je vázána na tohle město – mimo něj může existovat jen několik málo dní –, ale nad tím jen mávne rukou. „Mluvíme přece o snech, a ne o skutečnosti. Když dovolíš, můžu si nechat zdát, co budu chtít.“

	O chvíli později se vrátí Kafran Reed. Vypadá mnohem čilejší, než když jsem ho viděl naposledy. Políbí Amu na tvář, přitáhne si k našemu stolku židli a vypráví nám, co celý den dělal. Nenašel žádný lokál, který by mu vysloveně padl do oka, ale doslechl se o kavárně na nábřeží, jež vypadá celkem slibně. Bavíme se o ceně nemovitostí a výši nájmů a lokál se kolem nás pomalu vyprazdňuje.

	Když dopijeme poslední láhev, rozloučím se s Kafranem i s Amou. Ona mě chce jít vyprovodit, ale já jí to rozmluvím. Ať už náš plán dopadne jakkoli, dost možná to je naposledy, co si může popovídat s člověkem, který pro ni kdysi byl otcem. Jsou to pro ně vzácné chvíle, a neměli by plýtvat časem na takového budižkničemu, jako jsem já. „Tak zatím,“ řeknu ledabyle a ona mi odpoví stejně, jen spikleneckým mrknutím mi připomene naši dohodu, zatímco Kafran se spokojeným úsměvem usrkává zbytek vína.

	Na ulici ještě chvíli postojím u své motorky a vychutnávám si noční klid – odkládám okamžik, kdy budu muset změnit převlek a znovu se stanu Paukarem Wamim. Jak málo lidí si uvědomuje, že na tom vlastně jsou celkem dobře. Chutná večeře, láhev dobrého vína, příjemná společnost… Kdo potřebuje něco víc? S radostí bych vyměnil celou soukromou armádu – ne, celé tohle město – za Kafranovu restauraci a klid duše.

	 

	* * *

	 

	Pondělí. Den rozhodnutí. Osudový den.

	Sard se svým tuctem mužů dorazí v pravé poledne na určené místo. Zavedu je do malé kanceláře – sotva se tam všichni vmáčknou –, přivítám je jako jejich Sapa Inka a ve zkratce je zasvětím do svého plánu. Jsou zmatení a nejistí, ale já jim několikrát zopakuju, jak důležité je jejich poslání a že na něm závisí celá budoucnost.

	„Je na čase se rozhodnout. Buď budete sloužit svým lidem, nebo budete sloužit vilakům. Tyhle dvě věci nejdou dohromady. Vím, že vás vybírali a cvičili oni, ale dělali to jen proto, aby vás mohli využít. Důvěřujte mi a já vám dám moc, po které toužíte, spolu se svobodou, abyste si ji mohli vychutnat.“

	Nakonec se mi podaří je přesvědčit. Kněží odvedli při budování mého kultu opravdu dobrou práci. Hadi si myslejí, že jsem neomylný Zaslíbili svá těla i duše Paukaru Wamimu, a tak – ač se jim mé rozkazy mohou zdát paradoxní – udělají, co jim řeknu.

	Propustím Hady s tím, že pokud se všechno nevydaří podle plánu, budou pokračovat ve svých běžných povinnostech, a pak zamířím na velitelství ve vypálené policejní stanici, kde už mé Kobry čekají na rozkazy. Je těžké předstírat, že dnešek bude den jako každý jiný, ale soustředím se na jejich hlášení, rozděluju jim úkoly a snažím se chovat přesně tak, jak by to ode mě mohli očekávat, včetně krátké „pochvaly“ pro všechny, kteří se zúčastnili tajných útoků v ostatních částech města.

	Krátce před čtvrtou odpoledne se dozvím, jak se rozhodl Ford Tasso. Jsem v dodávce, když do ní dorazí zpráva od jednoho z Hadů střežících hranice našeho území. „Jsme pod palbou!“ snaží se překřičet třaskání intenzivní palby. „Je to Garda, opakuju, Garda! Ti parchanti se snaží nás převálcovat!“

	Oči všech přítomných se rázem upřou na mě. Snažím se na sobě nenechat nic znát, udržet všechny emoce na uzdě.

	„Sapa Inko?“ zeptá se jeden z Hadů. „Mám ostatním v té oblasti vydat povel, aby posílili jednotky pod palbou?“

	„Ne,“ povzdychnu si. „Řekni jim, ať se stáhnou. Ať ustupují pomalu a nechají Gardu o každý blok domů bojovat, ale ať se nesnaží je zadržet za každou cenu. A ať všem civilům, na které narazí, řeknou, aby si našli bezpečný úkryt. Nechci, aby se nám nevinní lidé připletli do křížové palby.“

	Had poslušně přikývne a začne příslušným Kobrám předávat rozkazy. Já mlčky přihlížím, zvažuju význam toho útoku, jeho následky a vliv na mé plány.

	V průběhu odpoledne vyjde najevo, že se gardisté rozdělili na čtyři čety a útočí na nás ze západu a z jihu. Na severní ani na západní hranici našeho území se zatím neukázali. Kobry se domnívají, že tam jsou také a číhají v záloze pro případ, že bychom se dali na ústup.

	Zatímco se čtyři čety gardistů postupně přibližují ke Kohoutovu náměstí – od počátku bylo zřejmé, že právě to je jejich cílem, ale posádku Hadů jsem odsud zatím neodvolal –, najednou se proslechne, že naše linie na severu prorazili muži Eugena Daverna.

	„Jste si jistí?“ štěknu na předsunutou hlídku, jejíž hlas téměř zaniká v praskání laciného mobilního telefonu.

	„Jasně, do hajzlu!“ zakřičí voják. „Je jich tu nejmíň stovka a střílejí na všechno, co se jim připlete do cesty. Zůstávají za nimi jen vypálené domy a hořící auta.“

	„Stáhněte se,“ zavelím rychle. „Vraťte se na Kohoutovo náměstí.“

	„Nemáme se snažit je zadržet?“

	„Ne. Sejděte se s ostatními jednotkami na Kohoutově náměstí a očekávejte další rozkazy.“

	Vidím, jak se na mě všichni v dodávce ustaraně dívají, a přinutím se k úsměvu. „Nevěšte hlavy. Ještě jsme neprohráli. Zavolejte mi sem všechny Kobry, které najdete, a pošlete pár rychlých běžců k vilakům – moc rád bych slyšel, co na to budou říkat oni.“

	Jak čekám, než se ke mně dostaví Kobry a kněží, dorazí další hlášení o Kluxerech. Objevila se druhá skupina, jež postupuje rovnoběžně s tou první. Zanechávají za sebou spálenou zem, a jak se zdá, momentálně nahánějí lidem víc strachu než gardisté. Ti se však ke Kohoutovu náměstí probijí jako první. Možná se pokusí ho dobýt a stát se vůdčí silou ve východní čtvrti. Dám dvěma falangám rozkaz, aby vyrazily proti nim a snažily se je zpomalit, a sám se přesunu do svého velitelského stanu, abych čekal na příchod prvních Kober.

	Je skoro osm večer, než se u mě sejdou všechny Kobry a tři zástupci vilaků. Přijmu je ve stejné místnosti, ve které zemřeli Hyde Wornton a Frank Weld. Rychle je přelétnu pohledem. Na sedmi Kobrách je vidět znepokojení, ale dívají se na mě s důvěrou a očividně spoléhají na to, že si jako jejich nadlidský velitel budu i v téhle situaci vědět rady.

	„Zdá se, že máme tři možnosti,“ začnu bez dlouhých úvodů. „Zaprvé: pošleme všechny muže buď proti Gardě, anebo proti Kluxerům, vypráskáme je odsud a pak se budeme starat o tu druhou bandu. Zadruhé: rozdělíme síly a budeme bojovat na dvou frontách zároveň. Anebo zatřetí: vezmeme nohy na ramena a rychle odsud zmizíme.“

	Mezi Kobrami se ozve tichý smích – myslí si, že žertuju. Smích však rychle utichne, když promluví jeden z kněží. „Domníváme se, Sapa Inko, že nejmoudřejší volbou by byl ústup.“

	„To nemyslíte vážně!“ neudrží se Kobra jménem Peddar. „Ustoupit a přenechat těm parchantům naši čtvrť? To raději  umřu!“

	Zbylí souhlasně přikyvují – všichni kromě Sarda, který se na mě zadívá a mlčky přikývne. Nechám ostatní, aby vyjádřili svůj názor, a pak je umlčím hlasitým zakašláním. „Pojďme si to poslechnout. Zajímalo by mě, proč bychom se teď měli tak snadno vzdát.“

	„Stáhnout se neznamená vzdát bitvu,“ namítne slepý vilak s úsměvem. „Naši nepřátelé přicházejí, protože chtějí válku. Neodejdou, dokud nedojde ke krveprolití. Když nás tu nenajdou, srazí se spolu a budou bojovat proti sobě. My počkáme, až tenhle boj skončí, a pak udeříme na ty, kteří přežijí.“

	„A co když se nezastaví a nebudou bojovat proti sobě?“ zeptám se. „Co když nás budou pronásledovat do tunelů?“

	„Nenajdou nás,“ řekne kněz sebejistě. „Tunely patří nám. Tam je odrazíme.“

	„To je nesmysl!“ vykřikne Peddar a očima hledá podporu u ostatních Kober. „Jestli se teď stáhneme, zmasakrují lidi z naší čtvrti. Když jsem se dal k Hadům, nebylo to proto, abych svým přátelům a příbuznými slíbil ochranu, a pak je nechal napospas těmhle sráčům.“

	„Vojáku,“ přeruším ho klidným hlasem, „jste zbaven funkce. Najděte svého prvního poddůstojníka, řekněte mu, že byl povýšen, a pošlete ho za námi. Pak se přesuňte ke své jednotce a čekejte na další rozkazy.“

	Peddar mě nenávistně probodává pohledem a celý se třese vzteky. Potom si ale uvědomí, kdo jsem a že mi přísahal bezmeznou oddanost. Otočí se a se slzami v očích vyrazí ke dveřím. „Peddare,“ zastavím ho, než odejde, „tohle všechno děláme kvůli místním lidem. Všichni jsme tady, protože je chceme chránit. Nenecháme je napospas Gardě ani Kluxerům, na to máte mé slovo.“

	Nejistě se usměje. „Děkuju, Sapa Inko.“

	Když odejde, obrátím se na vilaky. „Čekají, že se budeme bránit na Kohoutově náměstí. Měli bychom tam nechat několik falang, které s nimi budou bojovat. Nemusí se bít až do posledního muže. Stačí, aby Gardu zdržovali půl hodiny, a až budou pod příliš velkým tlakem, můžou to vzdát a stáhnout se. Budeme doufat, že gardisté se tam na chvíli zdrží, aby si odpočinuli a zajistili náměstí. A právě tou dobou by tam mohli dorazit Kluxeři. Pak už se můžou bít, jak se jim zachce.“

	„Domluveno,“ prohlásí vilak. „Ty budeš mezitím řídit ústup.“

	„To ne. Já budu na Kohoutově náměstí se svými muži.“

	„Je to moudré?“ zamračí se pochybovačně.

	„Gardisté budou očekávat, že tam budu. Vůdce Hadů by své muže v takovém důležitém okamžiku přece neopustil. Musím se tam aspoň ukázat, aby to všechno vypadalo věrohodně. Nebojte se, nemám v úmyslu nechat se od gardistů zajmout. Rád bych byl u toho, až znovu vytáhneme do boje. Mám s Fordem Tassem ještě nějaké nevyřízené účty.“

	„Dobrá,“ souhlasí vilak. „Sami se postaráme o ústup.“

	„Sarde,“ štěknu a vyrazím ke dveřím, „čekám vás se dvěma falangami. Ať jsou všichni připraveni bojovat na život a na smrt. Musí to vypadat pokud možno realisticky. A bez ztrát na životech se to neobejde.“

	„Uděláme, co je třeba, Sapa Inko,“ slíbí a následuje mě ven, zatímco ostatní Kobry se vzrušeně rozcházejí, aby informovali své muže.

	 

	Gardisté dorazí ke Kohoutovu náměstí krátce po půlnoci. Kromě mě, Sarda a jeho dvou falang tam na ně čeká asi šedesát místních gangsterů. Snažil jsem se jim to rozmluvit – řekl jsem jim, že to, co chystáme, je pouhá zástěrka, že budeme ustupovat, že se mají stáhnout spolu s ostatními –, ale i přes mé naléhání nás odmítli opustit. Jsou odhodláni tu vydržet co nejdéle a napáchat nepřátelům co největší škody. Kohoutovo náměstí je jejich a oni tu raději padnou, než aby se odsud stáhli. Říkám jim, že tu opravdu padnou, že bude nutné před Gardou ustoupit, ale v jejich očích se schyluje k velkolepé bitvě proti mnohonásobně početnějšímu nepříteli. Těžko zachraňovat někoho, kdo nechce být zachráněn.

	Pohled na gardisty, připravující se k útoku, je možná na poslední chvíli probere. Tři ze čtyř čet se stahují k náměstí – čtvrtá je nepochybně někde v záloze –, odřezávají nám únikové cesty a spřádají smrtelnou síť, ze které nebude úniku. Jejich velitelé si počínají jako zkušení stratégové a neponechávají nic náhodě.

	„Byli jsme blázni, když jsme si mysleli, že tyhle parchanty porazíme,“ zabručí Sard po mém boku. „I kdyby v boji s Davernem utrpěli těžké ztráty, stejně by pro nás byli příliš velké sousto.“

	„Ne, když proti nim povedeme gerilovou válku,“ namítnu. „Pokud budeme podnikat malé, nečekané útoky ze zálohy, občas zlikvidujeme nějakou oddělenou skupinku, zaminujeme budovy a silnice…, možná se nám podaří rozložit jejich morálku natolik, že s námi budou muset uzavřít dohodu. To je plán vilaků. Nechtějí Gardu nahradit, jen doplnit.“

	Někde před námi kdosi bez nejmenšího varování odpálí střelu z bazuky nebo nějaký podobně těžký kalibr. Ti, co stojí přímo u zdí, se rychle rozutečou, ale někteří nejsou dost rychlí. Křik umírajících však rychle zaniká v třaskání dalších střel a rachotu hroutícího se zdiva.

	Pět nekonečných minut se dělostřelecká palba soustředí na barikády a domy stojící po obvodu náměstí. Do jeho středu granáty nedopadají – chtějí ho zachovat neponičený, aby ho sami mohli použít, až nás vyženou –, a tak se tam shromáždíme my, asi stovka mužů a žen, čekajících na okamžik, kdy přestane bombardování a dojde k boji muže proti muži.

	Nastane okamžik ticha, během kterého se útočníci přeskupují kolem nově vzniklých průlomů v našem opevnění a vyčkávají na povel k útoku. Pospícháme ke zbytkům barikád a připravujeme se k boji – pokládáme nástražné miny, hledáme si palebné pozice, chystáme si zásoby munice. Očima pátrám po veliteli gardistů – ne snad proto, abych po něm střílel, jen ze zvědavosti, kým Tasso nahradil Franka Welda – a v dálce zahlédnu Jerryho Falstaffa. Řídí celé ty manévry s obdivuhodnou rozvahou.

	Klid trvá minutu. Dvě. Napětí by mělo narůstat, ale je tomu právě naopak. Hadi se uklidňují jistotou, že se včas stáhneme, ti ostatní se naopak už smířili s tím, že dojde ke krvavému finále. Když se rozhlédnu, vidím všude kolem sebe jen bojovníky pochmurně se usmívající v očekávání boje. Těší se, až to začne, a vůbec se neobávají smrti, jež některé z nich skosí.

	Útok neohlásí žádná polnice. Ještě před okamžikem gardisté stáli v pozoru, a teď se najednou ženou proti nám a střílejí kolem sebe. Odrazíme první vlnu a donutíme je k ústupu, ale to už se za nimi žene vlna druhá, na jejíž odražení se nestíháme připravit. Musíme se o kus stáhnout, ačkoli se najde několik statečnějších – hloupějších – vojáků, kteří zůstanou v předsunutých pozicích. Další vlna útočníků je smete během několika vteřin, ale ještě se jim podaří vzít pěknou řádku gardistů s sebou.

	Když naši protivníci postoupí k barikádě, narazí na nálože, které jsme tam připravili. Vzduch je chvíli plný poletujících zkrvavených cárů masa. V téhle vlně zahyne dobrých dvacet nebo třicet mužů, ale ta další po ní nastoupí, jako by se nic nestalo. O chvíli později si gardisté prorazí cestu přes barikádu a dají se do boje s těmi, kteří na ně čekají na náměstí.

	Začne brutální a nelítostný zápas. Za každého z našich padnou tři nebo čtyři gardisté, ale jejich velitelé s takovými ztrátami počítají a ženou své muže nelítostně kupředu. Mohli by východní čtvrť dobýt téměř beze ztrát, rozmístit ostřelovače, kteří by nás likvidovali po jednom, a podnikat krátké, soustředěné útoky, ale jim jde o rychlé vítězství, což možná souvisí s tím, že z druhé strany proti nám postupují Kluxeři. Velitelé Gardy si pro boj s Davernovými muži chtějí zajistit výhodnější postavení.

	Držím se blízko Sarda a Hadů, kteří stráží vstup do podzemních tunelů, jež jsme za posledních pár dní vykopali – to jsou oka v síti, kterými gardistům utečeme. Sám se do bitvy moc nezapojuju. Párkrát vystřelím, aby se neřeklo, a zabiju jednoho muže, ale vůbec mě to netěší. Nechci střílet do gardistů, když mezi nimi dost možná jsou i lidé, s nimiž jsem kdysi sloužil.

	Po chvíli se rozhodnu, že už jsme vydrželi dost dlouho – právě jsem viděl, jak dva moje muže roztrhal granát –, a zavelím k ústupu. O šedesát vteřin později už není na náměstí jediný živý Had. Zůstal jsem jako poslední, abych dohlédl na ústup. Zachytím pohled jednoho z gangsterů – určitě už jich nezbývá ani dvacet – a zakřičím na něj: „Můžeš jít s námi, jestli chceš!“

	„Ne!“ zašklebí se a odbyde mě mávnutím ruky. „Mejdan teprve začíná!“

	Zasalutuju mu, ještě jednou přelétnu pohledem ty ostatní – jsou obklíčeni a jejich osud je zpečetěn – a pak vklouznu do díry. Plazím se strmě klesajícím průlezem, až se dostanu do širší chodby, kde se můžu postavit. Tam na mě čeká Sard. Sotva prolezu, nastaví rozbušku na náloži, která tu je připravená – všechny vchody do podzemí za sebou odpálíme –, a společně vyrazíme za ostatními.

	O pět minut později stojíme v malé místnosti hluboko pod Kohoutovým náměstím. Poslední z náloží vybuchla. Ustup do podzemí proběhl úspěšně. Počítám ztráty – je nás tu třiadvacet, včetně Sarda a mě, z toho jsou dva muži těžce ranění a možná se nedožijou rána. Ale i tak to mohlo být mnohem horší.

	„Kolik lidí padlo z toho tuctu, co jsi vybral na ten zvláštní úkol?“ zeptám se Sarda tiše.

	„Ani jeden,“ odpoví. „Nechtěl jsem, aby bojovali na náměstí, tak jsem jim dal povely, ať se se mnou spojí později.“

	„Dobrý nápad. Kdy se sejdete?“

	Podívá se na hodinky. „Už by měli být na místě. Potrvá mi to tam půl hodiny.“

	„Všechno připraveno? Vyzkoušeli jste vybavení?“

	„Ano, Sapa Inko.“

	Vezmu ho za pravou ruku a pevně ji stisknu. „Hodně štěstí, Kobro.“

	„Díky,“ odpoví a vydá se vykonat svou povinnost.

	Propustím zbytek Hadů s tím, aby vilakům oznámili, že tu čekám pro případ, že by se objevili další přeživší. Odcházejí bez námitek, ale skleslí – ne kvůli tomu, že se ocitli pod palbou, ale protože museli ustoupit. Doufám, že se jim brzy zase vrátí bojovná nálada, ačkoli bych na to nesázel.

	Sám ve tmě chvíli poslouchám vzdálené zvuky shora z náměstí, kde se gardisté nejspíš právě opevňují, a pak vyrazím chodbami na cestu, kterou jsem si předem našel. Postupuju rychle, aniž bych na někoho narazil, jako duch uvnitř systému.

	 

	Kolem policejní stanice je úplný klid. Je 2.12, Hadi zmizeli v podzemí a místní lidé jsou dost rozumní na to, aby se neukazovali na ulici. Už dvacet minut brousím po střechách okolních domů a vyhlížím svého otce. Zatím se neukázal. Dám mu čas do půl, a jestli se do té doby neobjeví, vyrazím bez něj.

	Když stanovená lhůta vyprší, vyrazím dolů na ulici. Jsem trochu zklamaný, že nepřišel, ale hroutit se z toho nebudu. Celých deset let jsem dokázal předstírat, že jsem Paukar Wami, tak to ještě pár hodin vydržím.

	Sotva se mé nohy dotknou asfaltu, ozve se ze stínu za mnou: „Hledáš svého drahého taťku, chlapče?“

	Tiše se usměj u, pak vyměním úsměv za káravý pohled a otočím se k němu. „Jak dlouho jsi mě sledoval?“

	„Nějakou dobu. Chtěl jsem si vyzkoušet, jestli si mě všimneš. Nejsi tak obezřetný, jak bys měl být. Snad tě ti Kluxeři a gardisté nepřipravili o klid?“

	„Mám hodně starostí,“ připustím, „ale ty teď musí jít stranou. Jsem připraven obrátit se proti kněžím. Jdeš do toho?“

	„Máš plán?“ zeptá se dychtivě a vystoupí ze stínu. Na jeho tričku je pár skvrn od krve. Patrně už si vyrazil za zábavou.

	„Rozhodl jsem se, že to udělám úplně jednoduše. Najdu vilaka, se kterým se dá mluvit – pár se jich naučilo hovořit naší řečí –, a donutím ho, aby mě dovedl za Kapakem Raimim. A s ním si pak prorazím cestu ven z podzemí.“

	Wami se zamračí. „To nezní moc jako plán.“

	„Je toho víc,“ ušklíbnu se. „Zbytek ti povím později. Ama už na nás čeká.“

	„Ta žena, se kterou jsi večeřel u Kafrana?“

	„Takže ty jsi mě sledoval celou dobu,“ poznamenám vyčítavě.

	„Jen proto, že mi na tobě záleží,“ ušklíbne se. „Co ona s tím má společného?“

	„To ti vysvětlím po cestě. Kde máš bundu?“

	„V bytě, který používám jako úkryt.“

	„Tak ti cestou opatříme novou.“

	„To ji budu tak nutně potřebovat?“

	„Jo.“

	„Můžu se zeptat proč?“

	„Aby nebylo poznat, že na sobě máš vestu.“

	Tázavě se na mě podívá, ale než mineme těch několik bloků, které nás dělí od místa, kde se máme sejít s Amou, vysvětlím mu detaily svého plánu, jak našim milovaným vilakům pořádně osladit život.

	 

	



	

Kapitola pátá

	„očista“

	 

	 

	Ama i můj otec se v horních patrech tunelů celkem dobře orientují, takže se snadno vyhýbáme Hadům i vilakům a obcházíme rušnější oblasti méně používanými chodbami. Za normálních okolností bychom i tady dříve či později narazili na nějakou stráž, ale při tom zmatku, který teď panuje, nemá na rozestavování hlídek nikdo ani pomyšlení.

	Jak klesáme níž, klesá i okolní teplota a pochodní v chodbách stále ubývá. Často se musíme držet za ruce, protože procházíme úplně temnými částmi tunelů, které zvládáme jen díky tomu, že Ama nebo Wami cestu znají popaměti. Když se jich zeptám, jestli opravdu vědí, kde jsme, oba se dušují, že ano, ačkoli mi ani jeden z nich není schopen říct proč. Ptám se, jak daleko ještě půjdeme po cestách, jež znají, ale to nevědí. Teprve na křižovatkách se rozpomínají, kam která z chodeb vede.

	Postupem času se vedení ujímá stále častěji Ama – zná tunely přece jen lépe než Wami. Jdeme stále níž, sestupujeme po několika schodištích a prudce klesajícími chodbami. Kněží museli tyhle tunely kopat po celá staletí. Když vidím, jak hustá je síť podzemních chodeb, začínám se divit, že se město už dávno nepropadlo. Museli to být vynikající stavitelé, že se jim podařilo tohle všechno vybudovat.

	Po dlouhé cestě hustou tmou dojdeme k velkému sálu osvětlenému několika pochodněmi. Vede odsud pět dalších chodeb. Postupně je prozkoumáme a Ama i Wami se každou z nich vypraví pár desítek metrů v naději, že někde rozeznají cestu stejně náhle, jako se jim to stávalo dosud. Ale nic takového se nepřihodí. Tyhle chodby jsou jim oběma neznámé. Nikdo nevíme, kudy dál.

	Odpočíváme uprostřed sálu a diskutujeme o tom, co teď. Ama si uvolní popruhy vesty, zasune pod ní ruku a masíruje si záda. Vesty, které máme na sobě, jsou vycpané výbušninami – dárek od Billa. Ke každé jsou dva detonátory, které máme přivázané k zápěstí. K odpálení je potřeba stisknout oba dva, nejprve levý a pak během tří vteřin pravý. Výbuch takové vesty zničí na otevřeném prostranství všechno v okruhu dvaceti metrů. Tady, v uzavřených chodbách, by jeho následky měly být ještě ničivější.

	Tyhle vesty jsou zároveň naší pojistkou i poslední možností – buď se s nimi dostaneme z bezvýchodné situace pomocí výhružek, anebo vezmeme své nepřátele s sebou na věčnost. Otec si tu svou oblékal dost zdráhavě a prohlásil, že ji bude používat jen jako odstrašující prostředek, ale myslím, že kdyby nebylo zbytí, raději by ji odpálil a zemřel, než aby znovu skončil v područí vilaků.

	Sám nebudu s odpálením váhat ani vteřinu. Jsem tady, abych zemřel. Vlastně jsem skoro neuvažoval o variantě, že bych odsud vyvázl živý. Kašlu na to, jak to dopadne – chci jen napáchat svým protivníkům co největší škody.

	„Co teď?“ zeptám se a podívám se na hodinky. 6.08. Ve světě nad námi bude pomalu svítat. Rád bych věděl, jak si vedou znepřátelené síly ve východní čtvrti.

	„Máme značky,“ řekne Wami a zachrastí hrstkou žetonů. Všichni jsme si s sebou vzali velkou zásobu pokerových žetonů a už od začátku jsme si jimi značili cestu, ale pořád jich máme víc než polovinu. „Projdeme postupně všechny tunely, zjistíme, kam vedou, a budeme si značit cestu, abychom trefili zpátky.“

	„To by mohlo trvat věčnost,“ zabručím skepticky. „Vilakové si můžou každou chvíli všimnout, že jsem zmizel, a začít mě hledat. A pak by mohli přijít na to, co máme za lubem.“

	Wami pokrčí rameny. „Věděli jsme, že ten plán je šitý horkou jehlou a že se budeme muset spolehnout na náhodu. Osobně mě překvapuje, že jsme se dostali takhle daleko. Zatím nám štěstí přálo, tak bychom si teď neměli stěžovat.“

	„Nemusíme jít kupředu,“ poznamenám. „Můžeme se vrátit po vlastních stopách. Třeba najdeme nějakou cestu, která se tomuhle sálu vyhýbá.“

	„To pochybuju,“ řekne Wami. „Všechny cesty se sbíhají tady. Nevím, proč si to myslím, ale jsem si jistý.“

	„Tak nám asi nezbývá nic jiného,“ řeknu, vytáhnu svůj sáček žetonů a vyrazím k ústí jednoho z tunelů. „Začneme třeba tady?“

	Ama se na mě zadívá a zamračí se. „Už jsem tu jednou byla. A byla jsem i dál. Vzpomínám si na obrovskou jeskyni se sloupy, které podpírají klenbu, uprostřed stojí okrouhlý kámen jako inti watana a…“ Odmlčí se a potřese hlavou.

	„Víš, jak se tam dostat?“ zeptám se dychtivě.

	„Ne, ale…“ Zamračí se ještě víc. „Měli bychom zůstat tady. Mám takový pocit, že když tu vydržíme dost dlouho, nakonec nám někdo ukáže cestu.“

	Vyměníme si s otcem pochybovačné pohledy „To se mi moc nezdá,“ řekne Wami. „Pokud tu zůstaneme, uděláme ze sebe snadný cíl. Radši bych byl pořád v pohybu.“

	„Zavedla nás až sem,“ připomenu mu. „Ty sám jsi ztratil cestu už o několik pater výš.“

	Wami si odfrkne, ovšem pak odměřeně přikývne. „Tak dobrá. Budeme čekat. Ale pokud se během několika hodin nerozhodneme, kudy dál, začnu správnou cestu hledat na vlastní pěst nebo se s celou touhle šílenou akcí rozloučím. Nehodlám v téhle podzemní noře zestárnout.“

	Obestře nás tíživé ticho, přerušované jen příležitostným zaprskáním pochodní. Sedím vedle Amy, ale ona je myšlenkami někde jinde. Nasává vzduch a pozoruje stěny a ústí jednotlivých tunelů, jako by na něco čekala a sama nevěděla, na co.

	Uplyne hodina, pak dvě. Můj otec se za tu dobu ani nepohnul. Je až nelidsky klidný, sedí se zavřenýma očima a skloněnou hlavou a zhluboka dýchá. Snažím se jeho chování napodobit, ale jsem na to příliš rozrušený. Pořád se musím dívat na Amu, na Wamiho, na tunely a na své hodinky.

	Když se blíží konec třetí hodiny, Ama vstane a vyrazí k ústí jednoho z tunelů. Můj otec pomalu otevře oči a zadívá se na ni. Když se Ama otočí zpátky k nám, usmívá se. „Přicházejí.“

	„Kdo?“ zeptám se a rychle jdu za ní. 

	„Ještě je neslyšíš, ale už jsou na cestě.“

	„Kdo?“ zeptám se znovu.

	„Nevím. Ale zavedou nás tam, kam se chceme dostat.“

	Rozhlédnu se po jeskyni a hledám, kam bychom se mohli ukrýt, ačkoli mi po těch třech hodinách je víc než jasné, že tu žádné takové místo není. „Neschováme se do jedné z těch chodeb?“

	„Nevíme, jakou z nich přijdou,“ poznamená Wami.

	„Kdyby náhodou přicházeli tou chodbou, kterou si vybereme, tak rychle přeběhneme do jiné. S trochou štěstí…“

	„Ne,“ řekne Ama tiše. „Zůstaneme tady a setkáme se s nimi. Tohle je to místo, kam nám od začátku bylo souzeno přijít, až budeme připraveni.“

	„Já se kněžím jen tak nevzdám,“ řekne Wami neústupně. „Klidně je ode mě pozdravujte, jestli chcete. Já půjdu napřed a případně se k vám přidám později.“

	„Ne,“ ozve se Ama znovu stejně klidným hlasem. „Zůstaň, nebo nebudeš vpuštěn. Jen ti, kdo budou pozváni dál, mohou pokračovat. Oni poznají, že jsi tu byl. Jestli neobětuješ sebe sama…“ Obrátí se na něj se zasmušilým úsměvem. „Oba víme, co dělají s Ayuamarkany, když s nimi nejsou spokojeni.“

	Wami tiše zakleje, ale zůstane na místě.

	„Další věc,“ pokračuje Ama a vytáhne dva nože, které jsem jí dal na počátku naší výpravy. „Musíme odložit zbraně. Jinak nás nepřijmou.“

	„To máme sundat i ty vesty?“ syknu.

	Na okamžik se zamyslí. „Nejsem si jistá. Nemůžeme si vzít nože ani pistole. Asi bychom tu měli nechat i vesty, ale… Ne. Pojďme to risknout. Jestli nás prohledají, budeme je muset sundat, ale myslím, že takové zbraně hledat nebudou. Snad se nám podaří je propašovat dál.“

	Položím své nože a pistoli na zem. „Jdeš do toho, nebo ne?“ zeptám se otce, který se nespokojeně rozhlíží po podzemním sálu.

	„Jen blázen by dobrovolně odložil své zbraně,“ řekne.

	„Ještě pořád máme tyhle,“ řeknu a protáhnu si prsty. „Ještě nikdy jsem neviděl ozbrojeného vilaka. Jestli se s nimi nedokážeš vypořádat holýma rukama…“

	Usměje se a začne odkládat zbraně. „No tak dobrá, chlapče. Takže boj beze zbraně.“

	Vyskládáme svou výzbroj do úhledných řádek na zemi, znovu se posadíme a čekáme na průvodce, jejichž příchod nám Ama předpověděla.

	 

	O čtyřicet minut později skutečně přicházejí. Soudě podle ozvěny jejich kroků to jsou tři lidé. „Vy dva jděte doleva,“ sykne Wami a zamíří ke stěně napravo od ústí tunelu.

	„Ne,“ řekne Ama rozvážně. „Počkáme na ně v klidu. Ať vidí, že pro ně nepředstavujeme žádnou hrozbu.“

	Wami zaskřípe zuby, ale podřídí se. Jen se naschvál postaví vedle mě, jako by se k Amě vůbec neznal. Moje pochybnosti nejsou o nic menší než ty jeho. Původní plán byl chytit vilaka a mučit ho, dokud nám neprozradí, kde najdeme Raimiho, ne sami se vzdát – ale já Amě věřím. Jen doufám, že tahle důvěra není nepodložená, že není tajnou agentkou, kterou na mě vilakové nasadili, aby mě v rozhodující chvíli zradila.

	O pár minut později vstoupí do jeskyně trojice vilaků. S radostí zjišťuju, že prostřední z nich je ten, který mě během mého nedávného pobytu v podzemí zasvěcoval do role Sapa Inky. Má radost pramení ovšem pouze ze skutečnosti, že si budeme rozumět, pokud bychom museli přece jen přistoupit k mučení.

	Vilakové vycítí naši přítomnost, zastaví se a jeden z nich sáhne po váčku, který má přivázaný u pasu. Pak nás poznají – zřejmě po čichu – a uklidní se.

	„Vítej, Maso ze snů,“ řekne ten uprostřed s úklonou. „A vítejte, Sny vtělené do masa,“ pozdraví postupně Amu i Paukara Wamiho. „Je dobře, že jste našli cestu sem dolů. Na tenhle okamžik jsme dlouho čekali.“

	„Odložili jsme své zbraně,“ řekne Ama. „Odevzdáváme se do vašich rukou a žádáme, abychom byli odvedeni…“ Na okamžik zaváhá, pak tišším hlasem ještě dodá: „Tam, kam máme jít.“

	Kněz se usměje. „Vaše vzpomínky jsou neúplné, a tak to také mělo být.“ Otočí se ke mně a jeho úsměv pohasne. „Jsi připraven přijmout svůj osud, Maso ze snů?“

	„Ano.“

	Zamračí se. „Tvůj hlas zní nejistě. Možná ještě nenastala ta pravá chvíle. Snad by ses měl vrátit na povrch a přijít sem znovu, až budeš…“

	„Teď, nebo nikdy,“ přeruším ho. „Město je vaše, anebo brzy bude. Jestli ho chcete rozdělit podle svých představ, tak to musí být právě teď. Odveďte mě k Raimimu. Promluvím s ním a uvidíme, jestli se dohodneme.“

	Jeden ze zbylých dvou vilaků pronese něco v jejich prastaré řeči. Ten uprostřed mu odpoví a pak se znovu obrátí na mě. „Bývali bychom byli raději, kdybys za námi přišel do jeskyně s inti watana, kde by naši bratři mohli být svědky toho, jak složíš svůj slib. Ale nejdůležitější je, že jsi přišel. Půjdeš s námi a my tě zavedeme za tím, který nahlédne do tvého srdce a posoudí tvé skutečné záměry.“ Jeho prázdné oči se otočí směrem k mému otci a na čele se mu objeví vrásky. „Tenhle není zván. Ta žena byla tvou průvodkyní a je tu vítána, ale zabiják měl tuto říši už dávno opustit. Musí odejít.“

	„Ne,“ ozvu se rychle. „Půjde se mnou. Slíbil jsem mu odpovědi na otázky.“

	„Není důvěryhodný,“ varuje mě kněz. „Obrátí se proti tobě.“

	„Možná. Ale je to můj otec a já ho beru s sebou.“

	Vilak se ohlédne na své společníky, jako by se jich ptal na jejich názor. Když nic neříkají, tiše se ušklíbne. „Tak dobrá. Je to tvůj doprovod. Sám budeš zodpovědný za jeho chování.“

	Kněz přistoupí k ústí druhé chodby zprava. Jdeme za ním, ale on nás zastaví a vkročí do chodby sám. O pár minut později se vrátí se třemi bílými hábity. „Převlékněte se do těchto obleků. Před koyu můžete předstoupit jen v oděvu dle jejích požadavků.“

	„Co je to koya?“ zeptám se podezíravě.

	„To uvidíte, až se převléknete,“ řekne a podává nám pláště.

	Zarazím se a pomyslím na výbušninami naditou vestu. Pak se ke mně Ama nakloní a tiše mi pošeptá: „Nic nevidí. Svlékni se, ale nech si tu vestu.“

	S úsměvem – je snadné zapomenout, že vilakové jsou slepí – poslechnu její radu a můj otec udělá totéž. Stejně jsem nesvůj, když se svlékám – pořád čekám, že kněz najednou vykřikne: „Co je, sakra, tohle?“ –, ale podaří se nám vesty propašovat pod bílé hábity. Ještě si vezmu sáček s žetony a připnu štěnici, kterou jsem měl na klopě bundy, na svůj novy oděv. Wami a Ama udělají totéž.

	„Jestli jste hotoví…,“ ozve se kněz, kterého už očividně omrzelo vyčkávání.

	„Čekáme, kam nás povedete, kapitáne,“ ozvu se bodře.

	Vyrazí do nejvzdálenější chodby na levé straně sálu, která se rychle noří do naprosté tmy. Ama, Wami a já jdeme za ním a zbylí dva vilakové náš malý průvod uzavírají.

	 

	Půl hodiny se proplétáme spletitými, neosvětlenými chodbami, ve kterých nám oči slouží stejně málo jako vilakům ty jejich. Pak projdeme dalším ohbím a daleko před námi se objeví vzdálený odlesk světla. Kromě toho zaslechnu tlumené, tupé dunění. Až teď si uvědomím, že jsem ho vlastně vnímal už několik minut předtím, než jsem si uvědomil, že jde o zvuk.

	„To je vodopád,“ prohodím a jsou to první slova, která kdo řekl od chvíle, co jsme opustili sál s pochodněmi.

	„Předtím než se setkáte s koyou, musíte být všichni očištěni,“ prohlásí hlavní vilak. „Nemusíte se ničeho bát. Je to jen součást rituálu.“

	O chvilku později už stojíme na plošině nad hladinou podzemní říčky a díváme se na vodopád. Padá z pukliny vysoko nad námi a voda z něj odtéká strouhou pod námi kamsi pryč. Přímo proti nám je další skalní plošina, ke které vede úzká dřevěná lávka, procházející přímo pod vodopádem. Cesta je po obou stranách lemována pochodněmi. Nechápu, proč si vilakové dávají tak záležet na osvětlení, a už se chci zeptat, ale vilak v tu chvíli promluví.

	„Následujte mě,“ řekne kněz, rozpřáhne ruce a vstoupí do závojů vodní tříště. Pak se pomalu otočí kolem dokola, až se jeho bílé roucho promáčí skrz naskrz. Potom pokračuje přes lávku a zastaví se na protější plošině, kde čeká, až ho budeme následovat.

	Otec se postaví vedle mě. „Budou ty výbušniny fungovat, i když se namočíme?“

	„Ano. Ale mikrofony nebudou.“ Zesílím hlas a zavolám na vilaka: „Je to ještě daleko?“

	„Proč?“

	„Nechci se tahat těmi studenými tunely promáčený ledovou vodou jako nějaká krysa. Nemůžeme to přeskočit?“

	„Očista je nezbytná,“ odsekne. „Kromě toho už to není daleko, a než se setkáte s koyou, budete odpočívat v místnosti plné páry. Tam se zahřejete.“

	„Výborně,“ zamumlám a upustím na zem pár žetonů. Pak zase křiknu: „Radši bych teď byl kdekoli jinde než tady!“ To je smluvený signál pro Sarda. Poté vstoupím do oblaku vodní tříště a nechám se promáčet. Ve sluchátku, které mám v uchu, zaslechnu praskání a syčení zkratované štěnice. Jestli jsme neměli dostatečně dobrý signál, když jsem tu větu vyslovil, anebo jestli ji Sard nezachytil, jsme vyřízení. Od téhle chvíle už se můžeme jen modlit a hrát o čas…

	Když se znovu sejdeme, všichni mokří a rozechvělí zimou, oba vilakové, kteří šli dosud za námi, se přidají k tomu vpředu. Společně vyrazí za zvuků jakési písně. My tři si vyměníme tázavé pohledy, vyždímáme si vodu ze záhybů látky a pak vyrazíme na poslední kousek naší podzemní cesty.

	 

	Po chvíli dojdeme k velikým dvoukřídlým dveřím. Jsou asi čtyři metry vysoké, z tmavého, vyřezávaného dřeva, zdobené obrazy hor, řek a zdeformovaných lidských bytostí, vykládanými zlatem. Nahoře se přes obě křídla dveří táhne vyobrazení slunce a měsíce s lidskými tvářemi – ve slunečním kotouči je mužská, v tom měsíčním ženská. Symboly jsou nejspíš natřené fosforeskující barvou, protože v šeru tlumeně září.

	Vilak, který s námi komunikoval, předstoupí a dvakrát udeří na každé křídlo dveří. Pak klesne na kolena, skloní hlavu a zakryje si ji rukama. Ti druzí dva zůstanou stát, a tak rovněž čekáme vestoje. Po dlouhé chvíli se křídla vrat otevřou dovnitř a z průchodu se vyvalí hustá oblaka vodní páry. Nejprve přes ně nikoho nevidím, ale když se soustředím, zahlédnu postavu stojící těsně za dveřmi. Je to žena.

	Promluví ke knězi, který klečí na zemi, a on odpoví svým starobylým jazykem. Na to se opět ozve ona, tentokrát o něco ostřejším tónem, a její pohled se upírá na mého otce. Kněz jí odpoví, pak následuje chvilka ticha. Nakonec žena vystoupí z oblaků páry do tlumeného světla slunce a měsíce.

	První věc, které si všimnu, je, že kromě sandálů na nohou je úplně nahá. Jakmile se z toho překvapení vzpamatuju – opravdu jsem nečekal, že nás hluboko v podzemí uvítá nudistka –, prohlédnu si ji pozorněji. Je malá, podsaditá, má plochou tvář a široký nos, až bolestně bledou pleť, dlouhé vlasy a přerostlé nehty. Klín má vyholený až na malý okrouhlý ostrůvek chlupů, které jsou obarvené na oranžovo – patrně na počest boha slunce. A není slepá. Má velké hnědé oči.

	Žena se ukloní a levou rukou udělá ve vzduchu gesto připomínající kroucení hada. Ohlédnu se na Amu a na svého otce, pak se nejistě usměju a napodobím ten pozdrav. „Těší mě,“ ušklíbnu se, ale žena se jen zamračí, gestem nám naznačí, že tu máme počkat, a znovu zmizí uvnitř.

	Uplyne několik minut. Žena se nevrací a kněží mlčky, nehnutě čekají. Chtěl bych se jich zeptat na ni, na tuhle bránu i na to, co nás čeká za ní, ale cítím, že tohle není vhodná chvíle na otázky. A tak si jen upravuju mokrý hábit a snažím se pod ním co nejlépe ukrýt obrysy náloží. Ama i otec dělají totéž.

	Nakonec se žena vrátí v doprovodu osmi dalších, které za ní pochodují ve dvojstupu. Všechny jsou nahé a jsou jí dost podobné výškou, stavbou těla i vzhledem. Když vyjdou ze dveří, průvod se rozdělí do stran a obstoupí Amu, Wamiho a mě. Chodí kolem nás dokola a jejich rty se pohybují, ale jejich zpěv je tak tichý, že ho skoro není slyšet. Otec si nepokrytě prohlíží jejich nahá těla a obrací se za nimi. Ama strnule stojí na místě a nevšímá si jich. Já se soustředím na jejich oči a snažím se zachytávat jejich pohledy, aby si nevšimly nepřirozených tvarů pod mým rouchem.

	Wami natáhne ruku a zkusí se jedné z žen dotknout. Ta před ním ucukne a začne na něj něco nesrozumitelného ječet. Když přestane, klečící vilak řekne: „Není dovoleno dotýkat se mamaconas. Jejich posvátná těla nesmí znesvětit dotyk mužské ruky, vyjma období páření. Pokud se ještě jednou pokusíš jí dotknout, budeš odstraněn. To platí i pro tebe, Maso ze snů. Jakkoli jsi pro nás důležitý, některá tabu není možné porušit.“

	„Tak mi dejte vědět, až přijde období páření,“ zamumlá otec.

	„Kdo jsou ty mamaconas?“ zeptá se Ama.

	„Kněžky naší koyi,“ odpoví vilak. „Služebnice královny. Starají se o její potřeby a pomáhají jí v okamžiku tvoření. Jsou to její dcery a sestry, její stálé společnice, naše manželky a matky.“

	„Pěkně to zavání incestem,“ ušklíbne se Wami.

	Klečící kněz se postaví a podívá se na nás. „Přiblížil se čas vašeho setkání s koyou. Je stará a moudrá. Nemluví vaším jazykem, ale pozná, kdybyste se ji pokoušeli urazit, a potrestá vás se vší přísností, pokud ji budete znevažovat. Nezkoušej její trpělivost, Maso ze snů, jestli ti záleží na vlastním životě, protože tě o něj může připravit stejně snadno, jako ti ho dala.“

	Wami se ušklíbne, ale já za jeho úsměvem cítím napětí.

	Nahé ženy se zastaví, sklopí brady na prsa a položí si ruce s dlouhými nehty na bledá břicha. Tři vilakové se seřadí před námi a dají se do zpěvu. Ve vzduchu zavoní kadidlo, ale to se mi třeba jen zdá – připadám si, jako bych byl v kostele, a tak mi možná vlastní mysl vnucuje všechno, co k tomu patří.

	Kněží vyrazí vpřed. Mamaconas zdvihnou hlavy a kývnou na nás. Vyměníme si s Amou a s otcem ustarané pohledy, ale pak vykročím za kněžími a oni dva mě následují. Mamaconas jdou ve dvojstupu za námi, a když i poslední z nich opustí předsálí, vysoké dveře se zavřou a nás obklopí temnota, pára a záhady.

	 

	



	

Kapitola šestá

	„mama ocllo“

	 

	 

	Poslepu tápeme vpřed, dokud na nás první z vilaků nesykne: „Stát!“ Oblaka páry kolem nás zhoustnou a mokrý hábit už na těle příjemně hřeje. „Zde zůstaneme, dokud nebude očista dokončena. Možná to nějakou dobu potrvá. Nehýbejte se a nemluvte. Každé přerušení povede jen k tomu, že budeme čekat déle.“

	Stojíme těsně při sobě a necháme se obklopit parou a tiše zpívajícími mamaconas. Krouží kolem nás, občas ucítím na tváři jejich dech, někdy mě škádlivě škrábnou svými dlouhými nehty. Nelíbí se mi to. Je to neskutečné. Představuji si, jaké další obludné výjevy nás tady ještě mohou čekat. Nejraději bych rozehnal tu páru kolem sebe, prorazil kruh tanečnic a dal se na útěk, ale ovládám se a zůstávám v klidu. Hřeje mě vědomí, že každá promarněná minuta je pro nás bonus – pokud nás tu nebudou držet příliš dlouho.

	Nakonec se mamaconas rozejdou a kněz nám zavelí: „Pokračujte.“ Po chvíli tápání si najdeme cestu skrze těžké závěsy do chodby osvětlené svíčkami. Ta se táhne asi třicet metrů a na jejím konci je další závěs. Před ním se na okamžik zastavím, zakroutím hlavou do stran a zkusím se trochu uvolnit. Uklidním se, zhluboka se nadechnu a projdu závěsem.

	Ocitám se v podzemní síni s nízkým stropem – místy se sklání tak nízko, že bych na něj dosáhl rukou – podpíraným tucty silných dřevěných sloupů. Místnost osvětlují spousty svíček rozložených po zemi. Očekávají nás tu ženy, rozestoupené v půlkruhu kolem vchodu. Stejně jako ty předchozí jsou nahé a v očích jim tančí odlesky svíček. Když mě spatří, začnou hlasitě a vzrušeně křičet jako fanynky na nějakém rockovém koncertě a ukazují na mě svými dlouhými zahnutými drápy.

	„Zdá se, že na tebe holky letí,“ zašklebí se otec. 

	„Jen nevím, jestli se chtějí obtáhnout, nebo jestli mě chtějí obětovat.“

	„Nejspíš obojí. Ale když budeš mít štěstí, začnou tím prvním.“

	Ama se postaví vedle nás a přelétne zástup žen kritickým pohledem. „Asi by je nezabilo, kdyby si pořídily nějaké oblečení.“

	Vilak, který nás následoval, se přísně zamračí. „Mamaconas jsou ženy požehnané bohyní měsíce. Jsou neposkvrněné a musí setrvat v čistotě. Chrání svá chodidla, protože země není hodna jejich dotyku, ale jinak svá těla nezakrývají, neboť tak tomu příroda chtěla.“ Tiše si povzdychne. „Právě kvůli jejich čistotě se dobrovolně vzdáváme daru zraku. Naše oči nejsou hodny toho, aby na ně pohlédly.“

	„Necháváte se oslepit, abyste se nemohli dívat na své kněžky?“ vydechnu překvapeně. „To vás nikdy nenapadlo zavázat si oči šátkem?“

	„Pouhý cár látky nemůže člověku zavřít oči před božskou krásou,“ odpoví kněz. „Je to pocta vzdát se zraku ve službách mamaconas.“

	Ama postoupí o pár kroků dál a zadívá se na ženy, jež se ani v nejmenším nesnaží zakrývat svou nahotu. Některé z nich natahují ruce a zkusmo osahávají její hábit, jako by nikdy nic podobného neviděly. „Tohle jsou služebnice bohyně měsíce?“ zeptá se Ama kněze.

	„Ano.“

	„Já myslela, že uctíváte boha slunce Intiho.“

	„Stvořitelem všeho byl Virakoča. Když stvořil první lidi, Manka Kapaka a Mama Ocllo, rozpůlil se na dvě části a stal se sluncem a měsícem. Naši muži uctívají mužskou formu božstva, ženy tu ženskou. Ale to všechno se brzy dozvíte. Pojďte, koya čeká.“

	Kněz zatleská a ženy se rozestoupí. Vyrazíme vpřed a já pošeptám otci: „Myslíš, že ty sloupy opravdu nesou váhu stropu, nebo tu jsou jen pro parádu?“

	„Vypadá to, že jsou důležité,“ odpoví.

	„Kdybychom to odpálili tady…“

	Chápavě se usměje. „Nebýt toho, že by to znamenalo mou zkázu, s chutí bych to udělal. Ale musíme vyčkat na tu správnou chvíli. Není třeba do náruči smrti pospíchat, chlapče.“

	Spatřím před sebou obrovské rudé plátno, zavěšené ze stropu a sahající až na zem. Tahle opona má na šířku dobrých dvacet metrů, a jak se k ní blížíme, všímám si, že na ni na obou koncích v pravém úhlu navazují další dvě podobné. Hádám, že na jejich opačném konci bychom narazili na čtvrtý kus, který prostor uvnitř uzavírá do pravidelného čtverce.

	Vilakové se zastaví před rudou zástěnou. Mamaconas klesnou na všechny čtyři a tiše si pobrukují. Když skončí, mluvčí vilaků se otočí k nám. „Teď se setkáte s naší koyou. Je to veliká pocta. Jak už jsem řekl, chovejte se k ní s úctou, nebo za své chování ponesete tvrdé následky.“ Tahle slova směřují přímo k Paukaru Wamimu, který se momentálně tváří jako učiněná nevinnost. „Dál by měl pokračovat jen Maso ze snů, avšak předpokládám, že budete chtít vstoupit společně.“

	„Přesně tak,“ řeknu rychle.

	„Dobrá. Ale jen ty sám máš právo oslovovat ji. Ostatní s ní mohou promlouvat pouze tvým nebo mým prostřednictvím, a i to jen tehdy, pokud to budou považovat za nezbytně nutné. Tohle není chvíle na zbytečné dotazy. A ještě jedna věc.“

	Odmlčí se a jeho slepé oči se nyní upírají na Amu. „Nedojde k žádným citovým výlevům. Za každých okolností se ovládejte, ať už by to bylo sebetěžší.“

	„Nejsem malá,“ odsekne Ama.

	Kněz uchopí okraj látky a nadzdvihne ji. Skloním se, abych se pod ní protáhl, a Ama i Paukar Wami mě následují. Vilak je nám v patách, ale jeho kolegové i mamaconas zůstanou na opačné straně opony.

	Chvíli stojím uvnitř ohraničeného prostoru a čekám, až si mé oči uvyknou na šero, které je tady mnohem temnější. Když se trochu rozkoukám, zjistím, že většinu místa zabírá obrovská postel – žádná matrace, jen rám s roštem –, na níž leží ta největší a nejodpornější babizna, kterou jsem kdy viděl. Leží na boku, záhyby kůže a tuku na břiše jí padají až na stehna. Je těžké odhadnout její výšku, ale řekl bych, že měří tři, možná tři a čtvrt metru. Pásy podkožního tuku se kolem jejího těla vinou jako obludní hroznýši. Její tvář je dvojnásobně větší než u normálního člověka, kůže šedá a skvrnitá, zuby ostré a nepravidelné, oči podivně zarudlé. Zatímco předchozí ženy měly přerostlé nehty, ty její nejsou ani vidět – úplně se ztrácejí mezi masem jejích kyprých prstů. Vytahané prsy jí sahají až do klína, z obrovských tmavých bradavek odkapává jakási temná tekutina. Ačkoli je nahá, není na ní pranic přitažlivého.

	Koya nás přelétne pohledem a pak se na něco zeptá vilaka, který si dlaněmi zakrývá tvář a konečky prstů se lehce dotýká spánků. Stroze jí odpoví, ona se zadívá na mě a usměje se. Zasune levou ruku pod vrstvy tuku někam do míst, kde má vaginu, navlhčí si prsty, čichne si k nim a pak ke mně promluví řečí, které nerozumím.

	„Cítí v tobě osamění,“ překládá vilak, zatímco si očima měřím tu nechutnou postavu. „Nabízí ti, že použije své šťávy k tomu, aby ti vytvořila partnerku, která ti bude vším, co si budeš přát.“

	„Ne, děkuju,“ zamumlám, protože se mi při představě, že by mi tohle stvoření mělo věnovat cokoli, co souvisí s jeho šťávami,  zvedá žaludek.

	„Ale,“ ozve se Ama tiše. Její tvář je strnulá a zdá se, že se ovládá jen s největším sebezapřením. „Na podlaze, u jejích nohou.“

	Sklopím oči – dosud jsem se nedokázal soustředit na nic jiného než na samotnou koyu – a zahlédnu změť řetězů a zámků. Zatímco je pozoruju, začnou se hýbat a vynoří se z nich obličej. Je to muž. Jeho tvář je pokrytá zaschlou krví a má uříznuté uši i nos, ale okamžitě ho poznávám – Kapak Raimi. Vypadá, jako by byl jednou nohou v hrobě.

	Vezmu Amu za ruku a pevně ji stisknu, protože se bojím, aby neporušila vilakův zákaz a nevyvolala hněv té stvůry před námi. „Jsem v pořádku,“ hlesne, ale pak se podívá na koyu a ztěžka polkne. „Zeptáš se jí, jestli můžu k němu?“ Tázavě se obrátím na vilaka a ten promluví ke své královně. Odfrkne si, ale pak velkoryse pokyne rukou. Ama se rychle vrhne vpřed a zkontroluje stav muže, kterého byla stvořena milovat.

	„Kapaku?“ osloví ho a odhrnuje mu řetězy z obličeje. Podívá se na ni pravým okem – to levé mu vydloubli z důlku a nechali viset na tváři, takže teď vypadá jako vosková figurína z pouťového domu hrůzy. „Kapaku?“ zašeptá ještě jednou, než se jí zlomí hlas a z očí jí vytrysknou slzy.

	Kardinálovo zdravé oko ožije. „Amo?“  zachroptí, a když otevře ústa, je vidět, že mu jeho věznitelé vytrhali většinu zubů. Zvedne ruku, zaváhá a pak ji znovu položí. „Ne,“ zavrčí. „Jenom přelud. Past. To není možné. Jsi mrtvá.“

	„Ne, Kapaku, jsem to já!“ vykřikne Ama, popadne ho za ruku a začne líbat jeho prsty, pokryté zaschlou krví. „Oni mě znovu oživili. Využili mě, abych tě nalákala sem do podzemí, ale teď už jsem svobodná. Přišli jsme, abychom…“

	„Amo,“ přeruším ji rychle. „Raději ho nech v klidu. V tomhle stavu by se neměl rozrušovat.“

	„Je to lepší než před několika týdny,“ zasměje se vilak. „To jsme mu vyřízli jazyk. Teprve nedávno mu dorostl.“ Přistoupí k Amě, která tiše naříká, a cynicky shlédne na zbitého Kardinála. „Myslel si, že je mocnější než my. Předpokládal, že když nemůže zemřít, nemůžeme mu ublížit.“ Skloní se, popadne jeden z řetězů a zatáhne za něj. Raimi zasténá a bolest ho donutí zavřít zdravé oko. „Mýlil se.“

	„Nechte ho na pokoji!“ vykřikne Ama a sekne zaťatými nehty proti vilakovu obličeji. Jenže on její ruku ledabyle odrazí, jako by ten útok předvídal.

	„Zapomněl, že pokud bude přiveden na hranici života a smrti, ale nepřekročí ji, jeho tělo se bude uzdravovat, dokonce mu časem dorostou i části, které byly odděleny.“ Kněz se s hrdostí obrátí na mě. „Držíme ho tu od chvíle, co jsme ho unesli, a neustále ho podrobujeme bolestivému mučení. Každý den se soustředíme na jinou část jeho těla. Po nějaké době, když se ta část těla zahojí, se k ní zase vrátíme.“

	„Par… chanti,“ zasténá Raimi a nenávistně se zadívá na svého mučitele.

	„Dávej si pozor, Krvi ze snů,“ odpoví kněz. „O pravé oko tě můžeme připravit stejně snadno, jako jsme tě připravili o to levé.“

	„Zabiju tě,“ zasyčí Ama na kněze hlasem plným nenávisti.

	„Prosím,“ řekne a znuděně zažívá, „nemohli bychom se obejít bez výhružek? Udělali jsme jen to, co bylo nezbytné. Musel se naučit, že neposlušnost se přísně trestá. Pokud se nebude chovat podle našich rozkazů, můžeme ho tady dole držet celou věčnost. Není úniku, jestliže mu ho sami nedopřejeme.“

	„Zabil jsem se… párkrát,“ vypraví ze sebe Raimi. „Čekali na mě… ve vlaku. Unesli mě… než jsem se probral. Vždycky mě zavlekli… zpátky sem dolů. Musel jsem se dívat… jak mě… vykastrovali.“

	„Nejkrutější řez ze všech,“ prohodí Wami a přistoupí blíž, aby mohl zhodnotit práci kněží. Raimiho oko se při pohledu na zabijáka naplní strachem, ale nesnaží se uhýbat před jeho dotykem. „Profesionální práce. Dokázal bych to líp, ale podle mých měřítek neobstojí téměř nikdo.“ V jeho zelených očích se objeví záblesk melancholie. „Oběť, která bude žít věčně a jejíž tělo se dokáže samo regenerovat… To by byla nádherná hračka! Jestli existuje nějaký další život a bůh či ďábel, který mě v něm uvítá, mi bude chtít udělat radost, nedovedu si představit nic krásnějšího než tohle.“

	„Takže ty jsi ten pravý, že?“ zeptá se Raimi, jehož oko teď těká mezi otcem a mnou. „Ten druhý je Al Jeery, ale ty jsi skutečný Paukar Wami.“

	„Ten jediný a pravý,“ zašklebí se otec.

	„Přišel jsi splnit svůj slib?“

	Wami se zamračí. „Jaký slib?“

	„Přísahal jsi, že pokud přežiješ… Dorakovu smrt, postaráš se… abych za ni trpěl.“

	Zabiják pokrčí rameny. „Sám bych nemyslel, že něco takového řeknu, ale myslím, že už sis vytrpěl dost. A kromě toho mám nové nepřátele. Vedle nich jsi, s prominutím, nula.“

	„Kde jsou klíče?“ zeptá se Ama a hledá zámky na řetězech.

	„Nebude propuštěn, dokud se nezaváže k tomu, že bude spolupracovat s Masem ze snů,“ řekne vilak. „Až bude připraven oddat se naší věci, odstraníme řetězy a všechno zas bude jako dříve. Pokud nám ale bude chtít i nadále vzdorovat…“

	„Trhněte si,“ zaprská Raimi. „Snesu toho víc… než dokážete vymyslet.“

	„Možná ano,“ sykne kněz. „Ale budeš to snášet i od mého syna? A od jeho syna? Naše rodové linie jsou nekonečné, Krvi ze snů, a nekonečné bude i tvé utrpení, pokud…“

	Vtom ho přeruší koya, která něco zadrmolí a ukáže na vězně na zemi. Kněz se zamračí a nejistě jí odpoví. Ona zopakuje totéž, co říkala prve, ale tentokrát ještě ostřejším tónem. On přikývne, sehne se k Raimimu a začne odemykat zámky na řetězech pomocí klíčů, jež vylovil ze záhybů svého roucha.

	„Naše koya rozhodla, že další násilí už není nutné,“ řekne, když osvobozuje zmučeného Kardinála. „Ze svobodné vůle za tebou přišel Maso ze snů, tvůj nejbližší spojenec mezi smrtelníky, a přivedl ti ženu, kterou jsi před deseti lety miloval a ztratil. Znovu ožila – díky nám. Až si promluvíš se svými společníky a navrátíš se do bezpečí Centrály, sám pochopíš, že se ti nevyplácí nám odporovat. Všichni usilujeme o totéž – o klidné, silné a nezávislé město. Proč bychom na jeho budování nemohli spolupracovat?“

	„Vyliž si,“ zavrčí Raimi a nejistě se zvedne na nohy. Zamrká bolestí, pak si odtrhne vydloubnuté oko a s tichou kletbou ho zahodí. Jako by ani nevnímal bolest, otočí se čelem ke koye. „Po celé ty dlouhé roky mě držela naživu jediná myšlenka.“ Neopravím ho – tohle není ta pravá chvíle mu říkat, že tu strávil jen několik týdnů. „Byla to představa, jak tě chytnu pod krkem a pomalu tě zardousím. A teď když jsem volný, to můžu…“ Chystá se vylézt na postel, ale když vidí, jak se koya i kněz smějí, nejistě se zastaví.

	„Krvi ze snů,“ chechtá se vilak, „opravdu si myslíš, že bych tě osvobodil, kdyby existovalo třeba jen sebemenší riziko, že ublížíš naší královně? Můžeš se o to klidně pokusit, jestli chceš, ale ve tvém současném stavu bych to nedoporučoval. Její lože je posvátné místo, podobně jako inti watana, a pokud se pokusíš je znesvětit, budeš litovat.“

	„Pitomost,“ sykne.

	„Je to pravda,“ varuju ho. Pomalu se ke mně otočí. „Nevím, jak tu postel, ale inti watana chrání nějaké kouzlo. Ten, kdo nebyl očištěn, se na něj nedostane. A kdo to zkusí, dostane hodně nepříjemnou ránu.“

	Raimi se mi dívá do očí, dokud neuhnu pohledem – není příjemné zírat do toho důlku plného krvavé kaše, kde bývalo jeho oko –, a pak o krok couvne. „Co tady děláš, Jeery?“ zeptá se a otře si ze tváří zbytky zaschlé krve. „Myslel jsem, že máš dost rozumu na to, aby ses těmhle parchantům vyhýbal širokým obloukem.“

	„Od té doby, co tě unesli, to s městem jde od desíti k pěti. Tohle je jediná možnost, jak dát všechno zas do pořádku.“

	„Nesmysl. Tohle město je to jediné, na čem jim záleží. Nikdy by ho nezničili tak, aby se to nedalo napravit.“

	„Možná že ne, ale už teď mají na svědomí dost mých sousedů a přátel.“

	Raimi potřese hlavou a odplivne krev na postel a na nohy koyi. Ta se jen zasměje. „Vždycky jsem si myslel, že jsi tak trochu měkkota. I když jsi vraždil, vybíral sis vždycky jen grázly, nikdy žádné ženy nebo nevinné.“

	„Ty i můj otec máte oproti mně jednu výhodu,“ odpovím. „Nejste lidé. Já mám svědomí.“

	„Taky jsem si kdysi myslel, že ho mám,“ povzdychne si Raimi a poškrábe se na místě, kde by měl mít pravé ucho. Rozhlédne se po prostoru mezi plentami, přelétne pohledem koyu, Amu, Paukara Wamiho i vilaka. „A co teď? Máme jít domů, tvářit se, že se nic nestalo, a čekat na vaše rozkazy?“

	„Víceméně,“ usměje se kněz. „Držel bych tě tu dál, kdyby to záleželo na mně, ale královna je jiného názoru. Říká, že až budeš mít příležitost zvážit všechna pro a proti, sám pochopíš, že naše cesta je ta jediná správná. A jestli ne, znovu tě zatáhneme sem dolů. Stejně nemůžeš opustit město, a v něm se před námi neschováš.“

	Raimi zabručí něco temného a strašlivého, ale ví, že je poražen. Je mi naprosto jasné, že se s touhle prohrou jen tak nesmíří – jakmile bude zpátky v Centrále, nebude myslet na nic jiného než na pomstu –, ale v tuhle chvíli nemá na vybranou a musí kapitulovat.

	Já ale ne. Tohle je pro mě jedinečná příležitost pomstít se vilakům za to, co mi udělali. Jestli všechno klape podle plánu, první údery už byly zasazeny. Teď musím hrát o čas a zajistit, aby královna a její mamaconas nedostaly příležitost utéct někam ještě hlouběji, kde by mohly spřádat nové plány, jak ovládnout celé město.

	„Nikam nepůjdeme, dokud nám neodpovíte na naše otázky,“ řeknu, chytnu Raimiho za loket a donutím ho, aby se posadil. „Není to tak beznadějné, jak to vypadá,“ syknu mu do ucha. „Musíme je tu chvíli zdržet.“ Kardinál na sobě vůbec nedá znát, jestli mě slyšel, ale nechá se uložit na zem, kde se celý rozechvěje.

	„Kapaku,“ vzdychne Ama a hned je u něj.

	„Bylo by snazší ho zabít,“ poznamená kněz. „Pak by se znovu objevil ve vlaku zcela zdravý. Takhle ho čeká zdlouhavá a bolestivá regenerace.“

	„Později,“ řeknu. „I on má právo slyšet odpovědi. Jen nám dejte chvíli na to, abychom mu vyčistili rány.“

	Kněz se zadívá na svou královnu, ale ta jen pokrčí rameny. „Tak dobrá. Ale rychle. Rád bych o tomhle významném okamžiku zpravil své bratry. Dlouho jsme čekali na spojení pokrevních linií, takže teď máme důvod oslavovat.“

	„Tak to vám přeju,“ zalžu bez úsměvu a ustoupím stranou, aby se Ama mohla postarat o svého milence. Začne od jeho tváře, odtrhne několik cárů látky ze svého hábitu, namáčí je do nádoby s vodou a otírá mu zaschlou krev. S uřezanýma ušima a nosem nemůže nic dělat, ale přesto se dlouhé minuty soustředí na řezné rány, které po nich zůstaly. Ví stejně dobře jako já, že v tuhle chvíli si musíme dávat načas.

	„Tohle bude potřeba zasít,“ řekne, když očistí hluboké rány na jeho hlavě a hrudi.

	„To nebude nutné,“ odpoví kněz. „Už takhle jsme ztratili spoustu času.“

	„Ale potrvá to jen…“

	„Ne,“ okřikne ji. „Naší koye už se vaše společnost omrzela. Položte jí své otázky, nebo si je odneste s sebou.“

	Nenapadá mě, jak to dál protahovat, a tak zaujmu roli vyšetřovatele. „Začněme od Ayuamarkanů. Jestli tomu dobře rozumím, Ferdinand Dorak je vytvářel s vaší pomocí, a když zemřel, zemřeli s ním. Tak jak je možné, že tihle dva,“ ukážu rukou na své zmrtvýchvstalé společníky, „jsou tady s námi?“

	Koya začne pomalu vysvětlovat a kněz její slova průběžně tlumočí.

	„Ferdinand Dorak toho o naší moci věděl jen málo. Nespatřil víc než to, co jsme se mu rozhodli ukázat. Mezery mezi tím, co poznal, si vyplňoval vlastní logikou nebo je jednoduše přehlížel. Nikdy jsme ho neopravovali, když se mýlil. Dokonce jsme s ním nikdy nemluvili řečí, které by rozuměl. Tou dobou jsme nepovažovali za nutné používat váš jazyk.

	Vznik Ayuamarkanů nebyl tak jednoduchý, jak si ho představoval. Když se rozhodl stvořit nového člověka, vybral si ve svých snech tvář a pak přišel za vilaky. Protože sdíleli jeho sen, už předem pro něj připravili loutku podle jeho volby, kterou potřísnili svou i jeho krví. Dorak si myslel, že tím celý proces končí.“

	Koya potřese hlavou a zasměje se.

	„Nebylo to tak jednoduché. Každé stvoření vyžaduje matku a otce. Proto se Virakoča rozpůlil, když chtěl stvořit první lidi. Jako jediný celek by dokázal jen replikovat sebe sama. Rozdělen na dvě části mohl dát vzniknout novým tvorům, Inti Maimimu a Mama Ocllo.“

	„Počkejte chvíli,“ přeruším kněze. „Nechcete snad říct, že ta věc na posteli je ta Mama Ocllo z vašich legend, že ne?“

	„Ne,“ odpoví kněz, „ale je to její přímý potomek. Každá naše koya žije více než sto let a dá život třiceti nebo i více dětem. Když její tělo zestárne, její duch přesídlí do některé z jejích dcer a téměř bez přerušení žije dál.“

	„Tyhle děti,“ začne Paukar Wami s pohledem upřeným na královnu, ale včas se zarazí a položí tu otázku mně, „množí se jen mezi sebou, nebo si hledají genetický materiál i jinde?“

	„Vilakové a mamaconas jsou čistokrevní,“ odpoví kněz dotčeně. „Naši inčtí přívrženci – ti, kteří vás sem pomohli dovést – se spojili s domorodými indiány, již tuto oblast původně obývali, a později i s Evropany, ale my jsme vždycky zůstávali čistí.“

	„To by leccos vysvětlovalo,“ zamumlá Wami. „Bledá pleť, špatné vlasy, různé genetické zvláštnosti.“

	„Neurážej nás,“ zavrčí kněz. „Náš lid už dávno objevil způsoby, jak se vyhnout vzniku defektů spojených s rozmnožováním v uzavřené skupině. Jsme stejně silní jako jakákoli jiná rasa.“

	„Pojďme se vrátit k otázce toho tvoření,“ ozve se Raimi. „Chci vědět, co před Dorakem tajili.“

	Koya se znovu dá do řeči. „Ke stvoření je zapotřebí muž a žena. Úlohu otce u nás tradičně plnil watana. Mohli se jí zhostit i kněží, ale dávali jsme přednost tomu, že do procesu začleníme představitele komunity, které vládneme, částečně proto, abychom posílili vzájemné vazby, ale především abychom předešli vnitřním rozbrojům. Vilak obdařený mocí watany by mohl představovat hrozbu.“

	„Posledním watanou byl Ferdinand Dorak. Poté co stvořil tebe,“ pokyne Raimimu, „jsme od této praxe upustili. Tento svět se začal měnit rychleji, než si naši předkové dokázali představit. Potřebovali jsme zástupce nového druhu. Proto jsme watanu nechali stvořit nesmrtelnou bytost, nadanou schopností…“

	„Tuhle část známe,“ ozve se Raimi. „Vraťte se k tomu, jak jsme byli stvořeni a jak jste znovu oživili Amu a Paukara Wamiho.“

	Kněz po něm nenávistně blýskne očima a pak se podívá na svou královnu. Ta se nad Raimiho požadavkem zamyslí, ale pak přikývne. Vilak přistoupí k oponě, odhrne ji a cosi řekne mamaconas. Po chvíli vstoupí dvě nahé kněžky s dřevěnými podnosy, na kterých leží několik loutek. Položí je na okraj lůžka, hluboce se ukloní koye a odejdou.

	Mlčky si prohlížíme loutky. V jedné z nich poznávám otce, v další Amu. Jsou tu i Conchita Kubekiková a Inti Maimi.

	„Leonora Šankarová,“ zamumlá Wami a ukáže na loutku podobnou kdysi známé majitelce Šankarovy restaurace.

	„A Adrian Arne,“ dodá Raimi a sáhne po loutce mladého muže, ale na poslední chvíli zaváhá a zase ustoupí. Podívá se na koyu, ale mluví ke mně. „Zeptej se jí, jestli ty loutky ukradli z Centrály.“

	„Ne,“ ozve se odpověď. „Dorak nevěděl, že každá z jeho loutek má identické dvojče. Musejí být dvě, tak jako ke stvoření dítěte musí být spermie a vajíčko. Krev, kterou dal své loutce, byla spojena s krví, kterou naše koya dala té své, a z dvojice loutek byl stvořen Ayuamarkan.“

	Koya zdvihne jednu z figurek – Aminu – a přejede jí po hlavě svým křivým nehtem. Ama se zachvěje, pak zatne zuby a vzdorovitě se zadívá na královnu podzemního světa Inků.

	„Když Dorak zničil svou loutku tím, že jí probodl srdce,“ pokračuje koya, „zničil tělo Ayuamarkana, ale ne jeho duši. Na to je zapotřebí zastavit i srdce druhé loutky. Dokud se tak nestane, zůstane nám duch snového člověka k dispozici a my ho můžeme znovu vyvolat, kdykoli budeme chtít.“

	„Ale říkali jste, že je zapotřebí muž a žena,“ zamračím se. „Pokud byl Dorak posledním watanou, jak oživujete Ayuamarkany teď, po jeho smrti?“

	„Navracet život není totéž jako stvořit život,“ řekne koya. „Bez watany nemůžeme stvořit novou bytost, ale můžeme obnovit podstatu té, která již jednou byla stvořena. Díky tomu jsme mohli oživit Paukara Wamiho, aby se stal loutkovým vůdcem Hadů. A stejně tak jsme oživili Amu Situwu, aby k nám přilákala Kapaka Raimiho.“

	„A nechtěli byste nám říct, jak se vám to vlastně povedlo?“ ozve se Raimi zahořkle.

	„Dobrý kouzelník nikdy neprozrazuje své tajemství,“ ušklíbne se kněz, aniž by otázku tlumočil své královně. „A my jsme ti nejlepší kouzelníci.“

	„Svým způsobem to dává smysl,“ zabručí Raimi. „Vysvětluje to, proč Dorak musel čekat do druhého dne, než se jeho Ayuamarkan objeví. Koya nejprve musela očarovat druhou loutku. A také to vysvětluje,“ ohlédne se na Amu a Wamiho, „co tady děláte vy dva. Vaše loutky nestárnou, takže vypadáte pořád stejně, jako když jste byli vytvoření poprvé.“

	„Nestačila by jedna loutka místo dvou?“ namítne Ama. „Chápu, že byla zapotřebí krev watany i koyi, ale nechápu, proč na to museli mít dvě figurky.“

	„Bývali bychom mohli použít jedinou loutku,“ řekne kněz, „a v případě Kapaka Raimiho jsme to tak udělali. Proto tu jeho loutku nenajdete. Ale tím, že jsme používali loutky dvě, jsme našim watanům dávali určitou omezenou moc nad jejich výtvory.“

	„Dávali jste jim pocit, že je ovládají,“ řekne Raimi, „a přitom jste je celou dobu měli pod kontrolou sami.“

	„Pochopitelně,“ usměje se vilak.

	„Je tu ještě jedna věc, kterou moc nechápu,“ ozve se Paukar Wami. „Kdykoli jsem se vzepřel vašim rozkazům, nechali jste mé tělo nějakým kouzlem rozplynout. To jste pokaždé probodli srdce té loutky?“

	„Ne. Jsou i jiné způsoby, jak Ayuamarkana odvolat. Když figurce odstraníme hlavu, člověk se stane bezvládným. Pokud je hlava znovu připojena, je možné jej pomocí příslušných kouzel znovu oživit. Srdce loutky bije dál, dokud není probodnuto, a dokud bije, může být Ayuamarkan znovu vzkříšen. Ale když je probodnuto, je duch navždy ztracen a už není možné ho nijak vyvolat.“

	Otec přimhouří oči a zadívá se na svou loutku. Vím, na co myslí – kdyby se mu podařilo ji získat, neměli by nad ním kněží už žádnou moc. Byl by svobodný. Bohužel pro něj si toho pohledu povšimla i koya. Zvedne jeho figurku, přitiskne si ji na svá groteskní prsa a nehtem ho podrápe na hrudi.

	„Odstranění hlavy figurky vysvětluje i to, jak své výtvory udržujeme v tomhle městě,“ pokračuje vilak s lišáckým úsměvem. „Dorak si myslel, že jeho Ayuamarkani nemohou přežít za hranicemi města, ale s výjimkou Kapaka Raimiho mohou. Důvod, proč se to většině z nich nikdy nepodařilo, byl právě v tom, že jsme je, pokaždé když se o to pokusili, nechali rozplynout. Jedině tak jsme je mohli držet pod kontrolou.“

	Ama na něj nevěřícně zírá. „To znamená, že můžu odjet pryč? Moje tělo se nerozplyne?“

	„Jen Raimi je vázán na toto místo. Věděli jsme, že ho po Dorakově smrti už nebudeme schopni zabít, a tak jsme si vládu nad ním pojistili tím, že jsme jeho existenci spojili s městem. Vy ostatní jste ho vždycky mohli opustit – pokud bychom vám to dovolili.“

	Zatímco Ama a Raimi vstřebávají tuhle novou informaci – mého otce nepřekvapila, protože sám město už mnohokrát opustil –, vilak se krátce poradí se svou královnou a pak řekne: „Nyní už víte, jak jste se ocitli na světě a za jakým účelem jste byli stvořeni.“ Obrátí se na Raimiho. „Pro tebe je to navíc další důvod, proč zůstat věrný naší věci, takže počítáme s tím, že už nebudeš dělat potíže.“

	„A to jako proč?“ zeptá se Kardinál.

	„Tvá žena,“ řekne kněz a ukáže na Amu. „Už jednou jsi ji obětoval, protože sis myslel, že to je nezbytné. Ale když se s námi spojíš, nemusíš se jí vzdávat, a čas, který spolu prožijete, nemusí být omezen na délku jediného lidského života. Až uplyne čas vyměřený jejímu smrtelnému tělu, můžeme ji vzkřísit. Nebude žít věčně – její loutka se jednoho dne rozpadne v prach, a tím bude zničena i její duše –, ale můžeme vám slíbit tisíc společně prožitých let, možná i víc.“

	Raimiho pohled zjihne. Tázavě se podívá na Amu, ale její odpověď přijde rychleji, než by čekal. „Jestli ke mně aspoň něco cítíš, tak to nedovolíš.“

	„Ty bys odmítla tisíc let života?“ zeptá se Raimi překvapeně.

	„Nenuť mě snášet stejné utrpení, které postihlo tebe, Kapaku. Nechci se na tento svět pořád dokola vracet. Jeden život mi stačí. Nepotřebuju další a další.“

	„A co ty?“ otočí se Raimi na mého otce. „Přijal bys jejich nabídku?“

	„Kdybych ji mohl přijmout a být svobodný, pak ano,“ odpoví Wami zamyšleně. „Ale sloužit jim po deset století…“ Zavrtí hlavou. „Zabíjení by mě nikdy neomrzelo, ale pořád bych věděl, že mě mají v hrsti, a to by mě připravilo o všechnu radost ze života.“

	Raimi se otočí na vilaka a zašklebí se. „Takže jednomyslná shoda: Jděte se bodnout.“

	Vilak nenávistně přimhouří oči. „Zdá se, že jsi ještě vůbec nic nepochopil, Krvi ze snů. Budeme tě muset znovu svázat a…“ Najednou zmlkne a zaposlouchá se do tichých zvuků, které sem doléhají zvenčí. V tu chvíli se za oponou ozve poplašený křik mamaconas. Kdesi v dálce je slyšet tlumené třaskání střelby. Kněz přistoupí k oponě a rozhrne ji. Těsně za ní se skupinka nahých kněžek vyděšeně tísní kolem zcela zmatených vilaků.

	„Co se to děje?“ zašeptá Raimi, zatímco kněz se pokouší totéž zjistit od svých otřesených bratrů. Koya se naklání a snaží se zahlédnout, co se děje za závěsem.

	„Al jim připravil malé překvapení,“ ušklíbne se Ama a políbí Kardinála na čelo. „Jen se uvolni a užívej si show. Vysvětlíme ti to později.“

	Náš průvodce si s ostatními vilaky vymění pár vět, během nichž se jeho tón změní z rozčarování v hluboké obavy. Pak vyrazí ke vstupu do jeskyně, kde jej málem smete hlouček dalších kněží, kteří se v tu chvíli nahrnou dovnitř. Nakonec se protlačí ke vchodu, okamžik tam naslouchá a pak nám zmizí z očí. O minutu později přiběhne zpátky a na první pohled je znát, že je k smrti vyděšený. Proběhne zástupem pokřikujících vilaků a mamaconas a už na půli cesty k rudé oponě začne cosi hulákat na koyu.

	Tučná královna se vztyčí na lůžku a křikne na něj odpověď. Vilak se srazí s hysterickou kněžkou, spadne na zem, rychle se zase zvedne, odstrčí nahou ženu stranou a znovu začne křičet na královnu. Koya se zadívá na mě a má v očích tolik nenávisti, že by to slabší povaze snad zastavilo srdce. Ukáže prstem na mě, na Amu a na mého otce, a zakřičí na vilaka. Ten popadne dva kněží, které má zrovna po ruce, a cosi jim přikáže. Všichni tři tasí dýky a vyrazí ke mně, zatímco koya popadne figurky Paukara Wamiho a Amy Situwy a chystá se jim svými nehty probodnout srdce.

	Otec správně pochopí její úmysl a vrhne se k ní, ale nedostane se dál než k okraji postele. Sotva na ni vkročí, odmrští ho neviditelná síla tak daleko, že proletí rudou oponou a dopadne na zem mezi hořící svíčky. Koya nenávistně zaburácí a zvedne jeho loutku nad hlavu.

	„Počkat!“ vykřiknu, než ke mně doběhnou kněží. Popadnu okraje hábitu, přetáhnu si ho přes hlavu a ukážu se otylé královně, jak mě pánbůh stvořil, plus jedna vesta naditá trhavinami.

	Koya nechápe, co ta vesta znamená – očividně nemá moc představu o životě nad zemí –, ale dovtípí se, že se nesvlékám jen tak pro zábavu. Křikne něco na kněze a ti se zastaví pouhých pár kroků ode mě. Obrátím se na toho, který mi rozumí, a štěknu na něj: „Pojď blíž. Sáhni si, co mám na sobě.“

	Skloní nůž a natáhne před sebe volnou ruku. Když jeho prsty narazí na vestu, nesouhlasně se zamračí. Pak nahmatá první nálož plastické trhaviny a po jeho tváři se rozlije výraz čirého zděšení.

	„Zkuste jen náznakem ublížit mně nebo ostatním a všichni poletíme do pekla společně,“ ujistím ho vesele.

	„Sám bys zahynul,“ namítne.

	„Já sem ale přišel zemřít,“ zasměju se. „Jestli si myslíš, že blafuju, můžeš to zkusit. A řekni jí, ať mi dá ty figurky, protože jinak nás tady všechny pohřbím zaživa.“

	Vilak nasucho polkne a pak pomalu osloví svou královnu. Ta se vzteky začne celá natřásat a ječivým hlasem mu odpovídá. On popuzeně odsekne, a ačkoli jejich řeči nerozumím, tentokrát si dovedu celkem jasně představit, co si říkají. On jí vysvětlil, že mám s sebou výbušninu, a tlumočil jí mé požadavky, ona zapochybovala o mých úmyslech – opravdu by obětoval vlastní život? – a on ji ujistil, že neblafuju.

	Koya mě nenávistně zpraží pohledem, ale v tu chvíli se třaskání výstřelů rozezní o poznání blíž – útočníci už budou doslova za dveřmi – a ona si uvědomí, že není čas na dohadování. Hodí mi figurky a štěkne na vilaka nové povely. Ten zareaguje s překvapivým klidem: svolá k sobě několik kněží a dobrý tucet mamaconas a rozdělí jim úkoly. Všichni ho bez námitek poslechnou, odběhnou ke stěnám jeskyně a vrátí se zpátky se dvěma dlouhými tyčemi, které vsunou do otvorů po stranách koyina lůžka. Pak se ukázněně seřadí v jeho rozích, chopí se konců tyčí a na koyin povel celé lůžko zvednou ze země jako nosítka. Než se nadějeme, vyrazí s ní překvapivou rychlostí do zadní části jeskyně. Náš průvodce ke mně přistoupí a jeho prázdné oči mají ve světle svíček zvláštní oranžový lesk.

	„Tohle není konec,“ sykne zlostně. „Už dříve jsme byli nuceni utíkat a znovu budovat vše od začátku a uděláme to i tentokrát. Tohle město je naše a my je znovu získáme tak jistě, jako že ráno opět vyjde slunce.“

	„O tom si nechte jen zdát,“ ušklíbnu se jízlivě.

	Vilakova tvář se zkroutí hněvem, ale nenapadá ho žádná vhodná odpověď, a tak se otočí a rychle dožene svou královnu a její doprovod.

	„Neměli bychom je pronásledovat?“ zeptá se Ama.

	„Není spěch.“ Zastrčím si figurky Amy a Paukara Wamiho mezi vestu a hruď, znovu si navléknu bílé roucho a pak kývnu hlavou ke zbývajícím vilakům a mamaconas, kteří čelí barbarům tlačícím se do jejich nejposvátnější svatyně. „Pojďme si užít velkolepého finále. Tak dlouho jsem čekal, až tihle slepí parchanti dostanou pořádně na prdel, že si to za nic na světě nenechám ujít.“

	 

	



	

Kapitola sedmá

	„pizarro II“

	 

	 

	Brání se s překvapivým nasazením. Nahé kněžky a slepí kněží se vrhají proti útočníkům a používají nože nebo jen dlouhé nehty se smrtící účinností. Čelí však přesile a jejich protivníci mají střelné zbraně, takže o nějakém boji nejde ani mluvit. Během pěti nebo šesti minut je poslední mamacona odstřelena jako prašivý pes – vojáci mají rozkaz zabít všechny, na koho tu narazí – a smíšeným zástupem gardistů, Kluxerů a Hadů si k nám spokojeně vykračuje Eugene Davern.

	„Vy žijete!“ zaraduje se a rozpřáhne ruce. Vsadil bych se, že to, jak se objímal s negrem, nebude patřit mezi jeho nejoblíbenější vzpomínky, ale teď je unesen tím, jak snadno a rychle dosáhl rozhodujícího vítězství.

	„Zdá se, že jo,“ zabručím.

	O krok ustoupí a zadívá se na můj hábit. „Kvůli tomuhle ohozu jste musel až sem? Stačilo říct, něco podobného bych vám sehnal taky.“

	„Oblečení jsme si nemohli moc vybírat. Museli jsme se podřídit jejich pokynům, abychom získali co nejvíc času.“

	Za Davernem se objeví Sard, který se také žene rovnou ke mně. „Sapa Inko!“ křičí hrdě a otírá si z tváře krev – očividně cizí. „Zvítězili jsme!“

	„Vedl sis dobře, vojáku.“ Rozhlédnu se a všimnu si, že Hadi kolem nás pocházejí z různých falang, nejen z těch Sardových. „Byly nějaké potíže, když jsi ostatní přesvědčoval, aby se spojili proti vilakům?“

	„Ne,“ zašklebí se. „Bylo jim jasné, že bych si takový rozkaz sám nevymyslel.“

	„A nezpochybňovali mé důvody?“

	„Jste Sapa Inka,“ odpoví prostě. Na podlaze u našich nohou zasténá můj otec. Nabyl vědomí a teď se pomalu zvedá na nohy. Když si Sard všimne druhého Paukara Wamiho, vytřeští oči a o krok ustoupí. „Sapa Inko?“ zeptá se nejistě a pravá ruka mu vystřelí k jílci dýky.

	„Museli jsme zmást kněží, tak jsem tohohle muže požádal, aby se přestrojil za mě.“

	„Jako návnada?“ zeptá se Sard zaraženě.

	„Přesně tak.“ Popadnu Wamiho pod loktem a pomůžu mu vstát. Oči má rozostřené, ale zdá se, že je v pořádku. „Zvládneš to?“

	„Připadám si, jako by mě nakopl mezek,“ zaskučí a masíruje si krk. Když se rozhlédne po síni plné bojovníků a mrtvých kněží, na jeho tváři se objeví úsměv. Ten však rychle pohasne, sotva si uvědomí, že tu chybí lůžko s královnou. „Kam zmizela ta tlustá svině?“

	„Její poddaní ji odnesli pryč. Neboj se, myslím, že se moc daleko nedostanou. Zanedlouho se vypravíme po jejich stopách a dorazíme je.“

	„Ale ty loutky! Jestli té mojí probodne srdce…“

	Už se nadechuju, abych ho uklidnil, že jeho loutku mám já, ale pak se zarazím a vzpomenu si na plačícího Billa Caseyho, jak mi vypravoval o své sestře. Chvíli to zvažuju a potom jen povzbudivě zamumlám: „V tomhle shonu na to určitě nebude mít ani pomyšlení. Nemusíš se ničeho bát. Brzy ji najdeme.“

	Zatímco můj otec neklidně čeká, co bude dál, Raimi nejistou chůzí vyrazí za Davernem. Velitel Kluxerů při pohledu na zohavenou, ranami posetou postavu zaváhá, ale pak si uvědomí, o koho jde, a s rozechvělým úsměvem mu vyjde vstříc. „Pane Raimi!“

	Raimi se na něj dlouze zadívá, poté se tázavě otočí na mě. „Co se to tu sakra děje?“

	„Máme dohodu,“ vysvětlím mu a kývnu hlavou k zástupu gardistů, Kluxerů a Hadů. Teď když už je po boji, se postupně rozcházejí a vytvářejí tři hloučky, které se navzájem ostražitě pozorují. „Vilakové s pomocí Hadů – to jsou ti holohlaví a potetovaní – dohnali Gardu a Davernovy Kluxery na pokraj války. Tak jsem s Tassem a Davernem uzavřel dohodu. Naoko se svými muži vtrhli do východní čtvrti, aby si vilakové mysleli, že budou bojovat proti Hadům. Kněží se stáhli do podzemí, aby nepřišli k úhoně. Ale pak se na můj signál gardisté i Kluxeři spojili s Hady a vyrazili do tunelů. Měli pobít všechny vilaky, na něž narazí, zatímco malá úderná skupinka vyrazí po stopách, které jsme jim v chodbách zanechali.“

	Raimi o tom uvažuje a ve tváři se mu zračí pochybnosti. „Tasso a Davern se spojili? Kluxeři se dali dohromady s gangem černochů? To se toho hodně změnilo, zatímco jsem byl mimo.“

	„Změna už byla na spadnutí. Vilakové ji přichystali. Já jenom naskočil do rozjetého vlaku a přehodil výhybku, takže ten nový pořádek je výhodou pro nás, a ne pro ně.“

	„A co přesně ten ‚nový pořádek‘ obnáší?“ zeptá se Raimi.

	„Konkrétními detaily jsme se zatím nezabývali. O to se můžeš postarat sám, až se vrátíš ke kormidlu. Já jsem Tassovi a Davernovi řekl jen to, že si Garda, Kluxeři a Hadi rozdělí město mezi sebou. Je toho dost, o co se dělit, zvlášť když už ve hře nejsou vilakové. Poslední slovo budeš mít pochopitelně ty, ale myslím, že bys byl blázen, kdybys nevyužil možnosti uzavřít příměří.“

	Raimi zamyšleně přikývne. Pak se tázavě zadívá na Daverna. „Měl jsem pocit, že mě chcete vypráskat z města a převzít to tu sám.“

	„To jsem taky chtěl,“ usměje se Davern, „ale co bylo, bylo. Náš snědý přítel mi otevřel oči. Spokojím se s třetinou města – pokud to bude ta pravá třetina.“

	Raimi se zasměje. „Čeká nás dlouhé vyjednávání. Ale to neuteče. Nejprve bych rád dořešil několik naléhavějších záležitostí.“

	„To nech na nás,“ ozvu se. „Nejsi v kondici na to, abys pronásledoval…“

	„Podříznu každého, kdo se mě pokusí zastavit,“ zavrčí.

	„Nebudeme kvůli tobě zpomalovat,“ varuju ho.

	„Nebudete muset. Udržím krok, i kdyby mě to mělo zabít – což se asi stane,“ zašklebí se.

	Přikývnu a požádám Daverna, aby nám opatřil zbraně. „Těch parchantů je ještě víc?“ podiví se.

	„Ještě dva tucty. Ale ti patří nám. Nechoďte za námi. Dodělejte to tady, projděte vyšší patra tunelů, kdyby se tam náhodou ještě skrývali nějací kněží, a pak se vraťte na povrch. Kardinál se s vámi brzy spojí.“ Ohlédnu se na Sarda. „Jmenuju tě dočasným velitelem Hadů. Jestli se nevrátím, bude to povýšení trvalé. Spolupracuj s Davernem a Raimim. Nenech se od nich vzít na hůl. A využívej svou moc k budování a zlepšování.“

	„Proč ty řeči o tom, že se nevrátíte?“ zamračí se Sard. „Jste přece Sapa Inka – vždycky se vrátíte.“

	„Tentokrát možná ne. Počítej s tím, že se to může stát, a nějak si s tím porad. To je rozkaz, vojáku.“

	Srazí paty a zasalutuje. „Ano, pane!“

	Sard a Eugene Davern si jeden druhého podezíravě přeměří pohledem, ale zbraně na sebe nevytáhnou. Není to sice začátek krásného přátelství, ale snad aspoň začátek fungujícího vztahu.

	Otočím se ke Kapaku Raimimu, svému otci a Amě. Všichni jsou ozbrojeni a Raimi se navléká do hábitu, který stáhl z jednoho zabitého vilaka. Jsme připraveni do boje.

	„Tak to pojďme dokončit,“ řeknu a společně vyrazíme po stopách utíkající koyi a jejího doprovodu.

	 

	Z jeskyně vede několik chodeb, ale jen jedna je dost prostorná na to, aby tudy Inkové mohli odnést lůžko s koyou. Není osvětlená, a tak si z jeskyně bereme každý jednu pochodeň. Chodba vede asi sto metrů rovně a pak se větví na dvě nové, obě stejně široké a vysoké. Zastavíme se na křižovatce a pátráme po stopách, které by naznačily, že by někudy pospíchal zástup lidí, ale žádné tu nejsou.

	„Rozdělíme se do dvojic,“ rozhodne Wami. „Ama a její chlapec můžou jít…“

	„Ne,“ přeruší ho Raimi a postoupí kupředu. Jeho chůze je pořád trochu nejistá, ale zatím s námi drží krok, jako by ho poháněla čirá nenávist a pomstychtivost. „Šli doleva.“

	„Určitě?“ zeptá se otec.

	Raimi přikývne. „Strávil jsem tady všechen svůj čas přivázán k posteli té bestie. Ucítil bych ji přes celé město. Doleva.“

	Wami se váhavě ohlédne na mě, ale já jen pokrčím rameny. „Dal bych na něj.“

	„Tak dobrá,“ řekne zabiják a vyrazí tunelem. Vydám se za ním a Ama s Raimim nás následují.

	Projdeme ještě několik křižovatek, na kterých Raimi určuje směr. Jestli se mýlí, už je nejspíš nikdy nenajdeme.

	Cestou musíme překonat pár menších závalů – poprvé vidím v síti podzemních tunelů nějaké nedostatky. Zmíním se o tom otci a zeptám se na jeho názor, ale ještě dřív mi odpoví Raimi. „Ostatní chodby a sály udržovali, jenže o tyhle se nestarali. Podlehli své aroganci a lenosti. Před mnoha desetiletími je vybudovali pro případ, že budou muset ustoupit, ovšem pak nabyli dojmu, že jsou nezranitelní, zvlášť když jsme jim s Dorakem oba poskytovali tolik prostoru.“ Znechuceně potřese hlavou. „Kdybych věděl, že je tak snadné je porazit, šel bych po nich už před lety.“

	„Nenašel bys je,“ namítnu. „Schovali by se někde ve stínu a pak by ti vpadli do zad, když bys to zrovna nečekal. Teď jsme je srazili na kolena jen díky tomu, že už si byli jistí svým vítězstvím.“

	Zahneme do jednoho z užších tunelů. Na stěně jsou škrábance, které tam vyryla nosítka – důkaz, že jsme na správné cestě. V tu chvíli před sebou zaslechneme hlasy a zvuky lopat. „Asi narazili na větší zával,“ ušklíbne se otec, vytáhne nůž a prstem zkontroluje jeho ostří. „Teď jsou naši.“

	„Počkat,“ ozve se Raimi a chytí zabijáka za lem jeho hábitu. „Chci to udělat sám.“

	„V tomhle stavu?“ zeptá se Wami pochybovačně.

	„Nechtěl jsem je vyzvat na souboj,“ usměje se Raimi. Pak se jeho tvář zkroutí bolestí a vyčerpáním – ale i tak si zachová vítězoslavný škleb. „Půjč mi tu vestu.“

	„Aha,“ zamručí Wami. „Už chápu. Ovšem kdyby to nevadilo, raději bych se jich zbavil pěkně postaru.“

	„Vadilo,“ zavrčí Raimi. „Na knězích a kněžkách mi nesejde – jestli se někomu z nich podaří utéct, jsou vaši –, ale královna je moje. O tom nehodlám smlouvat.“

	Otec se k němu bojovně nakloní. „Dávej si pozor, komu vyhrožuješ, mladý muži. Nahoře v Centrále jsi vládce města, ale tady dole nejsi nic víc než lidská troska.“

	„Nemůžeme to udělat společně?“ zeptám se rychle. „Až sem jsme to dotáhli jako tým. Proč bychom…“

	„Jestli se s nimi pustíte do boje, všichni zemřete,“ řekne Raimi tiše. „Cítím ve vzduchu smrt. A jsem si tím tak jistý, jako jsem si byl, když jsem sledoval stopu koyi“

	„Nesmysl,“ odfrkne si Wami. „Al je skoro stejně zdatný zabiják jako jeho taťka. Uděláme s nimi krátký proces, co říkáš, chlapče?“

	Neodpovídám. Raimi má pravdu. Na konci té chodby na mě čeká smrt – pokud jí půjdu vstříc.

	„Nebojím se smrti,“ řeknu nakonec. „A nebudu litovat života, jestliže s sebou budu moct vzít i ty parchanty.“

	„To ti věřím,“ usměje se Raimi. „Me nemusíš to dělat. Zvládnu to sám. Můžeš žít dál, Ale Jeery, nebo se můžeš obětovat. Vyber si.“

	„Na jeho volbě nezáleží,“ sykne Wami. „Já necouvnu kvůli žádnému…“

	„Tvá figurka,“ ozve se Ama a on jí věnuje příkrý pohled. „Jestli je napadneš, koya zničí tvou loutku.“

	„Ne, pokud jí předtím stačím uříznout hlavu.“

	„A opravdu to chceš riskovat?“ zeptá se Ama. „Tenhle svět je plný lidí, které bys mohl zabít. Stojí těch pár Inků za to, abys to všechno riskoval?“

	Dlouze se na ni zadívá a pak se zlovolně zasměje. „Když se to vezme takhle… No dobrá, Kardinále, třešnička na dortu náleží vám. Užijte si to.“

	„To udělám,“ usměje se Raimi a otočí se k Amě. „Počkáš na mě pár dní?“ zeptá se a najednou vypadá jako ubožák, škemrající o náklonnost milované ženy.

	„Asi jo,“ popotáhne Ama.

	Pak se Raimi ohlédne a spiklenecky na mě mrkne. „Rád jsem tě poznal, pokrevní bratře.“

	„Nápodobně,“ zasměju se.

	„Zastav se u mě, až se vrátím. Musíme si ještě promluvit.“

	„Přijdu,“ slíbím mu a začnu si odepínat vestu, ale pak si vzpomenu na ty loutky, které jsem pod ní schoval, a rychle zasténám bolestí. „Sundej si tu svou,“ řeknu otci, „já jsem si před chvílí natáhl sval, strašně mě bolí v rameni.“

	Wami si povzdychne, svlékne si vestu s výbušninami, pomůže ji Raimimu obléknout a ukáže mu, jak nálože odpálit. Kardinál nám ještě jednou zamává a pak vyrazí chodbou za koyou, zatímco my se dáme na rychlý ústup nahoru na denní světlo.

	 

	Cítím bolest, kterou by obyčejný člověk nedokázal snést, ale to není nic nového. Za posledních pár měsíců jsem podnikl cesty ke všem hvězdám, planetám a měsícům celého vesmíru bolesti. Vilakové mě podrobili všem myslitelným druhům mučení, zatímco ta tlustá svině přihlížela a smála se mi. Pak čekali, až se mé tělo zase zahojí, a mučili mě znovu. A znovu. Teď jsem ale svobodný. Mohl bych se zastavit, posadit se, odpočinout si. Každá špetka úlevy by byla učiněným požehnáním. Avšak kdybych se zastavil, už bych možná nedokázal vstát. Zůstal bych tu ležet, dokud bych nezemřel.

	Zatnu těch pár zubů, které mi zbyly, a vleču se dál. Na levou nohu sice skoro nemohu došlápnout, ale snáším tu bolest, vítám ji – čím hůř mi je teď, tím sladší to bude pocit, až ty parchanty pošlu do horoucích pekel. Svou pochodeň jsem dal Jeerymu, takže dál postupuju potmě. Ale to nevadí. Nemusím vidět, abych tu macatou krávu našel. Teď už mi neuteče, ani kdybych byl hluchý, slepý a blbý.

	Sám nevím, co se stane, až koyu zabiju. Byl jsem stvořen tak, abych existoval věčně, abych byl imunní vůči smrti, ale tuhle moc mi dali kněží a jejich královna. Možná sám přestanu existovat, až oni zaniknou. Jestli ano, tak co na tom? Deset let jsem se v duchu smiřoval s tím, že budu žít věčně, ale na smíření s takovou představou to ani zdaleka nestačí. Myšlenka na smrt není tak docela nepříjemná.

	Ale stýskalo by se mi po Amě. Když jsem ji znovu spatřil, na okamžik se mi zdálo, že všechna ta bolest a mučení nakonec stály za to. Myslel jsem si, že ona žena, kterou vilakové poslali, aby mě vlákala do podzemí, byla jen přelud. Během těch dlouhých dnů a nocí plných utrpení jsem ji vypudil z hlavy. Neodvažoval jsem se ani doufat, že by mohla být skutečná. Teď když vím, že je znovu živá, toužím po tom, abych s ní mohl strávit aspoň nějaký čas, abych jí mohl říct, co pro mě znamená a jak moc mě bolelo, že jsem ji musel obětovat. Chci jí vysvětlit, že jsem tehdy neměl na výběr, že jsem byl jako loutka, co nedokáže zpřetrhat vodicí nitky. Chci se jí dotknout, i kdyby to mělo být naposledy, chci ji obejmout, políbit a šeptat jí do ucha slova, která nemohu pošeptat nikomu jinému, protože nemohu milovat nikoho jiného než ji.

	Ale mám strach. Co když mě odmítne? Když mě bude nenávidět za to, co jsem jí udělal? Raději bych zemřel – a tentokrát doopravdy – než abych snášel její nenávist. V koyině jeskyni se o mě hned začala starat, ale to bylo možná jen ze zvyku. Snad by bylo nejlepší, aby mě zničení Inků navěky osvobodilo.

	Už jsem blízko, už mě od nich dělí nejvýš dva záhyby chodby. Jasně rozeznávám jejich hlasy a slyším i škrábání nástrojů, kterými se snaží odstranit z cesty zával. Oranžové světlo jejich pochodní dodává tunelu hřejivou, téměř domáckou atmosféru. Mamaconas se nedokážou ve tmě orientovat tak dobře jako kněží, ačkoli za celý svůj život neviděly na obloze ani měsíc, který uctívají.

	To já jim měl otevřít cestu nahoru na povrch. Kdybych kněží přijal jako své vládce a spojil se s Jeerym a ostatními syny Paukara Wamiho, umožnili bychom jim povstat z hlubin podzemí. Tak jako městu vládne socha Manka Kapaka, stala by se koya jeho královnou; mamaconas by patřily mezi ty nejžádanější ženy a vilakové mezi nejmocnější muže. Jejich vláda by byla bezmezná. Tenhle sen jim v podzemí dodával naději. Neměli nic jiného, pro co by mohli žít. Šlechetnější člověk by je snad mohl i litovat – nemohli si vybírat, jejich osud jim byl vložen do vínku, už když přišli na svět –, ale jsem mizera, který vůči nim necítí nic než nenávist a touhu poslat je i s těmi jejich pečlivě spřádanými plány k čertu.

	Už jsem skoro u nich. Krátká pauza, abych popadl dech a protáhl si prsty, sevřené kolem detonátorů. Pak se přinutím k úsměvu, začnu si tiše hvízdat a zahnu za poslední roh, který mě od nich dělí.

	Tunel je užší než ty předchozí, právě tak široký, aby se tudy obří lůžko dalo pronést, a celkem nízký. Zával není nepřekonatelný –

	Inkové by se přes něj dostali, nebýt jejich nadměrně velké královny –, ale jen těžko se dá odstranit. Všichni kněží a kněžky se o to usilovně pokoušejí, jenže jak odstraňují spadané balvany, každou chvíli vyvolají nový sesuv nebo uvolní spršku kamenů, které se jim sesypou na hlavy. Strop se každým okamžikem může zbortit. Je to nebezpečná práce, na niž by byla zapotřebí opatrnost a čas, ale toho se jim zrovna nedostává.

	„Jak se vede?“ houknu na ně a dva tucty ohromených tváří se otočí. Nejblíž u mě je koya, která zděšeně zasyčí a začne svýma tlustýma rukama mávat ve vzduchu, jako by si myslela, že mě tím zarazí. Její kněží a služebnice se rychle vracejí od závalu a stoupnou si mezi ni a mě. Ani se nehnu, jen se na ně zazubím.  „Slyšel jsem, že tady pořádáte nějakou party, tak jsem si řekl, že se stavím.“

	„Kde jsou ti ostatní?“ štěkne na mě vilak, který nás prve doprovázel.

	„Pryč.“

	„Mrtví?“ zeptá se překvapeně. 

	„Ne, ty idiote. Vrátili se do města.“ 

	 Zamračí se. „Přišel jsi sám?“

	„Sklapni už,“ povzdychnu si a přistoupím blíž, abych si mohl koyu lépe prohlédnout. „Chci mluvit s královnou, ne s jejími poskoky.“

	Kněz se nadechuje, aby mi pěkně od plic odpověděl, ale koya ho prudce umlčí. Vztyčí se na svém lůžku, zlostně se na mě zadívá a pak se pohledem zastaví na vestě, již mám na sobě.“Přišel jsi mě zničit,“ řekne prastarou řečí, která mi zní stejně přirozeně jako má vlastní.

	„To si piš,“ zasměju se jejím jazykem.

	„To je šílenství. My jsme tví rodiče. Krvi ze snů, tvůj osud. Máme pro tebe úžasné plány. Můžeme ti nabídnout zábavu a zaměstnání na celá ta nekonečná staletí, která máš před sebou. Jinak se můžeš bavit jen na úkor lidí, a ti se omrzí mnohem rychleji, než by sis myslel.“

	„Už mě omrzeli,“ řeknu nevzrušeně. „Ale o vás taky nestojím. Vaše plány mě nezajímají. Mám své vlastní. Udělali jste chybu, když jste Kardinálovi dovolili, aby mě stvořil. Mysleli jste si, že budu cítit nějaké pouto s vaší rasou. Jenže mně je nějaká hnusná tlustá incká svině ukradená.“ Tu nadávku si vychutnávám jako žádnou jinou v životě. Jestli přežiju, budu se k téhle chvíli vracet znovu a znovu, možná dokonce celou věčnost.

	Koya vztekle zasyčí a pak se rozkřikne na své služebníky.“Chyťte ho!“ Nejsou to nijak zvlášť zdařilá poslední slova, ale už jí nedám příležitost vymyslet si lepší. Vilakové a mamaconas se na mě vrhnou a mně nezbývá víc než pár vteřin.

	Pevně sevřu levou ruku v pěst a stlačím malý spínač, který mám v dlani. Chviličku počkám a stisknu i spínač v té pravé. Nezazní žádné cvaknutí, neproběhne okamžik napětí. Vesta vybuchne okamžitě. Tlaková vlna, která mé tělo roztrhá na cáry, zabije několik nejbližších Inků, ty další srazí na zem a navěky pohřbí křičící koyu i zbytek jejího rodu hluboko pod ulicemi města.

	Konec.

	 

	 


 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Epilog

	„život jde dál“

	 

	



	

Kapitola první

	„za světlem“

	 

	 

	Na každého jednou dojde.

	Jsou to už skoro dva týdny, co gardisté, Kluxeři a Hadi spojili své síly, aby tohle město zbavili nadvlády inckých kněží, a ačkoli jde zatím těžko soudit, budoucnost vypadá poměrně nadějně. Raimi a Davern opatrně navázali spolupráci. Já se Sardem zastupujeme Hady a dbáme na to, aby nás z jednání úplně nevyloučili. Doba, kdy byla východní čtvrť izolovaná od zbytku města a rozdělená hranicemi mezi různými gangy, už patří minulosti. Dnes se všichni sjednotili pod jedinou zástavou. Několika horkým hlavám jsme museli trochu domluvit a pár podobných případů nás určitě ještě čeká, ale časem lidé pochopí, že to děláme pro dobro věci. Pak se k nám přidají. Nastane nové období míru a prosperity.

	Aspoň to tak plánujeme.

	 

	Město mi nikdy nepřipadalo krásnější, než když jsme s Amou a mým otcem vylezli z tunelů. Byl večer. Slunce zapadalo a červánky mi poprvé po deseti letech nepřipomínaly krev. Cestou nahoru jsme slyšeli i cítili silný výbuch a bylo nám jasné, že Raimi uspěl.

	„Tak,“ ozval se Paukar Wami po pár minutách, když jsme leželi na spáleném trávníku v parku a mlčky se dívali do nebe. „Porazili jsme vilaky a jejich královnu, sjednotili jsme znesvářené síly ve městě a položili jsme základy dlouhodobě udržitelného míru. Na jeden den to není špatné, co říkáš, chlapče?“

	„Mohlo by to být horší,“ přisvědčil jsem a pak jsme se oba začali smát, zatímco Ama se tiše usmívala a nejspíš myslela na Raimiho.

	Když nás smích přešel, Wami se postavil a zamyšleně upřel své zelené oči na mrakodrapy v centru města. „Je po všem,“ řekl tiše. „Poprvé v životě jsem opravdu svobodný. Žádný Ferdinand Dorak a žádní slepí kněží už mi nebudou přikazovat, co mám a co nemám dělat. Můžu si žít, jak chci, a dělat, co se mi zlíbí.“ Ruce měl podél těla, ale už si pomalu protahoval prsty.

	Odkašlal jsem si a postavil se vedle něj. „Tady už zabíjet nebudeš.“ Nijak na sobě nedal znát, že by to slyšel. „Ty svoje zvrácené choutky si budeš muset uspokojit někde jinde. Tohle město je pro tebe zakázaná zóna.“

	„Říká kdo?“ zeptal se s očima stále upřenýma k mrakodrapům.

	„Velitel Hadů.“

	„Já  jsem velitel Hadů.“

	„Ne. Hadům velí Paukar Wami. V tomhle městě je místo jen pro jednoho člověka toho jména, a tím jsem já. Můžeme se o tom hádat, jestli chceš, ale je to zbytečné. Tobě je jedno, kde budeš vraždit. Proč by ses stavěl proti mně, když ti celý svět leží u nohou?“

	Chvíli o tom přemýšlel a pak klidně přikývl. „Dobrá. Město je tvoje. Hned odtud odjedu a najdu si nějaké jiné místo.“

	„Nemusíš tak spěchat.“ Překvapeně se na mě ohlédl. „Teď tu pár týdnů bude hodně práce. Možná bych tě mohl potřebovat. Chtěl bych, abys tu zůstal, držel se v ústraní a eventuálně mě zastoupil, kdyby to bylo zapotřebí.“

	„Proč bych to dělal?“ zeptal se. „Už se těším, jak se vrhnu do víru nového života. Lidé v tomhle městě a jejich problémy mě ani trochu nezajímají.“

	„Žádám tě jako tvůj syn. Zůstaň tu chvíli.“

	„A když ne?“

	Pokrčil jsem rameny. „Nebudu tě nutit. Buď to uděláš, nebo ne.“

	Chvíli se nad tím zamyslel a pak znovu přikývl. „Jsem rád, že jsi mi umožnil, abych se podílel na zničení vilaků – to byla zábava, na kterou jen tak nezapomenu –, a tak tu ještě dva týdny počkám, nebudu se nikde ukazovat a budu ti k dispozici. Ale pokud mě požádáš o pomoc,“ dodá varovně, „musíš počítat s povahou tvora, kterého povoláš. Nebudu zabíjet o vlastní vůli, ale jestli mi na někoho ukážeš prstem, budu ho brát jako lovnou zvěř. A budu lovit bez milosti.“

	„V pořádku.“

	„Budu se zdržovat poblíž té vypálené policejní stanice. Kdybys mě potřeboval, najdeš mě tam. Jestli nepřijdeš, zastavím se za tebou, než odjedu.“ Na chvíli se odmlčel, pak se zadíval na bílý hábit, který měl na sobě, a zašklebil se. „Nenávidím tyhle hadry.“ Strhl si roucho a zůstal před námi stát nahý – chlípně zamrkal na Amu, ale ta ani nehnula brvou. Pak se otočil a klidnou chůzí se vydal do města, jako by si jen tak vyrazil na procházku.

	„Je to odporné monstrum,“ poznamenala Ama, když jsme se za ním dívali, „ale nedá se popřít, že má styl.“

	„Tak pojď,“ zasměju se a vezmu ji za ruku. „Hadi a jejich přátelé už budou v tunelech hotoví. Musíme je rozehnat, dřív než se do sebe pustí navzájem.“

	 

	Během následujících několika dní jsem se prakticky nevyspal. Ve východní čtvrti čekala spousta práce – bylo zapotřebí uhasit požáry, rozebrat barikády v ulicích – a Hadi dozírali na to, aby všechno probíhalo hladce. Doprovázeli v ulicích policisty, zdravotníky a úklidovou službu. Dohlíželi jsme na ostatní gangy a občas klepli přes prsty ty, kdo se snažili využít zmatků a nějak si přilepšit. Zajišťovali jsme bezpečí v ulicích a všeobecný pořádek.

	Kromě toho mě čekal neustávající sled jednání na nejvyšší úrovni. Scházeli jsme se s Fordem Tassem a Eugenem Davernem v Centrále a já si s sebou, kdykoli to bylo možné, bral Sarda a další Kobry, aby si zvykali na politické vyjednávání. Sám jsem se ovšem všech takových schůzek musel zúčastnit také, protože jsem byl Sapa Inka. Bylo mi jasné, že se téhle funkce musím nějak elegantně zbavit, ale za daných okolností jsem nemohl dělat nic jiného než zatnout zuby a pokračovat. Když už jsem ty lidi jednou zachránil před jejich vládci, nemohl jsem je teď nechat padnout za oběť jejich nástupcům.

	Raimi se vrátil v pátek, svěží a bez jediného šrámu. Tasso mu bez námitek uvolnil místo a Kardinál se zanedlouho stal dominantní postavou ve vyjednávání s Davernem a Sardem. Kdykoli se ho někdo zeptal, kde vlastně celou tu dobu byl, odpovídal s úsměvem: „Na dovolené.“

	Brzy se ukázalo, že se Kardinál změnil, a všichni se shodli na tom, že to byla změna k lepšímu. Než zmizel, byl arogantní a odtažitý, jednal jen s elitou celé Centrály, vůbec se nezajímal o obyčejné lidi a odmítal rozhovory pro média. Teď se ve zprávách objevoval denně, začal se angažovat v rekonstrukci východní čtvrti, sponzoroval výstavbu nouzového bydlení pro ty, kteří během nepokojů přišli o střechu nad hlavou, a často se dával do řeči s řadovými gardisty, ale i s Kluxery a Hady. Kromě toho zahájil úzkou spolupráci s policií, a zašel dokonce tak daleko, že veřejně sesadil Stuarta Jordána a nechal na jeho místo nastoupit poctivého důstojníka.

	Osobně mám určité pochybnosti, jak dlouho Kardinálovi tenhle nový přístup vydrží. Prošel nevýslovným utrpením a já si myslím, že si to teď kompenzuje. Je to pravděpodobně jen otázka času, než se vrátí jeho stará osobnost. Ale tyhle pochybnosti si nechávám pro sebe. Všichni jsou přesvědčeni, že je z něj nový člověk, a to jim dává naději – jestli se může změnit Kardinál, tak se může změnit každý. Nemám to srdce, abych jim to rozmlouval.

	 

	Je krásný červnový den a všechno jde dobře. Natolik dobře, že jsem se rozhodl vyklouznout ze své funkce, dřív než mě pohltí, a já zůstanu nadosmrti velitelem Hadů. Ve východní čtvrti vládne klid, Hadi zpacifikovali ostatní gangy a s Gardou i s Kluxery jakžtakž vycházejí. Už mě nepotřebují. Je na čase předat moc jim samotným a doufat, že jim nestoupne do hlavy.

	Včera jsem jako Al Jeery navštívil Flo a Drakea, sdělil jim své rozhodnutí a zůstal až dlouho do noci. Popíjeli jsme a vzpomínali na Fabia a na minulost. Teď jsem Sardovi oznámil, že je novým velitelem Hadů. Žádá mě, abych si to ještě rozmyslel, ale nenaléhá. Strávil jsem s ním poměrně hodně času a myslím, že už mu došlo, že nejsem nesmrtelný Sapa Inka. Nikdy se ani slovem nezmínil o tom druhém muži, kterého viděl tam dole v jeskyni, ale asi pochopil, že ten „dvojník“ byl ve skutečnosti pravý Paukar Wami. Vždycky se choval, jako bych já byl jediným velitelem Hadů, ale když mu řeknu, že odcházím, zdá se mi, že se mu i trochu ulevilo. Zřejmě nechtěl, aby mě ostatní odhalili a gang se rozštěpil.

	„Co jim mám říct?“ zeptá se. „Jak jim mám vysvětlit, že odcházíte?“

	„Prostě jim řekni, že jsem pryč. Takové vysvětlení jim musí stačit. Sapa Inka nemusí nikomu zdůvodňovat své kroky.“

	Poté co jsem Sardovi přenechal velení, zamířím za otcem do té opuštěné policejní stanice. Sedí na trámu a upravuje si nehty. „Už můžeš jít,“ řeknu mu.

	Seskočí na zem a podívá se na mě. „Dál nebudeš potřebovat mé služby?“

	„Všude je klid a život jde dál. Už tě tu nebude zapotřebí.“

	„Jak jednou odejdu, nikdy se ti nepodaří mě najít.“

	„To přežiju,“ usměju se chladně.

	„Ale chlapče,“ zavrní Wami. „Kdybych tě neznal líp, skoro bych řekl, že už se nemůžeš dočkat, až ti tvůj starý taťka dá navždy sbohem.“

	„Vůbec nevím, jak jsi na to přišel,“ rozesměju se.

	V jeho tváři však úsměv postupně nahradí zamyšlený výraz. „Víš, že mě tehdy, když se Raimi vypravil za koyou, jedna věc vůbec nenapadla? Tím, že ji vyhodil do vzduchu, měl zničit i mou loutku, a tím mě zabít. Ale já žiju. Co myslíš, že se s ní asi stalo?“

	Pokrčím rameny. „Možná ji na útěku někde ztratila.“

	„To už mě taky napadlo. Vrátil jsem se tam a prošel celou tu cestu, kterou prchali. Nenašel jsem ji.“

	„V tom případě musí být pohřbená v nějaké vzduchové kapse uprostřed toho sesuvu. Vždycky jsi míval z pekla štěstí.“

	„I peklo přeje těm svým,“ ušklíbne se Wami a pak nad svými starostmi mávne rukou. „Byla to zábava, chlapče. Budeš mi chybět, a to myslím opravdu vážně.“

	„Určitým zvláštním způsobem mi taky budeš chybět,“ přiznám, když se ještě jednou, naposledy, dívám na jeho holou hlavu, kruté rty, tetování a cynické zelené oči. „Kdybych tě poprosil, abys přestal zabíjet,“ vyhrknu najednou, „myslíš, že bys to dokázal?“

	„Samozřejmě že ne,“ řekne bez váhání. „A vůbec, proč bys po mně chtěl něco tak absurdního?“

	„Ani nevím,“ povzdychnu si. „Já snad na stará kolena měknu.“ Podám mu ruku. „Dávej na sebe pozor, ty prohnilý Parchante.“

	„Ty taky, zbloudilé sémě mých slabin,“ zašklebí se a stiskne ji. „Mohl ses stát legendou, chlapče.“

	„Radši zůstanu člověkem.“

	„Jak myslíš,“ řekne a pustí mou ruku. „Ale to je něco, oč jsem nikdy ani neusiloval. Byl jsem stvořen k tomu, abych byl padouch.“ S těmi slovy dojde ke dveřím, otočí se, naposledy se rozloučí a proklouzne ven, aby z tohohle města nadobro zmizel.

	 

	Když vejdu do Kafranovy restaurace, Ama se celá rozzáří. Tetování jsem zamaskoval líčidlem a na hlavě mám poprvé po deseti letech strniště rašících vlasů. Sám nevím, jak budou vypadat – hádám, že mezi nimi bude víc šedivých, než bych si ve svém věku zasloužil –, ale bude celkem zajímavé to zjistit.

	„Ahoj cizinče,“ přivítá mě a stoupne si na špičky, aby mě mohla políbit na tvář. Poslední dobou jsme se moc nevídali. Měl jsem spoustu práce.

	„Jak se vede?“ zeptám se, když mě vede ke stolku vzadu u kuchyně, mimo doslech ostatních hostů.

	„Nemůžu si stěžovat. Jak se celé město vzmáhá, tržby se o dost zlepšily. Kafran koupil novou restauraci a řekl mi, že ji můžu řídit já. Mám zase zpátky svůj život.“

	„Doufám, že si ho teď budeš užívat, protože to je ten poslední, který dostaneš.“

	„Neboj se, nemám v úmyslu ho promarnit.“ Vmáčkneme se do výklenku vedle kuchyně, abychom nepřekáželi servírkám. „Tak co jsi celou tu dobu dělal?“ zeptá se. „Jak pokračuje dělení města?“

	„Celkem dobře. Dneska mám namířeno ještě za Raimim, abych se rozloučil a varoval ho…“

	„Rozloučil?“ přeruší mě. „Ty odjíždíš?“

	„Dnes odpoledne. Podle toho, jak pojedou vlaky.“

	„A kam?“

	Pokrčím rameny. „Pryč.“

	„A už se nevrátíš?“

	„Nemám to v úmyslu.“

	Mlčky se na mě zadívá a nakonec se usměje. „Správně!“ Vezme mě za ruku a pevně ji stiskne. „Nevracej se, ať se děje, co se děje. Odvedl jsi velký kus práce a udělal jsi pro tohle město všechno, co bylo v tvých silách. Už mu nic nedlužíš.“

	„To si taky myslím. A proto se chci ještě jednou sejít s Raimim a říct mu to.“

	„A jak se vlastně má?“ zeptá se Ama zdráhavě.

	„Ty ses s ním neviděla?“

	Zavrtí hlavou. „Bojím se. Vím, že lidé říkají, že se změnil, že je z něj nový člověk, ale…“

	„Ayuamarkan se nemůže změnit. Je tím, čím byl stvořen – Kardinálem. Může být benevolentní, pokud to zrovna slouží jeho záměrům, ale až zase přijde čas být nelítostný a krutý, bude takový.“

	„Je mi ho líto,“ zašeptá a pak si odkašle. „Mohla bych jet s tebou? Nechci se s ním sejít sama, aspoň napoprvé ne. Jestli nechceš, abych se vám pletla do toho, co si chcete říct, tak to pochopím, ale…“

	„Vůbec ne,“ ujistím ji. „Taky jsem se moc netěšil na to, že se s ním setkám mezi čtyřma očima, takže budu rád za společnost.“

	„Jsme to ale pár bláznů, co?“ zasměje se. „Když se bojíme s ním mluvit, měli jsme ho nechat v podzemí u koyi“

	„To ne,“ zavrtím hlavou a vystoupím z výklenku. „Raimi je nebezpečný, ale ona byla horší. Vybrali jsme si to menší zlo. A to je v tomhle městě to nejlepší, co můžeš udělat.“

	 

	



	

Kapitola druhá

	„sám na vrcholu“

	 

	 

	Stojím u okna a dívám se na své město. Záměrně to protahuju. Před pár minutami, když jsem tu měl Davernovy muže, mi Mags volala, že za mnou přišli Al Jeery a Ama Situwa. Rychle jsem ukončil jednání, ale nechal jsem ty dva ještě čekat, dokud se na ně duševně nepřipravím. Při pomyšlení, že se setkám s Amou, jsem skoro stejně nervózní, jako jsem byl před více než deseti lety, když si mě sem poprvé pozval Kardinál.

	Na opačném konci města už znovu stojí jeřáby a pomalu rozebírají sochu Manka Kapaka. Rozhodl jsem se, že z města odstraním všechny stopy Inků, a začal jsem u velkolepého monumentu, který měl zvěstovat začátek jejich absolutní vlády nad městem. Budu pokračovat, dokud je z existence nevymažu tak dokonale jako Ayuamarkany. Nikdo kromě mě nebude vědět, že tu byli – a i já na to možná časem zapomenu. Toho budu mít víc než dost.

	Otočím se k soše zády, dojdu ke dveřím a otevřu je. Jeery a Ama si povídají s Mags. Chvíli je pozoruju, ale pak na ně zavolám. „Tak pojďte dál.“

	Ama sebou trhne, Jeery je klidný. „Pane Raimi,“ pozdraví mě se svou obvyklou zdrženlivou uctivostí.

	„Už jsem ti říkal, abys mi tykal,“ opravím ho a pokynu jim, aby šli dál. Když vejdou, řeknu Mags, že nás nemá rušit. „Kvůli nikomu a ničemu.“

	„Samozřejmě, šéfe“ usměje se.

	Zavřu dveře a Jeery s Amou se posadí. Obejdu je, usednu za stůl a mé oči se okamžitě upnou na Amu. Vím, že to je podmíněný reflex – přitahuje mě k ní jen to, že jsme k tomu oba byli stvořeni, ale to vědomí mi pranic nepomáhá, aby se mi při pohledu na ni nerozbušilo srdce.

	„Jak se ti vede?“ zeptám se.

	„Jde to,“ odpoví neutrálně.

	„Pořád pracuješ u Kafrana?“ Přikývne. „Někdy se za ním musím zastavit.“

	„To radši ne.“

	Pokrčím rameny a snažím se na sobě nedat znát, jak mě ta slova bodla u srdce. Pak se obrátím na Jeeryho. „Dneska jsi tady poprvé bez Hadů. Poprvé se můžeme bavit mezi čtyřma očima. Chceš si promluvit o budoucnosti?“

	„Nevím, jestli je o čem mluvit.“

	„Jistěže je. Třeba o tom, jak si rozdělit město.“

	„Myslel jsem, že už jsme si ho rozdělili.“

	Zasměju se. „To nevydrží. Za rok nebo za dva půjdou Kluxeři černochům zase po krku a Hadi se rozpadnou na různé frakce. Vždycky to tak bylo.“

	„Ale teď už to tak nebude,“ namítne Jeery. „Ty se o to postaráš. Budeš je držet v mezích, působit jako arbitr, trestat je, když překročí hranice, a odměňovat je za to, že budou hrát podle pravidel.“

	„Proč bych to dělal?“

	„Vlastně ani nevím,“ pokrčí rameny. „Ale budeš to dělat, dokud ti to bude vyhovovat. Užili jsme si dost bouřlivé období na to, aby nám to nadosmrti vystačilo. Ty máš před sebou samozřejmě ještě spoustu dalších životů a určitě zas jednou zamícháš karty, až tě to začne nudit. Ale v tuhle chvíli si myslím, že sám budeš chtít ve městě zachovat klid, upevnit svou pozici a ovládnout Kluxery i Hady, abys je mohl použít, tak jako používáš Gardu – k dobytí světa.“

	Zaujatě se na něj podívám. Odhadl mé záměry nečekaně přesně. Je na čase konsolidovat situaci, tak jako jsem to chtěl udělat už předtím, než mě Inkové unesli. Ale tehdy jsem bojoval proti Davernovi i proti gangům z východní čtvrti, zatímco teď když se mnou spolupracují, budu mít lepší příležitost toho dosáhnout. Časem vyvstanou nové konflikty, minimálně ve chvíli, kdy se pokusíme ovládnout další města, ale teď nás čeká pár desetiletí, kdy můžeme v klidu budovat.

	„A jakou úlohu by sis představoval pro sebe?“ zeptám se ho.

	Jeery se usměje. „Žádnou. Tohle je tvoje město a já ti ho přeju. Odjíždím.“

	„Odjíždíš? Kam?“

	„Prostě pryč,“ řekne. „Dnes odpoledne, jak odsud odejdu. Přišel jsem se jen rozloučit. Vím, že vilakové ze mě chtěli mít tvůj lidský protějšek – prvního v nekonečné řadě Sapa Inků, loajálních pomocníků, kteří s tebou budou svázáni pokrevním poutem –, ale nemám zájem. Chtěl jsem zastavit nepokoje a to se povedlo. Chtěl jsem osvobodit Hady, aby byli nezávislí a mohli hájit zájmy mých lidí, a toho jsem dosáhl. Vilakové jsou pryč. A všechno ostatní je mi srdečně jedno.“

	„Takže chceš od všeho jen tak odejít?“ zeptám se nevěřícně.

	„Jo.“

	„Ale…“ Na okamžik se odmlčím. Tenhle člověk mi dělal trochu starosti. Nevěděl jsem, co si s ním počít, aby byl spokojený, a zároveň si od něj zachovat určitý odstup. Měl bych být rád, že odsud chce odejít, ale nejsem. Něco mi říká, že by tu měl zůstat. Inkové si mysleli, že budu potřebovat partnera. Nikdy jsem těm slepým intrikářům nevěřil, ale v lidech se vyznali jako nikdo jiný. Byli přesvědčeni, že nedokážu vládnout sám. Co když mám opravdu nějakou Achillovu patu? Nebudu jednoho dne litovat, že jsem tohohle muže nechal odejít?

	„Nemusíš odjíždět,“ řeknu mu. „Mohl bys tu zůstat, když ne jako velitel Hadů, tak jako člen Gardy. Tak si to přál už Dorak. Chtěl, abys časem nahradil Franka Welda.“

	„Jak jsi na to přišel?“ podiví se Jeery.

	„Psal to ve svých poznámkách, v tajných spisech, ke kterým mám přístup jenom já sám.“

	„Velitel Gardy…,“ řekne zamyšleně. „Ne, díky.“

	„Nějaká jiná funkce?“

	„Ne.“ V jeho očích, dnes už bez těch barevných čoček, se zračí jistota. „Užil jsem si dost. Končím.“

	„Jak myslíš,“ povzdychnu si. „Tím pádem už zbývá jen vyřešit otázku mzdy.“

	„Mzdy?“ zopakuje tázavě.

	„Ford Tasso tě najal, abys mě našel a osvobodil, a to jsi udělal. Řekl mi, že odměnou za to měly být informace o Billu Caseym. A tady jsou“ řeknu a s úsměvem vytáhnu ze zásuvky obálku, kterou jsem si připravil už minulý týden, protože jsem tušil, že tahle chvíle nastane. Ale on po ní nesáhne.

	„Už jsem Bílla našel,“ řekne tiše.

	Překvapeně vyvalím oči. „Kdy?“

	„Krátce potom, co propukly ty nepokoje.“

	„A zabil jsi ho?“

	„To je moje věc, ne tvoje,“ odsekne.

	„Nemusíš se hned rozčilovat,“ zabručím dotčeně, ale v duchu se šklebím smíchy. Mám Ala Jeeryho rád. Není prohnilý a nehledá kolem sebe jen příležitosti, jak něco získat. Je to dobrý člověk – lepší než většina lidí, co znám, a rozhodně lepší než já –, ale jeho zarputilost a odhodlání jsou démonické. Je to nebezpečný protivník, jak ostatně ke své smůle zjistili i Inkové, a mocný spojenec. Rád bych ho přesvědčil, aby tu zůstal.

	„Tak dobrá“ sepnu ruce a pak je rozhodím. „Můžeš jít. Přeju ti hodně štěstí. Kdybys někdy potřeboval pomoc, budu tady a udělám, co bude v mých silách. Ale nebudu tě hledat a nebudu tě přemlouvat, aby ses vrátil.“

	„Díky.“ Vstane a podá mi kreditku. „Tohle mi dal Ford. Něco jsem si vybral, abych měl pro začátek. Nevadí?“

	„Prokrista, Jeery, nech si ji,“ zasměju se. „Zasloužil sis to.“

	„Ne,“ řekne pevně. „Nechci od tebe brát peníze. Postarám se o sebe sám. Ještě nevím jak, ale to už se nějak vyvrbí.“

	„Jak myslíš.“ Vezmu si od něj kartu a položím ji na stůl. Pak se zadívám na Amu a znovu pocítím ten neklid. „Mohl bys nás teď nechat o samotě?“

	„Amo?“ zeptá se Jeery.

	Věnuje mi dlouhý, chladný pohled a pak si tiše povzdychne. „Počkáš na mě venku. Ale? Nebude to na dlouho.“

	„Dobře. Kdyby něco, tak křič.“

	Ve dveřích se ohlédne, mávne na mě a já mu pozdrav oplatím. Pak odejde a nechá mě samotného se ženou, po jejíž lásce toužím a jejíž nenávist mi nahání strach.

	„Už je to dlouho,“ usměju se. „Ale jsi stejně krásná jako dřív.“

	„Obětoval jsi mě,“ řekne tiše a bez zbytečných úvodů. „Dorak ti dal na výběr – buď já, nebo jeho impérium – a ty sis vybral to druhé.“

	„Musel jsem,“ namítnu s lítostí. „Stvořil mě tak, abych po ničem jiném netoužil víc. Nebyla to má svobodná volba, to přece víš.“

	„Opravdu?“ odpoví chladně. „Já tě miluju, Kapaku… ale nechci.“ Naděje, která na vteřinu ožila, zas rychle uvadá. „Ta láska je zakořeněná hluboko ve mně a já se jí nemůžu zbavit.“

	„Já taky ne!“ řeknu rychle. „Miluju tě stejně, jako jsem tě miloval před deseti lety, ale musel jsem dát přednost městu. Vždycky bych se musel rozhodnout stejně. Kardinál to do mě vložil zrovna tak, jako nám oběma vložil do srdce lásku k tomu druhému. Jsem stejně bezmocný jako ty.“

	„To si nemyslím,“ zavrtí hlavou. „Tebe vytvořil jinak. Musel jsi být jedinečný a svobodný, abys jeho impérium pozvedl do výšin, které si vysnil. Myslím, že jsi měl moc vybrat si mě, kdyby ti na mně záleželo víc než na moci, kterou ti nabízel. Ale neudělal jsi to.“

	„Stejně bys zahynula,“ připomenu jí smutně. „Tak jako ostatní Ayuamarkani.“

	„To ale neospravedlňuje tvé rozhodnutí,“ řekne s lítostivým úsměvem.

	„Udělal jsem, co jsem musel,“ zopakuju znovu, ale sám si nejsem jistý, jestli tomu věřím. Deset let jsem si v duchu opakoval, že jsem byl jen šachovou figurkou ve hře, ale v hloubi duše jsem o tom vždycky trochu pochyboval. Možná právě proto se mi ten okamžik, kdy jsem si musel vybrat, vrací v nočních můrách, ze kterých se probouzím zahanben a s výčitkami svědomí.

	„Nebudeme se hádat,“ řekne Ama a zavře oči. „Teď jsem tady. Vrátila jsem se, protože jinak ani nemůžu. Jsem tvoje. Dělej si se mnou, co budeš chtít.“

	Zvednu se a chci ji obejmout, ale když otevře oči a podívá se na mě, vlastní nejistota mě zastaví. „Ne,“ řeknu chraplavým hlasem. „Takhle ne. Nestačí, že mě miluješ. Musíš to chtít. Nechci tě získat proti tvé vůli.“

	„Budeš muset,“ řekne, „protože já tě nechci. Nikdy tě nebudu chtít. Ale budu tě milovat a odevzdám ti svůj život. Nevím, jak dlouho to vydržím – asi si jednoho krásného dne podřežu žíly –, ale do té doby budu tvoje. Dostaneš, co ti patří.“

	Cítím, jak se mi do očí tlačí slzy, a rychle zatnu zuby. Jsem Kardinál, a Kardinál nepláče. Narovnám se a silou vůle se přinutím k úsměvu. „Snad si nemyslíš, že bych dal svoje srdce děvče?“

	Nevěřícně vyvalí oči. „Cože?“

	„Přesně tak se mi nabízíš. Dáváš mi svoje tělo, ať si s ním užívám, jak chci, ale zavřeš oči a necháš si zdát o… o kom vlastně? O Jeerym? Chtěla bys raději žít s ním?“

	„S kýmkoli bych žila raději než s tebou,“ zasyčí a v očích se jí zalesknou slzy.

	„Tak si běž,“ pokrčím rameny, ačkoli mi při těch slovech puká srdce. „Město je plné prostitutek. Bez problémů si najdu jinou, která dokáže aspoň předstírat, že ke mně něco cítí.“

	„Ty… mě… nechceš?“ zamumlá.

	„Takhle ne. Kdybys za mnou přišla z lásky, udělal bych z tebe svou královnu a dal bych ti všechno, po čem bys zatoužila. Ale aby ses ke mně přikovala jako otrokyně, o to nestojím. Nemohl bych milovat ženu, které bych si nedokázal vážit.“ Otočím se k ní zády a jdu k oknu. „A coury bych si vážit nemohl,“ dodám s největším sebezapřením.

	Bolí to, ale vím, že ta krutost je nutná. Musím ji odehnat, abych jí dal svobodu. Nikdy na mě nezapomene, tak jako já nikdy nezapomenu na ni, ale když ji přesvědčím, že o ni nestojím, bude snad schopná žít beze mě. Ferdinand Dorak miloval ženu, která jeho lásku nedokázala opětovat. Než aby ji uvěznil, zachoval se snad jedinkrát ve svém životě jako člověk a dal jí svobodu. Musím udělat totéž, i když jsem ještě větší zrůda, než on kdy byl.

	„Kapaku… nechápu to… já myslela…“ Zmlkne a vstane. Pozoruju její odraz ve skle. Dívá se na mě, v očích slzy, ale usmívá se. Chtěl bych se otočit a jít za ní, ale neudělám to. Kdybych ji objal, už bych ji nedokázal pustit. Netvor ve mně by zvítězil a zničil ji.

	„Děkuju,“ zašeptá a já dělám, že jsem to neslyšel. Otře si z očí slzy, mlčky odejde a tiše za sebou zavře dveře.

	Zůstanu u okna, dívám se na dvůr za Centrálou a přemýšlím o tom, jak jsem Amu tehdy obětoval a jak jsem se jí vzdal dnes. Tehdy to bylo snazší. Celý život je snazší, když k němu přistupujete jako bezcitný netvor.

	Po chvíli je vidím, jak odcházejí – dvě malé tečky patnáct poschodí pode mnou. Jdou k zaparkovanému mopedu a kolu a pak se dají do řeči. Kéž bych tak mohl slyšet, co si říkají. Potom vedle nich zastaví auto a oni prohodí pár slov s člověkem na zadním sedadle. Jeery se zasměje, poplácá kapotu a vůz odjede. Ti dva si ještě chvíli povídají a Jeery Amě něco podává. Ona ho obejme a políbí. Z takové dálky se nedá říct, jestli to je polibek z vášně nebo z přátelství. Ama nasedne na moped a odjede. Jeery pomalu šlápne do pedálů a naposledy projede branou.

	Odstoupím od okna, rozhlédnu se po své pracovně a v duchu zvažuju, co vlastně jsem. Mám všechno, po čem jsem podle Doraka měl toužit – moc, vliv, armádu, město… jednoho dne možná celý svět. Mám víc, než kdy měl kdokoli přede mnou, všechny atributy a možnosti bohů, a možná se jedním z nich stanu, než tady skončím.

	Ale to všechno bych obětoval, kdybych si mohl vyměnit místo s Alem Jeerym, dostat od Amy ten polibek, odjet odsud a vést normální život, a potom zemřít a už se nevrátit.

	 

	



	

Kapitola třetí

	„adios!“

	 

	 

	Ve výtahu oba mlčíme. Ama pláče. Nevím, co se v Raimiho pracovně stalo, ale hádám, že to neproběhlo, tak jak si představovala. Pomalu procházíme budovou na dvůr a já vím, že to je naposledy, co tudy jdu. Vzpomínám na ty roky, co jsem sloužil v Gardě, na krásná léta s Ellen, na ztracený čas, který jsem propil… na svůj lidský život.

	Když dojdeme ke svým strojům, tiše si odkašlu. „Tak jsi mu tedy dala košem?“

	Ama se usměje. „Řekla jsem mu pravdu. Že ho miluju a že mě může mít, ale kdybych měla možnost volby, radši bych ho už nikdy neviděla.“ Odmlčí se a zadívá se někam do prázdna. „Dal mi svobodu.“

	„Co prosím?“

	„Řekl, že mě nechce. Že jsem coura. Vlastně mě vykopl a řekl mi, ať už se nevracím.“

	Nechápavě na ni zírám. „Ale já myslel, že byl stvořen tak, aby tě miloval.“

	Pomalu přikývne. „Vždycky byl svobodnější než ostatní Ayuamarkani. Dokázal mě odkopnout. A udělal to, ačkoli ho to bolelo. Udělal to kvůli mně.“ Po tváři jí stékají slzy, ale jsou to slzy štěstí. „Je sám, a vždycky bude, ale dal mi svobodu, protože mě miluje a nechce, abych trpěla.“

	„Možná mu na tobě zas tolik nezáleželo,“ zamyslím se nahlas, ale ona zavrtí hlavou.

	„Strašně trpí, ale vydrží to – kvůli mně.“ Zadívá se nahoru k patnáctému poschodí a pak znovu sklopí oči. „Za to, co udělal, bych se tam skoro vrátila. Skoro.“

	„A co budeš dělat teď?“ zeptám se ze zvědavosti.

	Otře si slzy a pokrčí rameny. „Vrátím se ke Kafranovi. Povedu jeho novou restauraci. Najdu si kamarády. A pokusím se zapomenout na minulost.“

	„Mohla bys odjet se mnou, kdybys chtěla,“ navrhnu, ale radši se jí přitom nedívám do očí.

	„Navrhuješ mi, abych s tebou utekla, Ale?“ Cítím, že se usmívá.

	„Docela nám to spolu klapalo, když jsme tehdy…“ Diskrétně si odkašlu.

	„Dost nám to klapalo,“ zasměje se.

	„Tak co ty na to?“ zeptám se s těžko potlačovanou nadějí.

	„Ne,“ povzdychne si smutně. „Neříkám, že bych tě nechtěla – jen tě nechci teď. Musím přijít na to, kdo vlastně jsem a co chci od života. Tohle město je pro tebe jako hřbitov, ale pro mě to je mateřská školka. Chci tady vyrůstat a učit se. Jednoho dne odsud možná taky odjedu, ale teď jeste ne.“

	„A dáš mi vědět, až ten den přijde?“

	„Možná,“ ušklíbne se. „Budeš mi psát? Abych věděla, jak se ti vede a co děláš?“

	„Jasně. Mimochodem, než odjedu, něco bych ti chtěl dát…“

	Zalovím v brašně na kole, ale v tu chvíli vedle nás zastaví limuzína. Tmavé zadní okénko sjede dolů a za ním se objeví rozesmáté tváře Forda Tassa a Jerryho Falstaffa.

	„Bereš roha, Alžířane?“ houkne na mě Tasso.

	„Na to můžeš vsadit tu svoji chromou prdel,“ zasměju se a skloním se k nim. „Jak se vede, Jerry?“ Neviděl jsem ho od té bitvy na Kohoutově náměstí, ale slyšel jsem, že krátce nato rezignoval na post velitele Gardy.

	„Ujde to,“ usměje se. „Ten nový šéf mě trochu trápí, ale s trochou štěstí tu už dlouho nebude.“

	„Pozor na jazyk,“ usadí ho Tasso. „Nakonec tebe i celou tu vaši generaci měkkýšů ještě přežiju.“

	„Ty zase velíš Gardě?“ zeptám se trochu překvapeně. „Myslel jsem, že jsi chtěl odejít na odpočinek.“

	„Seru na odpočinek,“ zašklebí se Tasso. „Zkrátka mi není přáno, abych umřel v klidu. Tak mě to nakoplo, když jsem tu chvíli úřadoval, že už se do žádného domova důchodců nevrátím. Zkrátka tu budu až do smrti, Alžířane, ať už přijde, kdy se jí zachce – ale teď se mi zdá, že bych ještě pár desítek let mohl vydržet.“

	„Ty jsi magor,“ zasměju se a nevěřícně potřesu hlavou.

	„V tomhle městě to jinak ani nejde,“ zasměje se, mrkne na mě zdravým okem a houkne na řidiče. „Tak jedeme domů, Thomasi.“

	Zasměju se, poplácám kapotu a rozloučím se s nimi. V duchu jim přeju hodně štěstí, ačkoli pochybuju o tom, že by to měli zapotřebí. Někteří lidé v tomhle městě se prostě narodili k tomu, aby uspěli, a Jerry s Tassem patří mezi jeho vyvolené. Ti se tu neztratí.

	„Budou ti chybět, co?“ zeptá se Ama.

	„Jo. Zvlášť ten starý parchant. Ale přežiju to.“ Sáhnu do brašny a podám jí loutku, kterou jsem opatroval od našeho setkání s koyou. „Chraň to jako oko v hlavě,“ řeknu a dívám se, jak si ji prohlíží a poslouchá kovový tikot jejího srdce. „Kdyby se jí něco stalo, jsi ztracená. Tak na ni dávej pozor. Velký pozor.“

	„Neboj se,“ řekne a schová figurku do kapsy. Pak si odkašle. „Nic mi do toho není, ale loutka tvého otce… Co se s ní vlastně stalo?“

	Dlouze si povzdychnu a pak poplácám brašnu na kole. „Neboj se. Když jsme se dostali ven z podzemí, nevěděl jsem, co s ní mám dělat – co bych s ní mohl dělat. Ale od té doby jsem si to promyslel. Teď už vím, jak s ní naložit.“

	„Chceš všechno napravit?“ zeptá se.

	„Všechno, co půjde,“ odpovím s úsměvem.

	Ama spokojeně přikývne, pak mě obejme a dlouze mě políbí. Zaskočí mě to natolik, že v prvním okamžiku vůbec nezareaguju. Potom ji sevřu v náručí, a když se od sebe odtáhneme, oba se smějeme. Možná si to jen nalhávám, ale mám takový pocit, že to není náš poslední polibek. Jednoho dne, někde na opačném konci zeměkoule, se políbíme znovu. Vsadil bych na to všechno, co mám.

	„Na shledanou, pane Jeery,“ ušklíbne se.

	„To doufám.“

	Vzduchem mi pošle ještě jeden polibek, nasedne na moped a odjede. Neohlíží se. Vyráží vstříc nejisté budoucnosti a netvor v patnáctém poschodí už v jejím životě nemá místo. Počkám, až mi zmizí z dohledu, pak sám nasednu na kolo, pomalu projedu branou Centrály – „Adios!“, křiknu na nic netušící gardisty na stráži – a vyrazím na poslední schůzku, která mě v tomhle městě čeká.

	 

	Harpyje nejsou doma – asi se o ně zrovna stará Jennifer – a Bill si nahoře kreslí po stěnách své hady. Zrovna pracuje na obrovském chřestýši a malým štětečkem v ruce pečlivě dolaďuje detaily. Nic neříkám, jen mu k nohám hodím dárek na rozloučenou – figurku Paukara Wamiho – a čekám na jeho reakci.

	Bill se na mě překvapeně ohlédne. Pak se podívá na zem a pomalu zvedne loutku. Mlčky si ji prohlíží a konečkem prstu přejede po drobounkých hadech, nakreslených na jejích lících. „To je ten muž, o kterém se mi zdává,“ zašeptá.

	„To je Paukar Wami,“ přikývnu. „Ten, kdo tě lstí přiměl k tomu, abys zabil vlastní sestru.“ Bill nenávistně přimhouří oči a sevře figurku v pěsti. „Pojďme se posadit. Chtěl bych ti vyprávět jeden příběh.“

	Posadíme se na zem a já Billovi vyprávím příběh Paukara Wamiho, jak Kardinál stvořil jeho i ostatní Ayuamarkany, jakou roli v tom hráli vilakové, jak jsem se Billovým přičiněním před deseti lety s otcem seznámil, jak zemřel a já ho deset let napodoboval, jak znovu ožil, co se odehrálo v podzemí a jak je život zabijáka propojen s touhle loutkou. Nepočítám s tím, že by to všechno naráz dokázal strávit, ale to nejdůležitější pochopí: figurka, kterou drží v ruce, může vraha z jeho nočních můr navěky vymazat z povrchu zemského.

	„Já to udělat nemůžu,“ řeknu na závěr. „Je sice nelidsky krutý, ale je to můj otec a hodně jsme toho společně prožili. Ale zároveň ho nemůžu nechat beztrestně řádit po celém světě. Je potřeba ho zastavit. A myslím, že ty jsi ten, kdo má největší právo to udělat.“

	Bill se mlčky zadívá na figurku ve své dlani.

	„Tohle je to, po čem jsi toužil,“ zašeptám. „Chtěl jsi, aby se syn obrátil proti otci a zničil ho. Dávám ti jeho život, abys ho mohl zničit. To je ta pomsta, kterou jsi chtěl. Když probodneš srdce té loutky, bude po všem. Budete si kvit. Snad ti to vrátí klid v duši, a možná se pak zbavíš i těch nočních můr.“

	Bill pomalu, nejistě zvedne oči. „Myslíš, že by mohly přestat?“

	„Snad ano.“

	„Život bez hadů,“ zamumlá a znovu se zadívá na loutku. „Dávno jsem úplně zapomněl, jaké to bylo. Je to tak dávno. Znovu v klidu spát a neprobouzet se s hrůzou z hadů, ze smrti a dalších hrozných věcí… Už jsem ani nedoufal, že by to bylo možné.“

	„Myslím, že si zasloužíš klid,“ řeknu tiše, vstanu a přemýšlím o nějakých vhodných slovech na rozloučenou, ale co mu mám říct? Tenhle muž mi zničil život, zabil ty, které jsem miloval, a výměnou za ně mi dal deset let plných šílenství a zabíjení. Ale bez jeho přičinění by městu stále vládli vilakové, kteří by vyvolávali chaos, kdykoli by se jim to hodilo. Ama by byla jejich otrokyní. Hadi by byli nástrojem jejich zvůle. A možná bych jim sloužil i já sám. Kněží byli odhodláni udělat cokoli, aby mě donutili podílet se na jejich plánech. Nebýt toho, co mi Bill udělal, možná bych jejich svodům podlehl. Nedokážu ho nenávidět, teď už ne. Sám nevím, co vlastně cítím k tomuhle ubohému starci, který v mém životě sehrál tak zásadní úlohu – v dobrém i ve špatném smyslu –, ale nenávist to není.

	Nakonec přestanu pátrat po nějakých pamětihodných posledních slovech a rozloučím se tím nejobyčejnějším způsobem: „Sbohem, Bille.“ Pak zmatenému staříkovi předám i svůj druhý dárek na rozloučenou – svrasklý prst, který jsem posledních deset let nosil jako talisman – a nechám ho s troskami tohoto domu a jeho vlastního života o samotě. Když odcházím, sedí na zemi obklopen svými hady, s figurkou Paukara Wamiho v náručí, a tiše pláče radostí z toho, že má najednou na dosah klid duše, ve který se dřív ani neodvažoval doufat.

	 

	Jsem na nádraží. Slunce se pomalu sklání k obzoru a já se zanedlouho vypravím za ním, na západ, aspoň na hodinu, než se vlak stočí na sever. Odjedu z tohoto města jako kovboj, vstříc zapadajícímu slunci. Lístek mi platí až do konečné zastávky, kdybych chtěl jet tak daleko, ale myslím, že vystoupím někde po cestě, v nějakém klidném městečku nebo vesnici, anebo jen tak vyskočím, až vlak někde po cestě zpomalí mezi poli. Chtěl bych si najít nějaké pěkné místečko u vody a rok nebo dva jen rybařit, dokud nezapomenu na všechny ostatní starosti. Cestovat mohu později, jestli na to budu mít náladu. A jestli ne, pomalu zestárnu na břehu řeky.

	Vlak odjíždí přesně načas. Pohodlně se opřu a naposledy se zadívám z okna na siluetu města. Ani se mi nechce věřit, že jsem tady, mezi těmi šedivými budovami, na krví potřísněných ulicích, prožil tak velkou část svého života. Co vlastně drží lidi ve městech, když je na světě tolik krásných otevřených krajin k prozkoumání? Musí to být buď šílenství, anebo závislost.

	Vlak vjede do tunelu a já v okně spatřím svůj vlastní odraz. Takhle s tetováním ukrytým pod vrstvou líčidla, s krátkými vlasy a s očima, ve kterých hoří touha po nových zážitcích, se skoro podobám tomu muži, kterým jsem byl před deseti lety, než jsem začal pronikat do tajuplného podzemního světa Inků. Musím ty hady skrývat. Jednoho dne si možná najdu nějakého lékaře, který mi je odstraní úplně. Anebo si je nechám jako památku na vlastní temnou minulost. Možná nebude od věci na stará kolena občas setřít líčidlo a zadívat se do zrcadla na svíjející se památky toho šílenství, kterým jsem prošel. Aspoň mi to připomene, jaké štěstí jsem měl, že jsem z toho vyvázl živý a zdravý a že ve mně zbyla aspoň špetka lidskosti.

	Na sedadle proti mně sedí malý chlapec, kterému může být tak čtyři pět let. Najednou se vytrhne své unavené matce a dá se na útěk. Chňapne po něm, ale mine. Já ho zastavím dřív, než proklouzne do uličky, a předám ho zpátky. „Děkuju,“ usměje se na mě matka a pak mu tlumeným hlasem vyčiní. Neposlouchám ji, ale najednou zachytím slova: „Když budeš zlobit, přijde si pro tebe Paukar Wami!“

	Otočím se k oknu a po tváři se mi rozlije úsměv. Paukar Wami už si nikdy pro nikoho nepřijde, ale pokud mezi lidmi bude přežívat jako legenda, bude to jedině dobře. Takovou budoucnost mu přeju. Přišel z říše fantazie, a tak je jedině správné, aby se z tohoto světa odebral do říše mýtů.

	A pokud jde o mě, s dědictvím svého otce už jsem nadobro skoncoval. Nestojím o to, aby si lidé vyprávěli příběh o Alu Jeerym. Až se navrší můj čas, rád upadnu v zapomnění a nezanechám po sobě nic víc než kosti a prach. Ať si Kapak Raimi nechá svou věčnost a Paukar Wami svou legendu. Mně stačí ty roky, které mám ještě před sebou, a konejšivá představa, že na jejich konci čeká studená vlhká díra v zemi.

	Vlak vyjede z předměstí a nabere rychlost. Vyhlížím nějakou ceduli, která by označovala hranice města, ale nic takového tu není. Možná ji nějaký spratek ukradl anebo nikoho ani nenapadlo sem nějakou stavět, protože město se neustále rozrůstá a každým rokem pohlcuje část okolní krajiny. Jednou se možná rozleze tak, že pohltí celou planetu, ale to už není můj problém. O to ať se postarají příští generace.

	Jak se na okolní krajinu snáší soumrak a stíny města zůstávají daleko za námi, opřu se, zavřu oči a nechám se hřát posledními paprsky zapadajícího slunce. Pravidelné dunění kol je uspávající, a tak během chvilky začnu dřímat. Není to hluboký spánek, spíš stav vědomí někde na pomezí skutečného světa a snů. V tomhle polospánku si představuju, jak sedím na nejzelenějším travnatém břehu na světě a chytám ryby v křišťálově modrých vodách klidné říčky. Bill sedí vedle mě a navléká návnadu

	(ne žížalu, ale malého hada) 

	na háček. Všimne si, že se na něj dívám, zamává mi a nahodí. Za námi se objevují a zase rozplývají přízraky lidí, které jsem znal – Ellen a Ama, Kapak Raimi a Ferdinand Dorak, Nikola Hornyaková, Rudi Ziegler, Sard, Ford Tasso. Frank Weld s Hydem Worntonem se zjeví bok po boku a svorně se vztekají, jak byli zabiti. Můj otec tu není. Vím, že se mi o něm v letech, které mám před sebou, bude ještě mnohokrát zdát, ale na přátelské sešlosti, jako je tahle, nemá místo.

	Kousek za námi tiše syčí rozpálený gril a kdosi na mě a na Billa volá, abychom se trochu snažili, protože musíme nakrmit spoustu hladových krků. Rozesmějeme se, otevřeme si dvě piva a pustíme se do zarputilého zápasu. Za chvíli leží na břehu kolem nás spousta ryb různých tvarů a druhů, ale všechny bez výjimky jsou bledé a slepé.

	„Tak dost!“ vykřikne Bill a odloží prut. „Vyhrál jsi.“ Vstane, poplácá mě po rameni a zmizí v hloučku za mými zády, aby si zatančil se svou mladou, rozesmátou sestrou a elegantně oblečenou mladou dámou, kterou by kdesi v jiném vesmíru byla Margaret Croweová. „Jdeš taky?“ zavolá na mě zdálky.

	„Hned jsem tam,“ zamumlám ve snu i ve vlaku, který mě unáší skutečným životem. Zavrtím se a propadnu se hlouběji do svého snu, abych se přivítal s dalšími známými tvářemi – s Howardem Kettem, doktorem Sinesem, Alim. Nakonec s výrazem protřelého světáka a s párem kyprých krasavic po boku dorazí i stařičký, ale pořád čiperný Fabio. Večírek se rozjíždí na plné obrátky a já znovu a znovu nahazuju do modravé říčky a čekám na další úlovky. Svěží vítr, který mi vane do tváře, zavoní praženými rybami a já vím, že nás čeká dlouhá noc plná úžasných příběhů, krásných vzpomínek a radostných setkání s přáteli, které jsem dávno ztratil.
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